
        
            
                
            
        

    


Agent pro zvláštní úkoly, který je nasazován k akcím, o nichž nechce nic vědět vláda, protože lidské cíle jsou v nich   určeny   k   likvidaci,   by   neměl   mít   rodinu   ani přátele. S nimi je vydíratelný. Má se spoléhat jen na sebe a parťáka, a i od něj si má udržovat odstup. Nick Stone to ví. Jenže problém nastává ve chvíli, když se váš parťák jmenuje Suzy a je to pohledná holka. A když jste navíc opatrovníkem dcery dávného kamaráda, jíž rodinu vyvraždili před očima, je  to pro agenta dost smrtelná   kombinace.   A   to   se   taky   ukáže,   když zpravodajci zjistí, že teroristická skupina má k dispozici virus plicního moru, proti kterému je dýmějový mor decimující středověkou Evropu lehká chřipka. Stone, který   se   Suzy   rezidenci   teroristů   odhalil,   musí   za každou cenu zabránit vypuknutí smrtící epidemie. Ale bude muset zaplatit i smrtí těch, které miluje? Temné pohnutky, temné cíle. Morový virus – Temná zima.

Andy   McNab   (1959),   nositel   několika   vysokých vojenských vyznamenání, nastoupil k britské pěchotě hned   po   absolvování   školy.   V   roce   1984   se   stal důstojníkem 22. pluku SAS a podílel se na neoficiálních i veřejně přiznaných operacích tajné služby po celém světě.   Během   války   v   Perském   zálivu   velel   skupině Bravo Two Zero. V roce 1993 SAS opustil a na základě svých vlastních zážitků a zkušeností napsal řadu knih, spadajících pod žánr literatury faktu  (Konečná stanice Bagdád,   Okamžitá   akce)   i   beletristických.   Ze   série příběhů   s   hlavním   hrdinou   Nickem   Stonem   vyšly   v Knižním klubu romány  Dálkové ovládání, Zásah v krizi, Spálený sníh, Soumrak  a  Den osvobození. 



„Prvními známkami onemocnění jsou horečka, bolest hlavy, kašel a celková slabost. Lidé se budou cítit bídně, ale budou si myslet, že jde jen o další vlnu nachlazení nebo chřipky. Většina lidí ani nezůstane ležet doma. A po celou dobu, kdy budou chodit  mezi ostatními, budou fungovat jako články kontaminačního řetězce.“

Volnou rukou před sebou rozháněl dým. „Pak, během pár dnů, se u nich kvůli plicní infekci, zápalu plic, objeví krvavý nebo vodnatý kašel. Nevystačí s dechem, budou cítit bolesti na hrudi a mít střevní potíže,  nevolnost,  zvracení,  bolesti  v  břišní  krajině,  průjem a tak podobně.“

Suzy vyfoukla ke stropu oblak kouře. „Šťastný konec to asi mít nebude, že?“

Potřásl hlavou a opřel se do pohovky. „Jak se bude zápal plic během dvou až čtyř dnů zhoršovat, může způsobit septický šok. To už vám ale bude jedno, protože budete v podstatě mrtví.“ Uhnul pohledem ke stropu a znovu dlouze potáhl z cigarety. Ruce se mu roztřásly. „Ve chvíli, kdy bude nemoc rozpoznána, což může trvat od deseti dnů do dvou týdnů, bude už pro desítky a nejspíš stovky tisíc z nás pozdě.“ Simon se schoulil do sebe a oči upíral na strop, jako by se pokoušel vstřebat obludnost svých představ.

„Jak se chránit, Simone?“
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Penang, Malajsie

Neděle 20. dubna, 20:15

Veliký   billboard   oznamoval   anglicky,   čínsky, malajsky a dokonce i v hindštině, že trestem za prodej drog   je   smrt,   a   těm,   kdo   by   snad   žádný   z   uvedených jazyků neznali, zprávu objasňovala fotka oprátky. Plakát už   se   ale   nezmiňoval   o   skutečnosti,   že   v   Malajsii   se nacházelo nejvíc teroristů al-Káidy mimo Afghánistán a Pákistán, což ze země dělalo ne právě nejvhodnější místo pro dovolenou.

Motocyklovou  helmu  jsem držel  pod pravou paží.

Bylo mi takové horko a byl jsem tak zpocený, že jsem se ani nenamáhal odhánět trhovce, kteří mi před obličejem mávali nevkusnými  suvenýry. Chodník byl  úzký,  takže jsme nemohli jít vedle sebe, věděl jsem ale, že Suzy je hned   za   mnou.   Její   protáhlá   angličtina   byla nezaměnitelná,   a   teď   navíc   skoro   křičela,   abych   ji   v okolním hluku slyšel: „Hej, Nicku, už jsem ti říkala, že tu taťka byl na vojně?“

Pršelo ani ne před hodinou, hustý tropický dešťový příval, a vzduch byl vlhký a lepkavý. Skrz tržiště vedla jen úzká ulička, přeplněná auty a prorezlými naftovými autobusy,   mezi   kterými   se   jako   rozzuření   komáři proplétaly skútry a malé motorky. Část Batu Feringhi u moře,   kde   jsme   se   ubytovali   v   Holiday   Inn,   lemovaly 8

luxusní hotely a přesličníky, čím dál jsme se ale dostávali od   ne   tak   docela   bílých   pláží,   tím   víc   přístřešků   z vlnitého   plechu   jsme   viděli.   Tady   žili   a   pracovali obyčejní Malajci.

Pumové   útoky   na   Bali,   válka   v   Iráku   a   nakonec epidemie SARS ovlivnily turistický ruch, což z těch mála cizinců,   kteří   se   tu   přece   jen   objevili,   udělalo   ještě lákavější kořist pro chlápky pokoušející se prodat falešné rolexky, pirátská cédéčka i domorodé dřevěné masky a cetky,   nejspíš   stejně   vyrobené   v   Číně.   Malé   naftové generátory,   zásobující   proudem   stánky   s   kuřecím kebabem   z   podomácku   vyrobených   grilů,   vypouštěly oblaka   smradu.   Křiklavé   neonové   poutače   se   nás   ze všech sil snažily přilákat do nesčetných kavárniček.

Suzy neodradilo, že jsem neodpověděl, a dál mlela.

„Jasně, byl tu ale jen chvilku. Chtěl k námořnictvu, jenže z něj udělali kuchaře a poslali sem.“

Aniž bych ji doopravdy poslouchal, souhlasně jsem zamručel.   Kromě   toho,   že   ustavičně   kouřila,   se   naše dovolená   odvíjela   celkem   dobře.   Na   pokoji   si   sice nezapálila,   určitě   by   to   ale   ráda   udělala,   jen   aby   mě naštvala.

„Pobyl tu jen pár měsíců a zdrhnul. Asi nevydržel smažit všechna ta vejce. Myslím, že technicky je vlastně pořád   ještě   na   útěku,   pořád   dezertér,“   pokračovala.   „I když je po smrti.“

Otočil jsem hlavu a krátce se na ni usmál. Většina kaštanových po ramena dlouhých vlasů jí padala kolem tváře, jak se dívala pod nohy, aby neťápla do žlabu pro odvod   vody   táhnoucího   se   podél   chodníku.   Spodní prameny   měla   drobnými   kapičkami   potu   přilepené   ke krku.
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Právě   probíhal   devátý   den   naší   dvoutýdenní romantické   cesty   po   náhodném   setkání   v   londýnském baru zhruba před dvěma měsíci. Seděl jsem tam a upíjel pivo, když vešla dovnitř a objednala si. Její přízvuk mě pobavil. Vysvětlila mi, na jakou chodila univerzitu, a já si uvědomil, že je o příčku dvě výš než většina lidí a o celý žebřík nade mnou. Dali jsme se do řeči a odcházel jsem s jejím telefonním číslem v kapse.

Pracovala v cestovní kanceláři, kromě toho jsem o ní ale moc nevěděl. Rodiče jí zemřeli a byla jedináček. V

Shepherďs Bush se dělila s dalšími dvěma dívkami o byt.

Neměla ráda rajčata a nebyla spokojená s velikostí svých bot. A to bylo všechno.

Teď,   když   válka   skončila   a   plenění   v   Bagdádu   a Basře se trochu uklidnilo, dostala se do hlavních titulků novin epidemie SARS. Bůhví proč. V   Newsweeku   jsem se dočetl, že ostatní formy zápalu plic zabijí v USA víc než čtyřicet tisíc lidí ročně, malárie po celém světě skoro tři miliony a zhruba stejně tolik tuberkulóza. Nemluvě o patnácti stovkách lidí, kteří každý rok ve Velké Británii zemřou po pádu ze schodů. Všechno zlé je ale k něčemu dobré. Právě díky SARS jsme mohli tenhle výlet pořídit tak rychle a lacino.

Bylo to poprvé, co jsme spolu strávili víc než jednu noc. Až dosud nám v tom překážela naše práce, snažili jsme se ale ze všech sil.

Tak aspoň zněl náš krycí příběh.

Byt v Shepherďs Bush opravdu existoval a stejně tak i ženy, které v něm bydlely Byla to její krycí adresa. I cestovní kancelář by se za Suzy zaručila.

Tržiště pomalu končilo a my se dostávali tam, kam jsme   chtěli.   Pronajatá   dvěstěpadesátka   suzuki   stála   na 10

místě, kde jsme ji nechali, mezi kavárnou se zahrádkou a restaurací   Palace,   kam   zatím   na   večeři   vešlo   jen   pár turistů. Možná je přilákal poutač slibující „Kouzlo jemné indické   a  západní  kuchyně“.  Kavárna  s  předzahrádkou nám vyhovovala víc. Naproti ní, přes ulici, stála mešita, omítnutá   cihlová   stavba   uprostřed   města   chatrčí.   Mne však právě teď nejvíc zajímal  osamocený starý,  bílý a rezavějící   mikrobus   Toyota   Lite-Ace,   zaparkovaný   na udusaném blátě u silnice.

Zdálo se, že abyste tu začali podnikat v pohostinství, stačí vám pár plátů vlnitého plechu, několik betonových desek na zakrytí koryta pro odvod vody a něco rezatých klícek   plných   drobných   zelených   ptáků,   kteří   se   ani nenamáhali zpívat. Se Suzy jsme si přitáhli naproti sobě dvě plastová zahradní křesílka a usadili se u dlouhého stolu na kozách, pokrytého květovaným igelitem. Právě když   jsme   si   sedali,   začal   kdosi   v   restauraci   Palace vyťukávat   na   elektrických   klávesách   Climb   Every Mountain.

Objevila   se   bosá   Indka   a   objednali   jsme   si   dvě sklenice pomerančové šťávy. Suzy jsem se ani nemusel ptát, co si dá, protože oba jsme od příjezdu téhle věci vypili celé galony.

Vůně   kebabu   z   pouličních   stánků   se   prodírala naftovými zplodinami a zápachem kanalizace, když se z televize   na   závěsu   nad   našimi   hlavami   ozval   anglický komentátor. Leeds United hráli s těmi či oněmi a několik britských mladíků o pár stolků vedle zbystřilo pozornost.

Suzy   se   dál   držela   tématu   kuchařské   vojny   svého otce. „Jo, na útěku. Víš ty ale co? Divné na tom je, že až do smrti sedával v křesle a kázal o tom, že by měli znovu zavést   povinnou   vojnu   a   částečně   tak   vyřešit 11

nezaměstnanost.“   Na   stůl   vysypala   obsah   své   plážové tašky z lýka a z hromádky vytáhla růžový jednorázový zapalovač, krabičku bensonek a průvodce Penangem.

Zatímco si zapalovala a začínala listovat v průvodci, rozhlížel jsem se kolem. Ulicí prošla skupinka Němců s připálenými obličeji, všichni nastrojení na divokou noc.

Páchli kolínskou a ke své vlastní škodě vypadali až příliš dychtivě.   Opačným   směrem   mířil   půltucet   zhruba dvacetiletých   v   tričkách   a   šortkách,   s   australskými vlaječkami našitými na krosnách. Jeden z nich měl ruku v sádře. Pronajmout si skútr bylo velké dobrodružství až do okamžiku, kdy se mezi asfalt a pneumatiku dostala voda. Do hotelu jsme neustále viděli vcházet spoustu lidí se silničním lišejem.

Zlatá  krabička a růžový jednorázový zapalovač  se vrátily   zpátky   k   ostatním   věcem   do   kabely   a   Suzy vyfoukla mým směrem oblak kouře. Opřela se v křesle a ušklíbla   se.   „No   tak,   přestaň   kňourat.   Já   za   to   musím platit.   Ty  máš   nikotin   zadarmo.   Kromě   toho   si   budeš připadat   jako   naprostý   hlupák,   až   budeš   v   nemocnici umírat   zdravý.“   Chvíli   čekala,   jak   zareaguji,   dál   se usmívala a cigaretu držela mezi dvěma prsty namířenou mým   směrem.   Brzy   zjistila,   že   se   odpovědi   nedočká, takže se vrátila zpátky k průvodci. Když jsem se otáčel směrem k televizi, ucítil jsem, jak se mi záda i přes triko lepí k opěradlu židle.

Pohled   mi   sklouzl   k   mešitě.   Postavená   byla   asi čtyřicet metrů od ulice, jednopodlažní budova s modrou střechou,   bílou   věží   s   namontovanými   tlampači   pro muezzina a několika parkovacími místy pod stříškou z vlnitého plechu. Zaručeně šlo o mešitu pro dělníky.
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Jen o kus dál stál buddhistický chrám a po dalších deseti   minutách   chůze   jste   mohli   zaslechnout   činely vyznavačů   hnutí   Hare   Krišna.   V   Malajsii   jsem   už pobýval během služby v Regimentu a věděl jsem, že jde o jedno z mála míst na naší planetě, kde by si Buddha, Alláh,   Hari   a   dokonce   i   Ježíš   mohli   večer   společně vyrazit, aniž by se porvali. Dnes dopoledne jsem na pláži viděl, jak australské maminky v titěrných bikinách cpou své dětičky bramborovými lupínky a o kousek dál totéž dělají ženy od hlavy k patě zahalené v černém.

Právě   když   dorazily   naše   nápoje,   začal   pianista   v Palace světu oznamovat, že ztratil srdce v San Francisku.

Suzy   znovu   potáhla   z   cigarety   a   nezvedala   oči   od průvodce. Usrkl jsem džusu a sledoval, jak se parkoviště před mešitou začíná plnit lidmi přicházejícími na večerní modlitbu. Dorazila malá skupinka na motorkách, sesedla a   zamířila   přímo   do   jasně   osvětlené   místnosti   za vchodem.   Měl   jsem   dobrý   výhled,   takže   jsem   mohl pozorovat,   jak   se   muži   zuli,   omyli   si   ruce   i   tváře   a zmizeli dovnitř popovídat si s Alláhem.

„Přemýšlel jsi někdy o výplachu střev?“

Prudce jsem otočil hlavu zpátky k Suzy.

Potáhla z cigarety a ukázala mi stránku z průvodce, na   které   byla   fotografie   ženy   ležící   na   boku,   zakryté ručníky   a   brčkem   usrkávající   cappucino.   Zorničky velkých   hnědých   očí   měla   ve   světle   reflektorů fotografického ateliéru rozšířené. „Spousta lidí jezdí do jihovýchodní  Asie  za  detoxikačními  kúrami.   Evidentně dělají zázraky, prostě tě zevnitř vyčistí.“

Pomalu jsem zavrtěl hlavou. „Zatím jsem radši na lidi zadek moc nevystrkoval.“
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„Průměrný Američan umírá s pěti librami nestrávené potravy v sobě.“

Předpokládal   jsem,   že   by   její   starost   o   nového milence mohla být přirozená. „Nejsem Američan.“

„To je jedno. Viděla jsem, čím se cpeš. Měl by ses zamyslet. Víš, jsi tím, co jíš.“ Odložila knihu na stůl a znovu zvedla cigaretu k ústům.

„Tak   to   bych   měl   být   dvojitý   hamburger   s hranolkama, ne?“ Ukázal jsem na ni. „A ty banán samý nikotin.“

„Tak zlé to nejspíš nebude. Všimla jsem si, jak po mně koukáš u bazénu. Ty tvé brýle nejsou tak tmavé, jak si myslíš.“ Ušklíbla se a vrátila se ke své knize.
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ii. 

Do Penangu jsem odjel na Georgeův příkaz. Jak s oblibou říkal: „Když tě někdo praští a ještě ti vyhrožuje, že   ti   přidá,   musíš   ho   zastavit.   Tečka.“   Já   tu   byl, samozřejmě,   jako   obvykle   proto,   že   jsem   potřeboval peníze.

Suzy ani já jsme neznali celý příběh, nijak mi to ale nevadilo. Z moc informací mě většinou rozbolí hlava a Suzy na tom pravděpodobně byla  stejně. Představovali jsme jen malá kolečka v ohromném stroji. Na vlastní kůži jsem se bolestivě naučil, že je lepší a rozumnější prostě naplánovat a splnit úkol, který dostanu, a po důvodech se nepídit.

V případě neúspěchu by nás zapřeli. Malajská vláda netušila, že se něco děje, a nebylo to proto, že by se jí nedalo důvěřovat. Malajsie měla pevnou a stabilní vládu a podílela se na boji s terorismem. Šlo prostě o to, že čím méně lidí vědělo, kvůli čemu tu jsme, tím větší jsme měli naději na úspěch.

Šlo   o   společnou   americko-britskou   operaci,   první, které   jsem   se   účastnil.   Za   stávající   situace   tu   moc Američanů  dovolenou netrávilo,  narazit  na párek Britů ale   nebylo   ničím   neobvyklým.   Po   návratu   do   Británie jsem si připadal  jako cestovatel  v čase, protože to byl právě Kejval, kdo nás o akci informoval, takže přesně ten člověk, kvůli kterému jsem utekl do Států. Nemůžu říct, že   jsem   si   to   užíval,   bylo   ale   příjemné   vědět,   že   mu patřím jen dočasně, a až se vrátím do Států, budu zase spadat pod George.
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Dalším   poprvé   bylo,   že   jsem   v   životě   nepracoval společně   s   jiným   „káčkem“.   Ve   skutečnosti   to   bylo dokonce poprvé, co jsem věděl o tom, že se nacházím sto metrů   od   někoho   takového.   Suzy   nejspíš   nikdy nenapadlo, že jsem vlastně také britský agent jako ona, z mých krycích dokladů to určitě vyčíst nemohla. Znovu jsem se jmenoval Nick Snell, tedy stejně, jako když jsem býval káčkem.

Poslední   den   naší   přípravy   se   Kejval   rozvalil   na gauči v bezpečném bytě  v Pimlicu a sršel odhodláním jako   armádní   důstojník   povzbuzující   své   jednotky předtím, než vyrazí do boje.

Kejval   vždycky   rád   mluvil   o   věcech,   o   nichž   se dočetl v hlášeních, a zapomínal, že lidé jako já a Suzy se s nimi setkávají tváří v tvář. „Vy dva byste neměli věřit propagandě,“   prohlásil.   „Ta   je   pro   lidi   tam   venku.“

Ukázal k oknu. „Ti musí být přesvědčení, že bojujeme s nevzdělanci,   chudáky   a   nesvéprávnými.   Jenže   tak   to není.   Náš   nepřítel   není   ani   šílený,   ani   zbabělý,   ani otupělý, ani asociální. Kdyby se některá z teroristických skupin   měla   spoléhat   na   podobnou   nepřizpůsobivou spodinu, jednoduše by nedokázala vyprodukovat schopné a spolehlivé zabijáky, ochotné obětovat sebe sama.“

„Ne, pane.“

Suzy ho vždy oslovovala „pane“.

Já   jsem   ho   neoslovoval   nijak,   aby   mi   náhodou omylem neuklouzlo „parchante“ nebo „kreténe“.

Všude   kolem   nás   začaly   vyhrávat   mobily.

Připomínalo   to   jakousi   digitální   verzi   haleluja.   Jejich majitelé prostě vstali a odešli, aniž by se podívali, kdo jim volá. Věděli, že je to Alláh.

Věděla to i Suzy. „Už za chvilku.“
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Mobily v Malajsii vás mohou pětkrát denně vyzývat k modlitbě a mívají i vyhledávač kibly, směru, jímž se mají   muslimové   modlit,   aby   byli   obráceni   čelem   k Mekce, pokud by se věřící zdržel například v obchodním domě a nestihl to do mešity.

Suzy   se   vrátila   ke   svým   hřebíčkům   do   rakve, pokuřovala   a   upíjela   džus,   aniž   by   zvedla   oči   od průvodce,   zatímco   já   sledoval,   jak   se   párek   cizinců zastavil   před   restaurací   Palace,   aby   si   přečetl   jídelní lístek. Okamžitě se na ně vrhl vzrušený číšník, který ale musel   křičet,   aby   ho   bylo   slyšet   přes   výkon   hráče   na klávesy, který se teď právě zabýval dívkou z Ipanemy.

Do   mešity   zatím   lidé   nespěchali.   Skútry   a   auta přijížděly, většina věřících však přicházela pěšky. Nechal jsem   pohled   zabloudit   vlevo   na   stánek   s   modrou plastovou plachtou přehozenou přes rám z lešenářských trubek místo  markýzy, obložený skútry a motorkami  v různých stadiích kanibalizace nebo opravy.

Nejvíc mě zajímal vchod vlevo od dílny. Kousek od něho   svítil   u   silnice   neon   s   čínským   nápisem.   Neměl jsem tušení, co se snaží světu sdělit, vchod ale osvětloval dostatečně.

Uběhlo  dalších   pět  minut,  než   se  cíl   objevil.  Měl oblečené   čisté   bílé   tričko   volně   splývající   přes   šedé kalhoty   od   teplákové   soupravy   a   na   nohou   sandály.

Zahnul   vlevo   a   přes   popraskaný   zamaštěný   chodník zamířil k dílně. Předklonil jsem se blíž k Suzy a lehce poklepal na stůl. „Tamhle je náš chlapec.“

Usmála se na mě, zavřela průvodce a uložila ho do kabely. Indická dívka to zřejmě považovala za znamení, že odcházíme, a okamžitě k nám přiběhla a zeptala se, 17

jestli   si   dáme   ještě   něco   k   pití.   Suzy   přikývla.   „Ještě jednou totéž.“

Cíli bylo skoro padesát a pocházel z Indie, Pákistánu nebo Bangladéše.  Opatrně přelezl metr  vysoký kovaný plůtek s ostrými hroty, oddělující pohřebiště motorek od mešity.   Krátké   lesklé   černé   vlasy   měl   pečlivě   sčesané dozadu a buď napomádované, nebo s vetřeným tonikem.

Oba jsme se dívali, jak si zul boty, zamířil ke kohoutkům a nakonec zmizel s ostatními uvnitř mešity.

Servírka   přinesla   naše   džusy,   Suzy   zaplatila   a nechala jí skoro libru dýška. Z dívčiny tváře bylo poznat, že   jsme   jí   zpříjemnili   den,   Suzy   to   ale   neudělala   ze štědrosti.   Nechtěla,   aby   nás   mladá   Indka   zdržovala, pokud budeme muset odejít ve spěchu.

U stolku nedaleko od nás se usadil párek baťůžkářů těžko odhadnutelného věku a objednal si to nejlevnější z jídelního lístku. Pak se oba věnovali své rudé odlupující se kůži. Jejich rozhovor nebyl v jekotu tlampačů z mešity slyšet. Zmlkl dokonce i hráč na klávesy.

Teď jsme mohli jen čekat, až se náš cíl znovu ukáže.

Jeho jméno jsme neznali. Věděli jsme jen, že je členem militantní skupiny Džamá Islamía působící v Indonésii, Malajsii, Singapuru, na Filipínách a Tchaj-wanu, tedy v těch   zemích   regionu,   které   se   nehodlaly   vydat   cestou muslimského fundamentalistického státu.

Džamá   Islamía   znamená   v   indonéštině   Islámská skupina. Organizace po mnoho let útočila na americké a další západní cíle v jihovýchodní Asii. George a Kejval nebyli jedinými, kdo ji podezřívali z úzkých vazeb na al-Káidu. Jiní tvrdili, že tyto dvě skupiny nejsou vzájemně příliš propojené a že původní cíle Džamá Islamíe se liší od globálních záměrů Usámových hochů. Ať už to bylo 18

jakkoliv, teprve po pumovém útoku na noční klub na Bali v říjnu 2002 Spojené státy konečně organizaci zařadily na seznam   teroristických   skupin.   Vláda   Malajsie   na   to čekala roky.

Hlavní překážkou byla Indonésie. Naprostá většina jejích 231 milionu obyvatel jsou muslimové a tvoří tak největší muslimskou populaci na světě. Indonéské úřady neměly   chuť   vydávat   vlastní   občany,   dokud   nebyla Džamá Islamía přistižena při přípravě simultánního útoku náklaďáky s trhavinou proti americkým velvyslanectvím v   Indonésii,   Malajsii,   na   Filipínách,   v   Singapuru, Vietnamu, na Tchaj-wanu a dokonce i v Kambodži.

Očima   jsem   nepřestával   pozorovat   mešitu, poslouchal jsem ale stůl s Brity, kteří do sebe lili pivo.

Právě se dívali na vládní vysílání v poločasové přestávce s varováním, že kdo bude přistižen při používání pirátské satelitní karty, bude odsouzen k pokutě až do výše pěti tisíc   liber,   desetiletému   vězení   a   zbičování.   „Sakra,“

zamumlala   Suzy,   „tady   se   nevyplácí   zahrávat   si   s Murdochem,   nemyslíš?   To   už   je   skoro   bezpečnější prodávat drogy.“

Modlitba  z tlampačů  skončila  a elektrické  klávesy znovu   spustily,   aby   tentokrát   oznámily   objevení   se Fantoma opery.

„Taxi je tady.“ Suzy skoro neznatelně kývla směrem k dílně, kde u chodníku zastavil otřískaný červenožlutý proton. Popraskaný nápis Teksi na jeho střeše co chvíli mizel   z   dohledu,   když   kolem   projel   autobus   nebo náklaďák.   Poslední   čtyřčíslí   na   poznávací   značce   bylo 1032   a   přesně   takové   jsme   dostali   jako   rozpoznávací znamení. Řidič uvnitř byl zaručeně náš člověk.
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Všiml   jsem   si,   jak   odmítavě   mávl   na   skupinku turistů   ve   zbrusu  nových   padělaných   tričkách   Nike. V

Malajsii   se   jezdí   vpravo   a   vozidlo   parkovalo   dveřmi řidiče u chodníku, takže jsem na něho zřetelně neviděl. V

záblescích neonového poutače se zdálo, že má světlejší pleť než cíl, ne však tak světlou jako místní domorodci.

Možná   byl   Indonésan.   Zůstal   v   kabině   a   s   loktem vystrčeným  z okénka a cigaretou v ústech četl noviny.

Právě on byl náš informátor, odpovědný za identifikaci cíle.   Možná   dokonce   věděl,   co   náš   cíl   chystá.

Každopádně byl tím, kdo nám má pomoci.

Neznali   jsme   jeho   totožnost   a   já   ji   ani   poznat nechtěl. Totéž zřejmě cítil on ve vztahu k nám. Věděl jen tolik, že tady někdo bude čekat, až splní úkol, aby pak následně   mohl   začít   plnit   svou   část.   Jakmile   se   s přiděleným zadáním vypořádá, vypadne z rovnice.

Teď jsme všichni tři seděli a čekali, až se objeví cíl, zatímco   všichni   kolem   buď   popíjeli   pivo,   sledovali televizi,   nebo   si   porovnávali   sluncem   spálená   ramena.

Suzy   znovu   vyndala   z   tašky   průvodce.   Vypadalo   by nepřirozeně, kdybychom se oba dívali stejným směrem a nemluvili.
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iii. 

Ve   východu   z   mešity   se   objevili   první   věřící   a netrvalo dlouho a na parkovišti začaly startovat motory aut a motorek. Vozy se pokoušely vmáčknout do provozu na   ulici,   nikdo   je   ale   nechtěl   pustit.   Prostranství   se naplnilo troubením klaksonů a skřípěním brzd.

Suzy odložila knihu na stůl a já zvedl zrak. Cíl právě vyšel ven a za chvilku znovu přelézal plůtek. Informátor na něho mávl a vystoupil z auta. Na světle jsem poznal, že   je   zaručeně   Indonésan,   s   vysokými   lícními   kostmi, krátkými černými vlasy a knírkem, vysoký zhruba jako Suzy.   Proužkovaná   košile   mu   visela   přes   pásek   džín, možná   proto,   že   mu   ji   příliš   napínala   široká   ramena.

Vypadal,   jako   by   z   ní   zapomněl   vyndat   zvlášť   široké ramínko.

Oba muži k sobě bez pozdravu došli a zamířili zpět do dveří, jimiž cíl před chvílí vyšel. Suzy uložila knihu do   kabely,   zatímco   Britové   očima   sledovali   skupinku kolem procházejících dívek a hráči na klávesy se dostalo potlesku. Informátor vyšel ze dveří a v ruce nesl jakousi bílou krabici s držadlem. Když se dostal blíž k taxíku, rozeznal jsem kartónové dárkové balení šesti lahví vína s odtrženými okénky po stranách, aby bylo vidět na viněty.

Obešel auto ke dveřím spolujezdce, otevřel je a krabici opatrně   položil   na   podlahu.   Pak   auto   obešel   zpředu, nastoupil a rozjel se. Celé to netrvalo snad ani minutu.

Suzy zapínala kabelu a taxík se vmísil do provozu.

„Tak takhle to tedy je s muslimy a alkoholem, co? Možná to byla jen vinea.“
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Britové u vedlejšího stolu propukli v jásot a plácali do   stolu.   Neoceňovali   ale   Suzyinu   vtipnost.   Leeds   dal gól.

Zatímco jsme seděli a čekali, nahmatal jsem v kapse klíčky od motorky. Cíl brzy vyrazí do práce. Dokonce i teroristi musí vydělávat a mít nějaké krytí.

Když o pár minut později vyšel, svítil na něho neon.

Dnes   odjížděl   o   něco   dřív.   Normálně   vždy   dodržoval mezi   skončením   modliteb   a   odchodem patnáctiminutovou přestávku. Bílou košili měl tentokrát zastrčenou do černých kalhot a na nohou černé kožené polobotky.   Znovu   přelezl   plůtek   a   zamířil   ke   svému mikrovanu   Toyota   Lite-Ace.   Aby   si   nezamazal   boty, pečlivě se vyhýbal loužím.

Odsunul jsem židli. „Fajn, klidně se můžeme vrátit do hotelu.“

Suzy přikývla  a vstala. Sebral jsem svou helmu a cestou k motorce si ji nasadil. Suzy si pověsila kabelu kolem krku a ramene. Než jsem sklopil stojánek a otočil klíčkem, také si nasadila přilbu. Počkala, až náš motor přidá svůj díl k černému mraku zplodin, jak jsem stroj otáčel, abych se dostal předkem k silnici.

Toyota se rozjela směrem k bráně areálu mešity. Cíl nedával   znamení,   kam   se   chystá   odbočit,   pokud   ale dodrží   stejný   postup   jako   během   posledního   týdne   a něco, měl by zahnout vlevo, tedy vpravo od nás. Suzy nasedla na motorku a urovnávala si přilbu, aby pro nás získala   čas,   než   se   toyota   dostane   na   silnici.   Uvnitř helmy,   která   páchla   po   mastných   vlasech   nesčetných turistů, se mi už začínala přehřívat hlava. Plastová spona mi pod bradou dřela dvoudenní strniště.
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Přesně ve chvíli, kdy se toyota zařadila do kolony aut, poklepala mi Suzy na rameno. Zahnuli jsme vpravo proti proudu, propletli se mezi světlomety aut a začali cíl dohánět. Mezi námi teď byla čtyři auta a smečka malých motorek. Cíl ubral, aby mohla přejít skupinka turistů, pak opět zrychlil a dohnal vozy před sebou. Drželi jsme se ho,   zastavovali   a   rozjížděli   se   a   nechávali   se   vést blikajícím pravým  brzdovým  světlem jeho auta. Pokud bych   ho   ztratil,   dokázal   bych   ho   podle   tohoto rozlišovacího znaku bez problémů najít ve tmě i v zácpě.

O závadě jsem věděl, protože před pár dny jsem se v noci vypravil ven se šroubovákem. Jestli trestem za používání padělané satelitní karty bylo bičování, co by mě asi tak čekalo za záměrné poškození auta?

Auta a náklaďáky se znovu zastavily, skútry se ale mezi nimi proplétaly vpřed. Místo abych se řídil jejich příkladem,   zastavil   jsem,   zařadil   jedničku,   nechal vypnutou spojku a držel se zpátky.

Suzy se za mnou vrtěla ze strany na stranu a snažila se odlepit tenké kalhoty od koženkového sedla. Pravou rukou se mě držela za břicho a kabelu tiskla mezi nás.

Její   zbraň,   stará   šestiranná   .45   z   druhé   světové   války, odřená tak, že byla skoro stříbrná, mě tlačila dole do zad a k tomu jsem si užíval další dávku výfukových plynů.

Držel jsem se o dva vozy za minivanem, hrál si na opatrného   turistu   a   nesnažil   se   kopírovat   ostatní   na jednostopých strojích. Nohy v levných kalhotách z tržiště se mi potily a bylo docela příjemné, když mi nohavicemi za jízdy profukoval větřík.

Uvnitř Lite Ace se na chvilku rozzářil plamínek a z okénka řidiče vyplul oblak cigaretového dýmu. Suzy se mi   naklonila   přes   rameno   a   hluboce   se   nadechla.   Pak 23

jsem slyšel, jak se za mnou směje. Nevěděl jsem, jestli mám být rád, že během práce nepanikaří, nebo jestli mi to má dělat starosti. Mám radši lidi, kteří se bojí.

Nábřežní silnice v Penangu byla rovná, jakmile jsme ale   zamířili   do   vnitrozemí,   začali   jsme   stoupat.   Cíl pracoval jako číšník v holandské restauraci na náhorní planině uprostřed ostrova. Věděl jsem, že brzy dojedeme k semaforům, u kterých by měl odbočit vpravo. Něco ale bylo špatně. Nezařadil se do pravého pruhu, místo toho přejel   do   vedlejšího   a   předjížděl   auta,   čekající   na možnost odbočit do vnitrozemí.

Suzy   se   mi   znovu   naklonila   přes   rameno.   „Co   to dělá?“ Nevšímal jsem si jí a dál jel za ním. Nic jiného nám stejně nezbývalo.

Provoz se několikrát zastavil a znovu rozjel, než se toyotě   rozblikala   směrovka   a   cíl   odbočil   do   světa rezavých   přístřešků   z   vlnitého   plechu.   Na   křižovatce jsem ubral a sledoval ho. Okamžitě znovu zahnul vlevo a zmizel mi z dohledu.

Ocitli   jsme   se   na   úzké   silnici   z   hrubého   betonu lemované   boudami.   Zajel   jsem   s   motorkou   do   tmy   a zůstal   stát   kousek   od   křižovatky.   Nad   plechovými střechami byla vidět záře města. Suzy seskočila a chytit ji za paži se mi podařilo až na poslední chvíli. „Tady ne, jasný? Tady ne.“

Stáhla si přilbu a zmizela ve tmě.

O kousek jsem popojel, otočil motocykl tak, abych stál čelem ke křižovatce, a vypnul motor. Uvnitř většiny chatrčí blikaly jako duchové televize a slyšel jsem hrající si   děti   i   štěkající   psy.   Vzduch   byl   plný   zápachu kanalizace.
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Brzy se na cestě ke křižovatce objevila světla auta a zaslechl  jsem i zvuk blížícího  se motoru.  Když  toyota zahýbala vpravo směrem k hlavní, neviděl jsem dovnitř.

Rychle   jsem   nastartoval,   než   ale   minivan   dojel   ke křižovatce a snažil se zařadit do proudu vozidel, nechal jsem světla zhasnutá.

Objevila se Suzy a utíkala, co nejrychleji dokázala.

Popojel   jsem   jí   naproti   k   místu,   kde   se   zastavila   a nasazovala   si   přilbu.   Naskočila   za   mě,   a   když   se   mě chytla, zhluboka se nadechla. „Někoho vyzvedával. Teď jsou   v   autě   dva.   Zrovna   tenhle   podělanej   večer.“

Sledovali jsme, jak auto mizí. Vzadu na krku jsem cítil její horký dech. Rozsvítil jsem světla a rozjeli jsme se.

„Viděla jsi, kdo to je?“

„Ne. Co budeme dělat?“

Pokrčil jsem rameny. V podstatě jsem nikdy nevěděl, co   udělám,   než   jsem   to   nakonec   při   podobných příležitostech   udělal.  Najeli  jsme  na  hlavní  a  tentokrát jsem   přidal   plyn   a   připojil   se   k   ostatním   moskytům proplétajícím   se   tam   a   zpět.   Suzy   mě   pevněji   objala kolem břicha a přitiskla se ke mně stehny.

Brzdové světlo zahlédla ve stejném okamžiku jako já, pravou rukou mi ještě víc sevřela břicho a levou mi přes   rameno   ukázala   směr.   Důrazně   jsem   přikývl.   V

ošklivě poškrábaném ochranném plexi přilby se mi světla neonů a aut rozpíjela.

Toyota   se   blížila   ke   křižovatce   v   levém   pruhu.

Předjel jsem další auto. Byl jsem teď jen o jeden vůz za cílem a snažil se lépe vidět do jeho dodávky. Zvedl jsem ochranný   štítek   a   na   zpocené   hlavě   ucítil   závan chladnějšího vzduchu.
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Ve světle neonů jsem na předních sedadlech rozeznal dvě   postavy.  Spolucestující   byl   muž,   mladší   než   cíl   a Malajec. Dobrá zpráva byla, že měl také oblečenou bílou košili a zřejmě i on mířil do práce. Když se otočil a začal se bavit s cílem, viděl jsem, že už má i motýlek.

Směrovky minivanu vlevo se rozblikaly a vůz sjel z pobřežní silnice. Na cestě do vnitrozemí panoval hustý provoz, nebyl však natolik chaotický jako ten, který jsme právě   opustili.   Jakmile   jsme   začali   stoupat,   daly   se rozeznat i kopce vpředu. Po necelém kilometru chatrče ze škvárových   cihel   zmizely   a   spolu   s   nimi   i   rachtání naftových generátorů a štěkot vyhublých psů. Když jsme se dostali ještě dál, lemovalo silnici už jen křoví. Zelení občas   prosvítala   světla,   takže   zde   asi   přece   jen   někdo bydlel, i ta však nakonec zmizela. Silnice se zúžila. Dva vozy by se musely jen opatrně vyhýbat.

Protože   žádná   jiná   auta   nebyla   v   dohledu,   nechal jsem minivan poodjet. Věděl jsem, že před námi je ostrá levá   zatáčka,   a   opravdu,   brzdová   světla   toyoty   se rozsvítila, jedno přitom problikávalo, jak řidič šlápl na brzdu, aby ohybem projel. Pak zmizela.

Na   rameni   jsem   ucítil   Suzyinu   hlavu   a   její pětačtyřicítka se mi zaryla do zad. „Držíme se plánu?“

Když se za mne znovu schovala, nezbývalo mi než přikývnout. Práce se musí dodělat. Cítil jsem, jak Suzy sáhla pravou rukou do kabely, a aby nespadla, pevněji mne sevřela nohama. Natahovala si gumové rukavice.

Červená světla před námi se objevovala a mizela, jak cíl   projížděl   zatáčkami   nahoru   na   kopec,   ještě   asi kilometr jsem se ale nepotřeboval držet se mu nablízku.

Věděl jsem, kam míří.
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Mrkl jsem do zpětného zrcátka. Pobřeží zůstalo pod námi. Cesta vpředu byla vysekaná do deštného pralesa a světlo našeho reflektoru se odráželo od jednolité hradby zeleně   stále   vlhké   od   deště   a   zvedající   se   po   obou stranách. Vyhýbal jsem se spadlým palmovým listům a výtlukům plným vody.

O pět set metrů dál jsme projeli kolem poznávacího bodu,   velkého   kamenného   Buddhy   na   pařezu, shlížejícího na křižovatku s blátivou cestou mířící přímo do lesa. Možná šlo o místo častých nehod a Buddha mu měl přinést více štěstí.

Suzy mi rukou v červené gumové rukavici poklepala na rameno a ukázala na sochu, aby se ujistila, že jsem ji nepřehlédl.   Pak   jsem   cítil,   jak   mě   levou   bere   dokola kolem pasu a pravou strká do kabely mezi námi. O pár vteřin později mi po zádech přejela hlaveň revolveru.

Blížili   jsme   se   k   místu   přepadení,   úzké   hrbolaté křižovatce, kde bude cíl muset skoro zastavit, aby projel potokem   protékajícím   přes   silnici.   Právě   tam   jsme   se rozhodli zaútočit. Proč lákat cíl někam jinam, když ho můžete sejmout na cestě, po níž denně jezdí?

Od   toyoty   jsme   už   byli   necelých   padesát   metrů.

Suzy   mi   levou   ruku   strčila   pod   zadek,   v   pravé   držela pětačtyřicítku a chystala se seskočit.

Když   cíl   začal   před   křižovatkou   brzdit,   brzdová světla minivanu se rozsvítila a rozblikala. Měl by uhnout vpravo, přejet potok a hned se zase vrátit vlevo.

Dojel jsem k pravému boku toyoty a ucítil cigarety.

Když jsme na úrovni minivanu začali brzdit, motorka se zakymácela.   Zatímco   jsem   pokračoval   v   jízdě,   Suzy seskočila.

Z kabiny se ozval křik.
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Přidal jsem plyn,  abych  vůz předjel a  zablokoval, tenhle chlapík ale zastavit nehodlal. Minivan narazil do předního kola motocyklu a já se schoulil, abych se při pádu nezranil. Na asfalt jsem dopadl pravým bokem a s motorkou  v závěsu jsem se smýkal  tak dlouho, dokud jsem se nezastavil v potoce.

Vyskočil   jsem  na   nohy  a  rychle   si  upravil   přilbu, právě včas, abych zahlédl, jak auto rychle couvá zpátky z kopce a reflektory svítí nahoru k obloze. Suzy běžela za ním. Klopýtal jsem a snažil se rozchodit zraněnou nohu.

Připadalo   mi,   jako   by   mi   po   stehně   někdo   přejel struhadlem na sýr.

Minivan dál couval a jeho světla mířila ještě výš, když se Suzy vrhla do okna řidiče. Co se to, sakra, děje?

Auto o dalších patnáct metrů dál narazilo do stromů a zastavilo se. V okénku řidiče zmizely i Suzyiny nohy, zároveň se odsunuly boční dveře a rozsvítila se lampička vnitřního osvětlení. Ze dveří vyskočila postava a razila si cestu do křoví. Zazněly dva výstřely.

Suzy se vysoukala ven. „Je v křoví!“

„Počkej, počkej.“ Dohnal jsem ji, chytil za rameno a zabránil jí skočit do lesa. Mrtvý v autě byl spolujezdec.

Hlavu měl otočenou a opřenou o krví promáčené sedadlo.

Strhl jsem si z hlavy přilbu a lapal po dechu. „Pšt, poslouchej!“

Před námi byl druhotný podrost, jen keře a kmínky, které   vyrážely   všude   tam,   kde   skrz   koruny   stromů dopadalo   slunce.   Takovým   křovím   se   dalo   jen   těžko prodírat, natož pak potmě. Náš cíl teď nejspíš neviděl ani ruku před vlastním obličejem.

Nic jsme neslyšeli. Museli jsme vyrazit za ním.
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Po   čtyřech   krocích   jsem   už   Suzy   neviděl.   Natáhl jsem do inkoustové tmy ruku, chytil ji za paži a táhl dolů, dokud   neklečela   vedle   mě   na   vlhké   půdě   s  listím.   Po čtyřech jsme se chvilku posouvali vpřed, ruce a kolena se nám bořily do bláta, pak jsme se zastavili a poslouchali.

Stále nic.

Právě jsem se chtěl znovu pohnout, když se ozval zvuk. Zůstal jsem bez pohybu. Zadržel jsem dech, otevřel ústa,   aby   mne   nerušil   tlukot   vlastního   srdce,   a   nechal sliny   vytékat   ven.   Byl   blízko,   jen   kousek   vpravo   ode mne. Zvuk sice zanikal v neustávajícím vrčení motoru, přesto jsem ale zaslechl vzlykání.

Velmi   pomalu   a   opatrně   jsem   sáhl   za   sebe,   našel Suzyinu ruku, a než jsem po hmatu přitiskl prsty k jejím ústům, předal jsem jí svou helmu. Suzy měla přilbu stále ještě na hlavě, což bylo dobře, protože jsme si nemohli dovolit tu ani jednu nechat.

Natočil   jsem   pravé   ucho   směrem   ke   zvuku,   který vystrašený muž vydával. Nejspíš nevěděl, co má dělat, jestli se schovat, nebo poslepu utíkat hlouběji do lesa.

Doufal jsem, že se rozhodne zalehnout a uvěří, že ho tma zachrání.

Natahoval jsem jeho směrem ruku, hmatal jsem po neviditelné   zemi   před   sebou   a   opatrně   se   píď   po   pídi posouval. Mezi prsty jsem cítil bláto, kořeny a listí, až jsem   narazil   na   chladnou   rozpraskanou   kůru   stromu.

Velmi pomalu jsem se proplazil kolem. Slyšel jsem, jak Suzy za mnou polyká sliny.

Teď už byl opravdu blízko. Pohnul nohama. Slyšel jsem, jak je posouvá po tlejícím listí.

Na tvář mi útočil snad všechen bodavý a žravý hmyz z okolí. V této chvíli mi to ale bylo jedno. Naprosto jsem 29

se soustředil na hledání  cíle. Dokonce i bolest v noze ustoupila, zatímco jsem se kousek po kousku plazil dál.

Byl tak blízko, že jsem slyšel, jak se zalyká strachy.

Pak znovu pohnul nohama a po ruce mi přejelo listí.

Nemohl   jsem   dělat   nic   jiného   než   skočit   jeho směrem. Ztěžka jsem na něho dopadl. Zaječel. Nos se mi zabořil do jeho tváře. Schoulil se do klubíčka, a zatímco jsem si klekal, jen žebral a prosil. Nerozuměl jsem řeči, kterou mluvil, a neposlouchal jsem ho.

Suzy jsem cítil hned za sebou. „Kde je? Kde je?“

Pravým kolenem jsem se mu opřel o spánek. Začal sténat hlasitěji.

„Pšt, je to v pořádku. Nic se neděje.“ Dlaní pravé ruky jsem mu zakryl zpocenou tvář. Nepřestával jsem mu držet hlavu a volnou rukou jsem sáhl do tmy. „Pojď sem, rychle.“

Došla až ke mně,  chytil  jsem ji a po hmatu jsem hledal její ruku. Prsty jsem našel revolver a navedl ho k jeho hlavě. „Máš ho. Já ho budu držet.“

Když se mu hlaveň zabořila do kůže, začal ještě víc vzlykat a škubat sebou. Chtěl jsem to mít co nejrychleji za sebou. „Připravená? Pustím ho na tři… Raz, dva, tři.“

Pustil jsem mužovu hlavu a rychle uskočil ve stejné chvíli, kdy Suzy stiskla spoušť. Zablesklo se a výstřel se zdál být hlasitější, než ve skutečnosti byl.

„Nehýbej se, nehýbej se. Musíme se ujistit.“

Ozval se zvuk natahovaného kohoutku.

„Počkej, počkej.“

Slyšel jsem, jak rukou zkoumá, co zbylo z mužovy hlavy. Znovu se ostře zablesklo a ozval se další hlasitý výstřel. Ve vzduchu zůstal viset pach spáleného střelného 30

prachu, zachycený pod příkrovem z větví a listí. Bolest v noze se mi ostře vrátila.

„No, a jak se teď dostaneme ven?“ Suzyin hlas zněl skoro normálně.

V deštném lese jsme nebyli hlouběji než nějakých deset  metrů,  na  místo,  kde  jsme  se  ocitli,   jsme  se  ale dostali jen podle zvuků vydávaných cílem. Vrátit se na cestu ale bylo něco úplně jiného.

„Chvíli počkáme, uklidníme se a snad zaslechneme motor   toyoty.“   Zadržel   jsem   dech.   V   uších   mi   po výstřelech pomalu odlehlo a uslyšel jsem jemné vrčení motoru minivanu. Teď už bylo jednodušší dostat se ven.

Sebral jsem svou přilbu a po čtyřech jsme vylezli zpod stromů.   Na   silnici   jsme   se   dostali   necelé   tři   metry   od auta.

Ve světle jeho reflektorů jsem si všiml, že Suzy má na   tváři   krev.   „Na   co   sis   to,   sakra,   hrála?   Na Spidermana?“   Zkontroloval   jsem   si   nohu   a   ona   ruku.

„Měla jsi je prostě zastřelit.“

„Než jsem se k nim dostala, už se snažili dostat ze dveří. Auto sjíždělo z kopce. Nevěděla jsem co dělat. Pak mě   napadlo,   že   bych   prostě   měla   skočit   dovnitř.“

Usmívala se. V červeném odraze koncových světel jsem viděl její zuby. „Každopádně je to hotové, nebo ne?“

Měla pravdu. „Musíme tu dodávku dostat ze silnice a ty by sis měla umýt tvář. Tady jsou stromy moc hustě u sebe,   aby   se   mezi   ně   vešla.   Pojedeš   zpátky   k   té křižovatce s Buddhou a tam ji odklidíš z očí, co nejlíp to půjde. Jestli se mi povede nastartovat, pojedu za tebou na motorce. Jinak se vracíme pěšky.“

Nasedla do toyoty, rukou v rukavici od bláta a krve zařadila jedničku, vyjela zpátky na silnici a zamířila dolů 31

ke křižovatce. Sklonil jsem se nad motorku a zvedl ji ze země. Pedál řazení byl ohnutý, takže skoro dřel o asfalt, ale stroj na tom stále byl lépe než většina těch, které jsem viděl   jezdit   po   městě.   Důležité   bylo,   že   motorka fungovala.

Na Suzy jsem počkal nad křižovatkou s Buddhou.

Když   se   vynořila   z   lesa   a   přehodila   nohu   přes   sedlo, předklonila   se   dopředu.   „Vedeme   si   dobře,   co?   Řekla bych, že zítra bychom si zasloužili třeba vodní lyžování, nemyslíš?“

Pravé   stehno   poškrábané   od   štěrku   mě   bolelo   tak silně, že jsem musel pevně zatínat zuby.
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iv. 

Washington D.C.

Pátek 2. května, 7:04

Příšerný den. Počasí se nějak nemohlo rozhodnout.

Sice nepršelo, ale vypadalo to, že by mohlo každou chvíli začít.

Šel jsem po D Street jen pár bloků od Kongresové knihovny,   mířil   na   schůzku   s   Georgem   a   kráčel   tak rychle, jak jsem jen dokázal, zatímco jsem se pokoušel usrkávat vařící kávu od Starbuckse. Přijel jsem metrem z Crystal   City, kde  jsem  teď   bydlel  ve  velkém   bytovém domě. Připadal jsem si tam jako delegát OSN. Přes den se o dům staral Bosňan a v noci Chorvat. Zdálo se, že všechny uklízečky jsou z Ruska, a správce pocházel z Pákistánu.   Všichni   uměli   obstojně   anglicky   do   chvíle, než bylo  potřeba něco opravit nebo uklidit.  Především správce.   Pokaždé,   když   jsem   se   na   něho   obrátil   s problémem s pračkou a sušičkou, jako by ohluchl.

Znovu   jsem   zkusil   kávu.   Trochu   vychladla,   takže jsem mohl přes víčko pořádně usrknout. Myslel jsem si, že   snad   jen   George   je   schopný   mě   pozvat   k   sobě   do kanceláře na sedmou ráno, zjevně ale nebyl  sám. Celý Washington D.C. začínal  pracovat  brzy. Provoz už byl hustý   a   kolem   mne   cílevědomě   kráčelo   oběma   směry dost lidí, jakoby na kondiční procházce, s mobily u ucha, aby všem bylo jasné, že dělají něco opravdu užitečného.
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Přitom by ty mobily snad ani nepotřebovali. Křičeli do nich tak hlasitě, že je muselo být slyšet až na opačném konci města.

Znovu jsem si lokl a za chůze se podíval na hodinky.

Měl bych  dorazit včas. Mise v Penangu byla  poměrně jednoduchá.   Zabít   cíl   poté,   co   informátorovi   předá krabici,   tedy   po   večerní   modlitbě.   Stejně   důležité,   a George na to kladl velký důraz, však bylo, abychom já i Suzy viděli, jak má informátor krabici fyzicky v držení.

Nejspíš proto ji nakládal dveřmi u spolujezdce.

Cíl   měl   prostě   smůlu.   Patřil   k   těm,   na   koho   se nalepila   smůla,   a   ocitl   se   v   nesprávné   chvíli   na nesprávném   místě.   Člověk   nemusel   být   právě neurochirurg,   aby   mu   bylo   jasné,   že   v   těch   lahvích nebylo víno, a dokonce ani vinea. Mohl jsem jen doufat, že jejich obsah stál za mužovu smrt.

Největší problém, který nás se Suzy čekal, spočíval ve skutečnosti, že jsme tam ještě museli strávit čtyři dny zaplacené   dovolené.   Nemohli   jsme   se   prostě   sbalit   a pravidelnou   linkou   se   vrátit   domů.   Všechno   muselo vypadat   normálně   a   nezbývalo   než   zbylé   dny   nějak přežít.   Než   bychom   polehávali   u   bazénu,   raději   jsme chodili   na   turistické   vycházky.   Potřebovali   jsme   být nenápadní   a   nechtěl   jsem   proto   nikde   vystavovat odřeniny  od  štěrku.   Nakonec  mi   připadalo,   že  trávíme celé dny v rikšách přejížděním od chrámu k chrámu.

Motorku jsem vrátil. Poškození mě stálo sto padesát dolarů,   považovali   mě   ale   jen   za   dalšího   nešikovného turistu. Vražda, dokonce ani nález dvou mrtvých číšníků, se během následujících čtyř dnů do titulků   New Straits Times   neprotlačila, což nejspíš znamenalo, že do chvíle, kdy jsme opustili zemi, nikdo nenašel ani minivan, ani 34

obě   mouchami   posetá   těla.   Ve   skutečnosti   se   noviny zajímaly   především   o   manželku   jednoho   z   politiků, obviněnou   z   kalwatu,  tedy   zločinu,   jehož   se   dopustila pobytem   v   blízkosti   osoby   opačného   pohlaví,   která nebyla jejím příbuzným. Se třemi studenty Mezinárodní islámské univerzity se dívala na televizi, když jí do bytu na   základě   stížnosti   sousedů   vtrhla   jednotka náboženského   oddělení   místní   federální   policie.   Pokud by ji shledali vinnou, mohli by jí napařit pokutu do tří tisíc   dolarů   a   zavřít   ji   na   dva   roky.   Jak   poznamenala Suzy,   mohla   být   ještě   ráda,   že   ji   nenačapali   se   třemi prodejci drog sledovat satelit přes padělanou kartu.

Suzyin   revolver   ukryl   kurýr   Firmy   do   mrtvé schránky na dámských záchodcích ve Starbucksu. Znovu jsem usrkl jejich kávu. Globalizace se stala realitou, tihle chlapíci se dostali všude. Tamta kavárna se nacházela v nákupním   středisku   v   dobré   čtvrti   Georgetownu, hlavního města ostrova. Zbraň a šest nábojů bylo vše, co jsme dostali, takže si Suzy musela dávat pozor a odvést dobrou práci. Nebylo divu, že se chovala jako šílenec a naskakovala do minivanu za jízdy okénkem. Věděla, že si nemůže dovolit vyplýtvat byť jedinou kulku.

Bylo   by   pro   nás   bývalo   lepší,   kdyby   k   předání krabice   s   lahvemi   vína   došlo   poslední   večer   našeho pobytu, takže bychom mohli splnit úkol a následujícího dne Penang opustit. Měl jsem ale radost i z toho, že k tomu   nedošlo   už   první   noc,   což   by   nám   nedovolilo vypracovat   pořádný   plán,   a   navíc   bychom   na   ostrově zůstali   celých   čtrnáct   dní   v   nebezpečí.   Strávili   jsme spoustu času zjišťováním obvyklého chování cíle: cesta z domova do restaurace, kdy v práci začíná, kdy v práci končí, jesdi s ním někdo v domě žije. Věděli jsme, kde 35

nechává stát auto, a vytipovali jsme si i nejlepší dobu k úpravě   brzdového   světla.   Věděli   jsme   o   něm   skoro všechno.   Kromě   jména.   Jenže   já   se   ho   tak   jako   tak nechystal pozvat na kafe.

Než jsem dorazil k činžáku, stále ještě mi v kelímku zbývala skoro polovina latte. Vyšel jsem šest nebo sedm schodů k velké cihlové viktoriánské budově, jejíž byty už dávno změnili na kanceláře a z obou stran ji uzavřely moderní stavby z betonu a skla. Široké dvojité dveře mě vpustily do chodby a dál k mohutnému černochovi v bílé košili   a   modré   uniformě   za   recepčním   pultem.   Ukázal jsem mu svůj virginský řidičský průkaz, což po 11. září požadovali v podstatě všude. Auto jsem si ještě nekoupil, měl   jsem   přece   v   garáži   u   Carrie   v   Marbleheadu motorku. Jestli si ji tedy budu smět vyzvednout.

Podíval jsem se strážnému na jmenovku. „Nazdar, Calvine.  Jmenuju  se Stone a jdu do třetího  patra.  Hot Blanc Inc.“

„Můžete se podepsat do knihy, pane?“

Zatímco   jsem   se   podepisoval,   kontroloval   seznam pozvaných návštěv a podezřívavě si mě prohlížel. Pokud šlo   o   oblečení,   byl   Washington   D.C.   poměrně konzervativní,   a   já   na   sobě   měl   džíny,  boty   do   hor   a hnědou koženou bundu. Vrátil jsem propisku na pult a na Calvina se usmál. „Řekněme, že je dneska pátek.“

Ani   nemrkl.   „Děkuji,   pane   Stone.   Výtah   je   hned vpravo za rohem. Přeji příjemný den, pane.“

Když   jsem   odcházel,   hodil   jsem   přes   rameno obvyklé: „Tobě taky.“ Usmíval jsem se. Jméno Hot Black Inc. mě pokaždé pobavilo. Vždycky jsem si myslel, že takové divné jméno může pro společnost použít opravdu jen nějaký vládní úřad.
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Na výplatnici Hot Black jsem byl už skoro rok. Byla to   marketingová   společnost,   která   ale   ve   skutečnosti neměla s marketingem nic společného. To bylo jen dobře, protože jsem o něm neměl ani tušení. Život tu byl krásný.

Dostával jsem dvaaosmdesát tisíc dolarů ročního platu, hradili   mi   byt,   a   navíc   jsem   po   každé   práci   dostával hotovost na ruku. Určitě jsem se teď měl líp, než když jsem jako káčko pracoval pro Firmu za dvě stě devadesát liber denně. Coby zaměstnanec Hot Black jsem dostal i americké číslo sociálního pojištění a dokonce jsem musel vyplňovat   daňové   přiznání.   Získal   jsem   tak   šanci   na alespoň trochu normální život. Poté, co mě Georgeova dcera Carrie vyhodila, dokázal jsem si dokonce během šesti týdnů najít jinou. Pracovala jako oblastní manažerka firmy   Victorias   Secret   pro   Washington   D.C.   a   bydleli jsme ve stejném bloku. Fungovalo to docela dobře, než si její manžel usmyslel, že by to spolu mohli ještě jednou zkusit. Hádám, že mu chyběly vzorky, které domů nosila.

Dokonce jsem měl i penzijní plán. Byl to jeden ze způsobů,   jímž   mi   George   mohl   podstrkovat   další hotovost,   aniž   by   si   toho   okolní   svět   všiml.   Chodit dneska do banky s dvaceti tisíci dolary v hotovosti už nevyvolá jen zvednuté obočí úředníka. Poprvé v životě jsem se cítil trochu bezpečně.

Přijel výtah a dveře se s cinknutím otevřely. Vešel jsem dovnitř a stiskl tlačítko třetího patra.
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v. 

Stále jsem si ještě nebyl  jistý, pro kterou armádní nebo   vládní   organizaci   George   vlastně   pracuje,   a   kdo tudíž hradí můj plat. Co jsem se s ním dal do kupy, měl jsem   poměrně   dost   práce.   Během   posledních   několika měsíců   jsem   byl   na   „vyhledávacích“   operacích   v Bombaji a Řecku. Cíli byli tři podezřelí agenti al-Káidy, kteří   teď,   jak   jsem   se   domníval,   zřejmě   s   oholenými hlavami   a   v   oranžových   kombinézách   chodili   na procházky u zátoky Guantanamo.

Když se za mnou zavřely dveře výtahu, dopil jsem kávu a zahnul vlevo do chodby vedoucí ke kancelářím Hot   Black.   Ocitl   jsem   se   ve   světě   stěn   obložených lesklým černým mramorem, alabastrových soch v nikách a   ostrých   zářivek   ve   snížených   stropech.   Chodbu nedávno opravovali a vzduch páchl po novém koberci.

Hot Black nebyla žádná laciná firmička.

Prošel jsem dvojitými dveřmi z kouřového skla do přijímací haly. Jako recepční pult sloužil velký starožitný dýhovaný stůl, nikdo za ním ale neseděl. Vlevo od stolu stály proti sobě dvě sametové pohovky a mezi nimi nízký skleněný konferenční stolek. Ležely na něm jen noviny a výtisk Měsíčníku marketingu. Pracovní stůl na tom byl stejně, kromě  telefonu  na něm nic nezůstalo. Dokonce ani fontánka na pití neměla nahoře obrácenou plastovou nádobu, vedle stálo jen šest křišťálových skleniček.

Přešel jsem ke dveřím hlavní kanceláře, vysokým, černým, lesklým a pevným. Když jsem od nich byl jen pár kroků, prudce se otevřely. George se otočil na patě, ani slovem mě nepozdravil a rázoval zpátky ke svému 38

stolu   rámovanému   o   dobrých   deset   metrů   dál   velkým oknem. Podpatky jeho bot na javorové podlaze cvakaly.

„Jdeš pozdě. Řekl jsem v sedm ráno.“

Věděl jsem, že to řekne. Nejspíš byl vzhůru od pěti, vyrazil   si   zaběhat,   pomodlil   se   nad   miskou   müsli   a   z domova   odešel   na   minutu   přesně,   jak   si   naplánoval.

Žádných   pět   nebo   deset   minut   po   celé,   to   pro   něho nebylo dostatečně přesné a znamenalo pouze ztrátu času.

Cesta mu  trvala zhruba jedenáct  minut  a do kanceláře dorazil přesně v šest padesát šest.

Zavřel jsem za sebou dveře. „Ano, vím. Omlouvám se. Metro mělo zpoždění.“

Neodpověděl. Metro ve Washingtonu jezdí za všech okolností   načas.   Zdržela   mě   fronta   u   Starbuckse   a   ne právě chápavá obsluha.

Obešel stůl. „Jak že se tohle jmenuje?“

„Latte.“

Okna byla trojitě zasklená, takže jsem skrz žaluzie viděl provoz na ulici, slyšet ale nebylo nic. Jediný zvuk, který se kromě našich hlasů ozýval, bylo šumění vzduchu ve výstupech klimatizace.

„Copak už si nikdo nekupuje obyčejné kafe? Platíš přes dva dolary jen za fajnový název.“

Místnost byla přepychově zařízená. Jedna stěna se pyšnila  obkladem   z  buku  a  visel   na  ní  obraz   jakéhosi muže   z   osmnáctého   století   s   třírohým   kloboukem   na hlavě   a   v   zednářské   zástěře.  V  pozadí   kohosi   zabíjela tlupa indiánů.

Když  se ke mně George konečně otočil, uvědomil jsem   si,   že   dnes   je   asi   opravdu   den   neformálního oblečení.   Pod   sportovním   manšestrovým   sakem   neměl obvyklou   košili   a   kravatu,   ale   bílé   triko   s   límečkem.
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Příští   týden   by  se   mohl   naprosto   utrhnout   ze   řetězu   a rozepnout   si   horní   knoflíček,   mně   by   tím   ale   dech nevyrazil.

George se posadil do křesla z tmavého dřeva, které pod   jeho   vahou   zavrzalo.   Na   stole   kromě   telefonu   a tmavě   hnědé   aktovky   nic   neměl.   Naznačil   mi,   ať   se posadím,   a   přestal   marnit   čas.   „Tak,   co   se   stalo   se zbraní?“

Stále ještě jsem měl v ruce prázdný kelímek od kávy.

Nebylo   kam   ho   odložit.   „Suzy   si   vyrazila   na   člunu   a zahodila ji asi tři sta metrů od břehu. Náboje byly pořád ještě v zásobníku. Neviděl jsem ji při tom, ale určitě to provedla správně.“

George pozvedl obočí.

„Nemohl jsem. Nechtěl jsem moc ukazovat, jak mě poškrábal štěrk.“

„Jak jsi na tom teď?“

„Dobře.   Jen   si   v   noci   pořád   tahám   za   strupy.“

Pousmál  jsem   se,  na  George  to  ale  nemělo  sebemenší vliv.   Díval   se   nahoru   na   světla   ve   falešném   stropě.

„Musím   sem   nechat   namontovat   nějaká   stínidla.  Tyhle věci nejsou moc zdravé, kazí se při nich oči.“

Přikývl jsem, protože když to říkal George, musela to být pravda.

Vrátil   se   zpátky   do   skutečného   světa.   „Ty   a   ta ženská…“

„Suzy.“

„Ano, oba jste si vedli velmi dobře, synu.“ Přitáhl si aktovku a hrál si s kombinacemi zámků.

Odložil  jsem kelímek  na naleštěná  prkna  podlahy.

„Tak jsem si říkal, Georgi, co asi bylo v těch lahvích?“
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Ani   se   nenamáhal   zvednout   oči.   „To,   synu,   vědět nepotřebuješ. Svůj díl práce jsi odvedl.“

Aktovka se otevřela. Podíval se na mě a strojeně se usmál. „Pamatuješ, co jsem ti říkal? Naší prací je zajistit, aby   se   ti   parchanti   s   tím   svým   Bohem   sešli   dřív,  než čekali. Tečka.“

Pamatoval jsem si.

„Kam máš namířeno teď?“

„Možná na chvíli někam pryč, kdo ví?“

„Já to chci vědět. Nezapomeň si s sebou vzít mobil.

Můj pager bude mít do konce měsíce stejné číslo a nové ti pak sdělím.“

Z   tašky   vyndal   hnědou   obálku   a   spolu   s   listem potištěného   papíru   mi   ji   přisunul   po   stole.   Předklonil jsem   se,   abych   papír   podepsal,   zatímco   on   znovu pohledem   kontroloval   stropní   světla   a   díval   se   na hodinky.

V   dokumentu   stálo,   že   jsem   od   George   obdržel šestnáct tisíc dolarů v hotovosti, a měl jsem ho podepsat.

Snad mu to mělo zabránit, aby si koupil poníka, který by se mu moc hodil k tričku. „Myslel jsem, že jste říkal, že to bude dvacet tisíc.“

„Také že je. Právě jsi ale dvaceti procenty přispěl na společný fond.“ Rozhlédl se po přepychové kanceláři a rozpřáhl ruce. „Tam venku je spousta bývalých agentů, kteří neměli žádný penzijní plán, takže jim při odchodu do penze, nebo když už to prostě přestali zvládat, žádné peníze do klína nespadly. Dřív to chodilo jinak, takže mě napadlo,   že   tihle   staří   chlápci   mají   nárok   na   podíl   z našeho   štěstí.  V reálném   světě   to   pro   ně,   Nicku,   není vůbec jednoduché. Snad ti nemusím říkat, jaká džungle je tam venku…“
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Zhluboka jsem se nadechl a chystal se mu vpálit do očí, že mi stejně nedal na vybranou.

George mě ale předběhl. „Teď ses celkem usadil a daří   se   ti.   Děláme   to   všichni.   Kdo   ví?   Třeba   budeš jednoho dne sám potřebovat pomoc.“

Obálku   jsem   neotevřel   a   obnos   nezkontroloval.

Peníze   tam   určitě   budou   všechny,   George   je   osobně přepočítal.   U   George   všechno   probíhalo   korektně,   vše včas. To se mi na něm líbilo.

Znovu   se   podíval   na   hodinky,   zavřel   aktovku   a soustředil se na zámky, aby přestavěl kombinaci. „Tak to je všechno. Teď bys měl jít a ten kelímek si vzít s sebou.“

S kelímkem a penězi v ruce jsem došel ke dveřím, když  z něho vypadla  slova na rozloučenou. „Tady pro tebe, Nicku, vždycky bude místo. Nic to nezmění.“ Věděl jsem, že má na mysli Carrie. Otočil jsem se a zjistil, že se směje.   „Samozřejmě,   dokud  tě  nezabijou.   Nebo  dokud nenajdu někoho lepšího.“

Přikývl  jsem a otevřel dveře. Na nic dalšího jsem nečekal. Když jsem se otočil, abych je za sebou zavřel, viděl   jsem   George   znovu   pozorovat   světla   na   stropě.

Nejspíš si v duchu sumíroval, co řekne správci budovy.

Doufal jsem, že s ním bude mít víc štěstí než já.
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vi. 

Laurel, Maryland

Pondělí 5. května, 10:16

Po půlhodinové jízdě vlakem z Central Station do Laurelu jsem seděl na zadním sedadle taxíku a mířil k Joshovu domu. Se vším čekáním a zmatky s vlaky bych zřejmě měl lepší najmout si auto, teď už ale bylo pozdě litovat.

Zahnuli jsme do ulice s novými, prkny obloženými domy a navedl jsem řidiče na příjezdovku k domu Joshe ďSouzy.   Naposledy   jsem   tu   byl   jen   před   šesti   týdny, stejně však bylo těžké domky od sebe rozeznat. Všechny měly úhledně zastřižené trávníky, povinné basketbalové koše nad vraty garáží a na stožárech před nimi v lehkém větru povlávaly vlajky s hvězdami a pruhy. V některých z čelních   oken   dokonce   visely   ateliérové   fotografie mladých   synů   a   dcer   ve   vojenských   uniformách   s americkou vlajkou v pozadí. Joshův dům měl číslo 106 a stál asi v polovině ulice vlevo.

Taxi zahnulo na vybetonovanou příjezdovou cestu.

Joshův dům vyrostl asi dvacet metrů od ulice na malém zatravněném kopečku. Před garáží ležela dvě jízdní kola, basketbalový míč a skateboard, na příjezdové cestě stál jeho nesmírně žravý dodge s prodlouženou kabinou.

V okně do kuchyně jsem si všiml Joshe, jako by na mě už čekal a nedočkavostí žmoulal záclonku. Než se 43

taxi otočilo a odjelo, stál už v bíle natřených dřevěných vchodových   dveřích   a   ve   zjizvené   tváři   mu   bylo   znát rozčilení.

To   nebylo   nic   nového.   Nehledě   na   všechny   ty hlouposti s odpouštěním jsem si stále ještě nebyl  jistý, jestli mu nevadím. Spíš bych řekl, že mě nuceně snášel.

Úsměvu,   s   nímž   mě   vítal   předtím,   než   mu   střela zohyzdila tvář, jsem se ale nedočkal. Trpěl mě, protože jsem byl důležitý pro Kelly, to ale bylo vše. Chovali jsme se jako rozvedení rodiče. Já byl nevyvedený otec, který se čas od času ukázal s naprosto nepoužitelným dárkem, a   on   matka,   na   níž   spočívají   každodenní   starosti,   kdo musí   ráno   vstát,   najít   pro   ni   čisté   ponožky,   být   k dispozici,   když   se   nedaří,   což   se   poslední   dobou   dělo často.

Otočil   se,   zavřel   za   sebou   dveře   a   zamkl   na   dva západy. „Proč si nezapneš mobil?“

„Tu věc nesnáším. Jen kontroluju zprávy. Když mi někdo volá, většinou to znamená průšvih.“

Krátce jsme si potřásli rukama a Josh mávl rukou se svazkem   klíčů.   „Jeden   průšvih   pro   tebe   mám.   Radši vyrazíme.“

„Co se děje?“

Zamířil k dodgi. „Volali ze školy. Učitel matematiky jí vytkl, že přišla pozdě na první hodinu, takže mu řekla, ať si ho vyhoní.“

Když   stiskl   tlačítko   na   klíčence,   směrovky   se rozblikaly.

„Cože?“ Vyšplhal jsem k němu do kabiny.

„Jasně,   já   vím.   Navíc   byla   minulý   týden   drzá   na učitelku gymnastiky. Ve škole toho mají dost. Mluví o dočasném vyloučení. Řekl jsem jim, že dneska přijedeš a 44

že se tam co nejdřív objevíme. Musíme se pokusit trochu ten požár uhasit.“

Ohromný motor se probral k životu a vycouvali jsme po příjezdové cestě.

„Víš,   Joshi,   tak   mě   občas   napadá,   že   jsem   v minulém životě musel někoho fakt pořádně naštvat…“

„Myslíš stejně jako v tomhle?“

Škola byla vzdálená jen asi dvacet bloků. Nedokázal jsem si vzpomenout, jestli Kelly chodí pěšky, nebo jezdí autobusem. Nejspíš ani jedno. V Marylandu můžou děti řídit od šestnácti a Kelly se obvykle pohybovala v partě starších.

Josh bezmocně rozhodil rukama. „Nestačím na ni. V

noci mizí ven. Našel jsem jí v šatníku cigarety. Je tak náladová a vzteklá, že se s ní nedá mluvit. Mám strach o její budoucnost, Nicku. Posledně jsem mluvil se školní poradkyní, jenže mi nijak nepomohla, protože ani ona z ní nic nedostane. Nikdo.“

„Nic si nevyčítej, kámo. Nikdo nemůže dělat víc než ty.“

Josh   byl   napůl   černoch,   napůl   portorikánec.   Od doby, kdy jsme se poprvé setkali, se jeho vzhled trochu změnil. Stál nad hrobem Kellyiny rodiny a holá hlava a sluneční brýle se mu na slunci leskly stejně jako zuby.

Čeho si ale v té době každý všiml  jako prvního, byla široká   růžová   jizva   na   levé   tváři,   která   připomínala prasklý párek na pánvi, lemovaná kapkami zaschlé krve v místech,   kde   se   ještě   nenaučil   přes  citlivé   místo   holit.

Přes všechno křesťanské odpuštění, které kázal, ať jsem se sebevíc snažil přesvědčit sám sebe, že zpátky se nic vrátit   nedá,   stále   jsem   cítil   vinu,   když   jsem   jizvu pozoroval. Totéž cítil on vůči Kelly.
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Měl   na   sobě   modrou   mikinu   zastrčenou   za   černý kožený   pásek,   stejné   černé   volné   kalhoty,   jaké   nosili všichni členové jeho výcvikového týmu Tajné služby, a sportovní boty Nike. Dřív by k jeho oblečení  patřilo i odřené světle hnědé pouzdro na pistoli na pravém boku a dvojitý   nosič   zásobníků   na   levém,   doplněný   černým pagerem.

Před pěti  lety pracoval  v ochrance  viceprezidenta, součásti Tajné služby, pak ho ale Geri opustila, utekla se svým   učitelem   jógy   a   nechala   mu   na   starosti   tři   děti.

Protože nezvládal splácet hypotéku, musel opustit dům ve   Virginii   a   vzít   práci   tady   v   Laurelu   jako   školitel začínajících agentů. Tou dobou jsme se ještě neznali, i tak mi ale bylo jasné, že prvních pár let pro něho i pro děti znamenalo noční můru. A právě tehdy se z něho stal silně věřící křesťan.

S   Tajnou   službou   už   skončil.   Jak   mi   vysvětlil, nebylo  to  příliš složité  rozhodnutí. Buď  službu opustí, nebo děti svého otce skoro neuvidí. Teď byl čímsi jako začínajícím   vikářem   nebo   reverendem,   prostě   něco takového, rozjížděl novou kariéru ve službě Bohu. Ještě mu   zbýval   asi   rok,   než   bude   oficiálně   moci   kázat   a ostatním v kostele předzpěvovat. Řekl jsem mu, že by měl myslet velkoryse a spustit vlastní televizní kázání.

Nejdřív by na obrazovce rozmlouval s Bohem on, a pak, hned po reklamní přestávce, bych já lidem vysvětlil, jak my   dva,   malí   boží   pomocníčci,   naložíme   s   náklaďáky jejich peněz. Moc jsem si tím u něho nepolepšil.

„Máš v sobě ďábla, Nicku.“

„Správně. Jsem Satanův agent, teď už ale plním spíš jen ceremoniální funkce.“

Ani tím jsem si u něho nepolepšil.
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*

Zazvonil zvonek na konci hodiny a do chodby se vyřinul příval studentů a hluku.

„Moc rád bych jí pomohl.“ Učitel matematiky byl ze situace  s  Kelly  doopravdy frustrovaný.  Aby  nás proud dětí   neodnesl   s   sebou,   musel   je   okřiknout   a   zpomalit.

„Snažím   se   ji   přimět,   aby   mluvila,   jenže   jsem   si   asi nevybral tu nejlepší cestu. Někdy je opravdu těžké s ní jakkoliv komunikovat.“ Přejel si rukou po plešatící hlavě a podíval se na prsty, jako by čekal, že na nich uvidí další vypadlé vlasy. Táhlo mu teprve na čtyřicítku, život se s ním ale evidentně nemazlil. „Oba to asi víte. Jeden den je úplně mimo, druhý den zase pro změnu řádí jako uragán.

Snaží se držet krok. Jestli budete chtít, školní poradce by rád pomohl. Aha, už jsme tady. Poslal jsem ji rovnou do kanceláře ředitele. Ve třídách musíme udržovat pořádek.

Tak pojďte.“

Otevřel   dveře   a   postrčil   nás   do   čekárny   ředitele.

„Tak, Kelly, podívej, kdo… Ach…“ Židle, na které měla Kelly sedět, zela prázdnotou, jen vedle na stolku ležel nedopitý papírový kelímek s vodou. V místnosti nikdo nebyl.

„Zmizela asi před hodinou.“ Ředitelova sekretářka, mohutná   černoška,   překypovala   ochotou,   přesto   však nedokázala zahnat vystrašený výraz z tváře. „Ředitel se vám snažil dovolat, pane ďSouzo. Právě jsme se chystali spojit se s policií.“ Potřásla hlavou. „Řekla mi jen, že se chystá do Disneylandu.“

„Bože můj,“ povzdychl si Josh, zatímco se ke mně otáčel. Pravou rukou se pokřižoval. Vytáhl mobil a začal 47

vyťukávat   číslo.   Přiložil   si   ho   k   uchu   a   vteřinku poslouchal.   „Má   vypnutý   telefon.   Fajn,   jdeme   domů.

Jestli tam nebude, zavoláme na policii.“

„Není   třeba,   kámo.“   Vyrazil   jsem   k   autu.   „Vím přesně, kde je.“
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vii. 

Zamířili jsme na západ a za chvíli už jsme jeli podle ukazatelů   na   Baltimore   a   Washington.   Josh   už   třikrát volal domů, telefon ale nikdo nezvedal. Brzy jsme najeli na   dálnici   1-95   vedoucí   do   Washingtonu.   „Tak Disneyland, jo? Takhle teda říká domu rodičů?“

„Tak nějak.“

Pokrčil rameny. „Říkal jsem ti, že už s náma nechodí do kostela? Tvrdí, že náboženství je praštěný. Nemyslím, že tomu doopravdy věří, říká to, jen aby nás ranila.“

„Víš, kámo, jak se na to dívá. Kdyby nějaký Bůh byl, jak to, že je její rodina po smrti?“

Významně   se   na   mě   podíval.   „Nechci   se   v   tom šťourat. Jedno ti ale zopakuju, jdi a přečti si bibli.“

Sklonil jsem zrak k palubní desce. Portorikánec v něm   se   projevil   ve   fotografii   Kelly   a   jeho   tří   dětí   v malém, ale zdobeném pozlaceném rámečku. Dakotě teď bylo šestnáct a v ústech měla největší rovnátka, jaká jsem kdy viděl, Kimberly čtrnáct a nejvíc ze všeho na světě ji zajímaly její vlasy. Tyceovi třináct a myslel si o sobě, že je   Tony   Hawks.   Všichni   měli   světlejší   pleť   než   Josh, protože   jejich   matka   byla   běloška,   jinak   ale   byli   otci velmi   podobní.  V domě   jste   se   pomalu   nemohli   kvůli zarámovaným   fotografiím   rodiny   pohnout.   Tamhle   byl Josh v době, kdy ještě míval vlasy, jako mladý voják, úplně stejný jako chlapci v oknech v sousedství, vedle Josh poté, co se stal příslušníkem Zvláštních oddílů, Josh a děti, Josh, Geri a děti, plus všechny ty příšerné školní 49

fotografie   s   úsměvy   s   chybějícími   zuby   a   učebnicemi způsobně položenými na kolenou.

Muselo   mu   být   jasné,   že   se   ode   mne   odpovědi nedočká,   a   jako   správný   křesťan   nastavil   druhou   tvář.

„Tak, člověče, povídej, co vlastně děláš?“

„Jsem   v   pohodě.   Posledních   pár   týdnů   jsem   měl práci v Anglii. Přišlo mi tak nějak divný, když jsem na imigračním  stál  ve frontě pro cizince.  Jenže, co  se dá dělat, účty se musí platit.“ Což mi připomnělo, proč jsem za ním vlastně přijel. Sáhl jsem do kapsy bundy po stále ještě zalepené obálce a zastrčil mu ji pod stehno. „Jdi a kup si nějaký rozumný auto, jo? A paruku.“

„Díky. Myslím ale, že pro ně najdu lepší užití.“

Tím   jsem   si   byl   jistý.   Kelly   nebyla   jediná,   kdo potřebuje hotovost.

Chvíli jsme jeli mlčky, pak se natáhl, z držáku na palubní desce vyndal svůj mobil a podal mi ho. „Prosím, Nicku, projdi seznam. Pod B najdi Billmanovy. Jsou to sousedi na Hunting Bear. Dávají pozor na dům a tak.“

Zmáčkl   jsem   několik   tlačítek   a   poslouchal,   jak telefon na druhém konci linky vyzvání. Po chvíli se ozval záznamník.

Pokrčil rameny. „Zkusíme to později.“ Otočil se ke mně a otráveně se na mne usmál. „Nejspíš jsou zase na veřejné schůzi a stěžují si, jak jim kazíme  cenu jejich nemovitosti. Možná bysme měli ten barák lacino prodat městu.   Víš,   nikdo   se   nenastěhuje   do   domu   s   takovou minulostí. Ať ho klidně zbourají a postaví tam hřiště nebo co budou chtít.“ Trvalo to sice dlouho, Josh ale pomalu začínal   přijímat   mé   nápady.   „Zřejmě   by   to   svým způsobem   pomohlo   i   Kelly.   Jako   by   něco   definitivně skončilo. Chápeš, jak to myslím?“
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Zapnul ukazatel směru  a na dalším výjezdu  sjel z pětadevadesátky   na   vnější   okruh   kolem   Washingtonu D.C. Světelné tabule neustále blikaly instrukcemi, podle nichž   se   měly   úřadům   hlásit   jakékoliv   podezřelé teroristické   aktivity.   „A co   máme   dělat,   když   uvidíme něco, co nám nebude připadat podezřelé, kámo? Nechat si to pro sebe?“

Posledních několik mil strávil tím, že si uspořádával myšlenky. „Hele, Nicku, já to vidím takhle. Není to nic nového,   jen   jsem   si   ještě   jistější.   Za   prvé,   nikdy   ji neopustíme, ať se děje, co se děje. To, jak se teď chová, je její způsob, jak se vyrovnává se životem. Vyrovnává se s tím, že je její rodina mrtvá, vyrovnává se s pocitem, že je opuštěná. Vyrovnává se se životem s námi. Je toho na ni strašně moc, člověče.“

Sklopil jsem clonu, aby mi slunce nesvítilo do očí.

„Já ji neopustil, a ona to ví. Ví, že jsme si mysleli, že pro ni bude nejlepší, když zůstane u vás.“ Uvědomil jsem si, že se bráním.

„Měl by ses na to podívat jejíma očima. Je jedno, kolik lásky jí dáváme, stejně je to pro ni těžké.“ Sklonil se k volantu, aby si protáhl záda. „Dělá si z lidí nepřátele.

To   přece   víš.   Vyrovnává   se   tak   se   životem,   Nicku.

Odtahuje se od nás dřív, než bychom to mohli udělat my jí. Izoluje se. Musíme zařídit, aby se naučila se životem vyrovnávat jinak. Správně.“

„Moc se koukáš na televizní psychology, kámo.“

Znovu se choval, jako by mě neslyšel. „Každý se s problémy vypořádává jinak. Já například věřím v Pána a vím, že On mě má rád. Taky by sis to uvědomil, kdybys Ho k sobě pustil. Kdybys k sobě pustil kohokoliv, když už o tom mluvíme.“ Ukázal prstem a snažil se vyhnout 51

náklaďáku. „Ty, ty jsi pan Úhybný. Když se ti něco zdá až moc horké, zkoušíš uhnout někam jinam, zabavit se, pracovat, jen abys na to nemusel myslet. Třeba teď s těmi psychology.   To   děláš   pořád.   Jak   že   tomu   říkáš?

Odstřihnout se? Jasně, pořád se odstřihuješ, co?“ Otočil se ke mně. Nepřestal jsem se dívat předním oknem ven.

„Víš, proč se mi nikdy nepodíváš do očí? Proč nechceš vidět moji tvář? Protože cítíš vinu a děláš to, co vždycky.

Odstřihneš se.“

Neodstřihával jsem se. Úplně jsem se vypnul. „Samý kecy.“

Pomalu zavrtěl hlavou ze strany na stranu. Cedule u cesty oznamovala, že jsme vjeli do Virginie.

„Připadá mi, že dělá přesně to co ty. Odstřihuje se, snaží se všechno držet v sobě. Nedokáže dát najevo své pocity, protože se bojí, jak by to dopadlo. Má strach, že by to bylo jako nechat otevřené klece v zoo, takže lvi a sloni můžou volně pobíhat. Chápeš, jak to myslím?“

Pokrčil jsem rameny. Možná.

„Člověče, vím, že pro ni děláš to nejlepší, vím, že prošla peklem. Co se jí ale v noci honí hlavou? O čem sní? Možná ti připadá, že je už pozdě, ale měli bychom jí pomoct se otevřít. Ale pěkně pomaloučku.“ Sjeli jsme z dálnice na sjezdu k Tysons Corner. „Víš, co chci říct?

Bude to trvat dlouho. Jenže nakonec se k ní dostaneme.“

„Myslíš?“   Občas   jsem   musel   obdivovat   jeho neochvějnou   křesťanskou   jistotu,   stejně   často   mě   ale rozčilovala. „Takže sis o tom popovídal s Pánem? Jo?“

Byla to rána pod pás a oba jsme to věděli. Najednou vypadal   velmi   smutně.   Musel   jsem   pro   něho   být neustálým   zdrojem   zklamání.   „Ne,   Nicku,   Bohu   jsem řekl, že tohle za Něho vyřídíme sami. Nebo spíš, že to 52

vyřídíš   ty.   Zítra   odjíždím   s   dětmi   na   baptistickou univerzitu kvůli přednáškám. Kelly by s námi stejně jela jen z donucení. Vrátíme se v neděli odpoledne. Takže s ní, člověče, koukej strávit nějaký čas.“

Ve chvíli, kdy jsme sjeli z okresky, jsme se ocitli na předměstí   plném   stromů.   Silnici   lemovaly   samostatně stojící domy, skoro před každým byl na příjezdové cestě zaparkovaný   minivan   a   nad   vraty   garáže   basketbalový koš.   Samozřejmě.   Cestu,   po   které   jsme   teď   jeli   ke skupině domů, či komunitě, jak jejich majitelé rádi říkali, kde Kev a Marsha žili s Kelly a její mladší sestrou Aidou, jsem si dobře pamatoval.

Odbočili jsme na Hunting Bear Path a pokračovali asi čtvrt míle k řadě přízemních obchodů na náměstí s parkovištěm,   většinou   lahůdkářství   a   butiků specializovaných na ozdobné svíčky a kosmetiku. Právě tady jsem se v ten den zastavil koupit sladkosti pro Kelly a Aidu, i když  jsem věděl, že jim je Marsha nedovolí sníst, a ještě pár dalších podobně nevítaných dárků.

O kus výš vpravo jsem už mezi domy viděl zadní stranu Kevova a Marshina „De Luxe Colonial“. Cedule „Na   prodej“   před   ním   trčela   skoro   pět   let,   vybledla   a ošlehal   ji   déšť.   Jako   spoluvykonavateli   jejich   poslední vůle mi bylo jasné, že v nikom, kdo ji zahlédne, zájem nevyvolá. A kdyby snad ano, jakmile se zájemci dozvědí o historii domu, rychle se stáhnou.
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viii. 

„Paní Billmanová je zpátky.“ Josh ukázal na modrý explorer na příjezdové cestě asi o padesát metrů vpředu.

Domy tu stály dost daleko od sebe. Zastavil za druhým vozem a sklonil se, aby dosáhl do kapsy na stehně kalhot.

„Půjdu si s nimi promluvit, ty se zatím podívej po domě.

Na.“   Hodil   mi   svazek   klíčů   na   přívěsku   s   Homerem Simpsonem. „Já nepůjdu, jo? Zůstanu v autě a dám vám, děti, trochu času. Víš, jak to myslím?“

Oba jsme vystoupili z dodge, a zatímco on odcházel po Billmanovic příjezdovce, já zůstal stát a díval se přes ulici   na   světle   hnědý   cihlový   dům   s   bílým   dřevěným obložením. Naposledy jsem tu byl před rokem, v podstatě se   ale   moc   nezměnilo.   Vypadal   jen   starší   a   trochu ošuntělejší. Lidé z „komunity“ alespoň sekali trávník a zastřihovali živý plot, aby jim nehyzdil okolí.

Zamířil   jsem   k   domu.   Obelhával   jsem   sám   sebe.

Změnilo   se   toho   hodně.   Za   starých   časů   bych   se   dál nedostal. Děcka by se na mě pověsila a Marsha s Kevem by přiběhli hned za nimi.

V srpnu 1997 jsem se s Brownsovými znal už dost dlouho.   Byl   jsem   u   toho,   když   Kev   poprvé   potkal Marshu, na svatbě jsem jim byl  za svědka, a dokonce jsem se stal kmotrem Aidy, jejich druhé dcery. Bral jsem svou funkci vážně, i když jsem v podstatě neměl tušení, co obnáší.

Dobře jsem si uvědomoval, že sám děti nikdy mít nebudu,   protože   při   pobíhání   sem   a   tam   a   vyřizování špinavé práce pro lidi jako George na to nezbyde  čas.

Věděli to i Kev s Marshou a já se opravdu snažil cítit 54

jako   součást   jejich   rodiny.   Coby   kluk   na   ošuntělém londýnském předměstí jsem vyrůstal s představou právě takové dokonalé rodiny, a pokud šlo o mě, Kev můj sen prožíval.

Došel   jsem   k   vratům   garáže,   byly   ale   zamčené   a žádný ze svazku klíčů se k nim nehodil. Oběhl jsem dům zleva a dostal se na dvorek. Po Kelly nebylo ani stopy.

Jen velká dřevěná houpačka, sice s oprýskaným nátěrem, ale i po tak dlouhé době pořád na místě.

Odemkl   jsem   bezpečnostní   zámek   na   předních dveřích. Před šesti lety, jak jsem si moc dobře pamatoval, byly otevřené dokořán.

Kevova   práce   u   DEA,   protidrogové   centrály, spočívala posledních několik měsíců hlavně v úředničině ve   washingtonské   kanceláři.   Jako   tajný   agent   si   mezi prodejci   drog   nadělal   spoustu   nepřátel   a   poté,   co   mu popáté usilovali o život, došla Marsha k závěru, že už toho bylo dost.

Svůj nový bezpečnější život miloval. „Můžu trávit víc času s dětmi,“ říkával.

„Jasně,   takže   se   můžeš   dál   chovat   jako   děcko,“

odpovídal jsem pokaždé.

Marsha   naštěstí   byla   dostatečně   dospělá   a   citlivá.

Pokud šlo o rodinu, vzájemně se dokonale doplňovali. V

jejich domě panovala příjemná a láskyplná atmosféra, po třech čtyřech dnech jsem ale pokaždé musel vypadnout.

Žertoval jsem a tvrdil, že mi vadí vůně voňavých svíček, skutečný   důvod   jsme   ale   všichni   znali:   Prostě   jsem nedokázal přežít mezi tak spokojenými lidmi.

Jakmile klíč na Homerovi splnil svůj úkol a vkročil jsem   dovnitř,   ovanul   mě   zatuchlý   vlhký   pach neobývaného domu. Chodba ústila do velké obdélníkové 55

haly   se   dveřmi   pokojů   v   přízemí.   Kuchyně   vpravo.

Obývák vlevo. Všechny dveře byly zavřené. Stál jsem ve dveřích, na prstě pomalu otáčel svazkem klíčů a strašně si přál znovu ucítit ty svíčky.

Všechny koberce a nábytek odsud už dávno odvezli.

Byla   to   první   věc,   kterou   nás   realitní   agent   přinutil udělat, když jsme dům nabídli k prodeji. Možní kupci by se určitě nezamilovali do koberce a sedačky s krvavými skvrnami. Kelly bylo jedno, že všechno přijde pryč, jen chtěla, abychom neodváželi houpačku. Pak jsme horkou vodou umyli všechny zbývající stopy krve. Přesto ji tu stále ještě bylo cítit, nebo jsem si to alespoň namlouval.

Neodbytně se vracející kovový pach mi pronikal do nosu a do krku. Uklidil jsem Homera do kapsy bundy a zamířil hlouběji do domu.

Když   jsem   míjel   masivní   dřevěné   dveře   obýváku, zrychlil se mi tep. Nedokázal jsem si pomoci. Musel jsem zůstat stát a otočit se k nim. Dokonce jsem sáhl po klice, hned jsem ale ruku stáhl. Věděl jsem, že bych je otevřít nedokázal.   A   nebyly   to   jediné   dveře,   které   ve   mně vyvolávaly podobné pocity.

Mnohokrát jsem tu byl dohlédnout na stěhováky a uklízecí četu, ani jednou jsem ale nedokázal zajít dál než do kuchyně. Nakonec jsem tuhle práci musel nechat na Joshovi. Nikdy jsem mu nevysvětlil proč, nikdy jsem se mu nezmínil o dveřích, které se prostě nedokážu přimět otevřít. Protože byl ale dost chytrý, nejspíš to tak jako tak věděl.

Teď jsem jen stál, zíral na kliku a čelem se opíral o zavřené dveře. Ruce mi samy vklouzly do kapes bundy.

Prsty jsem svíral Homerovu hlavu a klíče tak silně, až jsem ucítil bolest.
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Toho dubnového dne roku 1997 otevřenými dveřmi obýváku svítilo slunce, ale já neměl čas se jím kochat.

Mířil jsem přímo do kuchyně, odkud se ozýval měkký rock. Něco nejspíš upoutalo mé periferní vidění, protože po pár krocích jsem se zarazil na místě. Mozek zřejmě obdržel   informaci,   na   zlomek   vteřiny   ji   ale   odmítl zpracovat.

Zvedl   se   mi   žaludek   a   sevřel   jsem   Homera   ještě pevněji.   Můj   vnitřní   přehrávač   opakoval   to,   co   jsem tehdy viděl. Plnobarevně. Jen stěží jsem dokázal uvěřit, že   už   je   to   šest   let,   ještě   těžší   ale   bylo   přiznat   si skutečnost, že ty obrázky jsou pod povrchem tak dobře schované.

Sakra, myslel jsem, že už to mám pod kontrolou. 

Pozdě. Film už běžel.

Kev   ležel   na   podlaze   na   boku   a   hlavu   měl roztřískanou na kaši baseballovou pálkou. Tou, kterou mi nedávno   ukazoval.   Pěknou,   lehkou,   hliníkovou.   Zvedl tehdy významně obočí a smál se tomu, že místní spodina podobné nazývá alabamským detektorem lži.

Pro   případ,   že   by   ještě   dýchal,   jsem   se   k   němu sklonil. Ani náhodou. Mozek mu vytékal, obličej měl na padrť. Všude na křeslech a pohovce byla krev. Pár kapek dolétlo až k francouzskému oknu.

Co   je   s   Marshou   a   dětmi?   Je   vrah   pořád   ještě   v domě?

Potřeboval   jsem   jednu   z   Kevových   pistolí, prokletých věcí, o kterých věřil, že je ochrání. Jednou mi ukázal všechna místa, kde je měl schované, vždy tak, aby na   ně   nedosáhly   děti,   vždy   nabité   a   připravené,   se zasunutým zásobníkem a nábojem v komoře. Brzy jsem prsty nahmatal poloautomat Heckler a Koch ráže 9 mm.
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U hlavně měl dokonce laserový zaměřovač. Kam dopadl paprsek, doletěla i kulka.

Když jsem znovu uslyšel rádio, nějakou písničku od skupiny   Arrowsmith,   jednu   z   Marshiných nejoblíbenějších,   vhrkly   mi   do   očí   slzy.   Dál   jsem   se opíral o dveře, čekal, až se uklidním, a nakonec otočil hlavu   vpravo,   směrem   ke   dveřím   kuchyně.   To   byla místnost,  kde   jsem  tehdy  Marshu  a  děti   hledal   jako  v první. Místnost, odkud zněla hudba.

Odtrhl   jsem   se   ode   dveří,   podrážky   bot   mi   na podlaze   prázdné   haly   skřípaly,   video   v   mé   hlavě doprovázela hudba od Arrowsmith.

Pistoli   nataženou   před   sebou,   připravený   vystřelit, jakmile zahlédnu cíl, jsem do dveří strčil a odskočil do krytu   za   jejich   rám.   Rádio   znělo   hlasitěji   a   pračka   se roztáčela a zastavovala.

Popošel   jsem  dopředu   a  dveře  úplně  otevřel.  Nic.

Jen   jasně   rudá   tečka   v   místě,   kde   laserový   paprsek dopadal na protější stěnu.

Dneska tu neznělo  rádio, pračka, prostě nic. I tak jsem si ale připadal, jako bych právě vstoupil na palubu lodi   Mary   Celeste.  Na   kuchyňském   pultu   jsem   uviděl zeleninu a otevřené balíčky masa. Kev mi sliboval, že se Marsha chystá připravit něco nového. Na stole bylo napůl prostřeno.

Pomalu   jsem   přešel   na   druhý   konec   kuchyně   a zamkl dveře do garáže. Nehodlal jsem prohlížet přízemí domu a nechat kohokoliv, aby mne překvapil zezadu.

Najednou   jsem   si   uvědomil,   že   stále   ještě   pevně svírám Homera, a povolil jsem stisk. Zatímco se mi do dlaně vracela krev, opíral jsem se o dřez a zíral na dveře 58

do garáže. Těmi jsem měl projít, jenže jsem to nedokázal.

Musel jsem se vypravit nahoru.

Znovu jsem vyšel do haly a položil nohu na spodní schod   nezakrytý   kobercem.   Holé   dřevo   nepřirozeně hlasitě zavrzalo.

Na   vrcholu   schodiště   na   mě   čekal   bývalý   pokoj děvčat.   Před   šesti   roky   tam   byla   největší   svatyně princezny Pocahontas na světě. Trička, plakáty, povlečení a dokonce i panenka, která zpívala cosi o barvách, když jste   jí   zmáčkli   zádíčka.   Dveře   byly   zavřené,   tyhle   ale problém nepředstavovaly.

Pokoj nalevo patříval Kevovi a Marshe. Dveře byly přiotevřené.

Srdce se mi opět rozbušilo a v ústech mi vyschlo.

Proč jsi sem, do hajzlu, chodil? Slíbil sis přece, ze se sem už nikdy nevrátíš! 

Nedokázal jsem si pomoci. Pomalu jsem postupoval, jako by dveře byly nebezpečným zvířetem, a znovu ucítil slabý kovový odér, tak reálně, jako by tam opravdu byl, a nakonec i zápach výkalů.

Sakra. Začal  jsem se vracet ke schodišti, pak jsem se ale zastavil a otočil  zpátky. Nalhával  jsem si, že mám důvod tu zůstat.

Vzpamatuj se!  Přišel jsi sem najít Kelly.

Video běželo dál. Nebyl jsem schopný ho zastavit.

Stál jsem na holých prknech podesty a bez pohybu zíral na   pootevřené   dveře,   v   hlavě   se   mi   přehrávaly   i   ty nejmenší hnusné podrobnosti.

Když jsem se tehdy protáhl podél rámu, poprvé jsem zahlédl Marshu.

Klečela   u   postele,   paže   měla   rozhozené   na prostěradle, celém nasáklém krví.
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Vešel jsem dovnitř a snažil se na ni nedívat. Místnost byla čistá. Vedly z ní dveře do koupelny, a to, co jsem tam uviděl, mě naprosto zničilo.

Odskočil jsem zpátky ke stěně a sklouzl na podlahu.

Všude byla krev. Měl jsem ji všude, na košili, na rukách.

Seděl jsem v louži krve, která se mi vsakovala do kalhot.

Nech toho! Kurva, nech toho! Podívej se a odejdi…

Pozdě.   Moc   pozdě.   Na   podlaze   mezi   vanou   a záchodem ležela pětiletá Aida, hlavu skoro odříznutou od tělíčka. Zůstala viset jen na třech palcích tkáně, obratle byly přeťaté.

A   pak   jsem   doopravdy   uviděl   Marshu.   Od   pasu nahoru   byla   normálně   oblečená,   stehna   ale   měla roztažená, kalhotky stažené a nejspíš v okamžiku smrti jí povolil svěrač.

V té chvíli jsem v ní ale viděl jen někoho, na kom mi doopravdy záleželo, koho jsem měl snad i doopravdy rád, na kolenou a vykrvácenou na postel. Udělali jí totéž, co Aidě.

Ani   Homer   už   nezabíral.   Musel   jsem   zhluboka dýchat a podobně jako tehdy jsem si jen otíral oči. Cítil jsem stejný šok, nedokázal jsem tomu uvěřit a zároveň jsem všechno chápal jako vlastní selhání.

Co kdybys dorazil o chvilku dřív? Dokázal bys tuhle podělanou noční můru zastavit?

Otřel jsem si tvář.

Musel jsem se vzpamatovat, jinak bych se zbláznil.

Trvalo   mi   roky,  než   jsem   se   naučil   nechávat   tato vrátka zavřená, a nehodlal jsem jim dát šanci znovu se otevřít.

Chytil jsem se zábradlí, dokázal jsem vstát a zamířil dolů po schodech za Kelly.
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ix. 

Kev   mi   ukázal   „schovku“,   jak   tomu   místu   říkali, tentýž den, kdy mi prozradil, kde má schované zbraně, všechno pro případ, že by se snad něco stalo. Připravili ji z   krabic   od   kuchyňského   vybavení   pod   otevřeným schodištěm, kam ukládali žebříky a podobné věci. Děti věděly,   že   když   Kev   nebo   Marsha   vykřiknou   slovo „Disneyland!“,   mají   tam   co   nejrychleji   utéct,   zůstat potichu   a   vylézt,   až   když   pro   ně   mamka   nebo   taťka přijdou.

Zpátky   v   kuchyni   jsem   se   zhluboka   nadechl, vzpamatoval se a pokračoval do garáže.

Kdysi se sem pohodlně vešla tři auta a navíc ještě Kevův   služební   vůz,   modrý   chevrolet   Caprice   Classic celý   naježený   anténami,   který   tu   obvykle   nechával.

„Příšerná věc,“ stěžoval si neustále. „Všechny moderní vymoženosti devadesátých let v kastli, která vypadá jako lednička ze šedesátého roku.“

Na závěsech ve stěně ze škvárových cihel visívala kola   dětí.   Nechali   jsme   je   odvézt   spolu   se   vším harampádím, které rodina po čase nashromáždí. Zbyla tu jen sbírka nepoužitých  stěhovacích  krabic,  nastrkaných pod schodištěm. Kelly si postavila nový Disneyland.

Zamířil jsem k nim a jemně na ni zavolal. „Kelly?

Tady Nick. Jsi tu?“

Když   Kev   postavil   jeskyni   z   krabic,   vybavil   ji několika  panenkami,  lahvemi  s vodou a čokoládovými tyčinkami.   Když   jsem   se   k   ní   naposledy,   s   pistolí   za pasem,   blížil,   lezl   jsem   po  čtyřech.   Nechtěl   jsem,   aby 61

Kelly zbraň viděla, nechtěl jsem, aby poznala, že se stalo něco strašného.

Pokoušel   jsem   se   ji   uklidňovat,   odstraňoval   jsem krabici za krabicí a pomalu se blížil ke stěně za nimi.

A   nakonec   jsem   ji   našel.   S   očima   vytřeštěnýma hrůzou,   schoulenou,   kývající   se   dopředu   a   dozadu,   s rukama přitištěnýma k uším. Oči měla červené, plné slz a opuchlé. Teprve o hodně později jsem si uvědomil,  že toho musela vidět a slyšet až moc.

Tentokrát stačilo odsunout jedinou stěhovací krabici.

Seděla opřená o zeď.

„Nazdar.“

Měla   na   sobě   zelené   tričko   s   jakýmsi   sportovním logem, červenobílé tenisky a džíny bokovky odhalující kyčle. V očích se jí dnes nezračila hrůza, byly jen smutné a unavené a možná i tak trochu překvapené, jako by se snažila přijít na to, proč mé vypadají také zarudlé.

„Tak jsem tě nakonec  našel,“ usmál  jsem se. „Na schovávanou si umíš hrát fakt dobře.“

Úsměv   mi   neoplatila.   Zatímco   jsem   k   ní   lezl, uslzená tvář s pupínky mě sledovala.

Bez ohledu na to, v jakém stavu se nacházela, byla stále   krásná.   Po   svých   rodičích   zdědila   to   nejlepší: matčina ústa a otcovy oči. „Hned po Julii Robertsové ten nejširší   úsměv,“   říkával   Kev.  Jeho   matka   pocházela   z jižního Španělska a na něm to bylo poznat. Uhlově černé vlasy, ale nejmodřejší oči na světě. Marsha tvrdila, že se jako vejce vejci podobá Melu Gibsonovi.

„Tak pojď, je čas odsud vypadnout. Potřebuju trochu čerstvého vzduchu.“

Snad   celou   věčnost   si   mě   prohlížela,   jako   by   se právě vrátila  z dlouhé cesty a snažila  se zjistit,  jak se 62

mezitím věci změnily. Nakonec se na mě krátce a slabě pousmála. „Promiň.“

Odsunul jsem krabici, aby mohla snáz vylézt. „Co?“

Znovu si mě prohlédla, jako by si stále ještě nebyla jistá. „Dnešek.“ Pokrčila rameny. „Všechno.“

„To je v pořádku, bez obav. Hele, ještě tě baví ta houpačka?“
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x. 

Zaklapl jsem mobil, objal Kelly kolem ramen a vyšli jsme na zahradu. Zavolal jsem Joshovi, že je v pořádku a že jen potřebujeme trochu času. Prohlásil, že zaskočí do obchodů a dá si kafe. Máme prý zavolat kdykoliv.

Když jsem ji tehdy našel ve schovce, vzal jsem ji za ruku a jemně vyvedl ven. Pak jsem ji vzal do náruče, pevně sevřel a odnesl do kuchyně. Chvěla se tak silně, že jsem   nebyl   schopný   poznat,   jestli   přikyvuje,   nebo   jen třese hlavou. Když jsme o chvíli později odjížděli, byla šokem úplně ztuhlá.

Doktorka   Hughesová   mi   na   začátku   Kellyiny terapie,   což   mi   připadalo   tak   dávno   jako   v   minulém životě,   vysvětlila   několik   věcí.   „Kelly   byla   přinucená, pane Stone, příliš brzy zjistit, co znamená ztráta a smrt.

Copak může sedmileté dítě pochopit vraždu? Dítě, které se stalo svědkem násilí, zjistí, že svět je nebezpečným a nepředvídatelným místem. Řekla mi, že už se snad nikdy nebude   cítit   venku   bezpečná.   Není   to   ničí   chyba,   její zkušenost   ji   ale   přiměla   věřit,   že   dospělí   ji   v   životě nejsou schopní ochránit. Věří, že se o sebe musí postarat sama. A z toho pramení její strach.“

Došli jsme k houpačce. Chvíli se vrtěla, aby si našla na pneumatice nejpohodlnější pozici, zatímco já si lehl na trávu vedle ní.

„Rozhoupeš mě, Nicku?“

Vstal jsem a postavil se za ni. Nejprve seděla bez pohnutí   a   ani   trochu   mi   nepomáhala.   Po   chvíli   se   ale zdálo, že se začíná uvolňovat.
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„Co sis udělala s prstem?“ Na pravém ukazováčku měla   náplast   a   kůže   pod   ní   vypadala   zarudlá   a podrážděná.

„Trochu jsem to nezvládla při chemii. Nic to není.“

Chvíli   jsem  ji   mlčky   houpal.   Užíval   jsem   si  to.   Mohl jsem vzpomínat na krásné chvíle, které jsem na tomhle dvorku kdysi také prožíval.

„Pokaždé, když se táta vrátil domů z práce,“ ozvala se, „nejdřív políbil mámu a pak si šel hrát s námi ven.

Bylo to fajn. Ne každý táta se takhle chová.“

„Ne každý táta své děti miluje tak, jako vás měl rád on.“

Líbilo  se jí to. „Máma  nám ven nosila sušenky a limonádu. Někdy jsme tady spolu vydrželi až do večeře.“

Pousmála se. „Z tvých návštěv jsme vždycky měli velkou radost.   Máma   nám   nakázala,   že   až   nám   zase   dáš bonbony,   máme   ti   poděkovat,   ale   pak   jí   je   dát.   Byla bonbónová policajtka.“ Když se zhoupla zpátky ke mně, tvář jí znovu zvážněla. Pomalu jsem ji zastavil, položil jí hlavu na pravé rameno a poslouchal. „Když jsi přijel za tátou,   cítila   jsem   se   pokaždé   bezpečněji.   Pamatuješ?

Máma říkala, že jste její dva silní chlapi. Když  tu byl sám, vždycky jsem si dělala starosti, protože jsem věděla, že po něm jiní lidé jdou.“

„Bylo to tím, že svou práci dělal opravdu dobře.“

„Pracovali jste spolu?“

„Sloužili jsme spolu jako vojáci v armádě. Když se oženil s tvou mámou, přestěhoval se sem.“

Podívala se dolů na své tenisky, pak rychle zvedla hlavu a modrýma očima mne probodávala. „Proč musely máma s Aidou zemřít, Nicku?“
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Nikdy   jsme   o   tom   spolu   nemluvili.   Předpokládal jsem prostě, že to ví, možná od svých  prarodičů nebo doktorky   Hughesové,   nebo   že   jí   to   prostě   řekl   Josh.

Připadalo mi,  jako bych  jí nevysvětlil  základní životní fakta a doufal, že si je nějak zjistí sama. Možná to ale věděla a jen chtěla slyšet, jak se tomu,  k čemu  došlo, snažím dát smysl.

„Tvůj táta byl správný a férový chlap. Jenže jeho šéf se zapletl do obchodu s drogami a táta to zjistil. Takže ho jeho šéf zabil a spolu s ním všechny možné svědky.“

„Mámu a Aidu?“

„Ano.“

„Jak to, Nicku, že nezabil taky mě? Jak to, že jsem jediná, kdo přežil?“

„Na   to   neumím   odpovědět,   Kelly.   Možná   kdyby vrazi   přišli   do   domu   o   pět   minut   dřív   nebo   později, dostali by i tebe.“

„Všem by tím ušetřili spoustu starostí.“

Zvedl jsem hlavu a obešel ji, abych jí viděl do tváře.

„Hele,   takhle   nemluv.   Ani   v   duchu   na   nic   takového nemysli.“ Dřepl jsem si před ni a vzal obě její ruce do svých.

„Občas se, Nicku, cítím strašně mizerně. Jako bych sem nepatřila. Víš, jak to myslím?“

„Já se takhle cítím po většinu života.“ Zaváhal jsem a pak jsem si ji přitáhl blíž. „Víš, když mi bylo osm, viděl jsem někoho zemřít.“

Narovnala se. „Opravdu?“

Popsal jsem jí nepoužívanou starou továrnu blízko našeho   domu.   Okna   a   dveře   byly   pobité   prkny   a zabezpečené   ostnatým   drátem,   to   nám   ale   nezabránilo dostat se dovnitř. „Jedny ze dveří v přízemí byly zakryté 66

přitlučeným  plátem vlnitého plechu, ten se ale uvolnil.

Protáhli jsme se za něj a vylezli na střechu. Vzpomínám si, jak jsem zhluboka dýchal a sledoval, jak se mi před pusou dělají obláčky.“ Třicet stop nad ulicí se zdála být ještě větší zima než dole. „Došel jsem na kraj střechy a podíval se na ulici  s kruhy světla  pod lampami.  Ulice byla pustá, nikdo nás nemohl vidět. Vládl tam naprostý klid a mír. Nikdy by mě  nenapadlo,  že takový klid  je vůbec možný. A pak se ozval ten zvuk, opravdu příšerný zvuk.“

„Co to bylo?“ Tiskla se mi k boku.

„Rozbité   sklo.   Otočil   jsem   se   a   uviděl   své   tři kamarády stát blízko jednoho ze střešních světlíků. Jenže měli být čtyři.

O   zlomek   vteřiny   později   se   ozvala   tlumená   rána zevnitř   budovy.  Ještě   než   jsem   se   podíval   dírou   dolů, věděl   jsem,   že   John   je   mrtvý.   Všichni   jsme   si   to uvědomili. Utíkali jsme ke dveřím na střechu a dolů po schodech.  Ležel   tam   úplně  nehybně   a  my  jsme   prostě vzali roha.“

„Vyšetřovala to policie?“

„Druhý den policisté chodili dům od domu, my jsme se ale dohodli a řekli jim všichni totéž. Mysleli jsme si, že jsme vrazi. Nikdy jsem se už tolik nebál.“

Kelly se na mě podívala. „A teď se někdy bojíš?“

„Pořád.“ Podařilo se mi usmát se. „A než se zeptáš, opravdu nemám v plánu umřít dřív, než budu fakt hodně starý.“

„Jenže to není jisté, co?“

„Jejda, to zní, jako by promluvil Josh nebo některý z té jeho party studentů bible.“
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Usmála se. „Bez legrace, Nicku. Vím, že je ti jedno, co se s tebou stane. Mně to ale jedno není. Opravdu mi na tom záleží, víš? Co když po tobě někdo půjde, jako šel po tátovi? Co pak se mnou bude?“

Klekl jsem si před ní, takže jsem se jí mohl dívat přímo do očí. „Byl by tu Josh. Všichni tě mají moc rádi.“

„Vím. Jenže já potřebuju tebe, Nicku. Jak povídám, máma tobě a tátovi říkala mí dva silní chlapi. Teď z vás zbyl jen jeden.“ Pustila se provazů a nečekaně studenýma rukama   se   dotkla   mých   tváří.   „Zůstaneš   mým   silným chlapem, Nicku? Zůstaneš?“ V očích měla slzy.

Než   jsem   stačil   odpovědět,   stáhla   ruce   a   znovu sklonila pohled ke svým  teniskám. Bylo to ale vlastně dobře, protože  jsem  nevěděl,  co mám  říct.  „Není moc míst, kde bych se cítila bezpečně od doby, co… Co jsem zůstala sama. Tuhle jsem si je v duchu počítala. Ten dům v   Norfolku.   Pamatuješ,   postavili   jsme   si   tam   stan   v ložnici? Místo kolíků jsi ho přibil hřebíky k podlaze a mně to připadalo moc zajímavé. Moc se mi tam líbilo.

Pak   taky   tady,   občas.   A…“   podívala   se   stranou.   „To místo, kam jsi mě odvezl…“

Stiskl jsem jí ramena. „U doktorky Hughesové?“

Přikývla. „Chápala mě.“

V tichu, které následovalo, jsem si uvědomil, že je čas   stát   se   jejím   silným   chlapem.   Josh   měl   pravdu.

„Chtěla bys to s ní znova probrat?“

Tvář se jí rozzářila, jako bych otočil vypínačem. „To by šlo? Jak?“

„Díky   zázraku   letectví   a   kreditky.   Jestli   chceš, můžeme tam být už zítra.“

„V pátek bych ale měla jít do Joshovy církevní školy a…“
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Mávl jsem rukou. „Žádný problém. Pojedeme místo toho   do   Anglie.   Jsem   si   jistý,   že   to   Josh   pochopí.

Můžeme navštívit babičku s dědou, strávit nějaký čas s doktorkou Hughesovou a taky být spolu, jen ty a já.“

V podstatě spadla z pneumatiky, chytila mě kolem krku   a   radostně   mě   políbila   na   tvář.   Oči   jí   zářily nadšením. „Už teď se cítím líp.“ Pak se zamračila. „Jak ses sem dostal? Přivezl tě Josh?“

„Jo. Zašel si dolů do obchodů na kafe.“

„O Disneylandu ale neví, že?“

„Je   to   naše   tajemství.“   Ušklíbl   jsem   se   na   ni spiklenecky. „Jak ses vlastně dostala dovnitř?“

„Kdysi jsem si půjčila klíč a nechala si udělat kopii, hlupáku.“   Při   té   vzpomínce   se   rozesmála.   „Fajn,   tak jdeme.“

Prošli jsme přes dvorek, Kelly se naposledy podívala na houpačku, a pak jsme zamkli. Po trávě poskakovali ptáci a další létali na obloze. Když jsme vyšli na ulici, zavolal jsem mobilem Joshovi.
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xi. 

Bromley, Velkaá Britaánie

Čtvrtek 8. května, 9:10

Kellyini   prarodiče   stáli   před   svým   bungalovem   z osmdesátých let pod malou dřevěnou tabulkou s nápisem Mezi platany.  Carmen neustále zmatkovala. „Máš svoje klíče? Pojedeme pak do obchoďáku.“

Zachrastil   jsem   jimi   a   zapínal   přitom   Kelly bezpečnostní pás. Ve tváři měla stejně pochmurný výraz, jako byl den kolem. Nastartoval jsem. Mávali nám, jako bychom   odjížděli   navždycky,   a   ne   jen   na   jediný   den.

Pokud   šlo   o   odjezdy,   Carmen   byla   vždycky   nervózní.

Zřejmě se tak ale začala chovat až poté, co její sestra, jediný přímý příbuzný, vyrazila krátce po svatbě Carmen a Jimmyho na dovolenou do Austrálie, kde se nakonec v Sydney provdala za chlápka, který měl dost peněz, aby si mohl koupit vlastní dům. Tak nějak to bylo. Poznal jsem to podle způsobu, jakým občas ryla do Jimmyho, který prý nikdy nevydělal tolik, aby si mohli v Bromley koupit pořádný barák.

Carmen s Jimmym a jejich život se od chvíle, kdy jsem   je   před   několika   lety   viděl   naposledy,   ani   v nejmenším nezměnili. Nejspíš ale byli stejní už od svatby a chvíle, kdy se Jimmy začal pokoušet zajistit Carmen to, co   měli   Jonesovi   v   Austrálii.   Pořád   ještě   měli   stejný patnáct let starý rover v dokonalém stavu a Carmen dál 70

udržovala   domácnost   nablýskanou   jako   v   předváděcím domě. Nepřestala mi dávat za vinu vraždu svého syna, přestože jsem u toho vůbec nebyl. Oba jsme pracovali v podobné branži a to jí stačilo. Stále ještě se nedokázali smířit   s   tím,   že   Kev   a   Marsha   ve   své   poslední   vůli stanovili   mě   a   Joshe   společnými   opatrovníky   jejich vnoučat.

Kelly   jen   seděla,   neřekla   ani   slovo   a   oknem sledovala hustý provoz v ulicích. Josh měl ohledně jejích změn chování pravdu. Právě teď byla tak na dně, až jsem se bál, jestli se ještě někdy vzpamatuje, okamžitě jsem si ale uvědomil, jaké pokroky udělala od chvíle, kdy jsem ji poprvé našel. Přemýšlel jsem, jestli to snad nezpůsobilo něco, co jsem řekl jí nebo jejím prarodičům.  Vždycky jsem se ze všech sil snažit nedávat před ní najevo, co si o nich doopravdy myslím. Dnes ráno to ale bylo obzvlášť těžké, protože jsem náhodou zaslechl, jak Jimmy souhlasí s   Carmen,   že   za   všechny   Kellyiny   problémy   mohu především já. Ten hodný člověk Josh je v tom nevinně. Z

dobroty svého srdce ji vzal k sobě a věnuje jí spoustu lásky a péče. Ne, pokračovala Carmen, nic z tohohle by se nestalo, kdybych na začátku netrval na tom, že se o ni postarám,   a   raději   ji   nechal   žít   v   té   rodině   dobrých křesťanů. Opravdu těžké. Jenže tak to prostě chodí a oni stejně oba brzo umřou, takže ať si klidně stěžují, dokud mohou.   Ve   zpětném   zrcátku   jsem   si   všiml,   že   se přihlouple usmívám. Carmen a Jimmy ve mně vždycky dokázali vybudit ty nejlepší vlastnosti.

Byli jsme jižně od Temže a míjeli velkou restauraci McDonalďs. Za posledních deset minut se mi dostávalo jen   jednoslovných   odpovědí.   Ano,   ne,   snad,   klidně.

Ukázal jsem na plakát v okně restaurace a ze všech sil se 71

pokoušel udržet na tváři úsměv. „Hej, podívej, McRib je zpátky. Dáme si na zpáteční cestě?“

„Jo, jak chceš.“

Krátce  jsem se na ni podíval. Co se, sakra, může honit v té dívčí hlavičce? Nejspíš cosi hodně podobného jako v té mé. Já se to ale naučil lépe skrývat.

Moorings,   Kotviště,   byl   rozlehlý   městský   dům   na náměstí   se   stromy,   celém   obehnaném   plotem,   takže   si jeho krás a dokonale zastřižených trávníků mohli užívat jen místní obyvatelé.  Všechno kolem přímo křičelo do světa,   že   jde   o   instituci   specializovanou   na   neduhy bohatých, což bylo zlé, protože já k nim nepatřil.

Našel jsem místo, kde jsem zaparkoval levný opel z půjčovny, vypnul motor, a zatímco jsem si rozepínal pás, podíval jsem se na Kelly. „Jako vždycky to tady vypadá dobře, co?“

Žádná odpověď.

„Pokaždé si říkám, proč tomu říkají Kotviště. Vždyť jsme přece půl míle od Temže, nebo ne? Kde jsou nějaké lodě?“

Kelly   si   stále   ještě   beze   slova   rozepínala bezpečnostní pás, jako by jí na ramenou spočívala tíha celého světa. Vystoupil jsem, do parkovacího automatu vhodil několik mincí a pak jsme společně vystoupali po třech   kamenných   schodech   mezi   čerstvě   natřeným kovaným zábradlím a prošli skleněnými dveřmi. Recepce byla   stejně noblesní  jako  centrála   soukromé  banky, na stěnách   visely   viktoriánské   olejomalby   a   byla   tu   cítit leštěnka   na   nábytek.   Zpoza   stolu   vstala   bezvadně oblečená žena, odvedla nás do čekárny a zeptala se, jestli si dáme něco k pití. Kelly byla dál v náladě „to je jedno“, 72

takže   jsem   požádal   o   kolu   a   neslazenou   bílou   kávu.

Věděli jsme, jak to tady chodí, a usadili se bok po boku na velkém koženém divanu. Na nízkém skleněném stolku před   námi   ležela   hromádka   časopisů   s   nabídkami nemovitostí   v   jižní   Francii   a   Karibiku.  Taková   terapie může být i příjemná, pokud si ji ovšem můžete dovolit.

Kelly si položila dlaně na stehna v džínách a shrbila ramena.   Ukazováček   měla   pořád   zarudlý   a   kůže   pod náplastí se jí odlupovala. Ukázal jsem na její prst. „Bolí to? Myslel jsem, že už se to hojí.“

„Je to jen trochu nepříjemné. Ale jinak v pořádku, jasný.“

Dívka z recepce nám přinesla nápoje a Kelly trochu ožila. Pak do místnosti s širokým a vřelým úsměvem na rtech   vešla   doktorka   Hughesová.   „Ahoj,   Kelly.   Dost dlouho   jsme   se   neviděly.“   Mě   ignorovala,   to   ale   bylo pochopitelné.   Kvůli   mně   tu   nebyla.   „Začíná   se   z   tebe stávat krásná mladá dáma.“

Zatímco jsme oba vstávali, Kelly se začervenala, při pohledu na doktorku Hughesovou se ale přece jen lehce pousmála a já se hned cítil o hodně lépe.

Doktorka   v   brýlích   bez   obrouček   vypadala   jako vždycky dobře. Muselo jí už táhnout na šedesátku, díky vyčesaným   šedým   vlasům   ale   připomínala   spíš americkou   televizní   hlasatelku   než   psychiatričku.   Na sobě měla černý kalhotový kostým, jaký si bez platinové karty American Express prostě nekoupíte. Během hovoru s Kelly se jí nejprve dostávalo jen váhavých přikývnutí, po chvíli se ale dívka vesele usmála. Všechno, co jsem tu musel zaplatit, za to najednou stálo.
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„Zajdeme,   Kelly,   na   chvilku   nahoru?“   Doktorka Hughesová otevřela dveře a postrčila ji skrz ně. Kelly se obrátila ke mně. „Počkáš tu, ano?“

„Budu tady.“

Zatímco se protipožární dveře se zasyčením zavíraly, znovu jsem se posadil.
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Přesně za padesát pět minut se dveře znovu otevřely a  objevila   se  v  nich  doktorka   Hughesová.   Podívala  se zpátky do chodby a prohlásila: „Ano, je tady.“

Do čekárny vešla Kelly a tvářila se stejně jako celou cestu sem. Nezarazilo mě to. Doktorce Hughesové jsem věřil. Nešlo o okamžitou nápravu. Stále ještě věnovala veškerou   svou   pozornost   Kelly.   „Takže   v   sobotu   ve stejnou dobu?“

Kelly si oblékala kabát, přikývla a vydali jsme se zpátky   k   autu.   Z   posledního   léčení   jsem   věděl,   že   se nemám ptát, jak to šlo. Hughesová tvrdila, že když se mi bude chtít svěřit, poví mi to sama od sebe. Také mi řekla, že se se mnou nebude bavit o ničem z toho, co jí Kelly řekne,   pokud   by   to   neznamenalo,   že   dítě   vystaví nebezpečí. Prostě jsem měl jen být zticha a čekat.

Stiskl   jsem   knoflík   dálkového   odemykání   a ukazatele   směru   zablikaly.   Nasedli   jsme.   „Takže   stará dáma se moc nezměnila, co?“

Zapnula si bezpečnostní pás. „Ne.“

Cestou v hustém provozu zpátky do jižního Londýna jsme ani jeden víc nepromluvili. Zkontroloval jsem čas.

Do Bromley to do sedmi v žádném případě nemůžeme stihnout. Vytáhl jsem svůj třípásmový mobil a Kelly se na mě podezřívavě podívala. „Jen jim zavolám. Nestihneme to.“

Ani trochu mě nepřekvapilo, kdo na druhém konci linky   zvedl   sluchátko.   Jimmy   se   k   němu   nesměl   ani přiblížit.   „Ahoj,   Carmen,   tady   je   Nick.   Je   tu   příšerná zácpa a myslím, že se do sedmi vrátit nestačíme.“
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Kelly   na   mobil   ukázala   a   odmítavě   zakroutila hlavou.

„Ach, drahý, to je škoda. Schválně jsme kvůli tomu jeli do Safewaye a dalo mi to tolik práce. Jimmy nebude schopný počkat. Pokaždé večeříme v sedm.“

„Opravdu je mi to moc líto. Sníme si něco cestou.“

Včas jsem se zarazil a přestal si sypat na hlavu pořádnou dávku popela.

„To pokaždé přijedeš pozdě?“

Zhluboka jsem se nadechl. „To záleží na provozu.

Poslechni, do devíti budeme zpátky.“

„Můžu s ní mluvit? Jak se má? Jaké to bylo?“

„Je   v   pořádku.   Spí   vzadu   na   sedadle.   Později   ti řeknu, jaké to bylo. Dám pozor, aby něco snědla, neboj.

Právě vjíždíme do tunelu, takže musím končit. Ahoj.“

Stiskl jsem červené tlačítko a zašklebil se na Kelly.

„Tohle   mám   u   tebe.“   Konečně   jsem   ve   světlech protijedoucích aut zahlédl alespoň náznak úsměvu.

„Promiň,   ale   fakt   jsem   s   ní   nechtěla   mluvit,“

prohlásila.   „Stejně   by   mi   jen   připomínala,   abych   si nesundávala kabát a abych se pořádně najedla.“

„Nejsi k ní trochu nespravedlivá? Co když s tebou chtěla probrat něco důležitého, třeba humanitární krizi v Iráku.“

Kelly se doopravdy usmála a já cítil, jak se mi hned zlepšila   nálada.   „Když   už   je   řeč   o   jídle,   co   takhle McRib?“

Za   chvíli   už   jsme   stáli   ve   frontě   v   přeplněném McDonaldu na wandsworthském okruhu. Byla tu spousta takových jako my, kdo se zastavili cestou, místo aby jeli domů a něco si uvařili. Po dlouhém stání ve frontě jsme neměli chuť čekat ještě na čerstvou várku McRibů, takže 76

jsme si objednali dva čtvrtlibrové hamburgery a velkou porci   hranolků.   Kelly   chtěla   také   mléčný   koktejl.

Vyrazila obsadit stůl, kde si všimla kohosi odcházet, a já ji následoval s tácem v rukách.

Zatímco   za   námi   na   hřišti   vyváděly   hyperaktivní děti, cpali  jsme  do sebe hranolky. Kelly byla  vždycky hubená a během našich posledních setkání mi pokaždé připadala ještě vychrtlejší. Netušil jsem, kam všechno to jídlo dává.

Namočila   hamburger   do   extra   dávky   kečupu   a zamířila jím k ústům, najednou se ale zarazila a zadívala se na něj. „Doktorka Hughesová říká, že být sám k sobě upřímný je cesta k vyléčení.“

„Opravdu? Řekl bych, že má pravdu. Nejspíš je v tom opravdu klíč.“

S   očima   stále   sklopenýma   se   na   židli   zavrtěla.

„Nicku, chceš vědět něco z toho, co jsem jí dnes řekla?“

Přikývl jsem, ale zároveň jsem se nastražil. I kdyby to měla být součást terapie, nechtěl jsem poslouchat, jak tvrdí, že mě nenávidí.

„Zapletl ses v mládí někdy s drogama?“

Zavrtěl   jsem   hlavou.   „Jen   alkohol.   To  ostatní   mě nikdy nelákalo. Proč? Ty si snad někdy šňupneš?“

Věnovala   mi   jeden   ze   svých   skutečně   upřímných úsměvů. „Kokain? Ani náhodou.“ Pak znovu zvážněla.

„Ne. Něco jiného. Slyšel jsi o vicodinu?“

„Lék na bolest? Matthew Perry?“

„Překvapuješ   mě.   Hele,   žádné   odsuzování,   ano?

Žádné kázání?“

Zavrtěl jsem hlavou, když kvůli ničemu jinému, tak abych uvolnil přetlak.
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„A   ani   slovo   babičce,   dědovi   nebo   Joshovi.   No, tomu to ve správnou chvíli asi řeknu sama.“

„Jak si přeješ.“

Usrkla   mléčného   koktejlu   a   očima   sledovala   pod stropem zavěšenou televizi, jako by si chtěla uspořádat myšlenky. Pak se modrýma pronikavýma očima podívala na mě. „No, má se to takhle. Na střední je jednodušší sehnat vicodin než dětský aspirin. Všichni, kdo ho mají, se rádi podělí.“

„Jak   se   k   němu   dostávají?   Copak   máte   ve   škole dealery?“ Když tohle svinstvo berou dospělí, je to jejich věc, prodávat ho dětem je ale něco úplně jiného. Takoví lidé si zaslouží dostat pořádně přes prsty. Cítil jsem, jak mě začíná svrbět kůže na tvářích, byl jsem ale odhodlaný nedat před ní nic najevo.

„Ne.   Vzpomínáš   si   na   moji   kamarádku   Vronnie?

Vloni   na   podzim   trhali   jejímu   klukovi   zub   moudrosti.

Dostal předpis na víc vicodinu, než nakonec potřeboval, takže jí přebytek dal na její migrény. Tak to začalo.“

Rozhlédla se po jídelně. „Vicodin tě utlumí, takže nic necítíš,  a pak to chceš znova. Všichni víme,  že je návykový,   protože   jsme   to   viděli   v   televizi.   Melanie Griffithová   a   Matthew   Perry   kvůli   němu   skončili   v léčebně.  Víme,   že  problémy  má  i  Eminem.   Potíž  je v tom, že vicodin funguje fakt dobře. Já i mí kamarádi se pořád bojíme, kvůli známkám nebo jestli se dostaneme na univerzitu. Každou chvíli děláme úkoly nebo šprtáme dlouho do noci. Vicodin tě zvedne a zažene stres.

A než něco řekneš, Nicku, nedržím se žádné špatné party.“ Dutě se zasmála. „Je to lék pro děti, který maj mamky na valiu.“
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Zašklebila   se.   „Předvedu   ti   Vronniinu   mámu,   jo?

Doktore?“ Zvýšila o oktávu hlas a hřbet ruky si přiložila k čelu. „Doktore, potřebuju něco na nervy. Přešvihla jsem úvěrovou kartu a můj exmanžel mě nechápe…“ Přešla do hlubšího tónu. „Jistě, paní  Hospodyňko,  právě tu něco mám. Pošlu vám sto pilulek.“ Povzdychla. „Vidíš, je to jednoduché. Pak Vronnie ty prášky sebere.“

„Zadrž,   Kelly,   moc   na   mě   pospícháš.   Kdy   jsi   to začala brát?“

Pokrčila rameny. „Asi před šesti měsíci. Jednou jsme se  s Vronnie  takhle  bavily  o  životě,   jak  se  její   rodiče rozvedli, jak její táta moc pije a jak je to pro ni hrozné.

Řekla jsem jí o mámě, tátovi a Aidě, a pak i o tobě a Joshovi. Dost ji to překvapilo. Ona alespoň pořád bydlí ve stejném domě a tátu má naživu. To stačí.“

Zhluboka jsem se nadechl. „Cos jí řekla o mně?“

Další pokrčení ramen. „Jak se o mě staráš, jak teď musím být u Joshe, protože máš spoustu práce. Že na mě nemáš moc času. Tak.“

„Víš, že si s Joshem myslíme,  že takhle je to pro tebe nejlepší…“

Zvedla hlavu. „Stabilita, ano? Tak to je fakt. Proč trvalo tak dlouho, než ses na mě přijel podívat?“

„Měli   jsme   víkendy   a   tak.   Prostě   jsme   s   Joshem cítili, že se musíš usadit, a já se pokaždé z ničeho nic objevil a všechno pokazil.“

Zamračila se. „Vronniini rodiče se pořád hádají, táta se na ni ale úplně nevykašlal.  Přijíždí  každý víkend a bere ji ven. Ještě nikdy nevynechal, a to pije.“

Soustředila   se   na   namáčení   hranolků   do   malého kelímku   s   kečupem.   Mluvil   jsem   k   vršku   její   hlavy, 79

zatímco se ládovala hamburgerem. „Víš, že kvůli práci musím často odjíždět. Dělal jsem, co jsem mohl.“

Odtáhla hamburger od úst, hlavu ale nezvedla. „To už je přece pryč, nebo ne? Já jsem tady, ty jsi tady a spolu všechno napravíme. Správně?“

„Správně.“

Vzhlédla a ubrouskem si utřela omastek ze rtů. „Teď se nejspíš zeptáš, proč jsem s tím vlastně začala.“ Musel jsem přitakat.

„No, jednou jsme se s Vronnie bavily o drogách a já se   jí   zeptala,   co   všechno   už   vyzkoušela.   Jako   většina ostatních alkohol, kokain, extázi a tak. A pak mi řekla, že aby   byla   v   pohodě,   bere   vicodin.   Jedna   kamarádka   jí vysvětlila, že když ho rozdrtí, může ho šňupat. Zeptala jsem   se,   jaké   to   je,   a   ona   odpověděla:   ,Proč   to nevyzkoušíš? Pojď do umývárny.’

Měla   s   sebou   krabičku   od   filmu   a   malé   skládací zrcátko. Na něj udělal dvě linky. Tablety drtila doma a prášek   nosila   v   té   krabičce.“   Kelly   cvrnkla   do   konce svého brčka. „V tašce měla i jedno takovéhle. Pak jednu linku vdechla a brčko mi podala.“

Ze   způsobu,   jakým   Kelly   mlela,   se   dalo   jasně poznat, že o tom mluví ráda. Znepokojovalo mě to, stále jsem ale nechtěl dát nic najevo. „Jaké to bylo?“

„Nejdřív mě začalo strašně pálit v nose a krku, fakt to   bolelo,   ale   jen   pár   vteřin.   Pak   to   zabralo   a   mně připadalo, že se mi hlava vznáší. Připadala jsem si jako balon, který odplouvá pryč od všeho zlého tam dole. Byla jsem šťastná a cítila se moc dobře, vznášely se mi i ruce a nohy. Pak všechny barvy zjasněly a zvuky jako by byly hlubší. A tak jsme dorazily do třídy. Klidné.“ Zahihňala se. „Říkají tomu dětskej heroin. Nejsem na tom závislá, 80

ale o tomhle  jsme se dneska s doktorkou Hughesovou bavily.“

Vstala,   prohmatala   si   kapsu   kabátu   a   zamířila   na záchodky, jako by mi chtěla dát čas, abych si to, co mi řekla, mohl přebrat.

Pryč byla deset minut, to už jsem na ni čekal u dveří.

Vrátili jsme se do auta a vyrazili do Bromley. V kabině byla silně cítit ústní voda a zubní pasta.
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Londyán Paátek

9. května, 8:30

Když jsem po špičkách vešel dovnitř a uložil spacák k ostatním svým věcem, Kelly ještě spala. Já nocoval na gauči,   vstávat   jsem   ale   musel   už   před   osmou.   Minulý večer mi volala sekretářka doktorky Hughesové, aby se mnou dohodla, kdy se se mnou mohou spojit. Slíbila mi, že  se  dozvím,  kam   léčba   směřuje   a  k  jakým   závěrům doktorka po první návštěvě došla.

Carmen  s Jimmym  se v kuchyni  ládovali toasty a müsli, takže jsem se omluvil, vyšel ven a posadil se s lahví   piva   na   přední   zahrádce.   Mobil   zazvonil   přesně načas. „Dobré ráno, pane Stone.“ Nezdržovala se žádným prázdným tlacháním. Zjevně měla na ráno naplánované ještě   další  telefonáty. „Mám   na  vás  dvě  otázky. Jde  o zranění, které má Kelly na pravém ukazováku. Můžete mi říct, jak si ho způsobila?“

„Řekla mi, že se jí to stalo ve škole. Snad v hodině chemie.“

„Jí normálně?“

„Jako nezavřená.“ Zaváhal jsem. „Poslyšte, řekla mi o tom vicodinu.“

„Opravdu? To je dobře. Polekalo vás to?“

„Mělo   by?   Když   o   tom   mluvila,   tvářil   jsem   se klidně,   ale   znepokojuje   mě   to.   Myslím,   že   to   ve   mně 82

vyvolalo představu drogových dealerů u školní brány, v podstatě ale o těchhle věcech moc nevím.“

„Vicodin   je   opiát   se   stejnou   aktivní   látkou   jako heroin   nebo   kodein   a   může   způsobit   těžkou   závislost.

Podrobně si  o tom  můžeme  promluvit,  až  se  sejdeme.

Vlastně, když už vám o tom řekla, mohli byste možná přijít společně.

Obávám se ale, pane Stone, že trpí také bulimií. To popálení   kyselinou,   které   má   na   prstě,   mohou   mít   na svědomí její vlastní žaludeční šťávy. Mám podezření, že si strká prst do krku, aby si vyvolala zvracení, a přitom si ho odírá o zuby. U děvčat jejího věku se jedná o častý problém,   u   Kelly   však   jde   o   velmi   nežádoucí komplikaci.“

Najednou   jsem   si   připadal   jako   naprostý   pitomec.

„Po každém jídle si čistí zuby a používá tolik ústní vody, že by se v ní mohla koupat.“

„Rozumím. Začala již menstruovat?“

„Loni.“ Josh v její školní brašně našel tampony a Kelly se cítila jako dospělá.

„Nevíte náhodou, jestli stále ještě menstruuje?“

„Ne,   já   o   tom…“   Začínal   jsem   mít   strach,   kam rozhovor směřuje.

„Nedělejte   si,   prosím,   starosti,   možná   vám   budu časem klást další podobné otázky. Když se ale bulimie plně rozvine, ženy přestávají menstruovat.“

„Říkáte, že je to dost běžné?“ Začínal jsem se cítit jako hlupák. Ta holka nepotřebuje ani mě, ani Joshovy boží bratry, potřebuje mámu.

„V podstatě   se   to   týká   každého   pátého   děvčete   v jejím věku. Porucha začíná jako způsob kontroly váhy a postupně   se   vyvíjí   vlastním   životem.  A opět   tu   jde   o 83

závislost.  Přejídání  se a zvracení  jsou závislá  chování.

Ano,   podle   jejího   vlastního   prohlášení   trpí   drogovou závislostí, bulimii ale nepřiznává. Chtěla jsem, abyste o tom věděl, protože před námi může být dlouhá a trnitá cesta.“

Zatímco  jsem ji poslouchal, zapípal signál dalšího příchozího   hovoru.   Ignoroval   jsem   ho,   a   když nepřestával, zvýšil jsem hlas. „Ale to, že se přede mnou otevírá, je přece dobře, nebo ne?“

„Ano,  samozřejmě.  Nemůžeme   ale   vyloučit,   že  to dělá,   protože   je   na   vás   rozzlobená.   Třeba   vás   chce šokovat a potrestat.“

„Proč by tedy něco skrývala?  Proč by mě  rovnou nepraštila i tou bulimii?“

„Nevím.   Prostě   jsem   vás   chtěla   varovat,   že   bude trvat dlouho, než se na konci právě tohoto tunelu objeví světlo.   Bude   potřebovat   veškerou   podporu,   kterou   jí můžete dát.“

„Jak budeme pokračovat?“

„Máme celou řadu problémů. Je zde ona závislost na vicodinu, která vyžaduje prvořadou pozornost, protože ji nejvíce ohrožuje na životě.“

„Ohrožuje na životě?“ Srdce se mi zastavilo. Co se to tady, sakra, děje?

„Hovořím o nejhorším možném scénáři, nemůžeme ho   však   vyloučit.   Opiátové   léky   na   bolest   jsou nebezpečné tím, jak jsou přitažlivé. Fungují na principu blokování  vzruchů po celé  dráze  bolesti  od nervových zakončení   v   pokožce   přes   páteř   až   do   mozku,   kde otevírají přehradu chemického dopaminu, vyvolávajícího příjemné pocity.“

„Pohodu?“
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„Přesně tak. Dopamin mění mozkové spoje, takže si na   tyto   příjemné   pocity   zvyknou.   Když   závislá   osoba přestane drogu užívat, tělo po dopaminu dál touží.

Jestliže by Kelly užívala vicodin delší dobu, stala by se na něm psychicky i fyzicky závislou a nejspíš by došla do momentu, kdy droga přestane v obvyklých dávkách působit.   V takové   chvíli   závislá   osoba   zvyšuje   dávku, dokud se efekt znovu neobjeví. V současnosti Kelly trpí jen špatnými náladami a touhou být sama, přičemž se u ní dají vysledovat rychlé změny chování. Jestliže bychom závislosti dovolili se rozvinout, čeká ji rozmazané vidění, halucinace a vážné zmatení mysli. I pokud se rozhodne neexperimentovat   s   dalšími   drogami,   aby   dosáhla požadovaného   efektu,   může   tato   situace   vést   k předávkování,   selhání   jater,   křečím,   komatu   a   v některých případech i k úmrtí.“

Drtil jsem telefon v dlani. „Lidi, kteří tohle svinstvo prodávají dětem, v Malajsii věší. Začínám chápat proč.“

„Nejsem   si   jistá,   jak   by   nám   to   v   případě   Kelly pomohlo.   Závislost   a   bulimie   mohou   být   jen   součástí složitějšího problému, a proto se domnívám, že by bylo vhodné, abychom se vy a já znovu sešli. Hovořila jsem se svými   americkými   kolegy   zabývajícími   se   především vicodinem,  protože  já mám  spíše zkušenosti  s léky na předpis než s těmi volně prodejnými. Říkají, že je několik způsobů, jak by její terapie mohla po návratu do Států pokračovat.   Nejdříve   ze   všeho   si   potřebujeme   ověřit, jestli opravdu trpí bulimií, a na tom bude záležet, kam ji poté   pošleme.   Nic   však   nezmůžeme,   pokud   ona   sama nebude chtít. A v tom spočívá váš úkol.“

„Ano,  samozřejmě.   Sejdeme   se   zítra.   Můžu   ještě něco dodat?“
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„Ne.   Promluvíme   si,   až   si   ověřím   diagnózu.   To nejlepší, co jí teď můžete poskytnout, je prostě podpora.“

„Stát se její mámou?“

„Přesně tak. Oba vás zítra čekám.“

Stiskl jsem na mobilu tlačítko, abych se podíval, kdo mi volal, a každou vteřinou začínal třípásmové telefony víc a víc nenávidět. Hovor přišel z blokovaného čísla, a právě když jsem začal zvažovat možnosti, telefon znovu zazvonil. Přiložil jsem ho k uchu, abych se dozvěděl, že mám vzkaz, a pak se ve sluchátku ozval nezaměnitelný hlas Kejvala, připomínající ředitele veřejné školy. „Úterý, osm   padesát   sedm.   Jakmile   dostaneš   tuto   zprávu, okamžitě   mi   zavolej   na   totéž   číslo,   které   jsi   použil minulý měsíc.“

Sakra, to ne! 

Vypnul   jsem   telefon.   Že   jsem   v   Anglii,   se   mohl dozvědět   jen   od   George   a   sledováním   signálu   mobilu zjistil mou polohu s přesností na deset metrů. Znamenalo to potíže a těch jsem měl už tak dost. Vyťukal jsem číslo.

Odpověděl při druhém zazvonění. „Co?“ Kejvala by nejspíš nikdo za příjemného člověka označit nemohl.

„Tady je Nick.“

„Poslouchej, hodně to spěchá. Buď tady v jednu po obědě. Z Bromley by ti to nemělo trvat dlouho.“

„Vy   poslouchejte.“   Nelíbilo   se   mi,   že   se   mnou mluví, jako bych mu pořád patřil. „Už pro vás nepracuju.

Dokonce tu ani nežiju.“

Povzdychl si stejně, jako to dělávali mí učitelé ve škole.   „Do   a   z   Chelsea   tu   holku   můžou   vozit   její prarodiče.“   Parchant   mě   ani   neposlouchal.   „Zase   tě dočasně   převeleli.   Jestli   chceš   marnit   čas,   spoj   se   se svými  americkými  zaměstnavateli.  Potvrdí  ti  to.  Je  mi 86

jedno, jak se na to díváš, prostě sem doraž včas. Počítej, že budeš pár týdnů pryč.“

Spojení se přerušilo a já jen dlouho zíral na mobil v dlani. To nejde. V žádném případě nemůžu na několik týdnů zmizet.

Po příjezdové cestě jsem došel k ulici, přecházel tam a zpátky po chodníku a snažil se uspořádat si myšlenky.

Moc   času   jsem   na   to   nepotřeboval.   Během   pár   vteřin jsem vyťukával číslo na Georgeův pager. Časový rozdíl mě   nezajímal.   Stejně   ho   platí   za   službu   čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu.

Právě jsem poslouchal pokyny a vyťukával číslo k sobě domů, když se za mnou ozval zvuk zastavujícího auta. „V pořádku, chlapečku?“ křikl posměšný hlas.

Otočil   jsem   se   a   uviděl   dvě   usmívající   se   ostře řezané tváře, o kterých  jsem doufal, že už je v životě nespatřím. Ani nevím, jak se doopravdy jmenovali. Pro mě to byli Keckař a Sundance, Kejvalovi zlí hoši, ti, kteří by zabili Kelly, pokud bych nesplnil úkol v Panamě.

Zazvonil   mi   mobil   a   zároveň   jsem   si   všiml,   jak Keckař vytáhl ruční brzdu a oba zůstali v autě pár metrů ode mě.

„To jsem já. Poslal jsi mi vzkaz.“

Stál jsem a pozoroval volvo, v němž Sundance také telefonoval mobilem, nejspíš Kejvalovi.

„Právě   mi   volal.   Proč   já?   Víte   přece,   proč   jsem tady.“

„Ano, já ale nejsem sociálka, synku.“ Podle hlasu to nevypadalo, že bych ho právě probudil.

„Nemůžu to udělat.“

„Tak já brnknu Usámovi a poprosím ho, aby chvilku počkal, jo? Kdepak, synku, povinnost volá.“
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„Musí přece existovat někdo jiný.“

„Chci, aby u toho byl můj člověk, a dneska jsi to ty, protože jsi na místě.“

„Já   tu   ale   mám   povinnosti.   Musím   být   u   ní…“

Najednou jsem si uvědomil, jak žalostně to musí znít.

„Co myslíš, že asi tak celé dny dělám? Platí mě za myšlení.  Tak je to. Takže jsem se zamyslel,  a kdepak, nikdo   jiný   není.   Žijeme   v   krutém   světě,   synku.   Jsi placený za práci, tak pracuj.“

„Chápu, jenže –“

„Nechápeš a není to legrace. Pusť se do práce, nebo by se mohlo stát, že si tu drahou terapii moc neužije.“

Najednou jsem uprostřed hrudi pocítil tupou bolest.

Sundance dál mluvil do mobilu. George jsem považoval za lepšího člověka. „Do hajzlu! Něco podobnýho jsem už s těma dvěma blbečkama, co za mnou poslal, zažil. Proč má to dítě znova trpět? Podělaný hajzlové.“

Zatímco   Sundance   ukončil   hovor   a   usmál   se   na Keckaře,   George   zachoval   klid.   „Nepochopil   jsi   to, synku. Nehrozil jsem ti.“ Následovala několikavteřinová odmlka.   Zůstal   jsem   zticha.   „Už   mi   víckrát   nevolej.

Dokud   neřeknu   něco   jiného,   podléháš   Londýnu.

Rozumíš?“

Ukončil jsem hovor a došel k volvu. Hříva špinavě blond vlasů, které mi tehdy, když jsem je poprvé uviděl, připomněly   Roberta   Redforda,   byla   pryč.   Sundance vystrčil hlavu z okénka a tvářil se, jako by šlo o letadlo amerického prezidenta.

„Povídám,   jsi   v   pořádku,   chlapče?“   Měl   silný glasgowský   přízvuk,   jaký   se   dá   získat   jen   roky strávenými   v   base.   „Snažíš   se   odmlouvat?   Ta   tvoje holčička už musela trochu povyrůst, co? Vždyť víš, už by 88

mohla  mít  i něco  do dlaně.“  Otočil  obě ruce, jako by vážil   poprsí,   a   zašklebil   se   tak   lascivně,   že   jsem   měl okamžitě chuť zarazit mu hlavu zpátky do auta.

Keckařovi se to líbilo, přidal se k jeho smíchu a z kapsy vytáhl tabák a papírky. Oba byli přibližně stejně staří   a   Keckař   měl   na   hlavě   tmavě   hnědou   verzi Sundanceho sestřihu. Od doby, kdy je pustili z vězení, kde seděli podle protiteroristického zákona, oba zjevně dál   navštěvovali   posilovnu,   pořád   ale   vypadali   spíš obtloustle než svalnatě. Se zlámanými nosy a mohutnými hrudníky   by   se   dobře   vyjímali   v   tmavých   oblecích   a martenskách před nočním klubem.

Sledoval   jsem   Keckařova   předloktí   vyčnívající   z košile s krátkým  rukávem a pohybující se, jak si balil cigaretu.   Když   jsem   ho   naposledy   viděl,   jeho   tetování Rudé ruky Ulsteru bylo čerstvě odstraněné laserem, a teď už po něm všechny stopy zmizely.

Věděl   jsem,   že   nemůžu   dělat   nic   jiného   než zhluboka dýchat. Keckař podal první ubalenou cigaretu Sundancemu a okénkem u spolujezdce ke mně pronikl jeho stoprocentně belfastský hluboký hlas. „Šéf nám řekl, ať dáme pozor, abys přišel na schůzku. Snad jsme tě moc nevystrašili, chlapáku, co?“

Sklonil jsem se, abych na něho lépe viděl, jak balí druhou cigaretu, a zároveň jsem získal i dobrý výhled na jeho   značkové   kecky   Nike.   Sundance   se   rukama   jako lopaty pokoušel rozškrtnout zapalovač. „A co kdybych se rozhodl to neudělat?“

„Jo tak. No tak to by bylo fajn.“ Zatímco Sundance třásl zapalovačem a pokoušel se ho přimět k činnosti, oba si   nedokázali   odpustit   úsměv.  „To  bysme   mohli   spolu 89

zajet   do   garáže,   co   myslíš?   Zase   by   to   mohlo   být zajímavý.“

Ta garáž byla v jižním Londýně. Právě tam mě řádně ztloukli, zatímco jsme čekali, až přijede Kejval a vysvětlí mi   základní   pravdu:   Buď   pojedu   do   Panamy,   nebo   se nebudu stačit divit.

Narovnal jsem se a chystal se k odchodu. „Přijdu.“

„Teda, že se nestydíš.“

Zatímco jsem se vracel k domu, všiml jsem si, že Sundance nehodlá nic ponechat náhodě. Zajel s volvem k chodníku,   zaparkoval   a   oba   začali   plnit   vnitřek   auta kouřem.
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xiv. 

Carmen seděla v obýváku a zaujatě sledovala, jak Lorraine   Kellyová   provádí   diváky   GMTV   záhadami organických hydratačních krémů.

„Zrovna mi volali z práce.“

Ani nespustila oči z obrazovky.

„Do jedné se potřebuju dostat na nějakou schůzku.

Abych tam byl včas, musím hned vyrazit. Jde o nějakou mimořádnou událost.“

Co   jsem   měl   dělat   jiného?   Zamknout   vchodové dveře a doufat, že to Sundance a Keckaře přestane bavit a odjedou? Ne, musím zkusit přimět Kejvala, aby si našel někoho   jiného.   Sakra,   klidně   budu   i   žebronit,   jestli   to bude potřeba.

Carmen   si  konečky  prstů  přejížděla  přes  vrásky a nepřestávala   sledovat   Lorraine.   Jestli   věděla,   co   bude následovat, nehodlala mi to nijak ulehčovat. Pokračoval jsem.  „Víš, jak to občas chodí. Možná se nestihnu do večera   vrátit.   Kdyby   se   to   opravdu   stalo,   budu potřebovat, aby někdo ráno Kelly odvezl do Chelsea.“

Na chvíli jsem si nebyl jistý, jestli mě vůbec slyšela.

„To nevím, drahý,“ ozvala se nakonec. „Budu se muset zeptat   Jimmyho.   Nemyslím,   že   by   z   toho   byl   dvakrát nadšený. Taky ty poplatky za průjezd a tak… No a kde bude parkovat? Jak dlouho bychom museli čekat?“

„Necelou   hodinku.   Podívej,   zaplatím   benzin   a všechny –“

„Víš, že na benzin ještě máme.“

„Vždyť jsi právě říkala… O co jde, Carmen?“
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„No, co máme říct sousedům? Nikdo neví, že chodí na psychiatrii.“

„Nemusíš   si   to,   sakra,   napsat   na   auto.   A  už   po miliontý   říkám,   že   o   nic   nejde.   Kelly   není   duševně nemocná. Potřebuje jen s něčím pomoct, nic víc.“

„Jasně. A ty se jí divíš, chudince? Jaký vlastně má život?   V   jednom   kuse   se   stěhuje   a   navíc   musí   pořád poslouchat ty tvoje sprosťárny…“

Víc   už   bych   nevydržel.   Tahle   ženská   byla   tak negativisticky založená, až jsem přímo cítil, jak ze mě vysává   energii.   Celý   svůj   život   strávila   buď   strkáním nosu do záležitostí  jiných  lidí, nebo fňukáním,  jaká je chudinka, a nehodlala se změnit. Jediné, co by ji změnilo, by byla rána kilovým kladivem do hlavy.

„Dík za pomoc, Carmen.“ Otočil jsem se a odešel.

Rád   bych   býval   ještě   dodal   něco   sarkastického,   třeba proč platím ty tisíce liber, když ona všechno ví, jenže to mě napadlo, až když už jsem byl na chodbě.

Na další rozhovor jsem se těšil  ještě méně.  Právě jsem se Kelly chystal dát za pravdu ve všem, co si o mně myslí.

Nemusel jsem si lámat hlavu. Už to věděla. Když jsem po květovaném koberci šel k jejímu pokoji, stála Kelly přede dveřmi. Nedokázal jsem přečíst výraz jejího obličeje. Hněv, neochota uvěřit, rozčarování, opuštěnost, možná   směsice   toho   všeho.   Věděl   jsem   ale,   že   mám velký   problém.   „Nevěřím   ti,   Nicku.“   Slzy   měla   na krajíčku a slovy se málem dusila.

„Nemám   na   vybranou,   Kelly.   Je   to   jen   schůzka.

Všechno bude v pořádku. Já se –“

„Vždycky si můžeš vybrat, Nicku. Sám to v jednom kuse tvrdíš, nebo ne? Proč jim prostě neřekneš ne? Co?“
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„Není to až tak jednoduché.“ Chtěl jsem ji pohladit po hlavě, ale uskočila, jako bych na ni napřáhl obušek.

„Ne.“   Couvla   zpátky   do   svého   pokoje.   „Posranej pokrytče!“

Zaslechl jsem, jak Carmen překvapeně zalapala po dechu.   Buď   Lorraine   navrhla   pustit   se   na   frontě hydratačních krémů do organického protiútoku, nebo nás potají poslouchala. Ať tak nebo tak, bude to nejspíš moje chyba.

Kelly práskla dveřmi, ty ale neměly zámek. Jemně jsem zaťukal. „Dovol mi to vysvětlit. Ne, nedovoluj mi nic vysvětlovat, jen mě pusť dovnitř, ať ti můžu říct, jak moc je mi to líto.“

Uslyšel jsem vzlyknutí a dveře otevřel. Ležela tváří dolů na posteli a přes hlavu si držela polštář. Když jsem vešel, odhodila ho a posadila se, aby na mě viděla. „Asi jsem ti toho řekla moc, Nicku. Moc na to, abys to zvládl.

Je to tak?“

„Vím,   že   bych   těm   lidem   mohl   říct,   ať   si   trhnou nohou, jenže to nejde. Opravdu to nejde.“

Položila si hlavu do dlaní. „Kdy se vrátíš?“

„Brzy. Dneska, možná zítra.“

„Fajn. Tak padej.“

Natáhl   jsem   ruku,   ale   znovu   přede   mnou   ucukla.

Zamířil jsem ke dveřím a cestou sebral své turistické boty a koženou bundu. V domě Carmen v botách nikdo chodit nesměl. „Hele, dávej pozor, aby se mi babička nehrabala v  batohu  a   nehledala  špinavé   prádlo.  Vyperu   si,  až  se vrátím, ano?“

„Jak chceš.“
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xv. 

Trvalo mi přes hodinu, než jsem se dostal na most do   Chelsea,   celou   tu   dobu   jsem   proklínal   George   a Kejvala a celou tu dobu mě sledovalo volvo. Zařadil jsem se do rušného provozu a pomalu poskakoval směrem k Pimlicu a k bytu, kde jsme se Suzy bydleli a chystali se na   práci   v   Penangu.   Firma   měla   konspirační   byty roztroušené po celé zemi, zdálo se mi ale, že na Pimlico jich   připadá   nejvíc.   Obvykle   jste   je   mohli   najít   v bývalých panských domech rozdělených na menší byty, takové, jaké používají přes týden jako londýnské zázemí podnikatelé, případně si v nich užívají ještě předtím, než na   víkend   vyrazí   za   svými   rodinami   na   venkov.   Z

hlediska   bezpečnosti   se   jevily   jako   dokonalé,   protože byly neosobní a anonymní.

Byt, do kterého jsem měl namířeno, byl vybavený nábytkem, měl televizi i rádio, ale žádný telefon. Firma ho spravovala a platila účty, oficiálně ale byl napsaný na krycí společnost.

Po skoro čtvrthodině pojíždění kolem jsem konečně našel   místo   k   zaparkování   na   Warwick   Square.   Do parkovacích   hodin   jsem   nastrkal   všechny   mince,   které jsem   u   sebe   měl,   a   doufal   jsem,   že   budou   stačit.   S

trochou   štěstí   bych   mohl   za   hodinku   za   dvě   zamířit zpátky do Bromley.

Se   Sundancem   a   Keckařem   po   boku   jsem   přes náměstí došel k číslu šedesát šest a stiskl zvonek bytu tři, nacházejícího se v nejvyšším patře. Hlas, který se ozval, patřil Yvette, Kejvalově pravé ruce, absolutně spolehlivé a vždy výkonné. Mluvila jen šeptem, jako by celý její 94

život   byl   jedinou   konspirací.   Musel   jsem   dát   ucho   až těsně k reproduktoru, abych ji slyšel. „Ano?“

„To jsem já, Nick.“

Zabzučelo   to,   vchodové   dveře   se   otevřely   a   mí průvodci   mě   postrčili   do   úzké   chodbičky.   Udělali   to způsobem, který mě nenechal na pochybách, jak rádi by si mě znovu vzali do parády.

Když dům přestavovali, viditelně tak učinili na úkor společných   prostor.  Schodiště   začínalo   takřka   hned   za vchodem a já se po něm vydal nahoru. Tohle místo zažilo malířskou štětku naposledy někdy v osmdesátých letech, kdy vládla světlá růžová, a koberec nebyl o moc mladší.

V podstatě se nedalo určit, jakou měl původně barvu.

Schodiště se točilo a vedlo až k nejvyšší podestě. Ve dveřích   bytu   na   mě   čekala   Yvette.   Se   Suzy   jsme   ji překřtili   na   Golfovou   hůl.   Měla   jemné   hnědé   vlasy   s praktickým krátkým sestřihem a byla hubená, možná až moc hubená. Pár večerů s Kelly a pořádným jídlem by ani   jedné   z   nich   neuškodilo.   Dokonce   i   těsně   upnuté džíny   jí   na   zadku   plandaly.   Mohlo   jí   být   kolem pětačtyřiceti a vizáží by docela dobře zapadla na sjezdu kovbojů. Jediný šperk, který nosila, představoval snubní prsten   a   oblečená   byla   jako   na   horolezeckou   výpravu.

Viděl jsem ji už v několika goretexových větrovkách a zbytek jejího oblečení vypadal, jako by ji sponzorovaly obchody   Helly   Hansen.   Podíval   jsem   se   jí   na   nohy.

Samozřejmě měla obuté pohorky. Z boku vypadala, že by ji Tiger Woods mohl použít k odpalu na třetí jamce.

Pokud šlo o práci v Penangu, chovala se dokonale profesionálně.   Ještě   předtím,   než   nechala   revolver   v kavárně   v   Georgetownu,   zařídila   veškerou administrativu, připravila naše pasy a krycí dokumenty, 95

obstarala   všechny   potřebné   informace   a   předávala pokyny od Kejvala, přičemž ani jednou nezvedla hlas ze šepotu. Právě díky ní jsme se s ním po úvodní schůzce už víckrát   nemuseli   sejít,   což   mi   dokonale   vyhovovalo.

Rozhodl jsem se, že musím najít způsob, jak toho chlapa zabít   a   pak   se   postarat   i   o   Sundance   a   Keckaře,   to všechno   dřív,  než   zestárnu   a   zešedivím.   A  udělám   to klidně zadarmo.

Otevřela   dveře   dokořán   a   šeptem   mě   přivítala.

„Ahoj,   Nicku.   Posledně   jsme   neměli   ani   čas   se rozloučit.“

„Stejně   by   to   byla   jen   ztráta   času,   nemyslíš?“

zašeptal   jsem   v   odpověď.   Kdybych   na   ni   promluvil normálně,  znělo  by to, jako bych  křičel  do megafonu.

Pevně   jsem   věřil,   že   se   s   ní   nikdy   neocitnu   sám   na vrcholku hory a nebudu potřebovat, aby volala o pomoc.

Pousmála se na mě a cestou do bytu mi kompliment vrátila. Kejvala jsem uslyšel okamžitě. Výborně. Už jsem si v duchu chystal svou řeč. Úzká obdélníková předsíň měla  holé stěny s další  hýřivou  světle  růžovou. Přímo před   sebou   jsem   měl   dveře   do   ložnice,   vpravo   do koupelny   a   ošuntělé   kuchyně   s   bílými   laminovanými skříňkami. Zamířil jsem po levném kancelářském koberci vlevo do obýváku, odkud byl výhled na blyštící se zeleň náměstí.

Kejval   měl   hlavu   skloněnou,   mluvil   do   mobilu   a spolu s rozloženými i zavřenými deskami zabíral celou červenou velurovou pohovku. V jednom z křesel seděla Suzy v džínách, černé kožené bundě a svetru skoro stejné barvy   jako   koberec.   U   nohou   měla   položenou   velkou modrou nylonovou sportovní brašnu.
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Zbývající dvě křesla stála u stěny. Na jednom z nich ležela   červená   goretexová   bunda   s   tisícovkou   kapes   a zipů, kterou jsem už dřív vídal na Golfové holi. Posadil jsem se do toho volného. Mezi křesly stály dvě hnědé aktovky, každá dvaceticentimetrovým řetízkem spojená s oblýskanými ocelovými pouty.

Nikdo   nepromluvil.   Kejval   mě   nepřivítal,   protože byl pitomec a protože to neudělal on, nemohla ani Suzy.

Neměl jsem jí to za zlé. Občas bývala přehnaně aktivní, pokud bych si ale měl vypracovat seznam těch, s nimiž bych rád pracoval, dostala by se na nejvyšší příčku. A nejenom proto, že ostatní ze seznamu byli po smrti.

Posadil   jsem   se   na   krajíček   křesla   a   čekal,   až Golfová   hůl   uvaří   kávu.   Kejval   mezitím   přikyvoval, otáčel   listy   papíru   a   začínal   být   na   osobu   na   druhém konci linky vzteklý. „Dobře… Ano… Ne! Řekni mu, že se s nimi sejdeme dnes večer. I kdyby nepotvrdil v kolik, stejně je ta schůzka nejdůležitější. Připomeň mu, kdo je a že nemá na vybranou.“

Odhodil telefon na stůl a v rychlosti prolétl zbývající stránky.   Nikdy   dřív   jsem   ho   v   takovém   rozpoložení neviděl. Opravdu se začínal třást. Se Suzy jsme jen seděli a   vyměňovali   si   pohledy,   zatímco   on   si   dál   četl   a přikyvoval. Sakra, tvářila se, jako by se na něco těšila.

Bylo   mi   jasné,   že   umírá   touhou   si   zapálit,   vsadil bych   se   ale,   že   se   toho   v   jeho   přítomnosti   neodváží.

Kejval   nepil   ani   nekouřil,   znovu   nalezl   svou   cestu   ke křesťanství, myslím, že prostřednictvím scientologů, a po většinu   času   působil   hrůzostrašně.   Napadlo   mě,   jestli bych je nemohl seznámit s Joshem. Třeba by se vzájemně unudili k smrti.
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V   kuchyni   se   ozývalo   cinkání   a   zvuk   plněné rychlovarné konvice.

Předklonil jsem se, předloktími se opřel o stehna a sledoval, jak si Kejval dělá poznámky na stránkách, jimiž se   probíral.   Zrzavé   vlasy   mu   nad   ušima   ještě   více prošedivěly, tedy byly by šedivější, kdyby to nechal jen na přírodě, nedávno ale nejspíš navštívil holiče a na první pohled bylo znát, že je má přibarvené.

A   jako   obvykle,   modrou   kravatu   s   diamantovým vzorem měl utaženou těsně ke krku. Možná právě proto vypadal pořád brunátně. Třeba se tím snažil zakrýt krk, na   němž   měl   neustále   akné.   I   jemu   bylo   kolem pětačtyřiceti a já nepřestával přemýšlet, jak asi vypadal v dětství.   Jizvičky   po   celé   tváři   naznačovaly   ošklivou pubertu. Možná právě proto se z něho stal takový otrava.

Podle zvuků hrnků v kuchyni se dalo usoudit, že se káva objeví každou chvíli,  jenže tady v obýváku  jsme stále čekali, až se nám ředitel školy bude věnovat. Obrátil ještě   několik   stránek   a   pak   začal   vyťukávat   číslo   na mobilu. Pokusil jsem se zachytit jeho pohled, byl však příliš zaneprázdněný, než aby si toho všiml. Obrátil další stránku a usoudil, že telefonovat nikam nemusí.

Dupot bot Golfové hole na koberci předznamenával její příchod s tácem. Položila ho na konferenční stolek před   pohovkou   a   nejprve   nalila   kávu   Kejvalovi.   Pil takovou, jakou Suzy nazývala „standard NATO“. Bílou se dvěma cukry. Suzy si dávala černou bez cukru a já bílou, také bez. Golfová hůl si to pamatovala.

Posadila se na své místo a sehnula se, aby zvedla jednu   z   aktovek.   Zatímco   si   ji   ukládala   na   klín   a manipulovala   se   zámky,   řetízek   pout   cinkal.   Kejval   jí podal několik svých  dokumentů, a než se vrátil k těm 98

zbývajícím,   krátce   se   podíval   mým   směrem.   „Mám radost, že jsi to zvládl včas.“

Ohlédl jsem se po Suzy. „Myslím, že jsem tu byl dokonce   dřív   a   šlo   by   to   i   bez   toho   divadla   u   domu.

Pane?“ Oslovoval jsem ho tak jen nerad, teď jsem ale potřeboval jakýmkoliv způsobem upoutat jeho pozornost.

„Mohu s vámi mluvit o samotě?“

„Cože?“

„Potřebuji s vámi něco probrat.“

Jedinkrát   se   podíval   na   Suzy   a   ta   ho   okamžitě pochopila, vytratila se a zavřela za sebou dveře. Yvette se ani   nepohnula.   Soukromý   rozhovor   s   Kejvalem automaticky znamenal její přítomnost.

„No?“

Ani   nezvedl   pohled.   Okamžitě   mi   bylo   jasné,   že nemám šanci.

„Pane, mám osobní problém, který musím okamžitě vyřešit.   Potřebuju   jen   trochu   času,   abych   ty   věci uspořádal.“

„Tys   to   nepochopil,   co?   Žádný   osobní   problém nemáš, protože nemáš žádné osobní záležitosti. Ta holka zůstane   buď   u   prarodičů,   nebo   se   vrátí   domů.   Je   to naprosto   jednoduché.   Na   tom,   co   s   ní   bude,   opravdu nezáleží, protože ty tady zůstaneš a budeš dělat, za co dostáváš zaplaceno.“

„Rozumím, pane, jenže –“

„Dost. Zmlkni a pokračuj v práci. Pochopils?“

Přikývl   jsem.   Copak   jsem   si   mohl   vybírat?

Vyběhnout z bytu a narazit přímo na dva agenty, kteří by mě nejraději rozmázli po celé garáži? Na takové řešení bylo ještě brzy. Musel existovat jiný způsob.
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xvi. 

Když   Yvette   odešla,   aby   přivedla   Suzy   zpátky, Kejval se na pohovce napřímil. Zatímco kolem něho obě ženy   procházely   a   Yvette   podala   Suzy   a   mně   ze   své aktovky   po   obálce,   nepřestal   upírat   oči   do   papírů.

Zkontroloval jsem pas. Znovu byl  vystavený na jméno Nick Snell. Všechno bylo v pořádku, i datum narození, jen některá razítka se změnila. Pro začátek jsem si všiml, že zmizelo  turistické  vízum do Malajsie. Také jsem si prohlédl ošoupané kreditky Bank of Scotland a ujistil se, že jsou stále ještě platné.

Yvette usrkla kávy.

„Stejná krycí adresa?“

Přikývla.

Podíval jsem se na Suzy, která dělala totéž co já, jen s výrazně větším nadšením. Oči jí zářily, před šéfem se ale snažila nedávat své vzrušení najevo.

Když   telefon   znovu   zazvonil,   odložil   Kejval rozečtenou   složku stranou.  Hovor vzala   Golfová  hůl a odešla do kuchyně, přestože v podstatě nemusela. Stejně se nedalo zaslechnout, o čem mluví, pokud jste od ní stáli dál než dvacet centimetrů.

Kejval   se   předklonil,   aby   zvedl   šálek   kávy,   a soustředil svůj pohled na Suzy. To mi vyhovovalo. Chtěl jsem být kdekoliv, jen ne tady, a pomáhalo mi, že jsem se na něho nemusel dívat. „Lahve vína, které jste viděli v Penangu, obsahovaly plicní mor…“ Nechal slova viset ve vzduchu   a   čekal   na   naši   reakci.   Ode   mě   se   žádné nedočkal. Nejspíš bych tu nebyl, kdyby šlo jen o nějaké zkažené Chardonnay.
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„Byla   to   poslední   várka   vyrobená   pro   Džamá Islamíu.   Nemáme   tušení,   kolik   si   jich   obstarali   za posledních   jedenáct   měsíců,   víme   ale,   že   už   nějakou dobu   plánují   biologický   útok,   především   na   cíle   na Dálném východě. Z Malajsie mezitím zmizeli příslušníci aktivních buněk. Zdá se, že mají v úmyslu rozptýlit se co nejdál, což může znamenat jen jediné. Asi se považují za třetí vlnu.“

Podle   výrazu   obličeje   teď   nejspíš   čekal,   že   se   ho zeptáme, co to znamená, na to ale člověk nemusel právě být   jaderný   fyzik.   Třetí   vlna   teroristů   jednoduše představovala   vysoce   odhodlané   lidi   a   moderní technologie.  Nervali se rukama, místo  zbraní používali své mozky. Moc dobře si uvědomovali, že dostat se k informacím   není   žádný   problém,   a   –   což   bylo   ještě děsivější – věděli kde hledat. Už dříve se naučili vyrábět biologické zbraně a zřejmě bylo jen otázkou času, než přijdou na to, jak někde doma v kuchyni rozbít atom.

Suzy   se   na   křesle   zavrtěla.   „Proto   jsou   kolem parlamentu ty zátarasy?“

Zavrtěl hlavou. „Útok, jaký chystají, nemohou žádné zátarasy   odvrátit.“   Odložil   šálek   a   několik   vteřin   ho upřeně   pozoroval,   pak   trhl   hlavou   a   znovu   navázal kontakt očima, tentokrát s námi oběma. „Problém, jemuž už zhruba šest hodin čelíme,  spočívá  v tom,  že šest a možná i víc lahví už je v této zemi. Vypadá to, že je sem coby víno z obchodu na letišti propašoval jeden ze čtyř členů operační buňky. Prohlížíme každý kousek záznamů všech   kamer   na   všech   vstupech   do   země,   abychom   je mohli identifikovat a pak, samozřejmě, najít.“

Kejvalův mobil v kuchyni znovu zazvonil, Yvette ho odešla   zvednout   a   krátce   nato   zavěsila.   Zatímco   ke 101

Kejvalovi mířila, sledoval ji očima. „Máme informátora na   místě,   zatím   ale   v   podstatě   žádné   informace.   Ve skutečnosti –“ Golfová hůl mu něco zašeptala do ucha.

„Víte to jistě?“ Najednou byl plný obav.

Golfová hůl souhlasně přikývla a vrátila se do svého křesla.

„Dobrá.   Informátor   uvnitř   tvrdí,   že   je   tu   dvanáct lahví, zatím ale stále nevíme, kde jsou, ani kdy mají být použity.“  Odmlčel se a pozoroval, jestli jsme oba plně pochopili význam jeho slov. Yvette, klidná jako obvykle, sebrala svůj šálek a za šustění goretexu se v křesle opřela.

„Co byste udělala vy, Suzan?“

Zhluboka se nadechla. „Je to nakažlivé?“

Kejval se jí zasmušile díval do očí. „Extrémně.“

„Pak bych se soustředila na hustě obydlené oblasti se silným pohybem osob, takže nakažení by mohli rychle infikovat   další,   například   své   rodiny.  Děcka   si   to   pak předají   ve   škole,   manželky   nebo   manželé   přátelům   a kolegům. Řetězec v podstatě nemá konec.“

Suzy seděla až na krajíčku křesla. Kejval se napil kávy, opatrně odložil šálek zpátky na stolek a nespouštěl z ní oči. Jako bych tam ani nebyl. „Vzpomínáte na útoky antraxem   ve   Spojených   státech?“   Hltala   každé   jeho slovo.

„Lidé   se   báli   chodit   do   práce,   neodvažovali   se otevírat   poštu.   Spojené   státy   utrpěly   kvůli mikroskopickému   množství   té   látky   ohromné ekonomické škody. A kolik tam bylo mrtvých? Pět?“

Suzy nepřestávala přikyvovat. Jestli si nedá pozor, upadne jí hlava.

„Nejvíce   zničující   byl   právě   psychologický   efekt.

Jenže tohle by bylo o hodně horší.“
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Napadlo mě, že bych se měl do jejich tokání zapojit se svou troškou do mlýna, dřív než se na sebe zamilovaně vrhnou. „Takže ti experti, co tvrdili, že se cíle Džamá Islamíe neshodují s globálními aspiracemi al-Káidy, byli tak trochu mimo?“

Kejval   se   pootočil   a   soustředěně   si   mě   prohlížel, jako   by   ho   překvapilo,   že   dokážu   složit   slovo   o   více slabikách. „Přesně. A protože se všichni soustřeďují na Araby, lidé z jihovýchodní Asie sítí lehce proklouznou.

Jak se dneska objeví na ulici Arab, všichni si hned myslí, že jde terorista. Když ale lidi vidí někoho z jihovýchodní Asie nebo z Indie, napadne je jen, že možná provozuje nějaké občerstvení.“

„A jak to s touhle věcí vlastně vypadá?“ chtěla vědět Suzy.   „Jak   ji   během   útoku   rozpráší   a   jakou   ochranu potřebujeme?   A   co   je   nejdůležitější,   kde   máme   začít hledat?“

Chvíli si mě ještě posměšně prohlížel a pak se otočil zpátky k ní. „S informací nebyla kompletně obeznámena dokonce ani vláda. Ministři by reagovali přehnaně a z čísla deset unikají informace jako z cedníku. Během pár hodin by na ulicích zavládla anarchie. A právě proto jste tady. Tak daleko to prostě nesmí zajít.“

Mobil mu začal znovu drnčet a Golfová hůl se opět vytratila do kuchyně. Kejval pokračoval. „Slova mor a plicní   se   neobjeví   v   žádném   hlášení   nebo   písemné zprávě. O látce budete mluvit jako o Temné zimě. Znovu opakuji,   že   nikde   nesmí   padnout   slovní   spojení   plicní mor. Je to Temná zima. Chápete? Oba?“ Ukázal na Suzy, ta přikývla, a pak na mě a já také přikývl. Neměl jsem v plánu zdržovat se tu déle, než bude nezbytně nutné, zatím jsem s nimi ale musel držet basu. Kejval si poposedl a 103

opřel si ruce o kolena. „Váš úkol je velmi jednoduchý: Převzít   nad   Temnou   zimou   kontrolu.“   Protože   šlo   o rozkaz k misi, zopakoval svá slova ještě jednou, aby se ujistil, že jsme je pochopili.

„Nicméně,“   mohl   jsem   čekat,   že   cosi   takového přijde,   protože   vždycky   je   nějaké   ,ale’.   Vztyčil ukazováček. „Pokud dojde ke střetu s osobou či osobami, které by vám ve splnění úkolu bránily, budete reagovat dle   situace   tak,   aby   byla   zajištěna   bezpečnost obyvatelstva i vaše.“

Šlo o standardní průpovídku. K zabíjení mohlo dojít jen se souhlasem ministra vnitra nebo zahraničí, nikdy jsem si nedokázal zapamatovat kterého, a kdyby se něco zvrtlo,   potřeboval   si   Kejval   krýt   záda   prohlášením,   že nikdy   nepřikázal   zabít   operativce   protivníka   na   území Spojeného království.

„Jako   první   věc   kontaktujete   našeho   informátora.

Yvette   vám   později   sdělí   detaily   spojení.“   Vyměnil   si pohledy   s   Golfovou   holí.   „Jakmile   se   naši   přátelé připraví.“

Suzy se opřela a položila si nohu přes nohu. „Takže nikdo další není do akce zapojený?“

„Nikdo.“

„To vypadá, jako když se pokoušíme rozbít ořechem kladivo, ne?“

Zatímco si Kejval skládal své papíry, Golfová hůl vstala. Když  strkala ruce do rukávů, její bunda šustila.

„Tahle operace je svým způsobem komplikovanější než většina ostatních. Je při ní totiž potřeba udržovat složitou rovnováhu.“

Bylo to poprvé, co jsem ji slyšel mluvit nahlas.
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„Musíme vyrazit a najít Temnou zimu, zároveň ale udržet   před   veřejností   v   tajnosti   podrobnosti   o   její existenci a plánovaném použití. Ta veřejnost naneštěstí zahrnuje také vládu a další agentury, včetně lidí uvnitř naší   služby.   Jedině   tak   můžeme   veřejnost   ochránit   a zároveň   splnit   úkol.   Nicméně   máme   jen   omezenou časovou lhůtu, než nás okolnosti v nejbližší budoucnosti přinutí příslušné úřady informovat.“

Znělo to jako dialog z Jistě, pane ministře a z jejích slov jsem ničemu nerozuměl. Smysl jsem ale pochopil.

Pokud dojde k nějakým chybám, budou za to moci jiní.

Temná   zima   byl   název   amerického   cvičení uskutečněného  v červnu 2001 s cílem  poučit  americké politiky o nebezpečích biologického teroristického útoku.

V rámci simulace napadla teroristická síť americká města včetně   Atlanty,   Oklahoma   City   a   Filadelfie   virem neštovic. Během dvou týdnů se virus rozšířil do všech padesáti států a mnoha dalších zemí a simulace prokázala možnost úspěchu teroristů. Tisíce Američanů „zemřely“ a nesčetně dalších bylo „infikováno“. Operace se účastnil můj známý,  jinak bych se o ní nikdy nedoslechl. Celý svět si z ní měl vzít ponaučení, jenže k ní došlo tři měsíce před 11. zářím, takže nikomu nestála za pozornost.

Chápal jsem, co se tu děje. Firma si kryla záda pro případ,   že   by   informace   o   útoku   pronikla   ven   nebo bychom   byli   prozrazeni.   Pokud   by   službu   obvinili   ze skrytého   jednání   nebo   tajení   informací   před ministerským   předsedou,   Kejval   se   mohl   tvářit překvapeně   a   vykřikovat:   „Vládu   jsme   samozřejmě informovali. Copak všichni nečtou zpravodajská hlášení a copak každý neví, co to je Temná zima?“ Vztahy mezi vládou a Firmou nebyly od poslední války v Zálivu nijak 105

oslnivé. Vsadil bych se, že se Kejvalovi líbilo, když může před ministry něco tajit. Suzy byla snad ještě nadšenější.

V té chvíli jsem si s naprostou jistotou uvědomil, že pro podobné okamžiky žije.

Kejval uložil do své aktovky poslední složky. Yvette se řídila jeho příkladem a navíc si ještě aktovku poutem s řetízkem pevně připoutala k zápěstí. „V patnáct nula nula proběhne  informační   schůzka  týkající  se  vašich   otázek ohledně obsahu lahví. Provede ji člověk jménem Simon a přijde sem. O operaci nemá žádné informace a domnívá se, že jde o běžné školení.“ Zatímco si Kejval připoutával k zápěstí aktovku, zvedla Golfová hůl oči a na mě a na Suzy se lehce usmála. „Já se vrátím v osmnáct nula nula s podrobnostmi o setkání a spojení s informátorem a také s vybavením.“

Kejval vstal. Nikdy neměl ve zvyku se ptát, jestli se někdo   nechce   na   cokoliv   zeptat.   Pokud   šlo   o   něho, jakmile   domluvil,   jeho   posluchači   věděli   všechno,   co vědět potřebovali.

Oba zamířili ke dveřím. Suzy je následovala se šálky v rukách, na chodbě ale uhnula do kuchyně.

Kejval se předklonil, takže jsme měli hlavy těsně u sebe. Cítil jsem, jak se mi v uchu sráží jeho dech. „Do schůzky ve tři odpoledne máš čas nějak to zařídit s tím děckem. Pak už budeš patřit jen mně.“

Jakmile se za nimi dveře zavřely, Suzy se vrátila a byla jeden úsměv. „No, takže v tom zase jedeme spolu, co?

I když bych řekla, že šéf tě zdaleka nevidí tolik rád jako   já…“   Sáhla   do   zadní   kapsy   kalhot,   vytáhla   z   ní blýskavý   blistr   se   žvýkačkami   a   skočila   na   Kejvalovu 106

pohovku. Nohy si přehodila přes opěradlo. „Fajn, máš na to nějaký názor?“

„Zatím jsem si žádný neudělal.“

„Díky. Snad to nebude tak horké.“

Chvíli mě pozorovala a do úst si přitom strčila dvě žvýkačky.   „No   aspoň   neumřeš   na   pasivní   kouření.

Přestala jsem.“

„To   mám   fakt   radost.“   Zamířil   jsem   ke   dveřím.

„Hele, máme asi hodinu, než dorazí ten Simon. Skočím si koupit nějaké mýdlo a holení. Za chvíli jsem zpátky.“

„Fajn…“ Nepřesvědčil jsem ji.
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xvii. 

Když jsem se vrátil k autu a začal mačkat tlačítka mobilu,   parkovací   automat   právě   ukazoval,   že   mé parkovné bude za chvilku vyčerpané. Očekával jsem, že na   odchodu   si   na   mě   počkají   Sundance   s   Keckařem, jenže jsem je nikde nezahlédl. Zřejmě splnili svůj dnešní úkol a zalezli zpátky do nor.

Jak se z tohohle, sakra, dostanu? Ještě jsem neměl tušení. Bylo mi ale jasné, že bych se měl vzpamatovat a připravit se na práci, prostě pro případ, že bych nakonec opravdu   padl   Kejvalovi   do   pařátů.   Žijeme   v   krutém světě.   George   měl   pravdu,   to   ale   u   něho   nebylo   nic nezvyklého.

V telefonu se ozvalo chraplavé: „Haló?“ Carmen na tom musela být opravdu zle, když mu dovolila zvednout sluchátko.   „Jimmy,   to   jsem   já,   Nick.   Poslechni, musím…“

„Radši tě předám Carmen.“ V reproduktoru telefonu se ozval zvuk televize v obýváku a svět se vrátil zpátky do vyjetých kolejí

„Haló?“ Mluvila hlasem trpitele.

„Promiň, Carmen, ale nevím, jestli se stihnu dneska vrátit.“

„Ach, opravdu? Co to má znamenat?“

„Budete ji muset odvézt do Chelsea. Je důležité, aby nepromeškala ani jediné sezení. Podívej, zkusím se vrátit a   postarat   se   o   to.   Chci   ji   vidět.“   Slyšel   jsem,   jak   se zhluboka nadechla, aby mi dala co proto, raději jsem tedy pokračoval   dřív,   než   se   k   tomu   dostane.   „Podívej, Carmen, necháme těch hloupostí. Nemám na ně čas. Ještě 108

pár let potrvá, než bude schopná postarat se o sebe sama, a pak už se my dva spolu nebudeme muset vůbec bavit.

Jediný   důvod,   proč   snáším   to   tvý   neustálý   kvílení,   je Kelly. Takže se snaž chovat normálně, ano? Odvezete ji, nebo ne?“

Chvíli lapala po dechu. „Jenže my nevíme, jak se k té   psychiatričce   dostat.   Jimmy   to   metrem   nezvládne.“

Prostě nedokázala přestat.

Snažil   jsem   se   zachovat   klid.   „Carmen,   metrem nejezděte.  Víš co? Objednejte si dnes taxi.  Každý den máš   ve   schránce   hromádku   jejich   letáků.   Zaplatím   to.

Vidíš, a je po problému.“

„V kolik tam ale má být? Nemůžeme prostě jen tak vyrazit. Taxi musí přijet, vyzvednout nás a tak. Prostě –“

„Všechno ti za chvilku řeknu. Je tam Kelly? Můžu s ní mluvit?“

Tón jejího hlasu se zase změnil. Zdálo se, že je sama se sebou spokojená. „Je teď na tebe opravdu naštvaná, to ti povím. Nemůžeme z ní dostat ani slovo. Ať jsi jí řekl cokoliv, určitě ji to hodně rozčílilo. No nic, nějak se s tím vypořádáme.“

„Proč toho, Carmen,  sakra, nenecháš?  Odvezete  ji zítra, nebo ne?“

„Odvezeme.“ Dalo jí hodně práce se překonat.

„Výborně.   Mockrát   děkuju.   Aha,   málem   bych zapomněl.   Čekám   nějaký   balíček   poštou.   Přijedu   zítra nebo   v   pondělí.   Můžeš   ho   u   sebe   nechat,   než   si   ho vyzvednu?“

„Asi ano.“ Prohlásila to tónem, jako by měl balíček mít rozměry menšího auta.

„Díky. Můžu teda mluvit s Kelly?“
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Když se zvedla a odnášela telefon z obýváku, slyšel jsem v pozadí mumlání. Nejlepší by bylo, kdyby Kelly měla mobil, jenže ten její nebyl třífrekvenční, takže ho nechala ve Státech. Zvuky televize utichly a ve sluchátku chvíli prskalo, než jsem uslyšel dýchání. „Kelly?“

„Vím, že to nestihneš. Pracuješ. To je jedno.“

„Tak to není. Nemůžu  se odtud hnout. Zkusím se vrátit večer, kdybych to ale nezvládl, babička s dědou tě k doktorce Hughesové zítra odvezou a já se tam pokusím dorazit. Promiň, opravdu se snažím odtud dostat. Fakt.“

Tohle už slyšela mockrát.

„Jasně, jak myslíš. Chceš ještě mluvit s babičkou?“

„Ne. Chci mluvit jen s tebou.“

„A o   čem?   Vždyť   se   přece   zítra   možná   uvidíme, ne?“

Spojení se přerušilo. Chápal jsem ji, přesto mi to ale radost   nedělalo.   Znovu   jsem   vytočil   číslo   a   ozvala   se Carmen.   Nadiktoval   jsem   jí   spojení   na   doktorku Hughesovou a čas sezení a zavěsil.

Vyjel   jsem   z   parkovacího   místa   a   zamířil   k obchodnímu   domu,   přičemž   jsem   měl   oči   neustále   na stopkách a hledal volvo.

S taškou plnou potřeb na mytí a ledvinkou z drogerie jsem nakonec v rohu našel zaplivanou poštu, koupil si propisku a velkou vyztuženou obálku. Do ní zmizel můj pas   na   jméno   Nick   Stone,   peněženka   s   kreditkami   od Citibank   a   všechno   další,   podle   čeho   by   bylo   možné identifikovat   Nicka   Stonea,   včetně   klíčů   od   domu Carmen. Nesnášel jsem, když mi Firma zabavovala mé pravé   doklady,  připadalo   mi   to,   jako   bych   přicházel   o svou   skutečnou   osobnost,   a   cítil   jsem   se   nahý   a nechráněný. Takhle jsem alespoň věděl, kde jsou, a jestli 110

půjde všechno dobře a budu uvolněn, můžu si je hned vyzvednout. Když jsem obálku posílal sám sobě, nemohl jsem se ubránit úsměvu. Carmen se rozhodla pojmenovat svůj   dům   „Mezi   platany“   a   přiměla   Jimmyho   vyvěsit cedulku, přesto ale bylo potřeba napsat do adresy číslo 68, jinak by pošta nikdy nedorazila.
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xviii. 

S desetiminutovou  rezervou jsem zazvonil u bytu.

Suzy mě pustila dovnitř a já se málem zalkl kouřem z cigaret. Všechna okna měla dvojitá skla a byla opatřená více   zámky   než   Bank   of   England.   Šel   jsem   za   ní   do ložnice a do mraku nikotinového dýmu, na jaký by mohli být pyšní i Francouzi.

„Já vím, Nicku. Je mi líto. Jenže jsem to nevydržela.

Ty žvýkačky jsou na nic.“

„Tak si sežeň třeba náplasti. Jo?“

„Slibuju, že tahle byla poslední. Navždycky.“

Bylo zřejmé, že Golfová hůl už přišla a zase odešla.

Takže v žádných šest. Na posteli v Suzyině pokoji ležel otevřený   kufr.  Vypadalo   to,   jako   by  právě   vybalovala.

Zvedla   kódovaný   telefon   Nokia.   „Každý   budeme   mít jeden,   jeden   náhradní,   tři   baterie   a   nabíječku.   Zbytek vypadá na balíček Oskar.“

Hodil jsem svou tašku na postel a všiml si, že dveře šatníku   jsou   otevřené.   Několik   polic   už   bylo   plných spodního prádla a ponožek, ležel  tam i fén a pytel  na prádlo.  V aktovce   byly   dvě   pušky  MP5   SD,   normální automaty Heckler a Koch, jen s mohutnější hlavní, spolu s pěti či šesti krabicemi  nábojů a třemi  zásobníky pro každou   zbraň.   Měly   nám   sloužit   k   tomu,   abychom zajistili bezpečnost veřejnosti i svou.

Zbraně   byly   jen   ztlumené,   nikoliv   „tiché“.

Neexistuje   způsob,   jak   dokonale   ztlumit   výstřel   z jakékoliv   zbraně.  Tlumič   hluk   jen   omezí   pomocí   řady pryžových   přepážek   a   jemného   popela   v   hlavni,   které rozptýlí   plyny   pohánějící   kulku.   Ve  chvíli,   kdy   kulka 112

vyletí  z ústí hlavně, se neobjeví záblesk a ozve se jen tupá rána spolu s tichým cvaknutím mechanismu závěru, vracejícího   se   dozadu   předtím,   než   ho   vratná   pružina vytlačí znovu vpřed, aby sebral další náboj a zasunul ho do komory.

Obě pušky byly  vybaveny holografickými  mířidly, malým okénkem namontovaným na místě, kde obvykle bývá hledí. Když jste systém zapnuli, připadalo vám, že se díváte na displej promítaný na čelní okno auta.

Pro různé úkoly existovaly různé „balíčky“. Balíček Oskar   byl   uzpůsobený   tajnému   zabíjení.   Kromě   pušek obsahoval   i   základní   potřeby   nutné   k   proniknutí   do budovy,   kde   se   mělo   zabíjet,   všechny   zabalené   v rolovacím pouzdře z PVC.

Naše balíčky Oskar byly doplněny o pár věcí navíc.

Zvedl jsem jeden z kódovaných telefonů, zatímco Suzy se   zabývala   zbývajícími   dvěma   a   připojovala   je   ke kódovacímu  zařízení,  tenké zelené  krabičce  o velikosti čtvrtkilové tabulky čokolády.

Stiskla   černý   knoflík   a   držela   ho,   dokud   červené světlo   blikalo   a   dávalo   tak   najevo,   že   se   nahrává kódovací klíč. Telefon teď bylo možné kdykoliv přepnout do   zabezpečeného   provozu   a   každý,   kdo   by   ho odposlouchával, by slyšel jen nesouvislé zvuky. Zároveň, což   bylo   stejně   důležité,   došlo   k   odstranění   stopy telefonu.   Digitální   telefony   je   velmi   snadné   sledovat, jakmile   ale   dojde   k   jejich   zakódování   a   přepnutí   do zabezpečeného   provozu,   stávají   se   nezjistitelnými.

Kódovací klíč je možné nahrát do dvou, deseti a dokonce až   do   stovky   telefonů   a   všichni   jejich   uživatelé   pak mohou   vytáčet   čísla   a   hovořit   spolu   otevřenou   řečí, protože vědí, že spojení je zabezpečené.
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Peníze   na   nové   soupravy   se   jakoby   zázrakem objevily   hned   po   11.   září.   Tyhle   telefony   byly   o   celé světelné   roky   lepší   než   starý   systém   jednorázových kódovacích tabulek,  jimiž  se zpráva převáděla do sérií čísel, která pak bylo potřeba na telefonu vyťukat. Trvalo to moc dlouho a neustále hrozilo, že pod tlakem uděláte chybu.

Některé   kódovací   přístroje   měly   i   několik   kódů, takže je bylo možné během operace ve stanoveném čase a dni měnit. Běžně na nich byla tlačítka s čísly od jedné do deseti,  mohli  jste tedy dostat příkaz  „Ve čtvrtek  to bude číslo šest“. Náš kódovací přístroj ale obsahoval jen jeden   kód.   Přesto   budeme   telefony   kódovat   každých čtyřiadvacet   hodin,   abychom   se   ujistili,   že   jsou   řádně nahrané   a   že   kód   nebyl   vyzrazen.   Každý   telefon   měl, stejně   jako   všechny   Nokie,   na   zadní   straně   nálepku   s bezpečnostním PIN kódem, nepříliš nápaditým 4321.

Když  jsem telefony zapnul a zapojil do nabíječky, abych  se ujistil, že baterie  jsou plné, Suzy se sklonila vedle mě. Pod zápachem v rychlosti vykouřené cigarety jsem cítil vůni čerstvě vypraného oblečení a jablečného šamponu. „Takže máš všechno, cos potřeboval?“ Mluvila sice   vesele,   záměrně   se   ale   vyhýbala   jakémukoliv kontaktu očima.

„Jasně.   Většinu   času   mi   zabralo   najít   místo   k zaparkování.“ Odmlčel jsem se. „Jsi v pořádku?“

„Samozřejmě že jsem,“ vyštěkla. „Proč bych neměla být?“

Naštval jsem ji. Nemyslel jsem to ale nijak zle.

Začala   kódovat   poslední   telefon,   a   než   zvedla pohled, červená kontrolka se rozblikala. „Jak dobře znáš 114

šéfa? Když nás informoval před akcí v Penangu, zdálo se mi, že už jste spolu něco prožili…“

„Moc   ho   neznám.   Jen   prostě   jeden   ke   druhému cítíme takovou tu zvláštní přitažlivost.“

Mou ironii nepochopila. „Jasně. Správně.“

„Už jsi volala na svou krycí adresu?“

„Ne. Nejdřív musím vymyslet příběh. Penang už je minulost, nebo ne?“ Vstala a obličej se jí rozzářil jen pár palců od mého. „Pusť se do toho, co ty na to?“ Stále ještě jí z dechu byla cítit cigareta. „Jednoho by skoro napadlo, že tu vůbec nechceš být.“

Několik minut jsme se snažili vymyslet krycí příběh, pak   jsem   odešel   do   předního   pokoje   a   začal   mačkat tlačítka mobilu, zatímco Suzy dělala totéž v ložnici. Na druhém konci linky se ozval veselý hlas ženy středních let.

„Jak se máš, Rosemary? Tady je Nick.“

„Opravdu dobře, díky. Hezká dovolená?“

„Fantastická.“

„Zapomněl jsi nám poslat pohlednici, nevděčníku.“

James a Rosemary byli hodní lidé. Oba měli za úkol v případě potřeby potvrdit můj krycí příběh a stát se jeho součástí. Když jsem ještě býval „káčkem“, navštěvoval jsem je, jak to jen šlo, především před operací, takže můj krycí příběh postupem času nabýval na důvěryhodnosti.

O operacích nic nevěděli a ani nechtěli vědět. Bavili jsme se jen o tom, co se děje v klubu a jak se zbavit mšic na růžích.

Veškeré mé doklady, kreditní karty, cokoliv, na čem musela být adresa, byly napsány na tu jejich. Předplatil jsem   si   tři   nebo   čtyři   týdeníky   a   měsíčníky,   aby   mi chodila nějaká pošta a účty napsané na tuto adresu. Teď 115

už jsem je přes rok – od chvíle, kdy jsem se přestěhoval a začal pracovat pro George – neviděl, takže před prací v Penangu jsem se toho potřeboval  hodně dozvědět.  Pro nás pro všechny to bylo docela překvapení.

„Za tu pohlednici se omlouvám, jenže víš, jaké to je ve Španělsku. A počasí bylo taky fantastické.“

„Začínám tu zelenat závistí, drahý. Letos bychom si do   Španělska   taky   rádi   vyrazili.“   Vzkaz   pochopila: Malajsie   se   stala   minulostí.   „Tak,   co   pro   tebe   můžu udělat, Nicku?“

„Dovolená dopadla tak dobře, že jsem se rozhodl na nějakou dobu, možná i na pár týdnů vyrazit s mou novou přítelkyní do Londýna. Něco mezi námi jiskří. Jmenuje se Suzy nebo Zoe, prostě tak nějak. Vlastně ale volám, abych poděkoval za to, že jste mě dnes ráno odvezli na stanici.“

„Ach, jistě. Bylo to na vlak v šest patnáct, na rychlík do Waterloo, že ano?“

„Přesně tak.“

„Pár týdnů, to zní dobře. Doufám, že si to užijete.

Vypadá   na   opravdu   milou   dívku.   Seznámíš   nás   s   ní někdy?“

„Všechno chce svůj čas, Rosemary. Nový klobouk si zatím kupovat nemusíš. Je něco, o čem bych měl vědět?“

„Vlastně   toho   moc   není.   V   hale   máme   novou televizi. Přivezli ji minulé úterý. Byl jsi někde pryč, takže jsi je neviděl. Je to širokoúhlá sony, černá, čtyřiadvacet palců. Tobě a Jamesovi se líbí, mně ale ne, protože kvůli ní ta skříňka pod ní vypadá taková maličká. Víš která, ne? Ta s hnědou dýhou.“

„Moc dobře se na ni pamatuju. To máš ale jedno.

Nezapomeň,   že   Delia   na   ní   bude   lepší   a   větší   než 116

obvykle.   Každopádně   ode   mě   pozdravuj   Jamese.

Nezapomeneš?“

„Nezapomenu.   Právě   tu   ale   není,   zmizel   do Waitrose.   Od   té   doby,   co   si   začal   všude   stěžovat   a dokonce založil ten výbor proti výstavbě, ho odtamtud nemůžu dostat.“

Oba jsme se zasmáli a rozloučili se. Zamířil jsem ke kuchyni, abych nám uvařil čaj.

Zabzučel   domovní   telefon   a   já   stiskl   tlačítko.   V

praskání   se   ozval   lehce   neklidný   hlas:   „Ahoj,   já   jsem Simon a asi mě čekáte. Volala mi nějaká dáma jménem Yvette a řekla mi, abych sem ve tři přišel.“

Stiskl jsem tlačítko zámku domovních dveří právě ve chvíli, kdy Suzy vyšla z ložnice a zavřela za sebou



dveře. Společně jsme ještě byt zkontrolovali pro případ, že   bychom   náhodou   zapomněli   někde   na   stolku   ležet pistoli.

Zapnul   jsem   v   kuchyni   rychlovarnou   konvici   a otevřel   dveře   do   bytu.   Když   jsem   se   podíval   dolů   po schodišti,   uviděl   jsem   temeno   pečlivě   zastřižené   a učesané světlovlasé hlavy, mířící ke mně zezdola. Jak se muž blížil, poznal jsem, že je mu jen málo přes třicet, je vysoký a hubený a dokonale upravený. Dávalo to smysl.

Nejspíš se pořádně vydrhnete poté, co strávíte den mezi masožravými brouky a podobnými ohyzdnostmi.

Když   vystoupal   až   na   naši   podestu,   o   krok   jsem ustoupil a pustil ho dovnitř. Musel být vysoký přes metr devadesát, protože jsem se mu díval přímo na krk. V ruce žmoulal   odřenou   plátěnou   tašku   přes   rameno,   kterou musel   nosit   už   jako   student.   Klidně   by   mohl   být kapitánem   basketbalového   týmu,   byl   na   to   ale   nejspíš moc slušný.
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„Nazdar, kámo.“

V chodbičce   zaváhal   s   rukou   napůl   napřaženou   a nebyl   si   jistý,   co   má   dělat.   Potřásli   jsme   si   rukama   a jeden   na   druhého   se   usmáli.   Byl   hladce   oholený   a   na tvářích měl jasně rudé skvrny, jaké jinak uvidíte jen v cirkuse. Možná to bylo námahou ze stoupání po schodech a možná se prostě jen červenal. Od prvního okamžiku mi připadal jako jeden z těch lidí, kteří jsou plní dobroty.

Doufal jsem jen, že mu spolupráce s námi neublíží.

Ukázal   jsem   vpravo,   takže   mě   následoval   přes přední pokoj. Nabídl jsem mu křeslo. „Právě jsem zapnul konvici. Dáš si čaj?“

Do pokoje vešla Suzy a s veselým „Ahoj“ mu podala ruku.   Napůl   už   seděl,   přesto   byl   v   okamžiku,   kdy   se jejich ruce  setkaly, stejně vysoký  jako Suzy. „Kdepak, díky. Dlouho se nezdržím, venku na mě čeká auto. Další schůzku mám už v půl páté.“

Suzy se nepřestávala usmívat, naše pohledy se ale setkaly. Ta schůzka v půl páté, na kterou se chystal, bude vazba do doby, než naše práce skončí. „Opravdu nechceš jeho čaj?  Rozumná  volba.  Vsadila  bych  se, že  většina věcí v tvé laboratoři chutná lépe.“

Příšerný vtip, všichni jsme se ale zasmáli, on byl ale stále ještě nejistý, jestli má znovu vstát, nebo se rovnou posadit. Suzy mu ukázala ke křeslu. „Jsi Simon, že ano?“

„Ano, Simon. Simon Ma –“

Zvedla ruku. „Simon bude stačit. Tak, Simone, co pro nás na dnešek máš?“
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xix. 

„Smím?“   Zatímco   čekal   na   svolení,   jeho   taška   se pohupovala nad stolkem.

„Samozřejmě.“   Suzy dělala,  co  jen  mohla,  aby se Simon   cítil   pohodlně,   jakmile   ale   zadkem   zapadl   do gauče a kolena mu trčela skoro k bradě, určitě nevypadal uvolněně.

Taška skončila na stolku a Simon si sundal kabát, pod nímž se objevila kaštanová pletená vesta přes hnědou kostkovanou košili. Stále se tvářil nervózně. Zřejmě se mu   zdálo,   že   nejde   o   běžnou   přednášku,   a   bál   se, abychom ho po jejím skončení nemuseli zastřelit.

Rozepnul   tašku,   vyndal   z   ní   sadu   barevných fotografií   deset   na   osm   palců   a   rozložil   je   na   stolku.

Odkašlal si.

„Můžu   se,   Simone,   ještě   než   začneš,   na   něco zeptat?“ Vždy jsem chtěl vědět, kdo mě uvádí do obrazu.

Nemít   dost   informací   k   předání   může   být   za   určitých okolností nebezpečnější než nevědět vůbec nic. „Můžeš nám říct, odkud jsi?“

Vteřinu či dvě, během kterých rozmýšlel, jestli může na naši otázku odpovědět, naplnilo Suzyino žvýkání.

„Samozřejmě. Jsem lékař, v minulosti jsem pracoval v Namibii a poté se stal poradcem Institutu hygieny a tropického   lékařství   tady   v   Londýně.   Po   útocích antraxem   ve   Spojených   státech   mne   povolali   jako technického   poradce   ministerstva   zahraničí   pro biologické   látky   lomeno   zbraně.   Provádím   školení diplomatického personálu a tak podobně.“
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Suzy ho s úsměvem přerušila. „Co ti řekli, Simone, o tvém dnešním úkolu?“

„Jen tolik, že vás mám poučit o plicním moru a jeho potenciálu coby zbraně. Nic víc.“

Přikývnutím mu poděkovala a já naznačil, že další otázky nemám. Sebral zhruba tucet fotografií a podal mi je. „Tohle je typ případů, které jsem se roky snažil léčit.“

Sklonil   jsem   zrak   a   zjistil,   že   si   prohlížím   sérii detailních   záběrů   opuchlého   těla   starého   muže,   hlavy, paží,   trupu   i   nohou   pokrytých   zduřeninami   a   hnisem.

Gangrenózní   prsty   a   klouby   vypadaly,   jako   by   právě prošly mlýnkem na maso. Pokusil jsem se moc nedívat na fotografii jeho obličeje s výrazem hrůzy v očích. Toho člověka   nemoc   žrala   zaživa.   Zašustila   fólie   Suzyina balíčku žvýkaček a mně bylo  jasné, že se také nechce dívat.

Simonovy   oči   přeskakovaly   ze   mě   na   Suzy, nervózně se usmíval a snažil se zjistit, jestli jsou právě toto   informace,   které   jsme   chtěli.   Když   Suzy   odložila poslední fotografii zpátky na stůl, pochopil to jako signál, že má pokračovat.

„Existují   dvě   hlavní   varianty.   Dýmějový   mor,   o němž jste určitě slyšeli, protože měl na svědomí epidemii černé smrti ve čtrnáctém století, která jen v Evropě zabila třicet milionů lidí. Dokonce se o něm zpívají i písničky.“

Nedokázal   jsem   si   na   žádnou   vzpomenout.   Můj otčím nebyl rád, když se v domě zpívalo. Máma musela trávit celé dny dřinou v prádelně a nemohla marnit čas učením dětí podobným nesmyslům. Ty nikomu k práci nepomohou.

Znovu si odkašlal. „Ano, jen v Evropě bylo třicet milionů obětí, největší počet lidí, které kdy jaká epidemie 120

zabila.   Jenže   dýmějový   mor   je   tou   méně   smrtelnou variantou z oněch dvou.“ Očima znovu těkal ze mě na Suzy. „To, o čem chci mluvit dnes, je plicní mor, který napadá plíce a je natolik nakažlivý,  že by mohlo jít o prvotřídní zbraň. Jediné další dvě látky, které by s ním mohly soupeřit, jsou antrax a neštovice. O tak hroznou nemoc   se   jedná.   Jestliže   se   léčba   nezahájí   do čtyřiadvaceti hodin po infikování, je úmrtnost v podstatě stoprocentní.“

Suzy se k němu předklonila. „Takže zásoby a pohyb téhle látky jsou důkladně kontrolovány?“

Krátce se pousmál. „Nejde je kontrolovat. Plicní mor je   přirozeným   způsobem   vyvoláván   bakterií   Yersinia pestis, kterou nacházíme u krys a jejich blech na všech kontinentech s výjimkou Austrálie a Antarktidy. U lidí se objeví, kousne-li je morem infikovaná blecha, naštěstí se však   ročně   po   světě   v   průměru   vyskytne   jen   třicet případů.“   Poklepal   na   fotografie   stále   ještě   ležící   na stolku a zatvářil se smutně. „Starý Archibald se bohužel stal jedním z nich.“

Na   nějakém   nebohém   starém   Archibaldovi   mi opravdu   nezáleželo.   Potřeboval   jsem   Simona   držet   ve správném   směru.   „Je   tu   nemoc   možné   použít   jako zbraň?“

Povzdychl   si   a   zavrtěl   hlavou.   „Raději   na   to nemyslet. Pouhých padesát kilogramů rozprášených nad městem   o   velikosti   Londýna   by   nakazilo   nejméně   sto padesát tisíc lidí, z nichž takřka třetina by zemřela. A to jde   jen   o   primární   oběti.   Toto   číslo   by   se   mnohokrát znásobilo,   pokud   by   nakažení   lidé   nemoc   roznesli   do jiných měst a zemí. Plicní mor se šíří jako stepní požár formou   kapénkové   nákazy.   Jediné   kýchnutí   nebo 121

zakašlání   a   všichni   v   dosahu   jsou   nakaženi.   Problém spočívá v tom, že neexistuje efektivní systém varování detekující bacil moru, takže o tom, že jste nakažení, se dozvíte až v okamžiku, kdy se objeví syndromy.“

Uvědomil jsem si, že na sobě stále ještě mám bundu, a nadzvedl jsem se, abych si ji svlékl. „Jak dlouho to teda trvá? Ty symptomy?“

„Čas od expozice po rozvinutí prvních příznaků se normálně pohybuje mezi jedním a šesti dny, nejčastěji ale od dvou do čtyř dnů.“

„A jaké symptomy vlastně hledáme?“

„No,   prvním   příznakem   by   s   největší pravděpodobností   bylo   nečekané   onemocnění prezentující se jako silný zápal plic a sepse. Pokud by se objevilo jen několik málo případů, zpočátku by si nikdo nejspíš neuvědomil, že jde o epidemii, protože klinicky se projevuje podobně jako jiné bakteriální nebo virové zápaly plic, navíc s případem plicního moru se tady na Západě   setkalo   jen   několik   lékařů.   Mohlo   by   trvat   až deset   dnů,   než   by   si   státní   zdravotnické   instituce uvědomily,   co   se   děje,   a   tou   dobou   by   už   všichni infikovaní   byli   po   smrti.“   Povytáhl   si   rukávy   pulovru.

„Použití   této   formy   moru   jako   biologické   zbraně   by znamenalo katastrofu.“

„Kdybys byl terorista, jak bys tuhle látku použil?“

„Yersinia   pestis   se   dá   vypěstovat   ve   velkém množství   a   s   trochou   dovednosti   ji   lze   poměrně jednoduše rozšířit. Infekční agens by mělo být rozemleto na velmi  jemný prášek, aby ho šlo rozprášit ve formě areosolu.   Nad   městem   by   se   dalo   použít   práškovací letadlo, nebo by je jednotlivci rozstřikovali pomocí lahví se   stlačeným   vzduchem,   podobných   těm,   jaké   se 122

používají třeba v nemocnicích, naložených do dodávky pojíždějící městem. Klidně by to šlo i méně náročnými prostředky, ručně, třeba díky kyslíkové lahvi schované v batohu,   dokonce   i   obyčejným   sprejem.   Je   v   podstatě jedno   jak,   jakmile   by   však   došlo   k   uvolnění,   silně infekční   a   neviditelný   mrak   by   se   v   atmosféře   udržel skoro hodinu a čekal, kdo všechno se ho nadechne.“

Suzy   stiskla   rty.   „Dal   by   se   ten   prášek,   Simone, přepravovat ve skleněné lahvi? A jak velkou oblast by šlo kontaminovat z řekněme dvanácti plných lahví od vína?“

Než   vstala   a   zamířila   ke   své   kabelce,   odložila rozžvýkanou žvýkačku na kraj stolku.

Simon ji sledoval očima. „V lahvi? Ano, pokud by byla dobře utěsněná.“

Suzy se znovu posadila, tentokrát se zapalovačem a krabičkou   cigaret   v   rukách.   Zatímco   jednu   cigaretu vytahovala,   podívala   se   na   mě   a   výraz   její   tváře   mi napověděl, že jí všechno došlo.

„Proto   jsem   tady,   že?   Objevili   nějaké   bakterie?

Dvanáct třičtvrtělitrových lahví, celkem devět litrů. Kde?

Jaká   byla   přijata   opatření?   Byly   informovány zdravotnické –“

Suzy ho přerušila nabídkou cigarety, kterou k mému překvapení přijal.

„Ne,   Simone,   nevíme,   jaká   byla   přijata   opatření.

Snažíme  se tu věc najít.“ Podívala se po mně,  a když škrtla zapalovačem, přikývl jsem. S ohledem na to, kde v důsledku našeho rozhovoru skončí, bude úplně jedno, co všechno ví. Zhluboka nasála kouř a zapalovač mu podala.

Několik   vteřin   si   ho   prohlížel,   a   pak   si   cigaretu zapálil. „První po třech letech.“
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„Jsem ráda, Simone, žes to taky vzdal.“ Suzy byla samý úsměv. „Já přestala kouřit jen před pár minutami.“

Namířila na něho cigaretu sevřenou mezi prsty. „A můžeš za to ty.“

Místnost brzy naplnil kouř ze dvou cigaret. „Co ještě nám můžeš říct, Simone? Jak probíhá infekce? Jak blízko musíme být?“

Vyfoukl   kouř,   znovu   se   předklonil   a   zkušeným pohybem odklepl popel do popelníku na stolku. Byl jsem si jistý, že mu slzí oči, přesto znovu rychle potáhl. „Přímá expozice obvykle znamená, že jste nakažení. Poté bude ohrožen každý v okruhu šesti stop od nakažené osoby.

Dva metry, dva yardy, měřte to, jak jen chcete. A tihle lidé se také s největší pravděpodobností nakazí. Byla by to prostě katastrofa biblických rozměrů.“

Simon oklepal neexistující popel, zíral do popelníku a   myšlenkami   byl   někde   úplně   jinde.   Zdálo   se   to   být nekonečně dlouho, než znovu zvedl oči k Suzy. „Opravdu k tomu –“

„Něco   ti   povím,   Simone.   Prostě   dělej   svou   práci, ano?“ Jestli si myslel, že ona je tou zranitelnější z nás dvou, pak se mýlil.

„Ano, samozřejmě, omlouvám se.“ Další potáhnutí bylo o hodně delší, a když se znovu rozpovídal, vycházel mu kouř z úst i z nosu. „Prvními známkami onemocnění jsou horečka, bolest hlavy, kašel a celková slabost. Lidé se budou cítit bídně, ale budou si myslet, že jde jen o další   vlnu   nachlazení   nebo   chřipky.   Většina   lidí,   jako například   Archibald,   ani   nezůstane   ležet   doma.   Býval zahradníkem. A po celou dobu, kdy budou chodit mezi ostatními, zůstanou články kontaminačního řetězce.“
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Volnou   rukou   před   sebou   rozháněl   dým.   „Pak, během pár dnů, se u nich kvůli plicní infekci, zápalu plic, objeví krvavý nebo vodnatý kašel. Nevystačí s dechem, budou   cítit   bolesti   na   hrudi   a   mít   střevní   potíže, nevolnost, zvracení, bolesti v břišní krajině, průjem a tak podobně.“

Suzy   vyfoukla   ke   stropu   oblak   kouře.   „Šťastný konec to asi mít nebude, že?“

Potřásl hlavou a na pohovce se opřel. „Jak se bude zápal   plic   během   dvou   až   čtyř   dnů   zhoršovat,   může způsobit septický šok. To už vám ale bude jedno, protože budete v podstatě mrtví.“ Uhnul pohledem ke stropu a znovu dlouze potáhl z cigarety. Ruce se mu roztřásly. „Ve chvíli, kdy bude nemoc rozpoznána, což může trvat od deseti dnů do dvou týdnů, bude už pro desítky a nejspíš stovky tisíc z nás pozdě.“ Simon se schoulil do sebe a oči upíral na strop, jako by se pokoušel vstřebat obludnost svých představ. Sakra, nebyl zdaleka sám.

Vyměnili jsme si se Suzy další pohled. Jak Simon pohyboval   cigaretou   k   ústům   a   zpátky,   její   úsměv   se vytrácel. „Snad jediná dobrá věc je, že v životním cyklu Yersinia pestis nejsou zahrnuty spory, takže je citlivá vůči prostředí, především na sluneční světlo. Právě proto není aerosol   moru   infekční   déle   než   hodinu.“   Posadil   se   a tentokrát se zadíval  na mě. „S tím množstvím bakterií mluvíme o stovkách tisíc nevinných obětí. Proč se tedy venku  nic  neděje?  Lidé   mají   určitě  právo  o  nebezpečí vědět.“

„Jak se chránit, Simone?“

Odevzdaně pokrčil rameny. „Přenosu kontaktem lze zabránit   používáním   chirurgické   masky   N95   podle amerického   značení   a   podle   britské   normy   FFP3, 125

nošením chirurgických rukavic, ochranou očí a tak dále.“

Vůbec nemluvil s jistotou. „Podívejte.“ Zamáčkl cigaretu v   popelníku.   „Abych   pravdu   řekl,   všechno   jsou   to hlouposti.   Kdybych   si   náhodou   měl   s   touhle   věcí   v práškové   formě   hrát,   cítil   bych   se   bezpečně   jen   v astronautickém skafandru.“

Suzy mu nabídla další cigaretu, kterou vděčně přijal, a brzy se nad nimi znovu objevily mraky kouře.

Na co já jen myslel, vyslovila Suzy nahlas. „Existuje něco, co bychom mohli brát? Nějaká vakcína, lék nebo cokoliv, co by nás ochránilo?“

Zavrtěl   hlavou.   „Vakcína   ne.   Výroba   skončila   v devětadevadesátém.   Myslím   ale,   že   jako   ochrana   a   po expozici by mohlo pomoci užívání doxycyklinu.“

To bylo něco pro mě. „Mně to bude stačit. Budeme toho   potřebovat   balík.   Můžeš   to   ještě   dnes   vysvětlit Yvette?“

Přikývl.   „Jistě,   to   dokážu   zařídit.“   Podíval   se   na Suzy. „Nejste těhotná, nebo nemohla byste být?“

Zvedla další hřebíček do rakve. „Co myslíš?“

„Jde o to, že některá antibiotika mají nepříznivý vliv na vývoj plodu.“

Suzy vstala a podařilo se jí na tváři vyloudit úsměv.

„Nádhera. Všechno, co jsme chtěli o plicním moru vědět, a nejspíš i spousta toho, co jsme vědět snad ani nechtěli.

Díky, Simone.“

Věnoval nám lehký úsměv, který ale brzy povadl.

„Nevím přesně, co se děje, a vlastně to ani vědět nechci, jenže…   Mám   rodinu   a   myslím…   Myslím,   že   jsme vždycky   chtěli   navštívit   mou   švagrovou   v   Namibii.

Myslíte,   že   je   na   to   teď   správná   chvíle?“   Když zamačkával cigaretu, ruka se mu stále ještě třásla.
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Podívali jsme se se Suzy na sebe.

„Prosím, potřebuju to vědět.“

Sakra, proč vlastně ne? „Řeknu ti to takhle.“ Vstal jsem a stoupl si vedle Suzy. „Kdybych byl jedním z tvých dětí  a  tys  řekl:   ,Zítra   jedeme   za  tetou  Ednou,’ což  by znamenalo   vypadnout   ze   školy   a   dostat   se   na   nějaké pěkné a teplé místo, udělalo by mi to fakt velikou radost a cítil bych se doopravdy bezpečně.“ Podíval jsem se na Suzy. „Ty ne?“

„Naprosto. Sen každého dítěte. Ty s nimi ale nikam nepojedeš, Simone.“

Nepoznal jsem, jestli výraz jeho obličeje znamenal úlek nebo odevzdanost. „Nic se neděje.“ Udělal jsem to hloupé   gesto   s  rukama   pohybujícíma   se   dlaněmi   dolů, které ho mělo uklidnit. „Po téhle schůzce už na žádnou další nepojedeš. Promiň, kámo. Čekají na tebe dole dva chlápci?“

„Ach, bože, to ne. Mám rodinu a –“

„Uklidni se, kámo, tak to není. Odvezou tě na nějaké bezpečné místo, kde zůstaneš, dokud to nevyřešíme, nebo nepoděláme.   To   je   všechno.   Každopádně,   jestli   to poděláme, ještě budeš celý šťastný, že jsi v izolaci. Tak to prostě chodí.“

Kejval určitě neponechá náhodě nic, co by hrozilo únikem informací. Simon stráví nějaký čas v domě na venkově a jeho rodina bude přesvědčená, že ho narychlo poslali vyřešit nějaký problém s nepříjemným hmyzem v džungli.

Suzy mu podala tašku a on si pomalu oblékl kabát.

Došel jsem až k němu. „Simone, máš mobil?“

„No, ano…“
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Jako   nejlepší   přítel   jsem   ho   poplácal   po   rameni.

„Řeknu ti,  co bude nejlepší,  když  uděláš. Cestou  dolů zavolej manželce a řekni jí, že musíš odjet a zkoumat nějakou nemoc v Africe. Řekni jí, ať odveze děti na dva týdny ke tvé švagrové a že se tam spolu sejdete. Všechno bude na účet firmy, výlet zadarmo, životní šance a tak podobně.“

Zapnul si knoflíky kabátu. „Díky moc.“

Pokrčil jsem rameny. „Není za co. Jen nezapomeň na tu věc s našimi léky a buď opatrný, kámo. Dávej pozor, co manželce řekneš. Nesnaž se jí říct, co víš, protože až bys pak příště uviděl ty dva chlápky zezdola, nebyli by ani trochu příjemní. Chápeš, vid?“

Vzal   si   od   Suzy   brašnu,   znovu   nám   poděkoval   a zamířil   ke   dveřím.   Suzy   ho   doprovázela.   Když   dveře otevřel, položila mu ruku na rameno. „Zapomeň na to, co ti teď řekl.“

Rychle se na ni podíval. I mě překvapila.

„Kdybych byla tvoje žena,“ pokračovala, „a tys mi řekl, že výlet bude trvat pár týdnů, líbilo by se mi to.

Kdybys mi ale řekl, že jedeme na pár měsíců, byla bych nadšením bez sebe.“

„Díky. Chápu, co mi chceš naznačit.“

Poplácala ho po rameni. „Promluv si s ní a vyřeš to.“

Simon se na ni nesmírně smutně usmál. „Obávám se, že to nepůjde. Zemřela před šesti roky. Gillian by se určitě   ráda   vrátila   domů,   jenže   k   tomu   nedostala příležitost.  Víte,  Archibald   byl   náš   zahradník.   Měli   ve zvyku se spolu každý den procházet v zahradě.“
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xx. 

Suzy zůstala stát u dveří. Vyraz jejího obličeje jasně říkal, že oba myslíme na jedno a totéž.

„Obličejovou   masku,   to   mě   podrž.“   Ukázal   jsem palcem k podlaze. „N95 nebo britská norma F a něco za tím?   Chci   kompletní   ochrannou   sadu   NBCH   proti nukleárnímu, biologickému a chemickému útoku.“

„Zavolám Golfové holi.“ Zmizela v ložnici.

„A řekni jí, že chceme ten starší model, ne novou kamuflážní verzi,“ křikl jsem za ní.

Začala telefonovat a já se posadil v obýváku a snažil se cítit potěšení z toho, že dělám něco užitečného, místo abych byl zoufalý kvůli Kelly. George měl pravdu. Jestli tyhle lidi nezastavíme, pak jí nepomůže žádná terapie na celém světě. Nebylo zbytí. Musí se vrátit do Laurelu.

Do   pokoje   vešla   Suzy   s   dvěma   nokiemi   rukách.

„Golfová hůl se tu zastaví později večer. Jestli budeme na schůzce   s   informátorem,   prostě   nám   tu   sady   NBCH

nechá.“

„Ty starší?“

Přikývla a snažila se rozmotat nabíječku do auta od hands free sad. Jednu mi pak podala. Oba jsme se pustili do programování zahajovacího ladění.

Suzy se ze všech sil snažila předstírat soustředění na mobil, všiml jsem si ale, že se potutelně usmívá. „Tak, Austine Powersi, špionátore, nejsi žádná matka Tereza, ale nejsi ani káčko, co?“

Měl jsem moc práce s hledáním volby zvuků, než abych vzhlédl. „Nech toho. Víš, jak to chodí. Musela bys pořádně tvrdě pracovat, abys…“
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„Dobře.“   Pokrčila   rameny   a   vrátila   se   k administrativě   své   nokie,   a   to   na   celých   pět   vteřin.

„Zřejmě jsi býval v armádě a jsi Brit.“

Prostě jsem pokračoval v práci a poslouchal.

„Sloužila jsem v námořnictvu, od čtyřiaosmdesátého do   třiadevadesátého.   Na   moře   jsem   vlastně   utekla.

Posledních šest let jsem byla u speciálky.“

V té chvíli jsem vzhlédl.

Zasmála se. „Věděla jsem, že to na tebe zabere.“

„Co   to   má   být?   Ukážu   ti   svýho,   když   mi   ukážeš tvýho?“

Jenže měla pravdu. Severní Irsko představovalo pro Firmu   a   Tajnou   službu   noční   můru,   informace,   které dostávaly, byly v podstatě k ničemu, takže armáda zřídila vlastní   jednotky   pro   sběr   výzvědných   informací.   Ze všech tří složek se rekrutovali operativci, kteří pracovali u několika oblastních speciálních jednotek.

Dostávala   se   do   ráže.   „Absolvovala   jsem   dvě kolečka   ve   východním   Detu   a   pak   se   ze   mě   stala instruktorka dole v Ashfordu.“

„Takhle ses stala káčkem?“

„Jo. Oslovili mě, když jsem odešla.“

„Proč by někdo opouštěl námořnictvo?  Potkala jsi muže svých snů nebo tak něco?“

„Nech toho. Žádné osobní otázky. Zapomněl jsi?“

„Takže ta historka, jak tvůj táta zběhl, to byly jen výmysly?“

„Ne. Jenže už je po smrti a hodilo se to k mému krytí. Jak to, že víš o Detu?“

Sakra.   Nehodlal   jsem   příštích   pár   dnů   strávit mlčením. „Na konci osmdesátých let jsem byl velitelem týmu u severního Detu.“
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„Severní Det?“ Rozesmála  se a rukama  zamávala, jako   by   v   nich   držela   opratě.   „Jeden   z   kovbojů?

Nepohybovali jste se, chlapáci, tak trochu mimo zákon?“

„Zapneme a spustíme ty kódované telefony, ne? Jaké máš číslo? 07802…“

Řekla mi posledních šest čísel a já mačkal čerstvě umlčené klávesy. Zatím jsem si vedl dobře. Skončil jsem vytáčení   a   dvakrát   stiskl   tlačítko   kódování.   „Haló, haló…“ V pozadí jsem slyšel tlumený tón, ozývající se každé tři vteřiny. Totéž slyšela i ona. Šlo o signál, že jsme na zabezpečené lince, kód neselhával.

„Dobře, funguje to.“ Zavěsil jsem a uložil její číslo do rychlé volby.

Její výraz najednou zvážněl. „Hele, Nicku, nedělá ti to potíže? Víš, pracovat se mnou?“

Zamračil jsem se.

„Samozřejmě   že   nedělá.   Proč   by   mi   mělo   dělat potíže pracovat se ženskou? Občas bych si přál, aby ses trochu   víc   bála,   v   Penangu   jsme   si   ale   vedli   dobře, nemyslíš?“

„Tak   jsem   to   nemyslela,   hlupáku.“   Ještě   chvíli   se tvářila   vážně,   pak   se   ale   začala   zeširoka   usmívat.

„Mluvím   o   tom,   že   jsem   taková   hvězda.“   Nahlas   se rozesmála,   nebyl   jsem   si   ale   ani   zdaleka   jistý,   že   šlo opravdu jen o vtip.

Vždycky jsem se bál lidí, kteří se domnívali, že jsou nezranitelní. Začínala mluvit tak trochu jako Josh, jenže neměla od boha kevlarovou vestu.

„Když   ti   to   tak   dobře   jde,   předpokládal   bych,   že patříš ke stálému kádru.“

Stálý kádr tvořili káčka, přičemž někteří z nich byli v   naprostém   utajení.   Pracovali   za   slušný   paušální 131

honorář, ne na volné noze jako já, stejně ale museli dělat špinavou práci, do které se nikomu nechtělo.

„Po téhle akci. Tak to nepodělej, jo?“

„Jen když mi slíbíš, že budeš vysypávat popelníky.“

Sebrala   ho   a   zmizela   v   kuchyni.   Slyšel   jsem,   jak pouští vodu. „Dáš si konečně ten čaj, nebo ne?“ křikla.

„Dobrý   nápad.“   Uložil   jsem   nokii   do   ledvinky   k mému   vlastnímu   mobilu.   Potřeboval   jsem   co   nejdříve oznámit   Kelly   nový   program   a   spojit   se   s   Joshem.

Zkoušel   jsem   zapomenout   na   pohled   do  Archibaldovy tváře.

V kuchyni už vřela voda v konvici, když se ozval kódovaný mobil. Váhavě jsem ho z ledvinky vyndal. Na druhém   konci   linky   byl   Kejval   a   okamžitě   se   ozvalo slabé hučení. „Haló? Odpověz.“

„Ahoj.“ Na pozadí bylo slyšet tlumené pípání.

„U Starbuckse na Cowcross Street ve Farringdonu.

Znáš to tam?“

„Znám tam stanici.“

„Schůzka s informátorem proběhne ve dvacet nula nula.“ Pokračoval ve sdělování podrobností, zatímco se objevila Suzy a nedočkavě kolem mě poskakovala jako školačka, která čeká na výsledky písemky.

Jakmile skončil a já instrukce předal Suzy, zamířili jsme   oba   do   ložnice   a   z   kufru   vyndali   dva devítimilimetrové browningy, další extra výbavu, kterou nám Yvette přidala k balíčku Oskar. Tyhle browningy už se vyráběly snad milion let, stejně jsem je ale měl rád a necítil jsem potřebu obstarat si nějakou moderní, třeba plastovou   pistoli   podle   poslední   módy.   Tyhle   dvě vypadaly na svůj věk a byly trochu vylepšené. Dřevěné obložení   pažbičky   nahradila   pryž.   Na   bezpečnostní 132

pojistce nad pažbou nebylo navařené prodloužení, které se   dalo   ovládat   střelcovým   pravým   palcem,   což   byla škoda, protože já mám poměrně malé ruce. Nestěžoval jsem   si   ale.   Byla   to   jednoduchá   zbraň:   věděli   jste,   že když stisknete spoušť, ozve se rána. Co víc by si někdo mohl přát?

Provedli   jsme   standardní   bezpečnostní   postup.

Pravým palcem a bokem ukazováčku jsem odtáhl dozadu zoubkované   plošky   na   konci   závěru   a   zkontroloval vyhazovací otvor, abych se ujistil, že v komoře nezůstal žádný náboj, pak jsem závěr pustil a nechal ho vlastní silou   vrátit   se   zpět.   Nakonec   jsem   do   zbraně   zasunul prázdný   zásobník,   takže   jsem   mohl   vyzkoušet   spoušť.

Bez   zásobníku   by   nešla   stisknout.   Položil   jsem   bříško pravého ukazováku na spoušť a hledal její první polohu.

Většina   spouští   má   dvě   polohy.   První   je   obvykle volnější   a   umožňuje   pohyb   mezi   uvolněnou   pozicí   a bodem, kdy dojde k samotnému výstřelu. Spoušť téhle zbraně   měla   zhruba   tři   milimetry,   než   znovu   ztuhla.

Lehce jsem ji stiskl ve druhé poloze a úderník vyletěl dopředu a cvakl.

Znát   místo   první   pozice   je   nesmírně   důležité.

Pokaždé jsem tiskl spoušť do první pozice ve chvíli, kdy byl cíl blízko a mně zbýval jen zlomek sekundy na reakci v momentu, kdy ho zahlédnu. Sice jde jen o několik málo milimetrů, na nich však mohlo dost záležet, a bez ohledu na všechno kolem jsem se ještě nechystal umřít.

Natáhli jsme si chirurgické rukavice a začali nabíjet půltucet   třináctiranných   zásobníků.   Jestli   budeme   z browningů střílet, prázdné nábojnice budou létat všude kolem.  Ať   je   najde   kdokoliv,  přítel   nebo   nepřítel,   ani jeden   z   nás   neměl   v   úmyslu   zanechat   po   sobě   stopy.
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Plnili   jsme   přísně   tajný   úkol,   k   němuž   by   se   nikdo nepřihlásil. Dokonce i munice byla, soudě podle značení, německá.

Držel   jsem   zásobník   tak,   aby   základna   krátkých devítimilimetrových   nábojů   po   nabití   směřovala   ode mne, sebral jsem jich hrst a začal je jeden po druhém vkládat   do   horní   štěrbiny   a   tlačit   je   zpátky,   abych   se ujistil, že správně zapadly.

Suzy   dělala   totéž,   jen   chvílemi   přestávala,   aby  se napila čaje. „Tak mi řekni, co je mezi tebou a šéfem?

Doopravdy.“

Začal jsem nabíjet druhý zásobník.

„Chci říct, že je poznat, že jeden druhému nejspíš přání k Vánocům neposíláte.“

Hodila   dobré   lano,   jenže,   sakra,   copak   na   tom záleželo?

„Ještě před rokem jsem býval káčkem, pak mi ale jinde nabídli lepší práci. Možná jen beze mě nemůže žít.“

„Někde jinde?“

„Ve Státech.“

„Aha.“ Když zvedala zásobník ke světlu, usmívala se. Netušil jsem proč. „A proč jsi teď zpátky?“

Sebral   jsem   třetí   zásobník   a   začal   znovu   nabíjet, myslet jsem ale dokázal jen na Kellyin obličej, když jsem ji našel mezi krabicemi. „Jednu chvíli to vypadalo jako dobrý nápad.“

Zasunul jsem zásobník do pistole a zatlačil ho tak, až se cvaknutím zapadl na místo. Nikdy jsem je nezarážel ve stylu Mela Gibsona. Můžete ho velmi snadno poškodit a při střelbě se pak zasekne.

S pažbou pistole pevně sevřenou v dlani pravé ruky jsem levou rukou ostře zatáhl za závěr a uvolnil ho, takže 134

zapadl   zpátky   do   správné   pozice.   Když   se   tak   stalo, mechanismus sebral horní náboj ze zásobníku a zasunul ho do komory. Pak jsem pistoli otočil doleva, abych viděl na   vyhazovací   otvor,   a   opatrně   znovu   popotáhl   závěr, abych se ujistil, že první náboj je na svém místě.

Protože pro mě bylo těžké manipulovat s pojistkou, pokud zbraň neměla dostatečně dlouhou páčku, nechával jsem ji napůl připravenou. Položil jsem malíček levé ruky před   úderník   a   lehce   stiskl   spoušť.   Úderník   vyletěl dopředu a narazil do mého kloubu. Poté jsem ho odtáhl zpátky,   dokud   se   na   půli   cesty   nezastavil.   Teď   se   ani nepohne, i kdybych  náhodou stiskl spoušť. Když budu muset   vystřelit,   zatáhnu   úderník   úplně   dozadu,   takže zapadne do pozice ke střelbě.

V kufru byla dvě černá nylonová pouzdra, ta mě ale nezajímala. Pistoli jsem si zasunul vpředu za džíny. Bylo příliš pozdě, abych měnil své zvyky. V akci je potřeba jednat   instinktivně   a   ruka   musí   zbraň   najít   v   podstatě sama.

Suzy   se   nicméně   držela   pokynů   z   příruček, připravila zbraň ke střelbě, zkontrolovala komoru, trápila se s pojistkou a nakonec si k pásku připnula pouzdro.

Zatímco ona si pásek povolovala, já svůj ještě více utáhl, takže se browning ocitl v naprostém bezpečí.

„Koukám, že se o rodinné stříbro nebojíš, co?“

„Ne.   Nesnáším   ale,   když   mi   olej   zašpiní   nové spodky.“

Posunula   si   pouzdro   k   levé   ledvině.   Ještě   jednou zkontrolovala pojistku a zbraň do pouzdra zastrčila.

Stáhl jsem si rukavice a jednu po Suzy hodil. Pak jsme je uložili zpátky do kufru, zavřeli ho a zastrčili pod 135

postel. Pokud šlo o úkryt, bylo  to asi stejně originální jako kódy na telefonech.

Z   předního   pokoje   jsem   si   přinesl   ledvinku   a   její pásek   protáhl   poutky   na   džínách,   aby   se   mi   nepletl, kdybych   potřeboval   rychle   tasit   browning.   Pak   jsme prošli   standardním   postupem   před   opuštěním   bytu.

Zkontrolovali   jsme   okna,   vypnuli   elektřinu   a   vzápětí přešli   u   otevřených   dveří   do   chodby   do   rolí zamilovaného párečku.

Vyťukal   jsem   na   poplašném   zařízení   kód,   jako bychom   prostě   jen   vyráželi   na   každotýdenní   výlet   do Teska. Alarm nedělal žádný hluk, to poslední, co by si Firma   přála,   bylo,   aby   se   přiřítila   policie   a   začala bezpečný   byt   prohledávat.   Byl   proto   napojený   na jednotku   rychlého   zásahu.   Dveře   vyztužovaly   ocelové pásy,   které   bránily   v   proniknutí   dovnitř,   a   v   každém pokoji   bylo   nouzové   tlačítko   pro   případ,   že   byste   se začali   nudit   a   chtěli   si  ze   zásahové   jednotky  vystřelit, protože její příslušníci stejně jen celé dny posedávají u čaje a sušenek. Ozbrojený čtyřčlenný tým  by reagoval okamžitě, ať už bychom si z nich dělali jen legraci, nebo se   některý   z   „rozhovorů“,   které   se   v   těchto   bytech obvykle vedly, vyvíjel směrem k dramatu.

Dveře   se   za   námi   zavřely   a   já   je   zamkl   na   dva západy.   Prošli   jsme   přes   náměstí   a   zahnuli   vpravo směrem k hlavní třídě. Po zhruba pěti minutách se nám podařilo zastavit černé taxi a Suzy přešla k tónu, který měla   zvlášť   vyhrazený   pro   taxikáře   od   Penangu   po Londýn. „Do Farringdonu, miláčku.“

„A kam přesně to bude, lásko?“

„Stačí ke stanici metra.“
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Dostali jsme se na nábřeží a brzy už jsme projížděli kolem prstence z betonu, navrženého tak, aby zabránil sebevražedným   atentátníkům   vjet   s   bombou   do parlamentu.   V   rádiu   se   hovořilo   o   zvýšeném   stavu nebezpečí.   Jakýsi   pitomec   z   kanceláře   starosty prohlašoval,   že   bezpečnostní   opatření   mají   turisty uklidňovat,   ne   odrazovat.   „O   překrucování   jsem   už slyšel, tenhle kluk si z nás ale dělá srandu, ne?“

Podíval jsem se na hodinky. Bylo šest čtyřicet pět a schůzka se měla uskutečnit v osm, měli jsme tedy dost času na průzkum okolí a usazení se poté, co se na místo dostaneme.

V   Blackfriars   jsme   sjeli   z   nábřeží   a   zamířili   k Farringdonu. Zastavili jsme před semaforem. U chodníku vlevo jsem si všiml zaparkovaného fordu Mondeo, vedle kterého stál motocykl tak blízko, že hlava jezdce v helmě skoro mizela v okénku u řidiče. V autě byli dva lidé, muž a žena. Žena se nakláněla přes sedadlo řidiče, aby se do rozhovoru zapojila. Zároveň se objevil druhý motocykl.

Šlo o velký sledovací tým v akci, který se právě o něco přel, nebo  ztratil  cíl  a  pokoušel  se rozhodnout co  dál.

Nejspíš patřili k E4, vládní sledovací jednotce, která měla pod   dohledem   každého,   teroristy   počínaje   a   úplatnými politiky konče.

Rozsvítila   se   zelená,   a   zatímco   jsme   zaparkovaný ford míjeli, motocykly vyrazily různými  směry. Pak se rozjelo   i   mondeo,   prudce   otočilo   do   protisměru   a zastavilo   veškerý   provoz.   Taxikář   zahlédl   zmatek   ve zpětném  zrcátku.  „Některý lidi  udělaj  cokoliv, jen aby nemuseli platit za průjezd.“ Zasmál se vlastnímu vtipu, Suzy   souhlasně   přikývla   a   pohodlně   se   uvelebila   na zadním sedadle.
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Během deseti minut jsme se dostali ke kontrolnímu stanovišti,   součásti   ocelového   kruhu   kolem   londýnské City. Ozbrojení  policisté  stáli  u dvou aut  s blikajícími majáčky.   Taxikář   se   naklonil   dozadu.   „Klid,   tady zahýbáme. Maj ale napilno, že jo? Tak si říkám, co se to asi děje?“

Suzy potřásla hlavou. „Nemám tušení, drahý. Asi to bude jako vždycky, že ano?“

„Někdy ano, někdy ne. Poslední dobou je to pořádně nebezpečná loterie. A za všechno může ten šílenec bin Ládin, nebo ne?“

Řidič se zasmál a zahnul na Cowcross Street, odkud jsem   už   viděl   na   stanici   metra   Farringdon   vpředu.

Clerkenwell bylo poslední dobou žádané místo. Veškerá stará skladiště byla přestavěná na lofty pro týpky z City, kteří   to   odtud   měli   jen   kousek   do   svých   kanceláří   na Square Mile, a každá druhá výloha patřila baru.

Před stanicí metra jsme taxikáři zaplatili. Kavárna Starbucks musela být někde blízko.

„Informátor bude mít oblečený modrý oblek, bílou košili a v pravé ruce ponese výtisk   Evening Standard,“

řekl nám Kejval. „Přes levou ruku bude mít přehozený černý kabát.“

Za   nás   měla   setkání   provést   Suzy.   Bude   sedět   v kavárně a pít kávu. Na stolek před sebe položí složený výtisk  Independent.  Informátor ji má oslovit a zeptat se, jestli nezná cestu na Golden Lane. Suzy mu odpoví, že ji sice nezná, že ale má u sebe průvodce. Jakmile naváže kontakt, použije mobil a zavolá mi.

Stanice Farringdon byla stará viktoriánská budova s malým   stánkem   u  vchodu,   kde   se  prodávaly   noviny  a pornografické časopisy.  Soukromé očko   a tak podobně.
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Počkal jsem, než si Suzy koupí   Independent.  Cowcross Street mírně stoupala a byla poměrně úzká, postavená pro kočáry  s  koňmi.  Stále   zde  panoval  čilý ruch,  většinou způsobený   obchodníky   s   akciemi,   kterým   se   ještě nechtělo domů. Mezi moderními fasádami bylo vidět pár obchodů,   indické   bistro,   prodejnu   sendvičů   a   několik holičství,   připomínajících   zkažené   zuby   v   jinak dokonalém   chrupu.   Všechny   zřejmě   čekaly,   až   jim majitelé   domů   natolik   zvednou   nájem,   že   už   tu   dál nebudou moci zůstat.

O kousek dál po Cowcross Street jsem zahlédl znak Starbuckse.   Informátor   měl   přijít   od   stanice   metra   a pokračovat po stejné straně ulice. Přejít na druhou stranu měl na křižovatce s Turnmill Street asi o patnáct metrů výš. Na protilehlém rohu byla hospůdka jménem Castle, která vypadala, jako by tu fungovala už v dobách, kdy se v okolí potloukal Jack Rozparovač, a bude tu i potom, až všechny   ty   paláce   z   chrómu   a   kouřového   skla   dávno spadnou. Naše kavárna byla o třicet metrů za ní.

Suzy se do mě zavěsila. „Vidíš to?“

Přikývl jsem. Na Turnmill Street nestály skoro žádné domy, jen dlouhá, vysoká zeď podél železniční trati.

Přešli  jsme.   Hospoda  byla   plná   aktovek,  kabátů  a smějících   se   lidí.   Kdybychom   to   potřebovali,   u   oken zůstával dostatek volných stolků s dobrým výhledem na ulici.

Kavárna Starbucks byla nová a úplně stejná jako ta v Georgetownu, s koženými a dřevěnými židlemi, křesly a nízkými   stolky.   Byla   zhruba   ze   čtvrtiny   plná.   Někam dolů, kde jsem předpokládal další stolky a toalety, vedlo schodiště.   Za   prosklenými   dveřmi   vzadu   jsem   viděl několik chromových stolků s křesílky, zřejmě zahrádka.
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Víc   než   jeden   vchod   a   východ.   Dokonalé.   Buď   tohle místo Firma používala častěji, nebo informátor věděl, co dělá.

Suzy se tvářila, jako by se právě rozhodla, co si dá k jídlu, a já si prohlížel nabídku. „Jestli se to zvrtne dřív, než dorazíš, vytratím se tamtím východem. Kdo ví, co bude dál?“

Objal jsem ji kolem ramen. „Tak se radši ujistíme, že jsou ty dveře otevřené, nemyslíš?“

Zůstali jsme na místě a takřka vzápětí ven vyšly dva páry.   Suzy   byla   spokojená.   „Tak,   to   bychom   měli.

Jakmile budu mimo oblast, zavolám.“
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xxi. 

Vrátili jsme se ke stanici Farringdon a u stánku se sendviči a polévkou jsme si koupili čaj. Opírali jsme se o zeď, občas usrkli a prováděli obvyklou běžnou obhlídku oblasti.   Suzy   lehce   kousla   do   obruby   polystyrénového kelímku a po jejích zubech zůstala stopa ne nepodobná té, kterou kdysi na mé paži nechal vlčák. Pomalu otáčela kelímkem a kousala do něj, oči ale nespouštěla z ulice.

„Nevidím   nic,   co   by   nám   mělo   dělat   hlavu.   Co   ty?

Nezahlédl   jsi   někoho,   kdo   tu   postává   s   Evening Standardem  a má v něm vytržené díry pro oči?“

Měla pravdu. Nikdo kolem se příliš nesnažil vypadat normálně. Většina lidí měla hlavy skloněné a těšila se už domů.

„Nic.   Stejně   ale   tyhle   schůzky   s   informátory nesnáším. Prostě nesnáším informátory, tečka. Je jedno, na čí jsou straně, vždycky někoho zrazují a pokaždé mě z toho bodá mezi lopatkami.“

Znovu usrkla, očima ale neuhnula z ulice. „Jenže se bez nich neobejdeme, nebo ano? A nemusíme si je přece hned   zvát   domů   na   večeři,   nemyslíš?“   Podívala   se   na hodinky   a   já   zkontroloval   své.   „Zbývá   dvacet   minut.

Radši bys měl jít, nebo ti nezbyde čas na drink, co?“

Otočila   se,   usmála   se   na  mě   a   přitom   si  za   ucho zavěsila své hands free. Stiskl jsem tlačítko rychlé volby na kódovaném telefonu, dvakrát zmáčkl knoflík šifrování a přiložil si aparát k uchu. Odpověděla dřív, než stačil jednou zazvonit. „Máme spojení.“

Zaposlouchal jsem se a na pozadí uslyšel uklidňující pípání „Takže se uvidíme za chvilku. A ne, abys dělala 141

nějaké nemístné návrhy cizím chlapům.“ Lehce jsem ji políbil na tvář a odešel.

Kelímek   s   nedopitou   kávou   jsem   zahodil   do odpadkového   koše,   přešel   ulici   a   loudal   se   ke   Castle.

Když   jsem   došel   ke   dveřím,   vložil   jsem   si   do   ucha odposlech.   Suzy   mě   na   protějším   chodníku   cestou   do kavárny předběhla.

Pod stropem hospody se choulil cigaretový kouř a bylo tu plno šťastných rozjařených lidiček, uvolňujících se  po  celotýdenní  práci.  Muži   měli   sundané   kravaty  a rtěnka žen už většinou zůstala na skleničkách. Postavil jsem se do fronty u baru, objednal si kolu a pak jsem se protáhl davem k oknům, jimiž bylo vidět na křižovatku s Turnmill Street. Hudba hlasitě hrála a hukot rozhovorů a smíchu přehlušily pípání v odposlechu v uchu, měl jsem ale   nádherný   výhled   na   ulici   až   ke   stanici   metra   a   k Farringdon Road.

Uslyšel   jsem   sykot   a   hvízdání   strojů   na   espresso.

„Haló, slyšíš mě?“ Zatlačil jsem pecku hlouběji do ucha.

„Slyšíš mě?“

„Jo,   jasně,   ano.   Jsem   v   kavárně.“   Mluvila   vlídně, jako by se bavila s přítelem. „Jestli chceš, počkám tu na tebe.“

„Jasně, až bude důvod, přijdu.“

Usrkával   jsem   kolu,   sledoval   svět   kolem   a   očima hledal muže  v modrém  obleku, bílé košili a s černým kabátem   přes   levou   ruku.   Směrem   od   kavárny   na protějším chodníku prošel muž. Bylo mu něco málo přes třicet, měl velmi tmavou pleť, nejspíš pocházel z Indie nebo snad ze Srí Lanky. Vzadu a po stranách nakrátko zastřižené   vlasy   mu   nad   ušima   šedivěly.  Měl   na   sobě hnědou semišovou bundu, černý svetr a džíny, tedy nic, 142

co   bych   hledal,   přesto   ale   upoutal   mou   pozornost.

Rozhlížel   se   po   ulici,   a   než   přešel   na   druhý   chodník, ohlížel se dolů po Turnmill Street. Pak zamířil ke stanici metra a zmizel uvnitř.

Netrvalo   dlouho   a   objevil   se   možný   informátor.

Zdálo se, že pochází z jihovýchodní Asie, a na sobě měl modrý oblek i černý kabát, ten měl ale oblečený. Došel k trafice a koupil si noviny.

Zvedl jsem k ústům mikrofon. „Hele, hádej, co je nového?   Mám   tu   možného   informátora   a   možná   si přivedl kámoše.“

Sledoval   jsem,   jak   se   vrací   ke   vchodu   do   metra.

„Teď zmizel.“

„Fajn.“   Představil   jsem   si   Suzy,   jak   sedí   u Starbuckse   nad   velkým   kapučínem,   svírá   vlastní mikrofon,   a   zatímco   si   vyměňujeme   hloupé   narážky, usmívá se jako idiot. Na pár vteřin se odmlčela. „Ano, rozumím. To je dobře. Brzy se ti ozvu.“

Muž se znovu objevil. „A je tady. Má přes levou ruku kabát a složené noviny v pravé. Možná na to kafe budeme   nakonec   jen   tři.   Po   kámošovi   ani   vidu   ani slechu.“

Připadal mi povědomý. Nechal jsem ho projít kolem okna hospody. „Drží  Standard.“  Podíval jsem se na jeho obličej a tep se mi začal zrychlovat. „Je to ten podělanej taxikář   z   naší   dovolený.“   Snažil   jsem   se   mluvit nevzrušeně.   „Je   na   cestě…   Přešel   kolem   mě…   Jde   k tobě. Taxikář.“

„Ach, nádhera. Bude to jako za starých časů.“

Očima   jsem   přejížděl   po   ulici   a   hledal   kohokoliv nebo cokoliv, kdo by našeho muže sledoval. Samozřejmě, ve východu metra se objevil Šedina, a nebyl sám. „Mám 143

dojem, že s ním jsou další dva. Hnědý semiš na modrém a tmavě modrá na modré. Oba Indové. Buď opatrná.“

„Už je tady. Uvidíme se za chvíli. Ahoj.“

Ti dva přešli Turnmill Street a s očima skloněnýma minuli   mé   okno.   Ze   všech   sil   se   snažili   předstírat nezávazný   rozhovor.   Oba   měli   velmi   tmavou   hladkou pleť a vypadali, jako by se dělili o holiče. Vlasy měli zastřižené po vojensku a od poslední návštěvy u holiče jim ještě nezačaly růst ani chloupky na krku. Ještě chvíli jsem   počkal,   pak   jsem   hospodu   opustil   a   přešel   ulici, abych měl lepší výhled na kavárnu.

Neviděl   jsem   je,   ve   sluchátku   jsem   ale   slyšel kultivovaný hlas muže z jihovýchodní Asie. „Promiňte, prosím, neznáte náhodou cestu na Golden Lane?“

Suzy se ozvala hlasitě a čistě. „Ne, je mi líto. Jestli se ale chcete podívat, mám s sebou průvodce.“

Vložil jsem se do řeči. „Jsi v pohodě? Nevidím ty další dva.“

„Jo.“

„Fajn, tak já jdu za tebou.“

Vydal jsem se ulicí a poslouchal, jak ověřuje jeho krytí. Srdce mi bušilo, její hlas ale zněl naprosto klidně.

„Důvod, proč jste tady, spočívá v tom, že jste se mě právě zeptal   na  cestu   do   Golden   Lane.  Vyndám   teď   z   tašky průvodce,   položím   ho   na   stolek   a   budeme   si   povídat, protože   já   a   můj   přítel   jsme   v   Malajsii   strávili Velikonoce. Rozumíte?“ Slyšel jsem, jak souhlasí.

Suzy měla setkání na starosti, takže byla odpovědná i za krycí  příběh. „Fajn. Můj  přítel se k nám každým okamžikem   přidá.  Všichni   známe   Penang   a   chceme   si popovídat nad šálkem dobré kávy.“

Znovu jsem slyšel, jak souhlasí.
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„Kdyby se cokoliv stalo, já a můj přítel odejdeme zadními dveřmi. Vy vyjdete předními, kudy jste přišel.

Rozumíte?“

Jakmile   jsem   vešel   do   kavárny,   zahlédl   jsem zbývající dva sedět vzadu v levém rohu. Suzy seděla na chráněném   místě,   zády   ke   zdi   a   měla   výhled   na   oba východy. Mávl jsem na ni. Muž se ohlédl. Její průvodce ležel na stole.

Došel jsem k nim a políbil ji. „Vydrž, jen tuhle věc vypnu.“

Také si vypnula telefon. „Tenhle pán se snaží zjistit cestu na Golden Lane. Věřil bys tomu? Byl v Penangu ve stejnou dobu jako my.“

Všichni kolem si hleděli svého a nikdo si nás ani náznakem   nevšímal.   Kývl   jsem   na   něho   a   usmál   se.

„Byla to ta úplně nejlepší dovolená. Moc rád bych se tam někdy vrátil.“

Všichni jsme se posadili. Krytí a únikové cesty byly stanoveny. Mohli jsme pokračovat.

Když už jsme seděli, rozhostilo se ticho, asi čekal, až  začneme   mluvit  my.  Přišlo   mi  to   divné,  protože  to mělo být právě naopak. Usmál jsem se na něho. Možná byl jen nervózní. „Tak, co pro nás máte?“

Táhlo mu na padesát, byl  štíhlý a přibližně stejně vysoký jako Suzy. Na ruce měl jednoduché hodinky z nerezové   oceli,   ale   žádné   prstýnky   nebo   jiné   ozdoby.

Shodil knír a na tvářích měl několik hnědých skvrn, jinak už jen vrásky. Ty se hodily k očím s červenými žilkami, díky nimž vypadal, jako by celý týden nespal nebo právě něco pořádně zkazil. Nejzajímavější ale byly jeho ruce, možná   dokonce   ještě   větší,   než   měl   Sundance,   sice   s dokonale zastřiženými nehty, ale s klouby tak hrubými, 145

že byly skoro bílé. Musel se zabývat nějakým bojovým uměním, dělat na nich kliky a lámat jimi kusy dřeva. Byl jsem opravdu rád, že nejsem smrkový trámek. „Co ode mě vlastně čekáte?“

Vyměnili jsme si se Suzy pohledy.

„Musíte si přece uvědomovat, že najít tuhle buňku bude nesmírně těžké.“

Suzy se předklonila. „Proč jsme se tedy sešli, když nic nemáte?“

„Já ale vašim lidem řekl, že zatím nic nevím. Byli to oni, kdo trval na téhle schůzce. My jsme bojovníci, kteří se chtějí stát mučedníky. Tamti jsou nebezpeční a jejich úspěch závisí na utajení. Nedělají chyby. A vás pořád jen zajímá, kde –“

Zvedl jsem ruce. „Hej, poslechněte, ať už vás štve cokoliv, my o tom nerozhodujeme. Je to jasné?“

Několik vteřin si mě prohlížel, jako by mě hodnotil.

„Může   to   chvíli   trvat.   Tohle   nejsou   žádní   kluci   ze Severního Irska…“

Suzy v očích zasršely jiskry. „Při bojích s těmi kluky umírali lidé.“

Položil jsem jí ruku na paži. „Dobrá. Co dál?“

Informátor   vypadal   zničeně.   „Jsou   tady,   tady   ve Spojeném království. Jaké je mé spojení na kontakt? S

kým mám jednat?“

Ukázal jsem na Suzy. „Ona. Dej mu své číslo.“

Suzy se na mě podívala, ale neohradila se. Museli jsme vystupovat jednotně, i kdyby z nás dělal pitomce.

Když   mu   řekla   číslo,   zavřel   oči   a   uložil   si   ho   někam hluboko do paměti.

146

Když je znovu otevřel, připadaly mi ještě víc podlité krví. „Zavolám, až a jestli něco zjistím.“ Vstal a chystal se odejít.

„Víte jistě, že se vám podaří tu buňku najít?“ zeptal jsem se. „Máte nějaké pomocníky?“

„Žádné   nepotřebuji.   Dokonale   si   vystačím   sám.“

Kývl na rozloučenou a odešel zadním vchodem.
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„Zůstaň   sedět,   Suzy.   Sleduj.“   Venku   se   rozsvítily lampy pouličního osvětlení. Ani ne o půl minuty později přešel kolem okna Šedina a vracel se zpátky ke stanici.

„Toho jsem viděl jako prvního.“ Zatímco  se Suzy usazovala na židli a zvedala šálek s kávou, prošel kolem i informátor.   Ani   se   na   nás   nepodíval.   Nakonec,   právě když   usrkla,   následoval   i   Tmavomodrák.   Zapnul   jsem mobil. „Lže. Jdeme za nimi. Ty první.“

Také   zapnula   telefon   a   pak   si,   zatímco   vstávala, přehodila přes rameno tašku, aby měla jistotu, že jí pod koženou bundou nebude vidět browning. Políbili jsme se na rozloučenou. Když došla k východu a zmizela, stiskl jsem tlačítko opakované volby. „Haló? Slyšíš mě?“

„Jo, jasně. Tmavomodrák  je vpravo… Blíží  se ke stanici… Vchází dovnitř. Nevidím ani jednoho.“

To  už   jsem   byl   na   nohou   a   venku   na   Cowcross Street. Suzy šla asi o dvacet  metrů  vpředu po pravém chodníku, jen kousek před hospodou.

„Půjdu prověřit stanici.“ Než domluvila, slyšel jsem už   staniční   rozhlas   a   hluk   z   haly.   „Všichni   tři   mimo dohled, prověřuju.“

Zatímco   kontrolovala   oblast,   ozývalo   se   ve sluchátku   šustění.   „Počkat,   počkat,   počkat.   Jo…   Mám všechny   tři   dole   na   nástupišti,   nevím   na   který   směr.

Rozdělili   se,   jsou   ale   na   stejném   nástupišti.   Koupím lístky.“

O minutu později jsem se k ní připojil. Přivítala mě úsměvem a prohlášením: „Ráda tě vidím.“ Ruku v ruce 148

jsme   došli   k   turniketům.   Všude   kolem   visely bezpečnostní kamery.

„Podívej se dolů.“

Na   nástupiště   vedlo   kovové   schodiště   s   tepaným zábradlím.   Nad   billboardy   jsem   zahlédl   horní   třetinu hlavy   informátora,   o   kousek   dál   po   nástupišti   pak zřetelné šediny. Tmavomodrák k nám byl nejblíž, seděl na   lavičce   mezi   černoškou   středního   věku   se   dvěma taškami   z   Teska   a   bělochem   s   koženou   aktovkou   u nohou.

Suzy se o mě opřela, položila mi hlavu na hruď a přikyvovala, zatímco jsem jí láskyplně šeptal do ouška.

„Budeme muset počkat na –“ V tom okamžiku pod námi přijel   vlak.   Lidé   se   začali   mačkat   na   kraji   nástupiště.

Tmavomodrák   a   dvojice   z   lavičky   vstali   a   chystali   se nastoupit. „Kašlem na ty dva, nezajímají nás. Jdeme za informátorem. Ty nasedni do prvního vagonu, já vlezu do tohohle.“

Podala mi celozónovou jízdenku a svou vsunula do turniketu. Závora se otevřela právě ve chvíli, kdy totéž udělaly   i   dveře   vlaku   dole.   Následoval   jsem   ji   skrz turniket   a   dolů   po   schodech.   Rychle   přešla   po   druhé straně   nástupiště   a   kryla   se   za   billboardy.   Nespouštěl jsem oči z temene informátorovy hlavy. Potřeboval jsem se dostat co nejblíž, což znamenalo nastoupit do vagonu vpravo   od   něho.   Pohyboval   jsem   se   za   Suzy,   hlavu skloněnou, ukrýval jsem se mezi čekajícími cestujícími, dokud ho nepředešla. Pak jsem se rychle stáhl, právě v okamžiku, kdy informátor nastoupil do vlaku.

Sakra. Tmavomodrák mířil do stejného vagonu jako já. Nebyl čas změnit směr. Žena, která vedle něho čekala na   lavičce,   se   ve   vagonu   posadila   zády   k   nástupišti, 149

Tmavomodrák také. Posadil jsem se naproti ní a snažil se nezakopnout o její tašky.

Vagon byl poloprázdný. Skupinka děcek zůstala stát, protože chtěla vypadat ležérně, všichni ostatní ale seděli.

Podíval jsem se vpravo skrz spojovací dveře mezi vozy, informátora   jsem   ale   neviděl.   Nadzvedl   jsem   se   a naklonil se přes uličku, abych sebral opuštěnou přílohu Guardianu,  ležící   několik   míst   od   ženy   s   taškami.

Zatímco nás staniční rozhlas vyzýval, abychom ukončili nástup,   zahlédl   jsem   na   své   straně   v   dalším   vagonu informátora.   Seděl   zhruba   uprostřed   vozu.   Nedokázal jsem posoudit, jestli o mně ví, nebo ne. Tmavomodrák ale určitě nic netušil.  Tupě zíral  před sebe a ruce měl položené na stehnech. To bychom měli, raději už žádné kradmé  pohledy. Nemohl  jsem si dovolit oční kontakt.

Nechtěl jsem, aby si na mě později někdo vzpomněl.

Dveře se zavřely a vlak se s rachotem rozjel, stále nad zemí, přestože ponurá zeď po obou stranách vedla hodně   blízko.   Zkontroloval   jsem   mapku   stanic   nad ženinou hlavou a zjistil, že jsme na okružní lince. Cítil jsem, jak mnou zrychlující souprava pohazuje ze strany na   stranu,   pak   začala   zpomalovat.   Pohrával   jsem   si   s telefonem, jako bych vytáčel číslo, a přiblížil mikrofon k ústům.   Usmál   jsem   se,   jako   bych   se   právě   dovolal.

„Ahoj, jak se máš?“

V rachocení vlaku jsem Suzy skoro neslyšel, takže jsem si přiložil telefon až k uchu a vytáhl hands free.

„Jsem v pohodě. Potkal jsi ho dneska?“

Rty jsem se dotýkal telefonu. „Ano, potkal jsem dva.

Brzo se mi ztratíš.“

Zahihňala   se   jako   malá   holčička.   „Taky   se   těším.

Bude to moc fajn.“ Odhadoval jsem, že hned vedle ní 150

někdo   sedí.   Možná   to   byl   Šedina.   Zmlkla   a   já zkontroloval   signál.   Jak   vlak   polkl   tunel,   spojení   se přerušilo. Rozhlédl jsem se po spolucestujících. Všichni byli ponoření ve svých vlastních světech, četli knihy a noviny nebo se snažili nedívat na pasažéra před sebou.

Někteří,   například   Tmavomodrák,   prostě   jen   seděli   a nechávali hlavu klinkat ze strany na stranu. Vlevo ode mne jakýsi muž s koženou taškou u nohou zaujatě sbíral nopky z manšestrových kalhot.

Žena   z   nástupiště   se   předklonila,   chvíli   se prohrabovala   v   jedné   z   tašek   a   nakonec   z   ní   vytáhla výtisk   Hellol   a  začala  jím  listovat.  Pohrával   jsem  si s myšlenkou, jak Manšestrák prochází se svou taškou ve špičce plným nástupištěm a z otvoru v jejím dně vypouští smrtelný náklad Temné  zimy. V metru  by si ho nikdo nevšiml. Mohl by se dle libosti procházet, doplnit zásoby a začít nanovo.

Jako tisíce dalších by žena s novinami mrak Temné zimy neviděla, neslyšela ani necítila, vznášel by se kolem ní a vdechovala by ho. Večer by dorazila domů, za pár dní by si myslela,  že někde nastydla  a takřka  jistě by nakazila   manžela   a   děti.   Manžel   by   dárek   předal každému, koho by minul cestou do práce, a jak by tam dorazil, v roznášení by pokračoval. Děti by vyrazily do školy nebo na vysokou a dělaly by totéž. Člověk nemusel být zrovna Kellyin učitel matematiky, aby si spočítal, jak rychle by se rozvinul sled událostí, které Simon nazval biblickou katastrofou.

V reproduktorech vlakového rozhlasu zapraskalo a kultivovaný ženský hlas nám oznámil, že další stanicí je Kings   Cross.   Z   protější   strany   vozu   dovnitř   proniklo světlo z nástupiště a dlouhé šmouhy se postupně změnily 151

v reklamu na dovolenou v Řecku. Souprava s tlumeným zaskřípěním brzd zastavila a dveře se líně otevřely.

Tmavomodrák vstal. Podíval jsem se skrz spojovací dveře. I informátor byl na nohou a kabát měl oblečený.

Čekal   jsem,   kde   jsem   byl,   a   netušil,   na   které   straně nástupiště se nachází východ. Zahne vlevo, nebo vpravo?

Když vyrazím brzy a spletu se, mohl bych mu vběhnout přímo do cesty. Když budu čekat moc dlouho, dveře by se mohly zavřít.

Většina lidí  vystupujících  z mého  vagonu zahnula vpravo   a   Tmavomodrák   se   k   nim   přidal.   Stejně   tak informátor. Suzy se ho určitě bude držet.

Chvíli jsem počkal a zařadil se na konec skupiny.

Nikoho   z   nich   jsem   neviděl,   dokonce   ani   Suzy.   Lidé pokračovali   podle   značek   k   východu.   Stále   ještě   jsme všichni   mířili   stejným   směrem,   poočku   jsem   se   ale rozhlížel po dalších východech. Kings Cross byla jednou z   hlavních   přestupních   stanic   a   na   úrovni   ulice   se nacházela dvě nádraží.

Když   jsem   se   prodral   skrz   skupinku   váhajících mladých   turistů   a   přidal   se   k   proudu   lidí   mířících   k vlakům, stále ještě jsem neměl v mobilu signál.

Zhruba   v   polovině   eskalátorů   jsem   zahlédl Tmavomodráka.  Klidně  stál   a  neuvědomoval  si,  že   ho někdo sleduje. Jako všichni ostatní i on se občas ohlédl po  některém   z   reklamních   plakátů.   Na  displeji   mobilu zablikala jedna čárka síly signálu. „Suzy? Jsi tam?“ Nic.

Než   jsem   dojel   do   poloviny   eskalátorů, Tmavomodrák   už   byl   nahoře   a   zmizel   mi   z   dohledu.

Začal jsem brát schody po dvou, když jsem musel, strkal jsem do lidí a mumlal omluvy.
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Schody nás vyplivly do místa, odkud vedlo různými směry pět nebo šest tunelů. Tmavomodrák mohl vejít do kteréhokoliv z nich, na něm ale nezáleželo. Důležitý byl informátor. Vybral jsem si první vlevo, šance byla jedna ku pěti. Ušel jsem asi sto metrů.

„Haló, Nicku, haló?“

„Suzy, slyším tě slabě, slyším tě slabě.“

„Je venku z tunelu. Je na nádraží. Mám všechny tři.“

„Hned  jsem   tam.“   Otočil   jsem   se  a   pohyboval   se proti   proudu   zpátky   k   vrcholu   eskalátorů   a   řídil   se ukazateli   směru   k   hlavní   stanici   King‘s   Cross.   Další strkání, další omluvy.

Suzy pokračovala ve vysvětlování: „Všichni tři míří ven z nádraží směrem k hlavní, jdou hlavním východem, stále odděleně. Máš to?“

„Jo.  Už   jsem   skoro   tam.   Promiňte,   omlouvám   se, omlouvám   se.“   Vyběhl   jsem   po   posledním   schodišti   a dostal   se do  haly  s nezvykle   vysokým  stropem.  Velký digitální displej ukazoval časy odjezdů vlaků, většina jich měla zpoždění. Naštvaní cestující postávali všude kolem, usrkávali horké nápoje z papírových kelímků a mumlali do mobilů.

Suzy   jsem   nikde   neviděl,   ve   sluchátku   jsem   ale slyšel hluk dopravy a nakonec i její hlas. Musel jsem si druhé ucho zacpat prstem, abych slyšel, co říká, protože v té chvíli spustil i nádražní amplion. Zachytil jsem ale jen cosi o hlavní.

„Co dělá na hlavní?“

„Všichni se drží na hlavní. Venku ze stanice, pořád jsou rozdělení a nehýbají se. Rozumíš?“

„Rozumím. Slyšíš mě?“
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„Ano,  ano.“  Zmlkla   a  ve  sluchátku  byl  slyšet   jen hluk dopravy. Pak se znovu ozvala: „Stůj, stůj. Dali se do pohybu. Pořád jednotlivě. Jsou na hlavní, pořád na straně nádraží, míří vlevo.“

„Jdu ven.“
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Celé okolí nádraží  se změnilo  v jediné  staveniště, všude   kolem   byly   ohrady   z   vlnitého   plechu,   spousta strojů   a   cedulí   s   omluvami   za   nepříjemnosti doprovázející   výstavbu   vysokorychlostní   tratě   k   tunelu pod   Kanálem,   nazývané   britská   železniční   brána   do Evropy.   Hned   za   nádražím   vedla   hlavní   silnice,   jasně osvětlená  změť  nájezdů ve výstavbě  i těch  v provozu, ucpaných v obou směrech.

„Přecházejí první křižovatku vlevo, ulice vede podél nádraží.“

Zamířil jsem udaným směrem a Suzy mi dál mlela do ucha. „Šedina a Tmavomodrák jsou u McDonalda na druhé   straně   křižovatky   vlevo…   Počkej,   počkej…

Informátor   míří   na   křižovatce   vpravo,   přes   hlavní, směrem k ostrůvku. Ti dva jdou dál, informátor přechází hlavní.“

Sice   jsem   ji   neviděl,   na   tom   ale   nezáleželo.

Uprostřed davu nasvíceného pouličními výbojkami čekal informátor s několika dalšími lidmi poslušně na zeleného panáčka,   po   chvilce   si   ale   uvědomil,   že   doprava   se zastavila   a  klidně  může  přejít.  Směřoval   k vydlážděné ploše   před   třípodlažní   zchátralou   budovou   tvarovanou jako  příď  lodi   a dělící  hlavní   třídu  na  dvě samostatné ulice. „Stůj, stůj, míří k ostrůvku.“

Viděl jsem ho necelých šedesát metrů daleko. Suzy jsem v rámusu kolem skoro neslyšel. „Mám ho, pořád ho mám.   Míří   na   ostrůvek,   asi   chce   přejít   ulici,   ještě   ho mám.“
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Vyrazil   jsem   přes   křižovatku   vlevo,   kolem McDonalda a k přechodu na ostrůvek. Nepotřeboval jsem ho sledovat, Suzy mi říkala, co má v úmyslu. Díval jsem se před sebe. Šedina a Tmavomodrák právě zahýbali na další křižovatce vlevo a vzápětí zmizeli.

„Čekej, připrav se, svítí zelená, teď přechází. Zřejmě půjde   vpravo.   Už   je   na   chodníku,   zahnul   vpravo.   Nic netuší.“

Ohlédl   jsem   se   směrem   k   informátorovi   právě   v okamžiku,   kdy   zmizel   uvnitř   přesvíceného   diskontu   s nepřetržitou   otevírací   dobou.   Suzy   i   já   jsme   zároveň vyštěkli: „Stát! Stát!“

Přešel jsem na ostrůvek a po chodníku pokračoval vlevo podél budovy připomínající lodní příď, aby na mě nebylo přes výlohy diskontu vidět. Suzy měla dál oči na stopkách. „Budu hlídat a dám ti vědět, jak se pohne.“

„Rozumím,   kámo.   Jsem   na   opačné   straně   té opuštěné budovy. Tamti dva zahnuli vlevo do první ulice za McDonaldem. Počkej…“ Ještě kousek jsem popošel, abych   viděl   na   tabulku   se   jménem   ulice.   „Je   to Caledonian Road. Caledonian. Počkám, až mi řekneš.“

„Caledonian. Fajn.“

Tahle   oblast   vždycky   patřila   k   těm   ošuntělejším, spousta   bister   s   kebabem,   hamburgery   a   smaženými hranolkami,  krámky prodávající porno. Byla  domovem odepsaných,   drogových   dealerů   a   jejich   závisláků,   z nichž   řada   se   živila   prostitucí.   Opuštěná   budova   měla zabedněná okna a dveře a čekala na opravu. Štěpkové desky v přízemí byly pokryté už omšelými uměleckými ztvárněními okolního světa.
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V   hluku   vytáčených   motorů   jsem   Suzy   skoro neslyšel. „Čekej, čekej. Pohnul se, je v pohybu. Vychází, má modrou tašku, vpravo od tebe s modrou taškou.“

Vrátil jsem se k přídi lodi. „Mám ho, mám ho.“

Byl jsem asi pětadvacet metrů za ním. „Teď došel k první ulici nalevo.“

Znovu   jsme   šli   po   hlavní,   přímo   naproti   nádraží, když zmizel. „Zahnul vlevo, nevidím na něj.“

„Rozumím.   Jsem   za   tebou,   zkusím   to   souběžnou ulicí.“

„Rozumím.“   Suzy   se   hodlala   pokusit   najít   ulici souběžnou s tou, v níž se informátor ztratil.

Došel jsem ke křižovatce a čekal u malé policejní stanice na rohu. Vypadala, jako by vznikla přestavbou z bývalé   trafiky,   a   měla   neprůhledná   skla.   „Je   to Birkenhead Street, Suzy.“

„Rozumím,   Birkenhead.   Jsem   za   tebou   na   Grays Inn. Po sto metrech ostře zahýbá. Teď jdu souběžně s Birkenhead.“

„Rozumím.“

Přešel   jsem   ulici,   jako   bych   měl   přes   křižovatku namířeno přímo k blikajícím světlům počítačové herny naproti policejní stanici. Když se skrze dveře ozval štěkot samopalu a smrtelné výkřiky, ohlédl jsem se vlevo. „Je v polovině Birkenhead. Ulice má asi dvě stě metrů.

Na konci je křižovatka téčko. Zřejmě spojka vlevo do Grays Inn.“

„Rozumím, mám tady odbočku vpravo. Jmenuje se St. Chaďs Street. St. Chaďs. Zůstanu stát, uvidíme, jestli ho zahlédnu přicházet na téčko.“

Čekal jsem na rohu a dával mu náskok, než ho budu následovat.   Jakmile   dojde   ke   křižovatce,   Suzy   zjistí, 157

kterým   směrem   pokračuje.   „Fajn.   Rozumím.   Pořád   ho vidím, na levé straně Birkenhead.“

Birkenhead   byla   ulicí   edwardiánských   domů přestavěných na levné penziony. Ve všech jako by byly stejné záclony a na oknech sražená pára. Prostě místo, kam   byste   nejspíš   vzali   některou   ze   šlapek   z   nádraží, kdyby se vám nechtělo užívat si v podchodu.

„Stůj,   stůj!   Co   to,   sakra,   dělá?   Je   kousek   před křižovatkou.“ Prostě jen stál na místě. „Počkej, počkej…

Zapálil si.“

„Rozumím.  Čekám u kulečníkové  herny na Grays Inn a vidím na celou St. Chaďs.“

„Rozumím. Pořád stojí, kouří.“

Stál s taškou v levé ruce a s cigaretou v pravé. Proč se tak najednou zastavil?  Věděl, že ho někdo sleduje?

Jestli ano, proč se neotočil, aby se ujistil? Nebo snad na někoho čeká?

„Ještě se nepohnul, kouří. Dívá se nahoru, jakoby na letadla.   Netuším,   k   čemu   se   chystá.“   Na   hvězdy   se zaručeně nedíval. Obloha měla barvu bláta.

Suzy   se   ozvala   okamžitě.   „Je   tam   bezpečnostní kamera. Vidím kameru na první křižovatce, přímo na St.

Chaďs. Kamera se začíná otáčet, kamera –“

„Čekej, čekej! Dal se do pohybu.“

Zůstal jsem, kde jsem byl. „Je na křižovatce, zahnul vlevo, k tobě. Jde vlevo.“

Suzy odpověděla hned poté, co mi zmizel z dohledu.

„Mám ho, mám ho. Teď jde k… Ne, zastavil se, zůstal stát! Má v ruce klíče. Je u dveří, vchází dovnitř. Projdu kolem.“

„Rozumím. Počkám na tebe před křižovatkou.“
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Ohlédl   jsem   se   na   nádraží   za   sebou,   necelých padesát metrů přes hlavní ulici, a pochopil jsem, proč se všichni   tři   zdrželi   u   východu.   Na   první   křižovatce   za obchodem Smith & Boots byla na sloupu namontovaná další   bezpečnostní   kamera.   Otáčela   se,   a   po   chvíli   se zastavila   namířená   takřka   přímo   na   vchod   do McDonalda.

Znovu jsem přešel Birkenhead na stranu, po které kráčel informátor. Zahnul vlevo. Sledoval kameru a čekal na správnou chvíli, jako když válečný zajatec na útěku hlídá pohyb stráží.

Zatímco   jsem   pokračoval   směrem   k   St.   Chaďs, slyšel jsem ve sluchátku Suzyin dech. Zůstal jsem stát necelých pět metrů od křižovatky před ocelovými vraty asi dva metry vysokými a zajištěnými visacím zámkem, chránícími   průjezd   mezi   dvěma   budovami.   Průjezdem jsem   viděl   zadní   stranu   třípatrového   činžáku   tvořícího roh Birkenhead Street a St. Chaďs Street a také zadní trakt   řady   edwardiánských   domů,   do   jednoho   z   nichž vešel informátor. Skrz plexiskla podomácku vyrobeného skleníku dopadalo světlo na změť okapů.

Za zašedlými  záclonami jednoho z oken v horním patře se rozsvítilo a vzápětí někdo rychle zatáhl závěsy.

Kamera   se   za   jemného   bzučení   elektromotorku začala otáčet. Vytáhl jsem z kapsy mobil a přiložil si ho k uchu místo sluchátka, takže každému, kdo by mě viděl, by muselo být jasné, že mám důvod tam stát. „Kamera se zase otáčí.“

„Vím o tom.“ Následovala odmlka. „Dům má číslo třiatřicet. Třiatřicet. Je to ten nejblíž k činžáku.“

„Fajn, třiatřicet, rozumím. Pokračuj za roh a uvidíš mě.“
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Kamera   se   zaměřila   na   Birkenhead   Street,   což znamenalo, že pod pouliční lampou na mě musí vidět.

Když   se   na   rohu   objevila   Suzy,   nasadil   jsem   široký úsměv a rozpřáhl ruce. Políbil jsme se, objali a vypnuli telefony.   Kamera   zůstávala   nehybná,   zatímco   jsem   se opíral o vrata, abych jí tak umožnil pořádně se podívat na zadní fasádu informátorova domu.

„Třetí patro.“ Když se podívala nahoru, cítil jsem na rameni, jak hýbá hlavou. „Vidíš ten proužek světla mezi zavěsy?“

„Ano.“

„Rozsvítilo  se tam do minuty potom,  co vešel  do domu. Nejspíš to bude on a je sám. Vypadneme  od té kamery. Zahneme vpravo na St. Chaďs.“

Když jsme v zorném poli kamery přecházeli ulici, držel   jsem   Suzy  za   ruku.   Nezačala   se   otáčet,   aby   nás sledovala. Před sebou jsme žádné další kamery neviděli, jen   cedulky   na   sloupech,   oznamující,   že   Sousedské hlídky v této oblasti opravdu fungují.

Plácla mě po paži. „Hej, proč jsi chtěl, abych mu dala své číslo? Co je na tom tvém špatného?“

„Řeknu ti to, až se vrátíme do bytu.“

Suzy vytáhla balíček nikotinových žvýkaček a kývla směrem   k   červenému   neonu   čínského   metodistického kostela. „Jako bychom se vrátili na dovolenou.“

„Došly ti cigarety?“

Otočila   se   a   naznačila,   že   vyfukuje   kouř   mým směrem. „Byla bych radši, kdyby nám Kejval řekl, co je ten informátor zač.“ Balíček uklidila a začala žvýkat.

„Určitě ví, jak moc milujeme překvápka.“

„Víš   co?   Ten   takzvaný   informátor   se   mi   nelíbí.

Teroristi amatéři. To mě podrž, co si o sobě myslí?“
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„Myslel jsem, že je ti to jedno.“

Pozorovala   můj   obličej.   Nebyla   si   jistá,   jestli   si nedělám legraci.

„Slouží svému účelu,“ zapitvořil jsem se. „Je mi fuk, proč to dělají.“

Vyplivla žvýkačku do kanálu u chodníku a tvářila se znechuceně.   „Příšerná   chuť.   Poslechni,   zdá   se   mi,   že bychom s ním i s tou dvojicí měli být pořádně opatrní.“

Řekl jsem jí o Šedinově a Tmavomodrákově sestřihu a   hladkých   tvářích.   „Možná  šli   právě   od   holiče,   jenže možná si nechali ostříhat nejenom vlasy, ale i vousy, aby nebyli nápadní. To by pro nás mohla, ale taky nemusela být výhoda.“

„Budeme se na to dívat z té lepší stránky, jo?“

Když jsme míjeli kostel, vystoupila ze stínů postava.

Byl to běloch těsně po dvacítce, na sobě měl koženou bundu a otrhané džíny. I v šeru jsem viděl, že má zuřivé krví podlité oči. „Hej, chcete bílej, nebo hnědej?“ Spíš než jako nabídka to znělo jako výhrůžka.

Šli jsme dál. „My si vystačíme, kámo, díky,“ zavrtěl jsem hlavou. „Nic nechceme.“

Přidal   se   k   nám.   „Pojďte   se   mnou,   jen   tamhle kousek.“   Hlas  měl   jako  magneťák   s vybitou  baterkou.

„Pojďte, pojďte.“ Mávl rukou směrem za kostel. „Mám bílej, mám hnědej, deset liber za dávku.“

Suzy se tentokrát ozvala ostřeji. „Copak nerozumíš, když ti někdo řekne ne?“

Zastavil   se   a   zavrávoral.   „Děláš   si   ze   mě   srandu, děvko? Vyrvu ti střeva!“

Pokračovali jsme v chůzi, oba jsme ho ale poočku sledovali, jen pro případ, že by se situace zvrtla. Zastrčil si ruce do kapes. „Podříznu vás voba. Podělaný kurvy.“
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Suzy   se   potichu   zasmála.   Měla   pravdu.

Nepotřebovali jsme na sebe upozorňovat. Nejlepší bylo prostě jít dál.

Na   hlavní   by   s  námi   nešel,   bylo   zřejmé,   že   dává přednost polotmě. Místo toho jen pokřikoval. „Do hajzlu s   tebou,   děvko.“   Pak   se   pro   sebe   zasmál.   „Když   to nechcete vy, prodám to vašejm harantům. Vaše holčičky mi za psaníčko klidně vykouřej péro.“

Otočil   jsem   se   na   podpatku   a   s   brunátnou   tváří vyrazil k němu. Věděl jsem, že bych neměl, v té chvíli mi to ale bylo jedno.

Suzy se držela těsně za mnou. „Nech toho, Nicku, nech   to   být.   Kvůli   tomu   tady   nejsme.“   Dohnala   mě, chytila mě za paži a snažila se mi podívat do očí. „Teď ne, kámo, teď ne. Musíme jít.“

Ten parchant se stáhl ke stěně kostela a poštěkával jako hyena. „No tak poďte, hajzlové, jen poďte…“

„Proboha, Nicku, o co ti jde? Ze všech sil se teď snažím   sebe   sama   přesvědčit,   že   máš   v   hlavě   aspoň trochu   mozku.   Jestli   tam   ještě   něco   zbylo,   koukej   to rychle začít používat.“

Odtáhla mě na hlavní, a než se nám podařilo chytit taxi, pokračovali jsme pěšky na západ.
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xxiv. 

Malá   červená   dioda   blikala,   když   jsem   na   panelu poplašného zařízení vyťukával osmimístný kód, abychom nerušili sousedy, usazené u oblíbených seriálů. Suzy mě předběhla a s dvěma balíčky jídel do mikrovlnky zamířila k lednici. Začínal se z nás pomalu stávat párek domácích putěk.

Všiml   jsem   si,   že   zatímco   jsme   byli   pryč,   vše pokračovalo dál jako dobře namazaný stroj. Yvette nám tu nechala „balíčky“. Ležely na Suzyině posteli, pořád ještě   zabalené   ve   vakuovaných   plastových   vacích.   Na konferenčním stolku v obýváku trůnila hnědá lepenková krabice,   zhruba   pětadvacet   na   dvacet   centimetrů,   s otevřeným víkem, až po okraj naplněná blistry s lesklými zelenými   tobolkami.   Jeden   jsem   vyndal   a   obrátil   ho.

„Dostali jsme doxycyklin.“

„No   výborně,“   dolehl   ke   mně   z   kuchyně   Suzyin hlas. „Čas na večírek.“

Dvě   balení   tablet   putovala   do   zadní   kapsy   mých kalhot, ledvinka a browning skončily na televizi.

Našel   jsem   také   dvě   sady   klíčů   a   rukou   psanou zprávu.   „Auta   jsou   na   parkovišti   pro   rezidenty.   Chceš mondeo, nebo radši peugeota?“

Obě   auta   nejspíš   byla   zvlášť   upravená   pro   tajné operace. Veškeré viditelné identifikační znaky, například nálepka prodejce na zadním okně nebo škrábance v laku, byly odstraněny. Z vnitřních lampiček byly vymontované žárovky, takže budeme moci pracovat i v noci, aniž by si nás někdo všiml, jak vystupujeme nebo nasedáme. Pod 163

přístrojovou deskou budou také dva kolébkové vypínače, jimiž se dají vypnout brzdová a zadní světla.

Yvette se ve vzkazu dál ptala, jestli chci, aby někdo vrátil   mé   auto   z   půjčovny.   Tihle   lidé   prostě   věděli   o všem, cosi jako soukromý život neexistovalo.

Svalil   jsem   se   na   pohovku,   vzal   dálkový   ovladač satelitu   a   projel   všechny   zpravodajské   kanály,   abych posílil svou beznaděj a smutek.

Suzy   se   vrátila,   žvýkala   žvýkačku   a   netvářila   se nijak nadšeně. „Neměj strach, zvyknu si. Možná bychom teď měli nabít zásobníky, nemyslíš?“

Připojil   jsem   mobil   do   nabíječky   a   šel   za   ní   do ložnice.   Zpod   postele   vytáhla   kufřík,   vyndala   dva průhledné   igelitové   pytlíky   plné   jednotlivých   nábojů   a hodila mi pár chirurgických rukavic.

Sebral   jsem   jednu   z   pušek   a   prošel   standardní postup. Zatáhl jsem za závěr a zkontroloval, že v komoře není   náboj.   Pak   jsem   nechal   závěr,   aby   vlastní   silou poskočil dopředu, a lehce jsem stiskl spoušť, dokud jsem neucítil   první   odpor.  Chod  spouště   byl   mnohem   kratší než u browningu, což by mohlo být hodně nepříjemné, až budeme mít natažené silné gumové rukavice včetně tenké bavlněné výstelky, která má vsakovat pot.

Na bezpečnostní  pojistce  nad pažbičkou byly  také polohy pro jednotlivé výstřely a pro série tří ran. Když jste   pojistku   pravým   palcem   zatlačili   dolů   na   první polohu, zbraň poté, co jste zmáčkli spoušť, vystřelila jen jednou. Pokud jste posunuli páčku až do krajní polohy, stříleli jste krátkými dávkami po třech kulkách.

Jestliže   by   vám   u   standardní   MP5   došly   náboje, závěr by se stejně posunul dopředu a uzavřel na pozici, jako by sebral ze zásobníku další náboj a zatlačil ho do 164

komory.   Pak   už   byste   slyšeli   jen   cvaknutí   naprázdno.

Abyste vyměnili zásobník, museli byste závěr natáhnout, nabít   a   pak   udeřit   do   závěru,   aby   se   pohnul   vpřed   a zavedl   náboj   do   komory.   Teprve   pak   byste   mohli vystřelit. Dost velký problém, především ve chvíli, kdy na vás někdo střílí.

Tyhle   MP5   SD   fungovaly   podobně   jako   útočné pušky   Ml6   a   všechny   poloautomatické   pistole.   Po vystřelení poslední kulky zůstával závěr vzadu. Pak stačí jen   vyměnit   zásobník   a   zatlačit   na   uvolňovací   páčku.

Život pak bývá o hodně jednodušší a já proti tomu nic nemám.

Co   se   mi   však   líbilo   nejvíc,   byla   holografická difrakční mířidla. V pohotovostním režimu připomínala maličkou   televizní   obrazovku.   Stiskl   jsem   tlačítko   na pravé   straně   pod   obrazovkou   a   Suzy   se   nade   mnou naklonila, aby zjistila, k čemu se chystám. „Používala jsi tohle někdy?“

Přikývla. „Vloni. Nic moc, jen jsem si tím prohlížela pouliční lampy a toulavého psa. Pak jsem šla rovnou do kanceláře. Slušná sada, nemyslíš?“

„To ji dost podceňuješ.“

Zvedl jsem zbraň na cíl, kterým se pro tuto chvíli stala  lampička  na  nočním  stolku. V pracovním režimu svítila obrazovka tlumeně bíle a uprostřed měla kruh s tečkou   ve   středu.   Zepředu   světlo   nikdo   nemohl   vidět.

Trefit   rychle   se   pohybující   nebo   vícenásobný   cíl   v uzavřeném prostoru už snad ani nemohlo být jednodušší.

Tak trochu to připomínalo fotografování digitálem. Obě oči jste mohli mít otevřené, přitom ale zaměřit cíl takřka v okamžiku, kdy jste ho spatřili, a to i přes skla plynové masky.
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Řadě   lidí   se   podobné   vymoženosti   nezamlouvají, mně   ale   ano.   Pokud   se   dostanete   do   přestřelky   v uzavřeném prostoru, musíte mít  obě oči otevřené a po celou dobu pátrat po hrozbách v okolí.

Zaměřovač jsem vypnul a začal nabíjet třicetiranné zásobníky. Podle označení jsem to nedokázal posoudit, doufal jsem ale, že jde o podzvukovou munici. SD by dokázaly  střílet   i   s  vysokorychlostními   náboji,  ale   síla plynů, které takovou munici pohánějí, by mohla poškodit tlumič   a   výstřely   by   pak   byly   normálně   slyšet.

Předpokládal jsem, že se to brzy dozvíme.

Seděli jsme vedle sebe na posteli. „Trochu jako za starých   časů,“   ozvala   se   Suzy.   „Jako   bych   se   vrátila zpátky do Detu.“

Přestal   jsem   se   zabývat   zásobníkem   a   chvíli   ji pozoroval. Pro mě  už to byla  jen práce, na které bylo nejlepší, že mi zaručovala trvalý přísun peněz, a nejhorší, že   mi   bránila   věnovat   se   spoustě   nepříjemností,   před kterými   jsem   celý   život   utíkal.   Držet   všechno   pod pokličkou,   jak   by   řekl   vševědoucí   Josh.   Pro   ni   to   ale znamenalo něco jiného. Byl jsem zvědavý. „Proč si jseš tak jistá, že dostaneš trvalou práci?“

Nepodívala   se   na   mě   a   pokračovala   v   plnění zásobníku. Vypadalo to, že je snad jakousi otázkou cti, kdo to zvládne rychleji. Pokrčila rameny. „Protože jsem dobrá a odhodlaná a protože mi řekli, že ji dostanu.“

„Kejval?“

„Jo. Koncem roku, říkal. Jenže kdo ví, po téhle akci?

A jak to bylo s tebou? Oslovili tě, když jsi byl v Detu?“

„Ne.   Když   jsem   odešel   z   Regimentu.“   Vypadala překvapeně.
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„Vím,   vím.   Smutné,   ale   pravdivé.   Odešel   jsem   v třiadevadesátém a pak pracoval pro chlápka, který tomu velel před Kejvalem.“

„Plukovník   Lynn?   Taky   jsem   pro   něj   pracovala.

Dostal ses někdy do stálého kádru?“

Vylovil   jsem   z   pytlíku   další   půltucet   lesklých mosazných nábojů. „Co myslíš?“

„Proto ses přestěhoval?“

„Ne. Pro Kejvala jsem odvedl před pár lety jen jednu práci a opravdu jsme spolu nevycházeli. Jak říkám, ze Států jsem dostal lepší nabídku.“

„A proč jsi teď tady?“

„Protože   mi   cestou   nějak   došly   možnosti.   Už   ale dost o mých problémech. Proč jsi tady ty?“

„No…“ Přestala nabíjet a zvedla hlavu. „Chci dělat něco jiného, vést jiný život, jenže někde hluboko uvnitř cítím, že by to nefungovalo. Víš, jak to myslím, viď?“

„Čím chceš být, až vyrosteš?“

Teď se pousmála. „Jo, to je ono. Nevím. A ty?“

„Vlastně jsem o tom nepřemýšlel. Pořád mi tvrdí, že si mě nechají, než mě někdo zabije, nebo než si najdou někoho lepšího.“

Oba   jsme   zmlkli   a   slyšet   bylo   jen   jemné   cinkání nábojnic a její žvýkání.

„Suzy, něco bych potřeboval.“

Beze slova pokračovala v plnění zásobníku.

„Mezi desátou a půl jednou si musím něco zařídit.

Proto jsem informátorovi dal tvé číslo, protože ty na něm budeš celou dobu.“

„Šéf říkal, ať si tu záležitost s děckem vyřídíš do tří, Nicku. Byla jsem zrovna v kuchyni, víš? Neposlouchala 167

jsem schválně, ty přece chápeš, jaký je v tom rozdíl, ne?

To děcko je tvoje?“

„Hele, zavolali mi uprostřed dovolené a já musím ještě vyřešit pár průšvihů. Svých i jejích.“

Znovu přestala nabíjet. „Jsi ženatý? Copak se o to nemůže postarat její matka?“

„Ne, nemůže. A Kejval se o tom nemusí dozvědět.

Dvě   a   půl   hodiny   zítra   dopoledne   mi   stačí.   Budu   jen nějakých dvacet minut odtud.“

Podívala se na mě pohledem, v němž jsem nejspíš zahlédl   lítost,   a   vrátila   se   k   nabíjení.   „Nepodělej   to, Nicku. Udělám to pro ni, ať je číkoliv.“

„Díky.“

Netrvalo dlouho, oba jsme práci dokončili a Suzy oznámila, že se jde osprchovat. Zkontroloval jsem čas, bylo   krátce   po   jedenácté   večer,   což   znamenalo,   že   v Marylandu je něco po šesté. Z ledvinky v předním pokoji jsem   vyndal   svůj   soukromý   mobil   a   odešel   s   ním   do kuchyně. Držel jsem ho mezi uchem a ramenem a začal nalévat vodu do konvice.

Potrubí   se   studenou   vodou   zareagovalo   střelhbitě.

„Parchante!“ ozvalo se z koupelny.

Pobavilo mě to.

Telefon   zvonil   a   pak   se   ze   záznamníku   ozvala usměvavá verze Joshova hlasu: „Ahoj, vy tam. Víte, co máte dělat: nechte Pána, aby vám požehnal.“

Telefon jsem odložil. Jasně. Až do neděle má být i s dětmi   pryč   na   tom   veselém   setkání   pánbíčkářů.   Kelly tedy bude moci odletět nejdříve v neděli, protože Josh ji bude muset na letišti vyzvednout. Sakra.

Voda začala vřít a o několik vteřin později vyšla z koupelny   Suzy,   zabalená   do   velké   nadýchané   zelené 168

osušky.   Za   ní   se   táhla   pára.   Cestou   do   ložnice   si upravovala vlasy a prsty mi naznačovala vítězné „V“.

„Dáš si čaj?“

„Jasně, protivo.“

Dveře nechala pootevřené a já se nijak nesnažil dívat se jinam, zatímco se utírala a procházela mezi šatníkem a postelí.   Stále   ještě   měla   stopy   po   bikinách,   jak   se opalovala v Penangu.

„Nemysli   si,   že   nevím,   kam   koukáš,   chudáčku.

Věnuj se radši tomu čaji.“

Otočil   jsem   se   ke   konvici.   „Trávila   jsi   čas   na elektrické pláži?“

Chodbou se rozléhal její smích. „Jen ve tvých snech, kámo. Jen ve tvých snech.“

Když se ke mně v předním pokoji připojila, žvýkal jsem studený párek v rohlíku a sledoval, jak mi drobky padají   na   kalhoty   a   na   koberci   tvoří   hromádku.  Vlasy měla   sčesané   dozadu   a   na   sobě   stejné   džíny   a   kecky, tentokrát   ale   doplněné   modrou   mikinou   a   flísovou bundou. Kousek ode mě se sklonila, aby si vzala jeden z hrnků. Vůně jejího sprchového gelu mi připomněla, že bych   si   měl   z   trenek   vyprat   zbraňový   olej.   Náhradní oblečení jsem neměl.

Posadila se a já jí hodil blistr s doxycyklinem. Ze svého   jsem   vyloupl   dvě   tobolky.   „Kolik   toho   vlastně máme brát?“ Obě jsem zapil doušky čaje.

Nebyla si vůbec jistá. „Já si je vezmu až po jídle.

Takhle samotné mi nedělají dobře na žaludek.“

„Nechceš?“ nabídl jsem jí polovinu párku v rohlíku, mávla ale odmítavě blistrem a zatvářila se pohoršeně.

„Proč   jsi   tak   vyjel   na   toho   chlápka   s   drogama?

Připadalo mi to dost osobní…“
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„Tyhle hajzly nesnáším.“ Pokusil jsem se vyloudit úsměv. „Nelíbí se mi, že vydělávají víc než já.“

„Hele,   Nicku,   já   nejsem   tvůj   nepřítel.   Nikomu   to neřeknu. Vzpomínáš? Zítra tě budu krýt.“

Zastrčil jsem drobek z rohlíku, který se mi přilepil na ret, do úst a vymáčkl další dvě pilulky. „Jo, jasně. To mý děcko má problémy a já si myslel, že se mi je tady podaří všechny vyřešit. Jenže pak mi zavolali a –“

„Dobře,   Nicku,   to   mi   stačí.   Víc   vědět   nechci.

Soukromé věci, pamatuješ?“ Vstala a zmizela na chodbě.

Než   zavřela   dveře   ložnice,   ještě   na   mě   promluvila: „Hodně štěstí zítra, Nicku. Jen nezapomeň mít zapnutý telefon.“

Později  v  noci  jsem  ležel   na  pohovce  pod dvěma přikrývkami, usnout jsem ale nemohl. Nedokázal jsem se zbavit myšlenek na nepříjemnosti, které přinese zítřejší ráno. Zničí ji, že bude muset odjet domů v době, kdy s doktorkou   Hughesovou   začínala   dosahovat   pokroků   a kdy jsme mezi sebou začali znovu vytvářet jakési pouto.

Jenže,   sakra,   aspoň   zůstane   naživu.   Jestli   se   do   toho teroristé opravdu pustí, neodvažoval jsem se o důsledcích ani přemýšlet. O důsledcích pro nás pro všechny.
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Sobota 10. května, 8:55

Nedošel   jsem   ještě   ani   ke   dveřím,   když   na   mě   z kuchyně   křikla.   „Nezapomeň,   co   jsem   ti   říkala.   Nech telefon zapnutý, rozumíš?“ Měl jsem je napůl otevřené, když se objevila v chodbičce s miskou vloček a usilovně žvýkala. „Doufám, že ti to dobře dopadne. Víš co…“

Cestou   dolů   po   schodech   jsem   si   zkontroloval vnitřní kapsy bundy. Ruka nahmatala tašku, v níž jsme přinesli   včerejší   večeři.   Teď   v   ní   bylo   deset   balení doxycyklinu.

Byl   jsem   rozhodnutý   nechat   mondeo   na   místě.

Británie je největším uživatelem bezpečnostních kamer na světě a v Londýně je jich většina napojena na systém rozeznávající   poznávací   značky,   takže   by   Kejval okamžitě  zjistil, kam mířím,  a dokonce by tam na mě mohl   už   čekat.   Posledním   hřebíčkem   do   rakve   bylo dalších   osm   set   kamer   instalovaných   kvůli   výběru poplatků za vjezd do centra. Ken Livingstone, starosta Londýna,   neustále   tvrdil,   že   všechna   data   budou   do druhého dne vymazána, a možná to i myslel vážně, jenže to   nebylo   jisté,   protože   záznamy   z   kamer   předávalo město   Firmě,  Tajné   službě   a   každému,   kdo   se  chtěl   o našich   životech   dozvědět   více.   Dokonce   i   běžného chodce dokázaly tyhle potvory zachytit na film alespoň každých   pět   minut.   Řada   kamer   navíc   uměla 171

zkombinovat dohled s technologií rozpoznávání obličeje a kontrolovat každou vteřinu milion tváří.

Svůj   soukromý   mobil   jsem   vypnul,   kódovaný přístroj jsem ale nechal zapnutý, jak jsem slíbil. Protože byl   nastavený   na   bezpečný   provoz,   věděl   jsem,   že   ho nelze sledovat. Zároveň mi ale bylo jasné, že to určitě alespoň zkusí.

Do Chelsea jsem si chytil taxík a celou cestu strávil přemýšlením,  jak  co  nejšetrněji  zprávu   sdělit   Kelly. U

odbočky na Moorings jsem si uvědomil, že mám ještě skoro   hodinu   času,  takže   jsem   řidiče   požádal,   aby  mě vysadil o pár set yardů dřív, u ulice mířící na náměstí Sloane. Vešel jsem do papírnictví, koupil tam vyztuženou obálku,   propisku   a   celý   aršík   poštovních   známek.

Antibiotika jsem bezpečně uložil do obálky a loudal se po Kings Road k poště. Zásilku jsem poslal sám sobě na adresu Jimmyho a Carmen a s tolika známkami, že by musela dojít až na severní pól, jsem ji vhodil do příslušné škvíry ve zdi.

Stále   jsem   ještě   potřeboval   zabít   nějakých pětačtyřicet minut, navštívil jsem tedy obchoďák a koupil si   hromadu   spodního   prádla,   ponožek,   mikin   a   džíny.

Musel to být nejrychlejší nákup za tři sta liber, který tam v posledních letech zažili. Můj život ze dne na den se nijak   nezměnil.   Stále   ještě   jsem   nevlastnil   moc   věcí, prostě jsem je použil a vyhodil, ať už šlo o holicí strojky, kartáčky na zuby nebo oblečení. Byt v Crystal City byl v podstatě prázdný, měl jsem tam jen tři sady povlečení, ručníků a džínsů. Jedna byla čistá, druhá se používala a třetí   prala.   Záleželo   však   na   tom,   jestli   se   mi   podaří někoho   přimět,   aby   mi   opravil   pračku.   Zbytek,   druhé boty   a   kecky,   pár   košil,   něco   málo   nádobí   a   přípojku 172

kabelové televize z domovního rozvodu, jsem v podstatě nepotřeboval.   Ne   že   bych   se   na   televizi   každý   večer díval, prostě jsem si ji kdysi  koupil  do svého prvního bytu.

Do Moorings jsem dorazil včas, ostatní tam ale ještě nebyli.   Recepční   nepřijala   žádný   hovor,   že   se   zpozdí, proto   jsem   z   jejího   telefonu   zavolal   do   bungalovu, dovolal jsem se ale jen na službu Britského Telekomu pro nepřítomné.   Carmen   na   všech   záznamnících   vytrvale mačkala špatná tlačítka, nechat to tedy na Telekomu mi připadalo jako rozumný nápad.

Do   čekárny   vešla   doktorka   Hughesová   a   na   tváři měla úsměv, podle kterého mě napadlo, že čekala spíš Kelly než mě.

„Přivezou   ji   prarodiče.“   Úsměv   jsem   jí   oplatil.

„Možná uvízli někde v zácpě.“

Přikývla.   „Nevadí.   Co   kdybychom   se   na   chvilku posadili a počkali? Co byste řekl šálku čaje? Kateřino, můžete to pro nás zařídit?“

Nedivil   jsem   se,   že   se   tu   Kelly   cítí   bezpečně.

Doktorka možná vypadala odtažitě, cosi na ní ale bylo, jako by se kolem ní vznášela uklidňující aura, takže v její společnosti se člověk chtě nechtě upokojil.

„Doktorko Hughesová, musím si s vámi promluvit.

Obávám se, že se věci dost změnily.“

„Zajisté, pane Stone. Posaďte se.“

Usadili jsme se naproti sobě u konferenčního stolku.

Brýle bez obrouček jí málem spadly z nosu, jak se mi snažila věnovat plnou pozornost.

„Kelly se zítra vrátí do Států, takže je to naneštěstí naposledy, co sem přijde.“
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Vyraz   tváře   nezměnila,   v   jejím   hlase   jsem   ale zaslechl znepokojení. „Jste si jistý, že je to moudré? Stále ještě by měla –“

Zarazil jsem ji zavrtěním hlavy. „Rád vám zaplatím za všechna sezení, která jsme si zamluvili, a za všechno ostatní, co vám dlužíme. Opravdu si vážím všeho, co jste pro nás udělala, v minulosti a, samozřejmě, také teď, a uvítám, když nám doporučíte někoho, kdo by Kelly mohl pomoci ve Státech.“

Zdálo   se,   že   si   uvědomuje,   že   je   zbytečné   to   dál rozebírat.   „Dobrá,   pane   Stone,   chápu.   Asi   znovu pracujete, že?“ Tón hlasu měla soucítící, ne obviňující.

Přikývl   jsem.   Už   jsme   toho   spolu,   já   a   doktorka Hughesová,   hodně   zažili.   Před   třemi   roky   a   desítkami tisíc   liber   jsem   se   na   její   klinice   objevil   s   Kelly   v troskách.   Připomínala   velký   děravý   kbelík,   cokoliv   do sebe vstřebala, okamžitě vyteklo ven. V internátní škole, než   se   přestěhovala   k   Joshovi,   si   začala   stěžovat   na „bolesti“, nedokázala je ale blíž specifikovat a ani popsat, odkud   vycházejí.   Pomalu   se   to   zhoršovalo,   Kelly   se postupně začínala odcizovat svým kamarádům, učitelům, prarodičům, mně. Už nemluvila a přestala si i hrát, jen seděla a dívala se na televizi, měla špatnou náladu nebo popotahovala. Obvykle jsem reagoval tak, že jsem šel a přinesl zmrzlinu. Věděl jsem, že to není řešení, nic jiného mě ale nenapadalo.

Jednoho   večera   v   Norfolku   byla   opravdu   mimo   a zdálo se, že nic, co dělám, nevnímá. Připadal jsem si jako dítě poskakující kolem rvačky na školním dvoře, které neví, co má udělat. Přidat se, rváče rozehnat, nebo prostě odejít. Právě tehdy jsem v jejím pokoji postavil stan a hráli   jsme   si   na   kempování.   Později   se   několikrát 174

probudila ze zlých snů. Až do svítání křičela. Pokoušel jsem se ji uklidnit, ona ale kolem sebe jen mlátila, jako by   nebyla   při   smyslech.   Ráno   jsem   sedl   k   telefonu   a zjistil, že v případě pojišťovnou hrazené péče by trvalo šest měsíců, než na nás vůbec dojde řada, a ani pak bych neměl   jistotu,   že   léčba   bude   úspěšná.   Znovu   jsem   se pustil   do   telefonování   a   téhož   odpoledne   ji   odvedl   k doktorce Hughesové.

Trochu   jsem   Kellyinu   stavu   rozuměl,   ale   opravdu jen   trochu.   Znal   jsem   muže   trpící   poruchami   z posttraumatického   stresu,   jenže   to   byli   dospělí   chlapi, kteří prošli válkou. Doktorka Hughesová mi vysvětlila, že   dítě   obvykle   v   případě   ztráty   prochází   obdobím zármutku. Někdy se však stává, především po nečekaném traumatickém   zážitku,   že   pocity   vyplují   na   povrch   po týdnech, měsících nebo dokonce i letech. Tato zpožděná reakce   představovala   posttraumatickou   stresovou poruchu   a   její   symptomy   byly   shodné   s   těmi,   které doprovázejí   depresi   a   úzkost:   citová   prázdnota,   pocity bezmocnosti,   beznaděj   a   zoufalství   a   znovuprožívání traumatického zážitku v nočních můrách. Tedy totéž, co se kdysi stalo i mně.

Diagnóza   doktorky   Hughesové   zněla   přesvědčivě, později jsem navíc zjistil, že se splnilo skoro všechno, co řekla.   Kelly   se   z   událostí   roku   1997   docela nevzpamatovala a netušil jsem, jestli se jí to vůbec někdy podaří. Zapomenout  na to, jak celé vaší rodině uřezali hlavy, trvá hodně dlouho. Byla však bojovnice stejně jako její otec a dokázala dělat velké pokroky. V péči doktorky Hughesové se z do sebe schouleného uzlíčku změnila tak, že dokázala fungovat ve velkém zlém světě kolem. Ten ale byl naneštěstí plný sexu, zkoušek, kluků i drog, a to 175

všechno se spojilo, aby ji stáhlo zpátky do temné jámy, z níž se vyhrabat jí trvalo takovou dobu.
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Ozvalo se lehké zaklepání, pak se dveře pootevřely a v mezeře se objevila hlava recepční. „Je tu Kelly.“ Oba jsme vstali a doktorka Hughesová nasadila svůj speciální úsměv.

„Paní doktorko, ještě jsem jí to neřekl a chtěl bych to udělat sám.“

Dovnitř vešla Kelly a omlouvala se: „Taxikář neznal cestu. Musel se dívat do mapy.“

Carmen s Jimmym stále ještě zůstávali v recepci a jasně jsem slyšel, jak Jimmy dostává co proto. Carmen se jakýmsi myšlenkovým pochodem podařilo dávat mu za vinu řidičovu neschopnost. Pokradmu jsem se podíval na novou náplast na Kellyině prstě.

„Půjdeme   nahoru, Kelly?“   Doktorka   Hughesová  jí naznačovala kudy. „Ještě nám zbývá trochu času.“

Kelly se tvářila potěšeně. Pak se na mě podívala a tázavě zvedla obočí. „Budeš tady?“

Přikývl jsem. „Za chvíli se uvidíme.“

Zatímco odcházeli z místnosti, odměnila mě lehkým úsměvem. Nevěděl jsem, jestli je ráda, že mě vidí, nebo se těší, že se skoro na hodinu zbaví těch dvou.

I Jimmymu se viditelně ulevilo, když jsem vešel do recepce. Vždy se mylně domníval, že více lidí znamená bezpečí. Otevřel jsem jim dveře. „Nezajdeme na roh na šálek čaje? Je přece zbytečné tu jen tak čekat, nebo ne?“

Jimmyho můj návrh nadchl, museli jsme ale počkat, až   ho   schválí   také   Carmen.   Nakonec   jsme   zamířili   k hlavní a našli volný stůl v rádoby francouzké kavárně, jejímiž zaměstnanci byli výhradně Chorvaté.
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„Přišla mi už nějaká pošta?“

Zatímco studovala nápojový lístek, zavrtěla Carmen hlavou. „Ne, jenže jsme odjížděli dřív, než přišel pošťák.

Je   to   strašně   daleko.   Ten   pitomec   ani   netušil,   kde   je.

Copak nemusí dělat zkoušky? Podívej na ty ceny! Libra padesát za šálek čaje.“

Jimmy kývnutím poděkoval servírce, která si zapsala naši  objednávku  a  papírek  si  odnesla   k  pultu.  Všichni jsme se pustili do studia jídelních lístků, protože náměty k hovoru nám došly.

Dívka nás o několik minut později zachránila, když donesla dva čaje a kávu pro mě. Z fólie jsem vytlačil dvě tobolky   s   antibiotiky,   což   Carmen   nemohlo   uniknout.

„Myslím, že na mě něco leze,“ prohlásil jsem. „Tak se to prostě snažím zahnat.“

„Pokud   to   nehodláš   zahnat   mým   směrem.   Právě jsem   se   doléčila   z   nachlazení.   No,   ona   to   byla   spíš chřipka, že ano, Jimmy?“

Jimmy   vystřelil   od   boku.   „Myslím,   drahá,   že   je dělají   jen   řidiči   městských   taxíků.   My   jsme   jeli   se soukromou firmou.“

„No,   tak   by   její   řidiči   měli   dělat   taky   zkoušky.“

Otočila   se   ke   mně   a   přešla   do   divadelního   šepotu.

„Začíná hluchnout, ale nechce to přiznat. Řekla jsem mu, ať jde k doktorovi, ale kdepak on.“

Douškem   pěny   na   kávě   jsem   zapil   první   pilulku.

Vsadil   bych   se,   že   Jimmy   je   doopravdy   hluchý.   Také bych na jeho místě raději ohluchl. „Možná k vám přijde ještě   jeden   dopis,“   vrátil   jsem   se   k   tématu.   „Není důležitý, můžu si ho klidně vyzvednout později, až tuhle práci dokončím.“ Znovu jsem usrkl pěnu, abych pomohl pilulce do žaludku. Nemělo smysl to dál protahovat. Byl 178

čas   zatnout   do   živého.   „Carmen,   Jimmy,   mám   nějaké špatné zprávy. Kelly se musí zítra vrátit do Států.“

„Ale –“

„Vím, vím, jenže já budu muset pracovat déle, než jsem si myslel. Doktorka Hughesová už hledá někoho, kdo jí ve Státech pomůže, což je jen dobře.“

„Jenže mi nepřijde jako dobrý nápad prostě se sebrat a zmizet, právě –“

„Potřebuju,“ přerušil jsem ji, ať už se chystala říct cokoliv,   „přebukovat   její   letenku.   Můžete   to   pro   ni udělat?“

„Ach, ale my nemáme tolik peněz.“ Žádný problém nebyl dost malý na to, aby unikl Carmeninu radaru.

„Prostě   změníte   let   a   já   všechno   zaplatím   ze   své karty. Zavolám vám podrobnosti. Já jen nemám čas to zařizovat a letenku má Kelly u sebe. Ve dvanáct musím začít pracovat.“

„Jak to máme udělat?“

„Máš něco na psaní?“

Chvíli lovila v kabele. Na papírový ubrousek jsem pak napsal: Londýn, Heathrow do Baltimore, American Airlines, v neděli 13.

„Tohle jim bude stačit,“ vysvětlil jsem. „Dejte jim její letenku a oni se postarají o všechno ostatní. Prostě zavolejte na American Airlines, telefony jsou na letence.

Jestli bude let plný, jednoduše kupte jakoukoliv letenku na   zítřek   do   Baltimore.   To  pro   vás   obstará   kterákoliv cestovní   agentura.   Řekněte   tam,   že   jak   se   jim   podaří rezervovat sedadlo, zavolám a všechno zaplatím.“

Snažil jsem se odstraňovat překážky dřív, než se na ně   bude   Carmen   moci   soustředit,   pořád   se   ale   tvářila, 179

jako by právě spolkla vosu. „Kdy jí to řekneš? Strašně ji to rozčílí. Chudák děcko.“

„Vím. Brzy.“

Takřka   nevědomky   jsem   zkontroloval   signál   na telefonu a Carmen se zatvářila ještě starostlivěji. „Musíš už jít.“

Byl jsem v pokušení přitakat, jen abych ji naštval, jenže   chorvatská   káva   nebyla   špatná.   A   nehledě   na všechny Carmeniny chyby, Kelly ji měla ráda, což byl také důvod, proč jsem jim poslal antibiotika. Pro případ, že by k něčemu došlo, až Kelly odjede do bezpečí.

Všichni jsme zvedli své šálky a v nepříjemném tichu se  napili.   Jimmy   si  hrál  se  lžičkou  a   Carmen  střídavě sledovala provoz venku a dívala se na mě, jako by chtěla něco říct, ale nedokázala najít správná slova. S tím ale obvykle problémy nemívala.

O   minutku   dvě   později   jsem   dopil   a   chystal   se vyndat peněženku.

„Ale ne, my se o to postaráme. Že ano, Jimmy?“

Usmál jsem se. „Díky. Tak, myslím, že bychom měli –“

„Nicku?“ Carmen mi položila ruku na předloktí. „Na něco bych se tě chtěla zeptat. Než odejdeš. Pro případ, víš…“ Stále ještě hledala slova.

Sakra. Prosím, jen ať mě neprosí o peníze.

„Já, vlastně my, Jimmy a já, prostě se tě chceme na něco zeptat. Jde o Kevina.“ Chvíli si odkašlávala. „Nikdy nám   neřekl,   co   vlastně   dělá,   dokázali   jsme   si   to   ale domyslet. Byla to podobná práce, jakou máš ty, že?“

Tohle bylo složité. Jestliže se Kevin rozhodl jim nic neříkat, proč bych měl já? Sakra, sakra.

„Ano, tak nějak.“
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„Pracoval pro vládu, že ano?“

„Ano.“

Carmen   se   usmála   a   Jimmy   vypadal,   že   pukne hrdostí.   „To   jsme   si   mysleli.“   Úsměv   jí   ale   vzápětí povadl. „Právě proto si, Nicku, děláme starosti. Podívej, nijak zvlášť spolu nevycházíme, ale někde hluboko uvnitř cítíme, že ti na Kelly záleží a chceš pro ni to nejlepší.

Víme to a chápeme, že při své práci prostě nemůžeš říct ne, když ti zavolají. Určitě pro tebe není jednoduché řešit to všechno najednou.“

Otevřel jsem pusu, Carmen ale ještě neskončila. „Jde ještě o něco jiného, Nicku. Je pro nás těžké to přiznat, protože jsme její prarodiče, jenže pravda je taková, že se o ni nedokážeme postarat. Určitě ne déle než na pár dní.

Máme ji moc rádi, samozřejmě, jenže je to pro nás moc velká zátěž. Nedokážeme se na ni v tomhle stavu, kdy potřebuje   psychiatra   a   tak,   dívat.   Kdyby   se   tobě   nebo Joshovi něco stalo, prostě si myslíme, že bychom to s ní nezvládli. A co pak? A co Kelly, kdyby se něco stalo s tebou? Josh by se určitě snažil ze všech sil, přežila by ale Kelly, že tím musí znovu procházet? Vím, že si myslíš, že   jsme   jen   staří   protivové,   ale   opravdu   si   děláme starosti. Celou dobu nás to trápí.“

Teď bylo na mně, abych se podíval stranou. „Nikdo z nás to asi nemá lehké, co? Určitě se to ale zlepší. Kelly začne s terapií ve Státech a za dva tři týdny budu zase s ní. Dřív či později to překonáme. Pak to bude, jako by se nikdy nic nestalo.“

S očekáváním se na mě podívala. Nevěděl jsem, co mám   dělat,   takže   jsem   prostě   vstal.   Oba   se   neklidně usmívali a pak Jimmy vyhrkl: „Když si na zpáteční cestu vezmeme městský taxík, tak by řidič měl znát cestu, ne?“
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Rozhodl jsem se je při tom nechat. „Víte co, vy dva tu zůstaňte a já se vrátím a Kelly vyzvednu, ano? Chvíli mi bude trvat, než si s ní promluvím. Nechám si tu věci.“

Když jsem se otočil a odcházel, oba se usmívali, myslím si ale, že kromě Kelly mi nikdy žádní jiní lidé nepřipadali tak osamělí.
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Neexistoval   jednoduchý   způsob   jak   jí   to   oznámit.

Dřív bych prostě zalhal, teď už jsem to ale nějak udělat nemohl.

Vešel jsem do čekárny, znovu zkontroloval signál na mobilu a posadil se s časopisem v ruce. Netrvalo dlouho a   Kelly   s   doktorkou   Hughesovou   přišly.   Kelly   se   s doktorkou krátce rozloučila s tím, že se znovu uvidí v úterý. „Kde jsou babička s dědou?“

„Dávají si za rohem šálek čaje. Chceš taky?“

Vyšli   jsme   ven   do   dubnového   slunce   a   já   sbíral odvahu. Kelly to ale dokázala rychleji. „Nicku, můžu ti něco říct?“

„Samozřejmě. Pokud to není něco hodně ošklivého o mně.“

Přes tvář jí přelétl úsměv, pak se ale znovu zatvářila vážně. „Chci ti říct, o čem jsme s doktorkou Hughesovou mluvily. Je úžasná, Nicku. Můžu jí říct všechno a vypadá to,   že   mi   rozumí.   Je   to   jako   klábosit   s   Vronnie, doktorčiny rady ale dávají smysl.“

Vzal jsem ji za ruku a stiskl ji. Nejspíš si myslela, že je to proto, že mě něčím potěšila. Vzhlédla a podívala se mi do očí. „Jde o to, Nicku, že jsem si, teda ne pokaždé, sama vyvolávala zvracení.“

Odolal jsem pokušení odvrátit pohled. Nechtěl jsem, aby si myslela, že je mi z ní nanic, ani že už jsem to věděl.   Jestli   mi   z   někoho   bylo   nanic,   pak   ze   sebe.

„Opravdu? Proč jsi to dělala?“

„No,   víš   přece,   že   chodím   na   gymnastiku,   ne?

Scházíme se tam a počítáme si žebra, a když to u někoho 183

jde   těžko,   znamená   to,   že   je   moc   tlustý.  Vronnie   tam chodí taky. Jednou mě chytila za bok a našla tam fald tuku. Úplně mě tím dostala. Ten večer jsem si po jídle vyvolala zvracení a bylo to ošklivé, jenže pak jsem to udělala znova, to už to nebylo tak strašné. Teď už je to úplně jednoduché.“

Nevěděl jsem jak zareagovat. Prostě jsem nedokázal uvěřit takovému špatnému načasování.

Cítil   jsem   se   jako   Carmen   a   marně   hledal   slova.

„Řekneš o tom babičce a dědovi?“

Podívala se na zem a zavrtěla hlavou. „Myslím, že ne. Co myslíš ty?“

„Zřejmě ne. A Joshovi?“

„Co myslíš?“

„Vím, že bys mu to nejradši neřekla, jenže tě má rád a opravdu se ti snaží pomáhat.“

„Jo, asi jo.“

A   pak   jsem   se   zhluboka   nadechl.   „Kelly,   mám problém…“ Cítil jsem, jak její ruka v mé ztuhla. Věděla, co   bude   následovat.   „Musím   odjet.   Ano,   jde   o   práci.

Přemýšlel jsem a nejlepší bude, když se vrátíš do Států dřív. Josh a ostatní se vrátí zítra odpoledne, takže jestli odletíš zítra –“

Vytrhla   mi   dlaň   z   ruky.   „Já   mám   ale   na   úterý domluvenou   schůzku   s   doktorkou   Hughesovou,   nebo ne?“

„Doktorce Hughesové jsem o tom řekl a ví, že zítra odlétáš. Požádal jsem ji, aby ti o tom neříkala, protože jsem  ti  to  chtěl   oznámit  sám.  Podívej,  nic   se  nestane, když se vrátíš do Států a začneš tam terapii u někoho, u koho ti to zařídí.“
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„Já se ale chci v úterý vrátit sem.“ Hlas se jí třásl.

Upřeně se na mě dívala, do očí jí vhrkly slzy a právě jí začínaly stékat po tvářích. „Chci se s ní sejít, je jediná, kdo –“

„Takhle to bude lepší. Prostě jen začneš u toho, koho ti doporučí, o něco dřív.“

„Jak se mám zlepšit, když mi pořád děláš takovéhle věci?“   Smutně   potřásala   hlavou   ze   strany   na   stranu.

„Tvrdíš, že chceš být se mnou, ale nejsi. Nerozumíš.“

„Buď férová. Jak tě můžu chápat, když mi neříkáš, co se děje?“

Slzy   se   vytratily   a   zůstala   bez   pohybu   stát.   „Teď jsem ti to ale řekla, nebo ne? A stejně zmizíš.“

Sakra, na tomhle mě dostala. „Podívej, když se teď vrátíš domů, znamená to jen tolik, že můžeš začít dřív chodit k jinému terapeutovi. Tak jako tak jsme tu nechtěli zůstat moc dlouho a doktorka Hughesová odvedla dobrou práci, nebo ne? Jen si uvědom, o čem všem už dokážeš mluvit. Takže máme  dobrý základ, na kterém můžeme doma stavět. Copak to není výborné?“

Parchant!  Mobil   zazvonil   a   Kelly   nasadila   ten nejsarkastičtější tón hlasu. „Haló, práce volá. Haló, práce volá.“

Stiskl jsem tlačítko a chvíli počkal. Suzy byla venku na ulici. „Volal a máme se za hodinu a tři čtvrtě sejít.“

Nasadil   jsem   veselý   hlas.   „Fajn.   Za   chviličku   ti zavolám zpátky.“

V jejím tónu jsem cítil napětí. „Rozumíš? Odjíždím teď   do   Starbucksu.   Musíš   tam   dorazit.   Nenech   mě   v tom.“

„Jasně, rozumím. Ozvu se ti za minutku.“ Přerušil jsem   spojení   a   podíval   se   na   Kelly.   „Vím,   vím.   Za 185

minutku musím běžet. Je mi to líto, ale nemůžu nic dělat.

Zavolám ti.“

Stáli jsme na chodníku před kavárnou. „Babička s dědou   jsou   tady.“   Otevřel   jsem   dveře   a   vešli   jsme dovnitř. Kelly mě nenechala promluvit. „Nick už musí do práce. Viď, Nicku?“

Podíval jsem se na ni. „Později si promluvíme o… O

tom, o čem jsme mluvili před chvilkou. Ano?“

Chabě   přikývla   a   odevzdaně   se   ode   mě   nechala obejmout. „Jasně.“

Jakmile   jsem   byl   i   se   svými   věcmi   venku,   znovu jsem vytáhl telefon. „Suzy, vyzvedneš mě? Sejdeme se na náměstí   Sloane,   na   autobusové   zastávce   před papírnictvím.“

„Koukej tam být.“

Telefon oněměl. Odcházel jsem k náměstí a snažil se sám sebe přesvědčit, že jsem se rozhodl správně. Jenže to jsem dělal  v podstatě celý život a nebyl  jsem si jistý, jestli   jsem   někdy   mohl   být   se   svými   rozhodnutími spokojený.
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Suzy   měla   zpoždění.   Tak   dlouho   by   jí   to   trvat nemělo.   Čekal   jsem   před   výlohou   papírnictví,   nákupní tašky měl položené na hromádce u nohou a soustředil se na   auta   přijíždějící   zprava   po   jednosměrném   okruhu kolem   náměstí.   Zatímco   jsem   vyhlížel   Suzy,   v   duchu jsem   si   snažil   zapamatovat   všechny   řidičky   zhruba   v jejím   věku,   jakým   autem   jedou,   barvu   a   registrační značku. Cokoliv, jen abych nemusel myslet na Kelly.

Znovu   jsem   se   podíval   na   hodinky   a   vyndal kódovaný telefon. „Kde, sakra, jsi?“

„Už tam budu. Za minutku.“

Vytáhl jsem svůj soukromý mobil a čistě pro případ, že by se vrátili předčasně, vytočil Joshovo číslo. Jestli ano, pak vzbudím celý dům, měli tam o pět hodin méně.

Dovolal jsem se ale jen na záznamník.

Nejprve   jsem   si   všiml   peugeotu   206,   lesklého stříbrného vozu, který jako by vyjel rovnou z autosalonu, a hned poté Suzyiných  vlasů poletujících  ze strany na stranu, jak se po mně rozhlížela. Všimla si mě a prudce zahnula, pravou ruku měla na volantu a levou podřadila.

Taxikář,   který   se   jí   musel   vyhnout,   vztekle   zatroubil.

Vykročil jsem na chodník a mávl na ni, pak jsem se vrátil zpět a posbíral své nákupy.

„Ahoj, jak se máš?“ pozdravil jsem ji s úsměvem, když jsem otevřel dveře a uložil tašky na zadní sedadlo.

Zareagovala s obvyklou rutinou typu „ráda tě vidím“.

„Hnusný   provoz.“   Zuřivě   žvýkala   žvýkačku.

„Musíme sebou hodit.“
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Vmáčkli   jsme   se   do   proudu   aut   pojíždějících   ve směru   hodinových   ručiček   kolem   náměstí   Sloane,   a vzápětí   jsme   museli   zastavit   na   semaforu.   „Zavolej, prosím, šéfovi. Řekni mu, co se děje. Čekala jsem s tím, kdyby snad náhodou chtěl mluvit s tebou.“

„Nemůžeš mu brnknout sama?“

„Co? A porušit zákon?“ Zvedla obě ruce z volantu.

„No tak, vždyť ty ho přece máš docela rád. Fakt.“

Z ledvinky jsem vyndal kódovaný telefon a vytočil číslo.

„Co je?“ ozvalo se zavrčení. Kejval zásadně vstával z postele levou nohou. „Tady je Nick.“

„No?“

„Za necelou hodinu máme schůzku. Jsme na –“

„Zavolej   mi,   až   s  ním   skončíte.“  Telefon   oněměl.

„Tak   vidíš.“   Suzy   pokrčila   rameny   „Ani   to   moc nebolelo.“

Neodpověděl jsem a raději se soustředil na ukládání kódovaného telefonu zpátky do ledvinky.

„Mám   prostě   vždycky   pravdu.   Mimochodem,   co říkal?“

„Máme mu pak zavolat, jak jsme dopadli.“

Zkontrolovala   čas   na   hodinkách.   „Vzala   jsem   s sebou celou výstroj. V kufru jsou dvě tašky. Říkala jsem si, že jim tam bude líp než v bytě. Další závan minulosti, co?“

Mluvila o výbavě, kterou jsme si vozívali vzadu v autě na operace Detu. Goretexové oblečení včetně bot, sada   do   chladného   počasí,   vysoké   boty   nad   kolena, tyčinky   Mars   přebalené   do   fólie,   aby   nešustily   při rozbalování, a zbraň. Většina z nás volila G3, útočnou pušku ráže 7.62 s pevnou pažbou, takže jste mohli bez 188

problémů   přesně   střílet   na   větší   vzdálenosti,   což   se skládacími   zbraněmi   nešlo,   protože   měly   tendenci   se hýbat. Stejnou bych volil i pro stávající úkol, SD v kufru ale odvedou stejně dobrou práci.

Vyjeli jsme z náměstí a zamířili na východ. Když jsme míjeli nádraží Victoria, Suzy naznačila hlavou směr.

„Podívej, zase jsou v pohotovosti.“ Před námi u chodníku parkovala   dvě   neoznačená   policejní   auta.   Posádky   se tvářily   nenuceně,   slunce   ale   ozařovalo   modré   majáčky ukryté pod plastovými mřížkami chladičů.

Pustil  jsem rádio, kde právě hovořili o následcích konfliktu v Iráku. Suzy stáhla okénko. „Byl jsi v první válce  v  Zálivu?“  Vyplivla   žvýkačku  z  okénka.  „Víš, s Regimentem.“

„Jo, hledali jsme scudy a tak. Tehdy jsem na sobě měl naposledy protichemický oblek. Ani tenkrát jsem ale pořádně nevěděl, jak s ním zacházet.“

Okénko se znovu zvedlo a Suzy se zasmála. „Nech toho, přece víš, jak ty věci používat, ne? Chceš, abych ti–“

„Vím. Aspoň myslím. Ne že by na tom tehdy nějak moc záleželo. Myslím, že kdybych někde padl třeba na antrax, než bych si to stačil navléknout, bylo by už stejně pozdě.“

„Jenže ten oblek funguje.“

„Jo.   Ale   po   celém   dni   se   tyhle   pitomosti   stejně začínají rozpadat. Ten můj mi posloužil jen k tomu, že v něm   v   noci   nebyla   taková   zima.  Ale   tentokrát,“   zvedl jsem ruku nad hlavu, „se chystám zabalit do aktivního uhlí a gumy až sem.“

O dvacet  minut  později jsme  ve Smithfieldu  našli místo k zaparkování. Do parkovacích hodin jsem nastrkal 189

dost mincí, aby vystačily na dvě hodiny, a Suzy mezitím uložila mé tašky s nákupem k ostatnímu vybavení a auto zamkla. S poplatkem za vjezd do centra jsme si nemuseli dělat starosti, protože Firma platila roční paušál, kdyby nás   ale   odtáhli,   zkazili   by   nám   celý   den.   Stačilo,   aby strážník   vůz   označil   nálepkou,   a   odtahový   vůz   by   se objevil takřka vzápětí. Než jsme odešli, oba jsme kabinu peugeotu ještě jednou zkontrolovali.

„Stejně jako posledně?“

Přikývla a z kabely vyndala další žvýkačky. Vytočil jsem její číslo, abych prověřil spojení. Strčila si do ucha sluchátko   hands   free   a   já   jí   s   úsměvem   mávl   na rozloučenou   ve   chvíli,   kdy   jsme   se   před   Starbucksem rozdělili.   Vešla   dovnitř.   Do   schůzky   zbývalo   patnáct minut.

Hospoda nebyla tak plná jako minule. Objednal jsem si kolu, v uchu jsem slyšel syčení a prskání stroje na kávu ve Starbucksu a zamířil jsem ke stolku dál od okna. Za tlumeného zvuku houslí si Suzy objednala dvě kapučína.

O   minutku   nebo   dvě   později   se   ozvala.   „Ahoj,   sedím čelem k hlavnímu vchodu, zhruba uprostřed nalevo.“

„Taky jsem na pozici.“

Když   zbývaly   asi   tři   minuty,   vyšla   ze   stanice povědomá   postava   a   zahnula   vlevo   směrem   ke   mně.

„Ahoj, dávej pozor, je tu Tmavomodrák, stejná bunda a džíny. Blíží se k Turnmill.“

„To je výborné, tak se za chvilku uvidíme.“

Tmavomodrák   přešel   na   křižovatce   ulici,   a   když kráčel kolem, podíval se do hospody. Právě v té chvíli se věci začaly stávat zajímavějšími. „Je to tady, Suzy. Náš člověk   vychází   ze   stanice,   jde   mým   směrem,   stejný 190

kabát, ale má ho na sobě. Šedina je za ním, semišák a džíny, přechází ulici. Oba míří k tobě.“

„Jasně, rozumím, Tmavomodrák právě prošel kolem.

Brzy se uvidíme.“

Informátor prošel kolem hospody a úspěšně se mu dařilo splývat s davem.

„Právě mě minuli.“

„Fajn, rozumím.“ Suzy hovořila, jako by se bavila třeba s matkou o cenách v obchoďáku. Stále jsem ještě slyšel zvuk houslí a také hlučnou italštinu, když si nějací turisté objednávali kávu. Pak se jí ale do hlasu vloudil náznak   znepokojení.   „Proč   sem   nezajdeš   a   nedáme   si kávu?“ Nejspíš si něčeho všimla.

„Jsi v pořádku?“

„Prostě mu radši nevěř.“
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Když jsem opouštěl hospodu, slyšel jsem, jak Suzy informátora   oslovila.   „Ach,   ahoj,   nečekala   jsem   vás tady.“   Zřetelně   jsem   si   dokázal   představit,   jak   si vyměňují překvapené pohledy. Slyšel jsem skřípání židlí na podlaze a pak už jsem procházel kolem okna kavárny.

Kradmo jsem se podíval vlevo. Oba seděli u stolu, který mi Suzy popsala. Ona v koženém křesílku, on hřadoval na stoličce tváří k ní a zády ke mně.

Pokračoval   jsem   dál   a   po   několika   metrech   jsem zahnul vlevo a do průchodu. Když jsem znovu vyšel na náměstí,   dával   jsem   pozor,  abych   se   díval   přímo   před sebe.   Koutkem   oka,   vpravo   ode   mě,   jsem   zahlédl Tmavomodráka sedícího na jedné z ocelových  laviček.

Pojídal   sendvič   vedle   skupinky,   která   si   tu   užívala polední pauzu.

Vešel jsem skleněnými dveřmi dovnitř a Suzy se na mě   zářivě   usmála.   Dvě   ženy   u   stolku   naproti   ní   se ohlédly, aby zjistily, kdo že to přišel, hned se ale vrátily ke svým drbům. Přitáhl jsem si židli vedle Suzy a posadil se čelem k informátorovi.

Iniciativy   se   chopila   Suzy.   „Jsme   tu   ze   stejného důvodu jako posledně, pravda? Kdyby nastaly jakékoliv problémy,  my   odejdeme   zadním   vchodem,   a   vás   bych chtěla –“

Ukázala na informátora prstem, než ale stačila větu dokončit, skočil jsem jí řeči: „Ne, my půjdeme hlavním vchodem a on zadním.“

Byla dost chytrá, aby se na nic neptala. Na to bude čas   později.   „Fajn,   tak   to   uděláme   takhle.“   Pak   se   s 192

úsměvem,   jako   by   ho   žádala,   aby   jí   podal   cukřenku, zeptala: „Tak, co pro nás máte?“ Předklonila se a usrkla kávu. Udělal jsem totéž.

Informátor se také předklonil a začal si pohrávat se sáčkem cukru. „Jde o tu buňku. Vím, kde jsou.“

„Mají to, co chceme?“ zeptal jsem se.

„Samozřejmě.“

Čekali jsme, že bude pokračovat, jenže mlčel. Jen si mohutnýma   rukama   hrál   na   desce   stolku   s   cukrem.

Zajímalo by mě, čím se doopravdy živí.

Suzy toho měla brzy dost. „Dobrá, kde tedy jsou?“

Ostře   k   ní   vzhlédl.   „Proč   jste   mě   včera   večer sledovali? Klidně jste se mě mohli zeptat.“

„Proč máte venku dva chlápky, když hrajete na své triko? Kdo vás sleduje?“

Rozhovor   se   mu   začal   docela   líbit,   o   kousek   si poodsedl, srkal kávu a rovnal si myšlenky. „Terorismus, se   kterým   se   teď   potýkáte,   jak   ho   já   znám,   už   se nezabývá taktickými útoky, aby přiměl vlády zasednout k jednacímu stolu. Teď jde o zabíjení co největšího počtu lidí.   Bojujete   s   muži   a   ženami,   kteří   se   pětkrát   denně modlí   o   možnost   zemřít   hrdinnou   smrtí.“   Pro   zvýšení efektu se odmlčel. „Vy zabíjíte nás, my zabijeme vás.“

Zvedl jsem ruce. „Hele, poslechněte, nechte toho.“

„Vy   nemáte   sebemenší   ponětí,   o   co   jde.   Pořád myslíte jen na teď a na 11. září. Mluvíte o džihádistech, jako by obývali svět, který trvá jen krátkou dobu, a kde všechny   vraždy   a   příkoří,   jimiž   jejich   předci   prošli, mohou být vyrovnány jen pár lety mučednictví. Tohle je ale jen začátek třetí vlny…“
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„Kde jsou?“ Suzy začínala být stejně vzteklá jako já, dala to ale zřetelně najevo. Měla to tak raději. Informátor zavřel oči. „Jsou ve městě jménem Kings Lynn.“

Suzy   vypadala   překvapeně.   „Cože?   Ve   východní Anglii?“

Rozčarovaně   pokrčil   rameny   a   vrátil   se   ke   hře   s cukrem. „Nevím, kde to je. Vím jen, že jsou právě tam.“

„To je všechno, co máte?“ chtěl jsem vědět. „Je to dost velké město.“

Protočil oči. Měl je tak podlité krví, až jsem se lekl, že mu vypadnou z důlků. „V domě na Sir Lewis Street.

Číslo osmdesát osm.“

„Kolik jich je?“

„Víc o nich nevím.“

Dál   jsem   se   nakláněl   přes   svůj   šálek.   „Jsou ozbrojení?“

„Dost! Už jsem vám řekl všechno, co vím.“

Suzy měla ještě jednu otázku. „Jak jste se o Kings Lynn dozvěděl?“

Aniž   by   odpověděl,   vstal,   slušně   se   kvůli   okolí rozloučil a odešel zadním vchodem.

Kývl   jsem   hlavou   jeho   směrem.   „Když   jsem   šel dovnitř, seděl tam Tmavomodrák.“

Z   kabely   vylovila   propisku,   a   než   jsme   odešli předními dveřmi a zamířili k autu, zapsala si podrobnosti o Kings Lynn. Poklepal jsem jí na tašku.

„Radši podej hlášení.“

„Nechceš to udělat ty?“

„Kdepak. V horoskopu mám napsáno, že bych měl rozhovory s pitomci omezit na minimum.“

Zatímco jsme procházeli kolem tržnice Smithfield, mluvila   do   telefonu.   „Schůzka   právě   skončila.“
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Následovala odmlka. „Kings Lynn.“ Další odmlka. „Ano, přesně   tak,   číslo   osmdesát   osm   na   Sir   Lewis   Street.“

Zavrtěla hlavou. „Nevím, snad čtyři pět hodin.“ Přikývla.

„Ano, pane.“

Zvedl jsem tři prsty a zašeptal: „Tři.“

„Pane, snad se tam dostaneme za tři hodiny.“ Chvíli trvalo, než se znovu dostala ke slovu. „Dobrá, pane, ano.

Uděláme to.“

Naznačil jsem, aby mi telefon předala.

„Pane,   Nick   by   s   vámi   chtěl   mluvit.“   Přístroj   mi podala.

„O co jde?“

„Co   o   informátorovi   víme?   Je   tenhle   zdroj důvěryhodný? Dá se mu věřit? Podle mě je to pitomost.

Ještě včera nám vykládal, jak to má těžké. Proč se máme honit za něčím, co se nejspíš ukáže jako –“

„Protože   bez   ohledu   na   to,   jak   nespolehlivá informace je nebo není, nemáme na vybranou. Takže do doby, než se rozhodne o informování ostatních o téhle záležitosti,   se   budete   honit   tam,   kam   budu   chtít.

Rozumíš?“

„Ano.“

Telefon oněměl.

„Tak   ty   Kings   Lynn   znáš?   Na   kluka   z   Norfolku nevypadáš.“

Její otázku jsem ignoroval, a než jsme došli k autu, řekl   jsem   jí,  o   čem   mluvil   Kejval.   Zamnula   si   ruce   a vypadala skoro vzrušeně. „Takže kudy?“

„Prostě najeď na M-l.“

Když jsme se dostali na severní okruh, zastavili jsme u benzinky a koupili si sendviče a kolu pro mě a čtyři jablka a jogurt pro ni. Nakonec jsme najeli na dálnici na 195

Cambridge. Přemítal jsem nad otázkou, proč by si měla teroristická buňka zvolit právě Norfolk, a najednou mi to došlo. „Ten Kuní ksicht měl možná pravdu. Kings Lynn by dávalo smysl.“

Na chvíli spustila oči ze silnice a podívala se na mě skrz světle modré brýle.

„Vlaky odtamtud jezdí přímo na Liverpool Street a Kings   Cross.   Když   vezmeš   v   úvahu   pohotovost   v Londýně, pak je to moc dobré místo pro vyčkávání.“

„Takže se zakopou v Kings Lynn, sednou do vlaku na   Kings   Cross   a   začnou   rozstřikovat?   Třeba   něco vypustí   už   cestou?“   Suzy   zapnula   ukazatel   směru   a předjela náklaďák. „Copak by ale Malajci nebo Číňani nevzbudili na malém městě pozornost?“

Copak jsem to mohl vědět? „Jsou tam nějaké doky a jedno   nebo   dvě   bistra.   Kuní   ksicht   by   se   radši   neměl plést.“

Sjeli jsme z dálnice a pokračovali nudnými rovnými poli Cambridgeshire. Z kapsy džínsů jsem vytáhl blistr s pilulkami, dvě polkl a zapil je teď už zteplalou kolou.

Pak jsem je nabídl Suzy.

Zavrtěla   hlavou.   „Vzala   jsem   si   je,   než   jsem   tě vyzvedla. Poslechni, Kuní ksicht možná lidi z té buňky zná, možná jezdí vlakem, a proto bydlí na St. Chaďs, ne?

Ať je to, jak chce, vyřešíme to rychle, ty se budeš moct vypořádat se svým problémem a já dostanu plný úvazek.

Víš, jak to myslím?“

Spokojeně přikývla. Uložil jsem antibiotika zpátky do kapsy a právě v té chvíli se zřejmě rozhodla, že už jsme o informátorovi mluvili dost dlouho a je čas změnit téma. „Jak se vlastně jmenuje? Kolik jí je?“
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Otázku jsem ignoroval a zavrtěl jsem se, abych si na sedadle našel pohodlnější pozici. Nehodlala se ale jen tak vzdát. „No tak, vím, že mi to chceš říct. A navíc, jestli má Kuní ksicht pravdu, tak se zítra třeba uvidíme naposledy, ne?“

„Kelly… Jmenuje se Kelly a je jí čtrnáct.“

„Ale tvoje dcera to není, že?“

„Ne. Tak nějak se o ni starám.“

„Řekla bych, že mohla dopadnout i hůř.“

Prosvištěli   jsme   kolem   ukazatele   „Kings   Lynn   42

mil“ a po cestě, která musela být dlouhá přinejmenším dvacet   mil,   pak   kolem   dalšího,   který   tvrdil   „38   mil“.

Silnice   místy   vedla   po   náspu,   čas   od   času   se   kolem objevovaly hráze kanálů odvodňujících bažiny a všude byla temně černá pole s řádky mrkve nebo nějaké jiné zeleniny.

„Takže, strýčku, kmotře, nebo co vlastně jsi, jaké to je, muset se o někoho starat?“

„Je to fajn.“

„A to tvoje snažení o rodičovství, vedeš si dobře?“

Posunul jsem sedadlo dozadu, takže  jsem si mohl natáhnout nohy. „Navrhuju udělat to takhle.“ Otočil jsem se   k   ní.   „Nejdřív   ze   všeho   koupíme   mapu   města, najdeme,   kde   to   místo   je,   pak   vyrazíme   do   ulic   a porozhlédneme se, jo? Kdy se začne stmívat?“

Než stačila  odpovědět,  zazvonil  kódovaný telefon.

Podal   jsem   jí   ho.   „Na.   Já   se   s   pitomci   bavit   nemám, vzpomínáš?“

Stiskla tlačítko a přiložila si telefon k uchu. „Haló?

Ano, pane, jsem na bezpečné lince.“ Podívala se na mě   a   zvedla   oči   k   nebi.   Pochopitelně   to   musel   vědět.

Chvíli mlčela. „Ach, to ne, pane, on řídí.“ V reakci na 197

něco, co slyšela, přikývla, a pak se na mě s velmi vážným výrazem podívala. „Ano, pane, řeknu mu to.“

Palcem   stiskla   tlačítko   pro   zavěšení   a   telefon   mi vrátila. „Tu adresu už dva roky sledují imigrační a místní úřady.“

„A dělá s tím něco? Odvolá je?“ Zavrtěla hlavou.

„Kdepak.   Přísně   tajná   operace,   pamatuješ,   kluku   z Norfolku?“

„Podělanej blbec.“

Pomalu přikývla. „Řekneš mi někdy, co proti němu máš?“

Právě   jsme   přijížděli   na   předměstí   Kings   Lynn   a Suzy zahnula k benzince BP. Operaci je pokaždé třeba zahajovat s plnou nádrží, a stejně jsme potřebovali plán města.

Když jsem se vracel k autu se složenou mapou, cítil jsem vítr od Severního moře. Kings Lynn leží v pravém dolním koutu zálivu. Protéká jím řeka Grand Ouse, po níž se zřejmě lodě dostávaly do doků.

Přejeli   jsme   přes   křižovatku   s   okružní   silnicí lemovanou obchody s potřebami pro kutily, nábytkem a elektronikou,   mezi   nimiž   byly   tu   a   tam   vmáčknuty frančízované prodejny občerstvení. Jak jsme pokračovali podle   ukazatelů   do   centra   města,   okolí   se   měnilo   k horšímu.   Kolem   jsme   viděli   neladnou   směsici betonových budov ze sedmdesátých let a stoletých domů z červených cihel. Všechny vypadaly, že by potřebovaly rozsáhlou rekonstrukci a nové fasády. Spousta obchodů měla  zabedněné  výlohy. Minuli jsme  rozlehlé  otevřené parkoviště u jednotvárně šedého betonového nákupního střediska a pak několik oprýskaných a rozpadajících se georgiánských domů.
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Suzy se tvářila stejně zhnuseně jako já, měla pevně sevřené rty a kroutila hlavou. Když jsme míjeli tři snad ještě   pubertální   maminky   s   kočárky   a   nevkusně obarvenými   světlými   vlasy,   začala   ještě   usilovněji žvýkat.

Drželi jsme se hlavní silnice mířící ven z města k obchvatu. Podíval jsem se do mapy. Od Sir Lewis Street už   jsme   nebyli   daleko.   Nalevo   se   začaly   objevovat velikánské   nádrže   na   palivo,   napůl   natřené   a   napůl rezavé, a změť potrubí. „Potřebujeme najít Loke Road.

Měla by být vpravo.“

Objevili jsme ji oba současně. Když jsme zahnuli z hlavní vpravo, dostali jsme se skoro až ke vjezdu do doků a pokračovali podél rozlehlé ladem ležící oblasti. „Na Sir Lewis už je to jen kousek. Přes potok a první vlevo.“

Zatímco   jsme   projížděli   mezi   dvoupatrovými terasovitě   uspořádanými   domky   na   Sir   Lewis   Street, které jako by vypadly z hodně strašidelného filmu, tvářila se Suzy ještě sklíčeněji.

Pokračovali jsme dál až za hledanou ulici a Suzy si nepřestávala   stěžovat:   „Je   to   tak   strašně   bezduché   a neosobní.“

Když   jsem   se   díval   do   úzkých   průjezdů   dělících terasy, viděl jsem skoro na každém dvorku viset prádlo a hromady pytlů s odpadky, z nichž vypadával obsah a vítr ho honil po ulici. V šedesátých letech tu nejspíš někdo nadělal slušné jmění, když přiměl místní obyvatele, aby domy   obložili   kamenem   nebo   si   nechali   udělat oblázkovou   omítku.   Před   mnoha   domy   byly   nakřivo zatlučené opršelé cedule s nápisem „Na prodej“, všude k nebi civěly satelitní antény a žádné z aut zaparkovaných 199

po   obou   stranách   ulice   nemělo   novější   registrační značku.

Minuli jsme místní obchod, ručně malovaný vývěsní štít kadeřnictví a hospodu. Pak, snad během minuty, jsme se ocitli v obklíčení veřejné výstavby z padesátých let a laciných bytů. Zahnuli jsme vpravo k nádraží.

„Zaparkujeme tam a pěšky se vydáme na obhlídku.“

Když   zaparkujete   v   rezidenční   oblasti,   lidé   přirozeně čekají, že vejdete do některého z nejbližších vchodů.

Další   ukazatele   jsme   nenašli,   nakonec   jsme   ale nádraží,   starou   viktoriánskou   budovu   z   cihel   a   skla, objevili.   Hned   vedle   něho   stála   supermoderní samoobsluha Morrisons a obchod s oblečením Matalan.

Suzy zajela na parkoviště před samoobsluhou, a abychom si   upřesnili   svou   pozici,   začali   jsme   pečlivě   studovat mapu.
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„Ta   mapa   je   zastaralá.“   Ukázal   jsem   prstem   na samoobsluhu. „Teď jsme ale tady, na tomhle otevřeném prostranství. Cíl je nějakých deset minut pěšky na sever.“

Sir   Lewis   Street   tvořila   součást   vzájemně   se křižujících   šesti   bloků   terasových   domů   postavených podél tří rovnoběžných ulic, každé o délce asi 250 metrů, uprostřed protnutých Walker Street. Končila u potoka a byla   o   něco   delší   než   zbývající   dvě.   Od   potoka   až   k hlavní silnici se táhly ladem ležící pozemky.

Suzy protáhla tvář. „Jak tu někdo vůbec může žít?

Tahle místa z duše nenávidím.“

Pokrčil   jsem   rameny.   „Lidé   nemají   pokaždé   na výběr, nemyslíš?“

Vypracovali   jsme   strategii   obhlídky,  přičemž   jsme přesně nevěděli, kde udaný dům leží. Podle mapy byla horní část ulice slepá.

Suzy odtrhla růžek a smotala ho do špičky. „Když půjdeme   po   Loke   zpátky   k   obchodům,   kolem   kterých jsme projeli, a zahneme vpravo do některého z průjezdů, měli bychom se dostat na slepý konec Sir Lewis Street.

Jak tam budeme, můžeme celou ulici projít zpátky dolů k Loke.“

„Dobře.   Kdyby   něco,   jsme   tu   na   pár   dní   na dovolené. Jen jsme se procházeli, ztratili cestu a hledáme nádraží.“

Suzy   zamkla   auto,   zkontrolovala   všechny   dveře   a ujistila se, že na výbavu v zavazadlovém prostoru není vidět.
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Parkoviště bylo plné aut a nákupních vozíků. Bok po boku jsme zamířili k výjezdu směřujícímu mezi domy.

Suzy se do mě zavěsila a zvesela žvatlala o typu a barvě všech aut, která jsme míjeli. Z dálky to muselo vypadat co nejpřirozeněji po celou dobu, kdy jsme se proplétali parkovištěm.

Lidé   se   tu   pokoušeli   vtisknout   řadovým   obecním domkům   svou   individualitu,   což   Suzy   zřejmě pohoršovalo   ještě   víc.   Někteří   si   na   sloupy   branky postavili   kamenné   lvíčky,   jiní   se   zhlédli   v   trpaslících postávajících   u   schodišť   nebo   rybařících   v   malých jezírcích, další dávali na odiv ptačí klece s větrníky. Ti nejchytřejší si vystavěli přístřešky pro auto. Suzy zaujalo několik uvolněných cihel nedaleko telefonní budky. „To asi budou mrtvé schránky, co?“

Přikývl jsem, to už jsme ale byli na Loke Street a zahnuli   vlevo,   proti   směru,   jímž   jsme   přijeli,   podél dvoupatrových   domů.   Do   kamenné   desky   na   fasádě jednoho z nich bylo vytesáno „1892“, a stejně dlouho se zřejmě žádný z nich nedočkal opravy. Skrz záclony byly vidět   hnědé   vzorované   koberce   a   mosazné   sošky   psů usazené na krbových římsách.

Suzy ani trochu nepookřála. „Tohle fakt nesnáším.“

„Co se děje? Copak tobě se v Norfolku nelíbí?“

„Radši bych se utopila v moři než žít v Zapadákově, jako   je   tenhle.   Podívej,   vždyť   je   to   jako   v   západním Belfastu   v   těch   nejhorších   dobách.   Zlatý   Bluewater   a moje nová zimní zahrada.“

Rozhlédl jsem se a naprosto chápal, co má na mysli.

Tedy kromě té zmínky o Bluewater.

Pokračovali jsme po Loke Street a minuli obě uličky rovnoběžné se Sir Lewis. Z trafiky vyšel Číňan něco po 202

dvacítce   s   novinami   pod   paží   a   prstem   v   kroužku   na plechovce   koly.   Zhluboka   se   napil,   naskočil   do   staré červené lady a odjel pryč od cílové ulice.

Suzy   ke   mně   vzhlédla   a   zamilovaně   se   usmála.

„D958?“

Přikývl   jsem,   i   když   jsme   si   registrační   značku zapamatovat v podstatě nepotřebovali. Na světě už určitě moc starých červených lad nezbývalo.

Zhluboka jsem se nadechl. „Já vyrostl v Zapadákově v obecním domě. Všude to páchne stejně, co?“

Otřásla se. „Kouř z uhlí a vařená kapusta. Nesnáším to, nesnáším, nesnáším.“ Jako bych to už nevěděl.

Sir Lewis Street začínala na další křižovatce vpravo.

„Tamtím průchodem?“

Zavěšení do sebe jsme přešli na protější chodník a zahnuli do úzkého průchodu kousek před cílovou ulicí.

Vedle sebe jsme se vešli jen tak tak, zadní trakty domů na Sir Lewis Street jsme měli vlevo. Dvorky byly malé, na šňůrách ve druhém patře se sušilo prádlo. Jinde by se k němu trocha větru ani nedostala. Stará zapraná trička a obnošené džínsy zřejmě byly tento týden zvlášť v módě.

Kočky   a   toulaví   psi   se   přehrabovali   v   pytlích   s odpadky   a   rozhazovali   krabice   od   mražených   jídel   i obsah   stovek   popelníků.   Z   jednoho   kuchyňského   okna vycházel  zápach  vlhkých  hadrů smíchaný s čímsi  jako zatuchlým čajem a kdesi nahoře právě někdo spláchl na záchodě.   Některé   dvorky  měly  branky  do  průchodu,  u jiných   byla   vrátka   urezlá   nebo   vykopnutá.   Domky samotné byly jen kostky z cihel.

Ke křižovatce s Walker Street nám zbývalo ještě asi čtyřicet metrů. Z jednoho domu byla slyšet televize a za rozpadající se zdí štěkal pes.
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Když jsme došli k Walker Street, pokusili jsme se rozeznat čísla domů na Sir Lewis, z této vzdálenosti se ale přečíst nedala.

Přes   potok   vedl   úzký   můstek   pro   pěší,   mířící   k ohromné, buldozery rozryté ploše bláta, suti a kolejí po těžkých  strojích, táhnoucí se až ke sto metrů vzdálené hlavní silnici. Za ní se už tyčil plot doků, kde se proti obzoru zvedaly jeřáby a nádrže na palivo s logem Q8.

Přes   plot   byly   vidět   stovky   nosníků,   zřejmě   je   tam skladovala nějaká stavební společnost. Celé oblasti doků vévodila   velikánská   obdélníková   betonová   stavba.

Neměla žádná okna, takže nejspíš šlo o další sklad.

Ze   Sir   Lewis   Street   vyšla   skupinka   chlapců   a   po Walker   Street   mířila   směrem   k   nám.   Všichni   měli nakrátko zastřižené vlasy a díry v keckách, palci neustále oklepávali cigarety a v jednom kuse plivali na chodník.

Pokračovali jsme dál průchodem a na chvíli se pustili, abychom se mohli vyhnout dvěma opuštěným vozíkům ze samoobsluhy.

Při obhlídce jsme toho měli za úkol o hodně víc než najít   správné   dveře.   Budeme   si   muset   zapamatovat   co nejvíce   informací,   protože   další   průzkum   už   dělat nebudeme. Jakmile kolem cíle projdeme, stane se pro nás tato   oblast   zakázanou   až   do   chvíle,   kdy   se   vrátíme, abychom na místo zaútočili. Dokonce se nebudeme smět ani otočit a ohlédnout, draze získané zkušenosti mnoha před   námi   s   místními   zvědavci   byly   zárukou,   že   se podobné chyby nedopustíme. A kromě drben jsme museli také předpokládat, že členové teroristické buňky budou držet hlídky, dívat se z okna nebo se poflakovat po ulici.

Něco mě napadlo. „Jak vlastně děláte obhlídku ve dvou? Vždycky jsem chodil sám.“
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Zatvářila se potěšeně, nejspíš proto, že se ukázalo, že také něco nevím. „Jednoduše. Nesnaž se o informace dělit. Chovej se, jako bys šel sám. O tom, co jsme viděli, si promluvíme později.“

Pomalu jsme došli na konec průjezdu a k východu na Sir Lewis Street. Vlevo jsme měli terasovité domky, vpravo obecní bungalovy a činžáky, které se táhly asi sto padesát metrů až ke slepému konci ulice. Zůstali jsme stát na opačné straně ulice, abychom na cíl viděli z lepší perspektivy a měli víc času pro pozorování, víc času k ládování informací do hlav. Dívali jsme se na všechno, i když   to   vypadalo,   že   si   některé   věci   neuvědomujeme.

Podvědomí   je   ale   velmi   hluboká   studna   a   uložené poznatky jsme uměli jeden z druhého získat.

První dům na protější straně ulice měl číslo 136. To bylo dobře. Stáli jsme na správném chodníku. Kolem nás projelo auto a vyplašilo pár toulavých koček.

Suzy   mě   lehce   zatahala   za   rukáv.   „Nezapomeň počítat.“

Přikývl   jsem   a   v   duchu   zasténal.   Tuhle   věc   s počítáním   jsem   nenáviděl,   jenže   jinak   to   nešlo.   Číslo osmdesát osm se blížilo. Dům měl omítku z kamínků a pevné bílé dveře. Vpravo od nich bylo ve zdi hliníkové okno   s   dvojitým   sklem,   napevno   zavřené,   s   malým světlíkem   nahoře,   otevírajícím   se   ven. V horním   patře bylo druhé stejné.

Víceméně před domem stála tři auta: Červené volvo s registrační značkou P, zelená toyota s C a černá fiesta, jejíž poznávačku jsem neviděl, měla však jasný vizuální identifikační znak sestávající ze dvou červených rychlých pruhů na boku u chodníku.
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Žádné známky života. Za záclonami byly zatažené závěsy.   Z   komína   se   nekouřilo,   přede   dveřmi   nestály lahve s mlékem, z poštovní schránky netrčely letáky ani dopisy a oba světlíky byly zavřené.

Když jsme se dostali blíž, vzal jsem Suzy za ruku a šikmo jsme přešli ulici, aniž bychom se na cíl podívali.

Prostě jsme se jen procházeli. Fiesta měla rychlé pruhy i na   druhém   boku.   O   několik   malých   domků   dál   jsme míjeli naše dveře. Žádné zvuky, žádné světlo, nic. Okna byla špinavá, záclony potrhané. Okno bylo zavřené jen kličkou. Barva z dveří oprýskávala a zámek byl pouhý jednoduchý mechanismus na dózický klíč a trčela z něho levná napodobenina mosazné kliky. Nedalo se ale poznat, jestli   z   druhé   strany   není   namontovaný   pár   pořádných závor.

Prošli  jsme   kolem  dveří  a  já  začal   počítat.   Jedna, dva,   tři…   s   každým   domem,   který   jsme   minuli,   jsem přitiskl jeden z prstů do dlaně. Osm, devět, deset a pak jsem začal znovu. Jedenáct, dvanáct…

Dostali   jsme   se   ke   křižovatce   s   Walker   Street, zahnuli   vpravo   a   takřka   vzápětí   přešli   po   můstku   pro pěší. Potok dva metry pod námi byl zabahněný a duhový olejovými skvrnami. Na druhé straně jsme znovu zahnuli vpravo na vyšlapanou blátivou cestičku. Položil jsem jí ruku kolem ramen a usmál se. „Napočítal jsem sedmnáct.

A ty?“

„Taky.“

„Zdá se být prázdný.“

„Jo, zmlkni.“ Znovu začala  počítat a já se k ní přidal.

Jedna dva, tři…

Potok   byl   asi   dva   metry   široký   a   příkrý   břeh   na druhé   straně   dosahoval   skoro   až   ke   dvorkům   domů.
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Hranici tvořila jen úzká vyšlapaná pěšinka. Vypadala, že jde   o   oblíbenou   trasu   místních,   kteří   chodí   do   řeky vysypávat   odpadkové   koše.   Staré   krabičky   od   cigaret, nedopalky, plechovky od nápojů a cáry papírů se válely všude kolem. Tohle místo byla skutečně smradlavá díra.

Zdálo se, že volnou plochu mezi potokem a hlavní silnicí   nedávno   srovnali   a   chystají   se   na   ní   stavět.

Ohrazená   byla   plotem   z   na   bílo   natřených dřevotřískových   desek,   které   už   ale   byly   většinou postříkané sprejery a povalené.

Devět, deset, jedenáct… Přední část domu se jeho zadní straně vůbec nemusela podobat. Klidně mohla být nově opravená a natřená na zeleno, zadní pak zanedbaná a třeba červená. Terasové domky pak mohly představovat přímo noční můru. Některé měly vpředu stejná hliníková okna, jiné pak ještě stará vysunovací.

Dvanáct, třináct, čtrnáct… Dostali jsme se na úroveň hnědých   dřevěných   dveří   zasazených   do   oprýskané cihlové  zdi.  Na dvorku neviselo  žádné  prádlo,  protože tam nebyly ani šňůry. Za špinavými okny byly vidět staré záclony.

Suzy pohodila hlavou. „Ten bez prádla, s hnědými okenními rámy a zadními dveřmi. To je podle mě číslo sedmnáct.“

„Souhlasí.“   Pokračovali   jsme   v   obhlídce.   Znovu žádná světla, žádná zamlžená nebo otevřená okna, žádné nové pytle s odpadky na břehu potoka.

Dveře byly zavřené na závoru, stejně jako přední, ale i tady mohly být zámky z druhé strany. Přes zeď by se dalo   přelézt,   nemělo   by   to   představovat   problém.

Prohlížel   jsem   si   volnou   parcelu   a   snažil   se   na protilehlém břehu najít nějaké vodítko pro cestu od doků.
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V noci bude všechno vypadat úplně jinak. „Je v řadě s benzinovými nádržemi Q8.“

Šli jsme dál po cestičce. Obhlídka skončila, ať se nám   to   líbilo,   nebo   ne.   Proti   nám   jel   na   novotou   se lesknoucím   horském  kole   cyklista.   Pokračovali  jsme   v rozhovoru   v   podstatě   o   ničem,   dokud   nebyl   on   i   cíl daleko za námi a terasové domy nevystřídaly bungalovy a nakonec činžovní domy.

Hlavu jsem měl plnou stovek různých věcí. Suzy mě vzala za ruku a potichu jsme šli po stezce. První, o co je třeba   se   zajímat,   je   vždy   nepřítel,   v   tomto   případě teroristická buňka. Bylo klidně možné, že teroristé jsou v domě. Skrývání se představovalo jejich nejlepší zbraň.

Jaké   mají   cíle   a   záměry?   Znali   jsme   jejich   úkol, nevěděli jsme ale nic o jejich výcviku, vedení, morálce.

Tihle lidé nebyli žádní bojovníci. Třetí vlna se spoléhá spíše na mozek. Ale přesto, proti komu jsme se chystali zasáhnout?   Nevěděli   jsme   ani,   jestli   jsou   ozbrojení.

Informátor nám řekl jen tolik, že jde o fundamentalisty, víc ochotné dostat se do ráje, než my vypadnout z Kings Lynn. Co to však znamená? Budou bojovat? Doufal jsem, že ne.

Další   prioritou   bylo   okolí.   Vyrazit   přes   bílou   by znamenalo problém, protože kromě napevno zavřených oken zbýval přístup jen přes nadsvětlíky a přední dveře.

Dokonce   i   kdyby   jeden   z   nadsvětlíků   zůstal   otevřený, nemohli bychom jím prolézt, takže zbývaly jen dveře, a to znamenalo počkat na tmu a pokusit se otevřít zámek.

Vzhledem   ke   spoustě   oken   všude   kolem   zde   ale zůstávalo vysoké riziko prozrazení.

Suzy  docházela   k   témuž   závěru.   „Musíme   se  tam dostat po černé, že ano?“
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Oblasti   cíle   se   kvůli   snazší   identifikaci   označují barvami.   Přední   strana   je   vždy   nazývána   bílou,   strana vpravo červenou, vlevo zelenou a zadní černou. Protože šlo o řadový domek, zbývaly nám jen černá a bílá.

„Jasně.   Pokud   nám   Golfová   hůl   neobstará   balík Echo a neprobouráme se skrz sousední zeď.“

Hrála si se žvýkačkou mezi zuby a při té myšlence se   musela   pousmát.   „Takže   se   potřebujeme   dostat   na dvorek. Pak už budeme mít spoustu úkrytů, abychom si oblékli protichemický oblek a pohráli si se zámkem.“

Přikývl jsem. Protože jsme měli jen málo informací, potřebovali jsme jednoduchý plán.

Ušklíbla se a usilovně žvýkala. „Sakra, někdy jsem tak dobrá, až mám sama ze sebe strach.“

„Úplně   nejdřív   se   potřebujeme   dostat   z   města   a připravit   si   protichemickou   výbavu,   takže   nebudeme muset   rozbalovat   všechny   tašky   v   cílové   oblasti.   Pak můžeme k cíli dojít s připravenými brašnami, přelézt zeď a  pokračovat.  Obléct   si  ochrannou  soupravu,  dostat   se dovnitř a vyřídit to.“

„O   jednu   věc   bych   to   ale   potřebovala   vylepšit.

Chtěla bych někde koupit nějaké gumové rukavice. Ty ze soupravy   mi   nevyhovují.   Těžko   se   v   nich   pracuje   se spouští,   zvlášť   když   v   nich   máš   ještě   ty   bavlněné výstelky.“

Přikývl   jsem.   „Dobrý   nápad.  A jak   se   dostaneme dovnitř, můžeš se pustit i do špinavého nádobí.“

Na   parkoviště   jsme   se   vrátili   ve   chvíli,   kdy   do soumraku zbývaly ještě asi dvě hodiny. „Co takhle dát si čaj?“
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Radostně   přikývla,   takže   jsme   zašli   do   kavárny   v obchodním   domě   a   koupili   si   dva   čaje,   sendviče   a sušenky. Neustále jsem se díval na hodinky.

„Klídek, Nicku.“

Z   reproduktorů   na   nás   útočila   Janet   Jackson, chvílemi   přerušovaná   místními   zaměstnanci, vysvětlujícími   všechny   zázračné   možnosti,   které   měl supermarket pro své zákazníky připravené Suzy se také podívala na hodinky. „Vyrazím koupit nějaké ty rukavice. Chceš taky?“

„Byl   bych   hlupák,   kdybych   nechtěl.   Přines   taky pěnu na holení ve spreji a čepelky, ano?“

Podrbala mě po tváři. „Neboj. Kdo ví? Když o sebe budeš víc dbát, mohl bys mít štěstí.“

Nechala   mě   se   sušenkami,   jichž   se   ani   nedotkla.

Vyndal jsem svůj telefon. Místo Joshovi jsem se znovu dovolal   jen   na   jeho   záznamník.   U   nich   bylo   teprve páteční   poledne.   Přerušil   jsem   spojení   a   vytočil   další číslo.

„Haló?“

„Ahoj, Carmen. Je tam Kelly?“

„Seženu   ji.“   Když   odcházela   z   kuchyně,   zaslechl jsem televizi a pak: „To je Nick.“

Ozvalo se ukňourané „Haló?“

„Nazdar,   Kelly,   poslouchej.   Volám   ti,   protože nemáme moc času na dlouhé hovory. Je mi moc líto, že se s tebou nemůžu přijít rozloučit, jsem teď ale na severu.

V Carlisle.“

„Kde to je?“

„Skoro ve Skotsku. Hele, je mi líto –“

„Josh se už vrátil?“

„Ještě ne. Až někdy večer. Jejich času.“
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Rozhlédl jsem se a uviděl Suzy stát s košíkem ve frontě u pokladny. „Poslechni, musím už běžet. Zase ti zavolám, dneska to ale asi nebude, protože budu na cestě.

Zkusím to ráno, ano? Zařídili ti tu letenku?“

„Nejsem si jistá.“

„Tak já ještě řeknu pár slov babičce. Je tam?“ Slyšel jsem, jak na ni volá, a pak se aparát vrátil ke Carmen.

„Vyřešili jste ten let?“

„Ne. Změnit let stojí sto liber a nechtěli čekat, až jim zavoláš. Trvali na zaplacení hned a určitě víš, kolik stojí použití kreditky. Když jsme platili –“

„Podívej, všechno uhradím. Prosím. Pošlu peníze co nejdřív, ať to stojí, co to stojí.“

Telefon jsem vypnul a uklidil do ledvinky právě ve chvíli, kdy Suzy zaplatila.
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xxxi. 

Bylo   příjemné   posadit   se   s   ní   zase   jednou   do nekuřácké zóny. Objednali jsme si talíř sendvičů, banány a jogurt, a pak jsme popíjeli čaj a prostě jen tlachali jako všechny   ostatní   páry   kolem.   Obsluha   v   kavárně   sice končila v šest odpoledne, jídlo a pití nám ale vydrželo ještě další hodinu. To už se ale kolem nás ze všech sil činila uklízečka s mopem a byl čas odejít.

Najeli jsme na hlavní ulici mířící ven z města kolem doků a směrem k obchvatu. Řídila znovu Suzy. Sundal jsem kryt vnitřní lampičky a šátral v kapse na dveřích.

„Kde jsou žárovky?“

„V přihrádce na rukavice.“

Našrouboval   jsem   je   zpátky   a   pak   připojil   svůj telefon k nabíječce visící ze zásuvky pro zapalovač. Z

tašky jsem vyndal věci na holení, sklopil sluneční clonu se zrcátkem a po strništi si rozmazal dlaň pěny.

Vpravo   od   nás,   za   volným   prostranstvím,   svítila okna zadních traktů domů na Sir Lewis Street. V tom, o kterém jsme se na dálku domnívali, že je náš cíl, ale byla tma. Po cestě podél řeky prošel občas chodec nebo přejel cyklista,   z   několika   komínů   stoupal   kouř.   Suzy   se   už začala   připravovat,   až   se   tam   vrátíme.   „Kapustu   by dneska vařit nemuseli.“

Holení v autě mi moc nešlo. Suzy řídila kolem řad činžáků a domků postavených dál od silnice, pak kolem požární   stanice   se   stále   ještě   vylepenými   plakáty   o stávce.   Nakonec   jsme   se   dostali   do   oblasti   nových prodejen ze skla a oceli, kde byly za výlohami vystavené naleštěné audiny a citroeny, čekající jen, až si je koupí 212

někdo z těch lepších domů kolem s vlastními pozemky a kamennými   lvíčky   na   sloupcích   u   bran.   Navlhčenými ubrousky z drogerie jsem si otřel tvář s mnoha říznutími a zjistil jsem, že páchnu mentolem.

Nakonec   jsme   se   dostali   k   hlavnímu   kruhovému objezdu   na   obchvatu.   Druhá   odbočka   vypadala nejtmavší, Suzy na ni uhnula a já zatím roztrhl balíček nových   rukavic   na   mytí   nádobí   ze   samoobsluhy.  Ještě jednou zahnula vpravo a nakonec zastavila na zpevněném nájezdu na pole.

Místo   aby   potichu   přemítala,   s   čím   bychom   se   v příštích hodinách mohli střetnout, zdála se Suzy být z té vyhlídky spíš nadšená. Vzala své rukavice a mrkla na mě.

„Taky s ochranou?“ zasmála se. Otevřela dveře, a když se rozsvítila   vnitřní   lampička,   našla   žárovku   osvětlení zavazadelníku. „Vyndám výbavu.“

Slyšel jsem, jak otevírá víko kufru a přehrabuje se uvnitř. Netrvalo dlouho a na zadním sedadle přistálo šest balíčků   s   protichemickými   soupravami.   Na   velkých bílých   kartách   pod   celofánem   bylo   jednoduše   napsáno „Kalhoty“  nebo „Halena“. Rozbalovat  jsme  se chystali jen kus po kuse a ostatní nechat na zadním sedadle.

Kdyby se náhodou někdo rozhodl zajít sem vyvenčit psa nebo kdyby tu zastavilo jiné auto, bylo by jednodušší vše ukrýt.

Odtrhl   jsem   vnější   obal   a   pak   zuby   načal   silný vzduchotěsný   plast.   Jak   se   tlak   uvnitř   a   venku vyrovnával, ozvalo se zasyčení vzduchu. Protichemický oblek uvnitř byl vyrobený z tmavé šedozelené bavlněné tkaniny   laminované   vrstvami   tenkého   karbonátu.   S
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biologickou nebo chemickou látku dřív, než se dostane k oblečení a, což bylo ještě důležitější, na kůži.

Aby   nenadělala   hluk,   zaklapla   Suzy   víko zavazadelníku   opatrně   jen   na   první   západku,   pak   se usadila   na   přední   sedadlo   a   roztrhla   jeden   balíček   s kalhotami.  Oba jsme měli celkem tři balíčky:  Kalhoty, halenu s kapuci a vysoké gumové boty. Nohavice kalhot působily, jako by je v čínské prádelně příliš naškrobili.

Musel jsem do nich strčit paže, abych je vůbec rozlepil.

Suzy podobným způsobem rozložila svou halenu. Stále ještě byla vzrušená. „Paráda,“ zašeptala. „Vypadá to, jako když se chystáme na fetišistickou párty.“

Když   jsme   se   vypořádali   s   halenami   a   kalhotami, srolovali jsme je a rozbalili černé gumové galoše. Měly jednotnou velikost a zavazovaly se šňůrkou jako římské sandály.   Proužky   pryže   jsme   protáhli   očky   na   bocích podrážek a tím pádem jsme měli protichemické soupravy připravené k použití.

Okna se zamlžovala. Galoše jsme zabalili do obleků a vystoupili, abychom je uložili do brašen. Roztrhl jsem suchý zip na zelené nylonové tašce a vyndal standardní armádní   dýchací   přístroj   S6.   Šlo   o   kus   černé   pryže opatřený dvěma očnicemi  a již namontovaným  filtrem.

Žádné   náhradní   přiloženy   nebyly,   to   by   ale   nemuselo nutně představovat problém. Jeden filtr by měl vydržet celé dny Nebylo by ale špatné vědět, jestli je právě tenhle úplně nový.

Zkontroloval   jsem,   jestli   je   gumová   membrána těsnění   okrajů   masky   správně   nasazená   a   dovnitř   se nemůže   dostat   nic   špatného.   Vpředu,   kde   budu   mít zanedlouho bradu, trčel malý ventil. Otočil jsem jím proti směru hodinových ručiček a nechal vyrovnat tlak uvnitř 214

membrány   s   tlakem   vzduchu   venku,   takže   membrána perfektně   přilne.   Právě   proto   jsem   se   musel   oholit.

Strniště   by   nedovolilo   masku   utěsnit.   Z   téhož   důvodu jsou ve výhodě i lidé s nakrátko zastřiženými vlasy Kdo by také chtěl, aby mu zpod těsnění masky čouhala ofina?

Ventil jsem chvíli ponechal otevřený a díval se, jak Suzy manžetou bundy otírá očnice své masky. Pak jsem ho   utáhl,   přihladil   si   vlasy   dozadu,   nasadil   masku   na obličej a utáhl elastické pásky kolem hlavy. Do nosu mi pronikal pach nové gumy.

Filtr byl  namontovaný na levé  straně, aby si bylo možné o pravé rameno opřít zbraň. Odšrouboval jsem ho, zakryl   dlaní   otvor   a   zhluboka   se   nadechl,   aby   se   mi maska přitiskla k obličeji. Těsnění bylo v pořádku.

Dál   přišly   na   řadu   zbraně.   Každý   jsme   měli   tři zásobníky   s   třiceti   náboji,   tedy   víc   než   dost.   Pokud bychom při plnění tohoto úkolu potřebovali sto osmdesát nábojů, pak by to znamenalo, že máme velký problém a nejspíš   zemřeme.   Náhradní   zásobníky   jsme   ale   neměli kam uložit. Z jakéhosi nepochopitelného důvodu balíček Oscar neobsahuje pouzdro na zásobníky ani postroj na zbraň. Znamenalo to, že při případném souboji nebudeme mít   obě   ruce   volné.   Pušky   budeme   muset   odhodit   a možná je dokonce nechat na místě. A právě proto jsme měli rukavice ze samoobsluhy.

Navlékl jsem si je a prstem chráněným gumou jsem stiskl  tlačítko   holografického   zaměřovače.  Hledáček   se rozsvítil.   Baterie   v   téhle   věcičce   by   teoreticky   měly vydržet   několik   dní,   v   minulosti   jsem   s   nimi   ale několikrát měl špatnou zkušenost, takže jsem zaměřovač zase hned vypnul.
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Oba jsme do štěrbiny zasunuli jeden plný zásobník nábojů   ráže   10   mm.   Poslouchal   jsem,   až   zaslechnu cvaknutí, a teprve pak jsem na zásobník zatlačil, abych se ujistil, že je doopravdy na svém místě.

Suzy měla pravou ruku na závěru. „Připravený? Na tři. Raz, dva, tři.“

Oba   zároveň   jsme   zbraně   připravili   ke   střelbě zatáhnutím za závěr na boku a jeho uvolněním, takže při zpětném pohybu zasunul náboj do komory.

Ještě   jednou   jsem   za   závěr   lehce   zatáhl   a zkontroloval komoru. Pak jsem zbraň zajistil. Suzy byla opět   napřed.   Už   rozbalila   protichemický   oblek   a uvolňovala   suché  zipy  na  kapsách  kalhot.  Do  každé   z nich   přišel   jeden   zásobník,   aby   narážením   o   sebe nezpůsobovaly hluk. Udělal jsem totéž a myslel na svůj browning. „S krátkou zbraní si nemusím dělat starosti. I kdybych ji potřeboval, nemám ji kam dát.“

Neodpověděla. Ukládala si právě do náprsní kapsy haleny soupravu na otevírání zámků, klopu pevně zavřela na   suchý   zip   a   ujistila   se,   že   drží.   Nemohli   jsme   si dovolit, aby nám cokoliv upadlo. Nechtěli jsme nadělat víc hluku, než bylo nezbytně nutné, a také jsme po sobě nechtěli   nechat   žádné  stopy.  Jestli  nestihneme   posbírat prázdné nábojnice, nepůjde nic dělat, jinak ale musíme být opatrní.

„Chceš mi tím naznačit, že pistole zůstanou v autě?“

Odšrouboval   jsem   spodek   malé   kapesní   svítilny   a obrátil   spodní   baterii,   takže   svítilna   znovu   mohla fungovat.   Ani   tady   jsem   nechtěl   v   oblasti   cíle   nic ponechat náhodě. „Jo. A taky naše doklady. Proč riskovat, že tam po nás něco zůstane?“

„Jasně. Ale to parkoviště by mělo být bezpečné.“
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Na   chvíli   zmlkla.   „Nicku,   co   se   stane,   když   nás kontaminují?   Víš,   co   kdyby   kolem   sebe   začali   cákat Temnou zimu?“

„Pak budeme muset předpokládat, že jsme v pěkné bryndě, a doufat, že obleky vydrží, až budeme hodinu čekat, než ten sajrajt pochcípá.“

„Jen tak sedět a čekat?“

„Máme   na   vybranou?“   Sáhl   jsem   do   zadní   kapsy džin. „Snad tomu můžeme jen trochu pomoct.“ Vytlačil jsem  z   blistru  čtyři  kapsle   a  zbytek   jí  nabídl,   zatímco jsem cítil, jak mi kloužou krkem.

Směrem od Kings Lynn se k nám blížila světla auta.

Na pár vteřin zmizela za ohybem silnice. Nasedli jsme do peugeotu. Masku jsem si vzal s sebou, a zatímco světla přijížděla blíž, čistil jsem mikinou její skla. Na pár vteřin jsme se koupali v mlhavém světle, jak reflektory ozářily orosená   okna.   Podíval   jsem   se   na   Suzy.   Už   zdaleka nevypadala   tak   nadšeně,   mechanickými   pohyby nepřítomně čistila skla masky. Naposledy jsem si ověřil, že je ventil těsnění pevně utažený, a přemýšlel, jestli jí snad některá kapsle neuvázla v krku.

Posbírali   jsme   všechny   plastové   obaly   i   věci   na holení a uložili je do kufru auta. Všechno, co budeme v cílové oblasti potřebovat, teď spočívalo v připravených taškách, takže jsem si mohl sundat rukavice a zastrčit si je do kapsy. Naše otisky prstů nebudou na ničem, co z auta poneseme do cílové oblasti. Vyrazíme tam sterilní a s trochou štěstí se tak i vrátíme.

„Jak   to,   že   to   tady   znáš?“   Zavřela   víko zavazadelníku. „Rodinné dovolené?“

Vraceli   jsme   se   podél   boků   auta.   „Fakt   legrace,“
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nikam nejezdili.“ Ve skutečnosti jsme vlastně ani nebyli rodina.   „Jednu   dobu   jsem   bydlel   pár   mil   odtud   po pobřeží. Jen krátce.“

„S Kelly?“

Dveře   se   otevřely,   a   zatímco   jsme   nastupovali, vnitřní lampičky svítily. Suzy čekala na odpověď, žádné se   jí   ale   nedostalo.   „Fajn,   měli   bychom   trochu popřemýšlet. Je jen shoda náhod, že informátor bydlí na Kings Cross?“

„Já   hodlám   jen   co   nejdřív   dokončit   tuhle   práci   a vrátit se zpátky do Států.“

„Vyřešit to s Kelly?“

„Vyřešit spoustu problémů.“
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xxxii. /

Oba   jsme   zavřeli   dveře   a   světlo   zhaslo.   Zapnula zapalování   a   já   si   poposunul   browning,   protože   napůl natažený kohoutek mě rýpal do břicha. Po letech nošení podobných věcí se puchýř na břiše nikdy nezahojil, teď ale začínal krvácet.

Kolem rychle projel pár dalších aut. Řidič druhého z nich čtyřikrát či pětkrát zatroubil a dolehly k nám oplzlé posměšky jeho spolujezdců.

Suzy   se   znovu   vrátila   do   stavy   hyperaktivity.

„Mysleli si, že tu souložíme.“ Z dlaní si před ústy složila hlásnou troubu a předstírala, že jim odpovídá: „Hej, tak zoufalá ještě nejsem.“

Zatímco   před   sebou   otírala   přední   okno, zkontroloval   jsem   čas.   „Chceš   říct,   že   jsem   se   holil zbytečně?“

Když Suzy řídila kolem doků, obloukovky na druhé straně   plotu   zářily   jako   na   osvětleném   stadionu.   Na opačné straně za temnou pustinou jim domky nemohly konkurovat. Pouliční osvětlení na Walker Street začínalo u mostku a táhlo se směrem od nás, na úzkou cestičku podél   kanálu   ale   nesvítilo.   Podél   zadních   zdí   a   plotů vznikal   dostatečně   temný   trojúhelník,   v   němž   budeme moci pracovat.

Suzy mi připomněla, že než zaparkujeme a zamíříme do   cílové   oblasti,   je   potřeba   udělat   ještě   jednu   věc.

„Musíme mu zavolat, Nicku. Udělala bych to sama, jenže zrovna řídím.“
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„Co mu brnknout, až budeme hotoví? Aspoň nám do toho nebude mluvit.“ Čím víc toho Kejval věděl, tím víc by mohl chtít změnit a tím větší by mohl mít vliv na to, co uděláme. Takový způsob práce se mi nezamlouval.

„To  nejde,   musíme   se   mu   ozvat   teď.   Udělám   to, jestli se ti nechce, o nic nejde. Potřebuje dostat hlášení.“

Potřeboval by nakopnout do rozkroku, to ale bude muset počkat. S nechutí jsem zapnul kódovaný telefon a vytočil   číslo.   Nesnášel   jsem   pomyšlení,   že   ví,   co   se chystám   dělat.   Cítil   jsem   se   pak   jako   nahý.   Telefon zazvonil jen jednou.

„Měl ses ozvat dřív.“

„No, byli jsme na obhlídce. V cílové oblasti bychom měli být asi za hodinu. Jak dlouho to bude trvat, záleží na zabezpečení   vchodu.   Nezahlédli   jsme   žádné   známky života.“

„Hned jak se dostanete ven, chci vědět, jestli a kolik Temné zimy máte. Musíte ji získat za jakoukoliv cenu.“

„Jo.“

„Jo co?“

Zhluboka jsem se nadechl. „Jo, pane. Něco nového ohledně sledování cílové oblasti?“

„Ne. Jde jen o místní záležitost. Město má problém s ilegálními   přistěhovalci   z   jihovýchodní   Asie.   Čínské gangy používají opuštěné budovy jako nádrže, ze kterých jimi   pak   kropí   celou   zemi.   S   námi   to   nemá   nic společného.“

„Ano,  pane.“

Telefon   oněměl.   Suzy   byla   samý   úsměv.   „Šlo   to dobře, viď?“

Blížili jsme se k nádraží, a když jsme najížděli na parkoviště, svítila na nás samoobsluha Morrisons velkým 220

žlutým nápisem. Sklonil jsem se k podlaze, vytáhl pásek ledvinky   z   poutek   na   džínách   a   společně   s   falešnými dokumenty   na   jméno   Nick   Snell   a   s   browningem   i náhradními zásobníky k němu ji zastrčil pod sedadlo.

Nechal jsem Suzy zastavit u automatu na parkovací lístky. „Já platím, ty zaparkuj.“ Za devět liber v mincích jsem dostal lístek, umožňující nám tu auto nechat až do půlnoci následujícího dne.

Suzy zastrčila své doklady pod sedadlo řidiče a já jsem   dal   za   přední   okno   parkovací   lístek.   Neony Morrisons a Matalan na opačné straně kolejí zářily proti obloze.   Zbývající   mince   jsem   hodil   do   přihrádky   na rukavice a připojil se k ní právě ve chvíli, kdy vyndala svou připravenou tašku. Víko kufru zaklaplo a společně jsme ještě jednou zkontrolovali, že je všechno uklizené a mimo dohled. Pak stiskla knoflík centrálního zamykání na klíči.

Kolem   malé   trafiky   s   prodejem   občerstvení   jsme vešli   na   nádraží.   Každému,   kdo   by   nás   zahlédl, především pak bezpečnostním kamerám hlídajícím skoro celé   parkoviště,   jsme   museli   připadat   jako   cestující chystající   se   pokračovat   dál   vlakem.   Mohl   jsem   jen doufat, že nás obsluha  kamer  nebude sledovat  také  na nádraží, protože na opačné straně jsme z něj opět vyšli ven, minuli šest či sedm čekajících taxíků a dorazili na parkoviště   před   samoobsluhou.   Odtamtud   jsme   pak pokračovali po vlastních stopách.

Nic se nezměnilo, jen byla tma. Ve většině domů se svítilo. Některé závěsy byly zatažené, za jinými okny ale bylo vidět na lidi usazené před televizními obrazovkami a s talíři na klíně. Suzy vytáhla dvě uvolněné cihly ve zdi a   do  mrtvé   schránky  schovala   klíče   od   auta.   Nakonec 221

vrátila   cihly   zpátky.   Pokud   by   se   situace   zvrtla   a   my museli zmizet, alespoň jeden z nás by měl být schopný dostat se do auta.

Došli   jsme   k   Loke   Road.   Pohledem   jsem zkontroloval levou stranu až k obchodům. Soudě podle oblak páry vycházejících z větráku museli mít v prodejně hamburgerů napilno. Koloniál hned vedle měl zavřeno a jeho okna chránily mohutné mříže.

Ulici   jsme   přešli   na   tomtéž   místě   jako   prve,   jen kousek   od   obchodů.  Z   průchodu   vyšel   párek   čínských puberťáků, chlapec a dívka. Řehtali se, když se pokoušeli zároveň   nemotorně   držet   za   ruce   a   jít.   O   kousek   dál parkoval tmavý ford focus se dvěma lidmi uvnitř. Řidič měl hlavu holou jako kulečníkovou kouli. Otočil ji, aby se podíval na puberťáky přecházející ulici, a o něco déle, než bylo  nutné, je pozoroval. Pak se obrátil ke svému parťákovi a něco mu řekl.

Vešli jsme do průchodu, v němž byly slyšet televize z několika domů. Za většinou oken v přízemí se svítilo a skrz   záclony   a   ledové   sklo   bylo   čas   od   času   možné zahlédnout rozmazaný pohyb. Suzy si přehodila tašku do druhé ruky, aby se ke mně mohla přitisknout. „Viděl jsi ten focus?“

„Zajímala je ta děcka. Možná prodejci drog, třeba policie. Nebo jednoduše jen párek úchyláků. Kašli na to, prostě pokračujeme.“

Došli jsme k Walker Street a zahnuli vlevo směrem ke   křižovatce   se   Sir   Lewis   Street   a   mostku.   „Ty zkontroluj cíl, já se dívám vlevo.“ Když jsme přecházeli přes  křižovatku,   podíval   jsem  se   na   druhou  stranu   Sir Lewis   Street.   Kolem   nás   prosvištěla   čtyři   děcka   na kolech s dřívky od nanuků mezi dráty a naším směrem se 222

pohybovala  světla dvou aut. To vzdálenější zastavilo  a zaparkovalo asi na půl cesty. Poznal jsem, že je to focus.

Třeba se jen cestou domů stavili v rychlém občerstvení, jestli ale měli s naším úkolem něco společného, tak jako tak se to později dozvíme.

Suzy se na mě podívala a zamilovaně se usmála. „V

oblasti cíle žádný pohyb.“

To   už   jsme   se   blížili   k   mostku.   Úsměv   jsem   jí oplatil. „Focus právě zaparkoval kousek od křižovatky.“

Věděla, že se musíme rozhodnout. „Sakra, no a?“

Místo   abychom   po   něm   přešli,   zahnuli   jsme   před mostkem   vpravo.   Neexistoval   jiný   způsob,   jak   úkol splnit, než s drzým čelem. Nemělo smysl toulat se kolem a   vypadat   nerozhodně.   Museli   jsme   se   tvářit,   že   sem patříme a máme někam namířeno.

Pokračovali   jsme   po   stezce   ve   stínu   plotů   a   zdí dvorků.   Suzy   se   držela   kousek   za   mnou,   protože vyšlapaná   cestička   byla   pro   nás   oba   a   bagáž   úzká.

Počítali jsme domy. Třetí světla, čtvrtá světla… Nalevo jsem viděl nádrže Q8 v docích a pouliční lampy na rušné hlavní ulici vrhaly přes zpustlou parcelu slabé stíny.

Došli   jsme   až   k   vyhlédnutému   domu.   V   oknech nahoře se stále nesvítilo. Za mnou na hlavní hučel provoz a z horního patra domu nalevo byla slyšet tekoucí sprcha.

Přitiskli  jsme  se k zídce  zahrady a  zůstali  stát ve stínu. Byla něco přes dva metry vysoká a procházelo se jí dřevěnými dvířky. Zatímco jsme si natahovali rukavice, noční vzduch plnily obvyklé večerní zvuky. Ze směru od Walker Street se ozvalo několik výkřiků a hned potom zesilující   rachocení   bicyklů.   Takřka   vzápětí   děcka přeletěla přes mostek a zahnula vpravo. Se Suzy jsme se objali,  jako bychom  se ve  stínu líbali.  Světla  z  hlavní 223

třídy   změnila   děti   na   kolech   v   pouhé   siluety.   Měly spoustu   práce   s   tím,   aby   nespadly   do   řeky,  a   ještě   se vzájemně předjížděly, než aby si všímaly cizinců.

Suzy   hrála   roli   déle,   než   bych   čekal.   Pažemi   mě objala   kolem   krku,   málem   mě   povalila   a   políbila   mě přímo na ústa. Trvalo to jen pár vteřin, příliš krátce, než abych   začal   přemýšlet,   co   se   děje,   přesto   jsem   ale zachytil jemnou chuť jahodového jogurtu. Byla příjemná.

„Myslel jsem, že tak zoufalá nejsi…“

Stále   ještě   mi   držela   hlavu   a   znovu   ji   sklonila, tentokrát ale proto, aby mi mohla zašeptat do ucha. „Moc se netěš, kluku z Norfolku. Já jen, že kdybys to podělal, mohla by to být moje poslední možnost políbit chlapa.“

Počkali jsme, až smějící  se, ječící a do pedálů ze všech sil šlapající děti zmizí z dohledu. Právě když jsme se se Suzy přestali objímat, křikl Pepan z koupelny na Mařku, aby mu donesla ručník.

Opřel jsem se o dřevená dvířka a podíval se mezerou u západky. Dvorek tonul ve tmě, přesto jsem ale vpravo rozeznal   vchod   do   domu   a   vlevo   okno.   Uvnitř   domu nebyly patrné žádné stopy života. Mohlo to znamenat, že je opuštěný, nebo že teroristé jen vyrazili pro hamburgery k večeři. Další možnost však byla, že zatemnili všechna okna   a   přešli   do   přísného   režimu,   tedy   žádná   světla, cigarety,  dokonce   ani   nevařili,   jen   tam   prostě   seděli   a čekali, až nám budou moci poslat svůj vzkaz.

Přitáhl jsem dveře k sobě, odsunul zrezlou západku a pak na ně zatlačil. Povolily jen o pár milimetrů. Buď byly ještě někde zajištěné, nebo zatarasené. Nechtěl jsem víc tlačit a riskovat, že způsobím zbytečný hluk, proto jsem držel páčku západky v otevřené poloze a botou do dveří dole strčil. Žádný odpor. Totéž jsem udělal nahoře volnou 224

rukou.   Tam   držely   pevně.   Ustoupil   jsem,   chytil   se   za vršek   zdi   a   zvedl   pravou   nohu.   Suzy   spojila   prsty   a vyzvedla mě nahoru, až jsem se břichem mohl opřít o vrcholek zdi. Rozhlížel jsem se a poslouchal. Všechno se zdálo být v pořádku, takže jsem zeď přelezl a skrčil se na její druhé straně. Nohou jsem nahmatal hromádku dříví.

Po hmatu jsem ji obešel a právě jsem našlápl na betonový chodníček,   když   Mařka   křikla   na   Pepana,   ať   kouká pohnout, protože mu už uvařila čaj.

Na dvorku stála popelnice bez víka i bez odpadků.

Nic   na   dvorku   nepůsobilo   dojmem,   že   tu   někdo   žije.

Hmatal jsem podél hrany dvířek, až jsem prsty v gumové rukavici   našel   malý   rýgl.   Opatrně   jsem   ho   pootočil   a konečně se mi podařilo dveře otevřít natolik, aby se jimi Suzy   s   bágly   protáhla.   Zatímco   jsem   dveře   zavíral   a znovu zajišťoval, zůstala stát opřená o zeď.

Odpadní   rourou   vedlejšího   domu   protekla   dávka vody.   Pepanovi   se   asi   nelíbilo,   co   mu   Mařka   uvařila.

Suzy dál čekala a já se pomalu blížil k zadní stěně domu.

Z okolních oken sem doléhalo dost rozptýleného světla, abych   viděl,   kam   jdu,   mé   noční   vidění   se   ale   také probouzelo k životu.

Okno   nalevo   od   zadního   vchodu   bylo   jednoduché dvoukřídlé   a   otevíralo   se   ven.   Rám   byl   ze   starého měkkého   dřeva   a   barva   z   něho   oprýskávala.   Problém představovalo,   že   zevnitř   k   němu   byl   pevně přišroubovaný okenní zámek. Abychom se oknem dostali dovnitř,   museli   bychom   rozbít   sklo.   Dveře   vpravo   od okna byly obyčejné dřevěné ze supermarketu pro kutily s dózickým zámkem a klikou. Zřejmě vedly do kuchyně.

Skrz sklo jsem zahlédl chromové kohoutky.
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Z kapsy jsem vytáhl svítilnu, dvěma prsty zakryl její sklo, aby ven vycházel jen úzký proužek světla, a posvítil jsem  oknem  dovnitř.   Kuchyň   vypadala,   že  se  jí  nikdo nedotkl od doby, kdy planetě vládli dinosauři.

Přesunul jsem se o dva kroky vpravo a klekl si, takže jsem   měl   oči   v   úrovni   klíčové   dírky.   Šlo   o   obyčejný dózický zámek. Přiložil jsem k dírce ucho, otevřel ústa a zaposlouchal   se.   Zevnitř   nebylo   nic   slyšet.   Z   hlavní silnice sem stále doléhal hukot aut, doplňovaný chvílemi zvuky televizí ze sousedství. Posvítil jsem si do zámku.

Měl čtyři zářezy, klíč ale nebyl ani z druhé strany. Hodně by   nám   to   zjednodušilo   práci.   Stačilo   by   otočit   jím jedním z nástrojů ze sady na otevírání zámků. Pomalu jsem   stiskl   kliku   pro   případ,   že   by   nakonec   nebylo zamčeno.  Bylo.  Zatlačil  jsem na spodní roh dveří pod zámkem a ty o kousek povolily. Vstal jsem a totéž udělal v horním rohu. I ten se pohnul.

Rozhlédl   jsem   se   po   dvorku   a   hledal   květináče, poličky   nebo   jiná   místa,   kam   lidé   obvykle   klíče schovávají.   Nemělo   význam   pouštět   se   do   složitého odemykání   paklíčem,   jestli   byl   někdo   tak   laskavý   a nechal nám tu klíč pravý. Sklonil jsem se a zvedl jednu dvě cihly, nic jsem pod nimi ale nenašel.

Za sebou jsem slyšel tiché šustění. Suzy si začínala oblékat protichemický oblek. Měla už na sobě kalhoty a právě   se   pokoušela   natáhnout   galoše   přes   tenisky.  Pro každý případ jsem ještě jednou zkontroloval okno, dveře se ale dál jevily jako nejpříhodnější vstupní bod.

Na   opačné   straně   domu   projelo   auto.   Oba   jsme ustoupili   do   stínu   a   čekali,   až   zmizí   světlo   jeho reflektorů. Mařka zrovna na Pepana ječela, že vyplácal všechnu   horkou   vodu.   Že   se   teď   nebude   moct   ani 226

opláchnout, než vyrazí ven, a co že to s ním vlastně je, že se musí koupat, když stejně jde jen do hospody?

Na druhé straně ulice práskly domovní dveře. Počkal jsem několik minut, pak jsem si sundal bundu a otevřel svou tašku s vybavením. Abych nezpůsobil hluk, Suzy mi ji předtím, než ji odnesla na dvorek, rozepnula.
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Zatímco   jsem   se   velmi   pomalu   a   velmi   opatrně soukal do protichemického obleku, v Pepkově kuchyni začala   pískat   konvice   na   vodu.   O   starší   verzi protichemického obleku jsem požádal, přestože se hůře oblékal než ty novější. Neměl ale zdaleka tolik suchých zipů,   které   bylo   nutné   nejdřív   s   trhavým   zvukem rozepnout. Sice vydával hluk, ale v rozumných mezích.

Otočil jsem se a uvědomil si, že se Suzy se něco



děje. Předklonila se, tělo se jí začalo zmítat, stačila dát stranou svou pušku a hned nato vyprázdnila žaludek do tašky.

Než jsem se k ní stačil sklonit, bylo po všem. Položil jsem jí ruku na rameno. „Nic se neděje,“ řekl jsem. „Mně se to stává každou chvíli.“

Otřela si ústa a vysmrkala několik žmolků, které jí uvízly v nose. Přitáhla si mě tak blízko, že mi do očí vhrkly slzy. „Přestaň si hrát na staršího bráchu. Ten jogurt byl nejspíš prošlý.“

Přikývl   jsem,   začal   si   přetahovat   kalhoty   přes pohorky a nakonec je vytáhl vysoko k pasu. Takže Suzy byla   přece   jen   člověk.   Na   strachu   nebylo   vůbec   nic špatného. Sloužil jsem s chlapci, kteří si strachy nadělali do kalhot, a přitom pokaždé splnili úkol.

Vzadu   měly   kalhoty   přišité   dvě   dlouhé   bavlněné pásky sloužící coby kšandy. Dal jsem si je přes ramena, zkřížil na hrudi, konce protáhl poutky vpředu na pásku a svázal je.
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Když   jsem   si   na   sebe   začal   přes   hlavu   navlékat halenu,   měla   ji   Suzy   už   oblečenou   a   byla   skoro připravená. Hrubá látka mě škrábala na tvářích.

Z televize v sousedství se ozýval předtočený smích.

Představil jsem si, že Pepan už konečně upíjí čaj a dívá se   na   telku,   zatímco   Mařka   má   spoustu   práce   s deodorantem. Když jsem halenou konečně protáhl hlavu, stála Suzy necelé dvě stopy přede mnou, v obličeji měla výraz naprostého soustředění, oči upřené na zadní vchod a připravovala se na to, co nás čekalo.

Posadil   jsem   se   na   popraskaný   beton.   Mařka   se právě dozvěděla, že kvůli ní přijdou pozdě. Její odpověď z ložnice byla  hlasitá a jasná: „Drž klapačku a koukej vypnout tu podělanou bednu!“

Sáhl jsem po první galoši, která mi ze všeho nejvíc připomínala vánoční punčochu na dárky z gumy, přetáhl ji přes levou pohorku a zavázal pásky od podrážky. Když jsem si obul i druhou, přetáhl jsem přes ně nohavice a suchým zipem je zajistil na kotnících.

Pepanovi docházela trpělivost. „Dělej, sakra. Tobě to ale   trvá.   Jdeme   jen   do   hospody   a   ne   do   nějakýho přiblblýho kasina v Monte Carlu.“

Suzy zvedla pušku a s kapesní svítilnou se nad ní sklonila,   aby   naposledy   zkontrolovala   komoru.   Pak zapnula zaměřovač. Poklepal jsem jí na rameno a namířil její svítilnu tak, abych mohl udělat totéž. Když jsme si v polotmě   vyměnili   pohledy,   na   břehu   řeky   se   znovu objevily děti mířící se stále ještě nerozsvícenými světly a s rachtajícími dřívky od nanuků zpátky k mostku.

Zbývalo   nám   jen   se   ujistit,   že   máme   rukavice přetažené přes manžety halen, a nasadit masky. Vzal jsem tu   svou   do  levé   ruky  a   pravou   natáhl   elastické   pásky, 229

abych   ji   mohl   přiložit   k   obličeji.   Do   nosu   mě   znovu udeřil pach nové gumy. Zkontroloval jsem, jestli mi pod těsněním nezůstaly vlasy. Než jsem si na hlavu natáhl kapuci a utáhl její přezku, ověřil jsem si, že je filtr pevně přišroubovaný. Dýchání se okamžitě změnilo v urputný souboj.   Musel   jsem   se   silně   nadechovat,   abych   dostal vzduch přes filtr dovnitř, a stejně silně vydechovat, abych ho znovu vytlačil ven. Tyhle věci určitě nebyly navrženy pro milovníky otevřených prostranství, a pro kohokoliv trpícího   byť   jen   náznakem   klaustrofobie   by   musely znamenat vražedná muka.

Z taktického hlediska se jako nejzávažnější problém jevil hluk v masce. Zvuky, které budeme sami vydávat, budou slyšet silněji než zvuky z okolí. S tím se ale nedalo nic dělat.  Kromě  toho, pokud je na druhé straně dveří opravdu Temná  zima,  být  ohlušený vlastním dýcháním bude skutečně jen bezvýznamná maličkost.

Suzy zvedla hlavu, takže jsem mohl zkontrolovat, že má kapuci správně upevněnou, pak prověřila ona mou.

Mohli jsme vyrazit.

Požární   stanice   u   hlavní   silnice   právě   vyhlásila poplach.   Rozezněly   se   sirény   a   přes   prázdnou   parcelu blikala modrá světla vozů rychle ujíždějících podél doků.

Najednou jsem skrz očnice  masky uviděl Suzyiny  oči.

Nehýbaly se, nemrkaly, plně se soustředila.

Když jsem se sehnul, abych zvedl pušku, zněl jsem sám sobě jako Darth Vader stižený astmatem. Než jsem pojistku   zbraně   přesunul   do   zajišťovací   polohy,   ověřil jsem si, jestli je páčkou možné volně hýbat až k nastavení tříranných salv. Nechtěl jsem, aby se mezi pojistku a tělo zbraně   dostalo   cokoliv,   co   by   ji   mohlo   zablokovat.

230

Nestává se to sice často, jednou to ale úplně stačí. Na drobnostech záleží.

Suzy se velmi pomalu, dlouhými opatrnými kroky, aby nezakopla o neohrabané boty, přesunula ke dveřím.

Náprsní   kapsy  našich   protichemických   obleků   byly   na obou   koncích   klopy   zajištěné   kouskem   suchého   zipu.

Aby je nemusela rozepínat, zastrčila ruku doprostřed pod klopu a vyndala srolovanou sadu na otevírání zámků. Na způsobu,   jímž   se   pohybovala,   bylo   cosi,   co   mi napovídalo, že místní dózický zámek má proti ní mizivou šanci.

Rozbalila   sadu  a   vyndala   z  ní  paklíč  a   hasák.   Za normálních   okolností   zámek   odemyká   ploška   klíče   s vyfrézovaným   tvarem,   která   zvedne   čtyři   ramínka   do jedné roviny. Suzy teď musela paklíčem přetočit jedno po druhém a pak hasákem otočit západkou.

Sledoval jsem, jak začala ocelovým paklíčem zámek zkoumat   a   levou   rukou   si   do   klíčové   dírky   svítila zacloněnou   miniaturní   kapesní   svítilnou.   Vyhmatávání zámků je uměním založeným na trpělivosti. Je zapotřebí zapojit   všechny   smysly   a   v   duchu   si   vytvořit   obrázek toho,   co   se   uvnitř   mechanismu   děje   ve   chvíli,   kdy odolává   vašemu   útoku.   Podařit   se   to   může   jen   za podmínky, že se plně soustředíte na práci a nemusíte si dělat starosti, co se odehrává kolem vás. To zůstalo na mně. Stál jsem u popelnice a napínal oči i uši. Na druhé straně ladem ležící parcely dál hučel provoz na obchvatu.

Minuty   ubíhaly   Z   břehu   potoka   byly   slyšet pohybující se hlasy. Pak bouchla dvířka auta a o něco později   také   Pepanovy   vchodové   dveře.   Suzy   měla pravdu,   skutečně   to   tu   připomínalo   západní   Belfast.

Začínal  jsem si pomalu  dělat  starosti, pak ale odložila 231

soupravu na beton, uklidila do ní nástroje a uložila ji do boční kapsy brašny se zvratky.

Nechal   jsem   ji,   aby   se   vzpamatovala,   došel   ke dveřím,   klekl   na  kolena   a  pomalu   položil  pušku.  Cítil jsem,   jak   stojí   za   mnou   a   připravuje   svou   zbraň   do palebné   pozice   nad   mou   hlavou,   pažbu   zapřenou   o rameno a opřená do pušky.

Když jsem pravou rukou sevřel kliku a levou začal tlačit   na   dveře,   vyrazil   mi   na   čele   pot.   Dveře   držely pevně. Znovu jsem zatlačil a tentokrát se potichu pohnuly natolik, abych skrz mezeru mohl prostrčit hlavu, a – což bylo ještě důležitější – Suzy hlaveň pušky.

Do   protilehlého   konce   kuchyně   vedla   klenutá chodba,   skrz   níž   z   předního   pokoje   pronikalo   světlo pouliční lampy a v pološeru se rýsovalo několik prvních stupnic schodiště.

Stále na kolenou, se Suzy a hlavní její pušky nad sebou, jsem se zaposlouchal tak důkladně, jak mi to jen kapuce a maska dovolovaly. Nic jsem neslyšel.

Otevřel jsem dveře ještě o kousek, dost na to, aby Suzy   s   puškou   stále   u   ramene   mohla   kolem   mě vklouznout dovnitř. Opatrně kráčela po podlaze a zvedala vysoko   nohy,   aby   o   nic   nezakopla,   zatímco   veškerou pozornost soustředila na chodbu. Sebral jsem svou zbraň, abych ji mohl následovat. Pomalu jsem vstal, zapřel si pažbu o rameno a pojistku přepnul na jednotlivé výstřely.

Ukazováčkem jsem jemně stlačil spoušť, až jsem ucítil první polohu. S oběma očima otevřenýma jsem překročil práh a držel se lehce vpravo za Suzy. Pak jsme se oba zastavili.

Hodlali jsme dům místnost po místnosti prohledat a vzájemně se přitom krýt. Pokud bychom objevili teroristy 232

a   začalo   by   být   hlučno,   nedělalo   by   nám   problémy připojit se s naší trochou do mlýna.

Suzy   opatrně   prošla   chodbičkou,   boty   jí   na   linu vrzaly, pak se otočila a namířila  hlaveň pušky nahoru.

Zároveň se opřela o zeď a vykryla schodiště.

Prošel jsem za ní s puškou připravenou a soustředil se na vchod do předního pokoje. Zaměřovač jsem měl zapnutý. Začínalo mi vysychat v krku. Minul jsem Suzy a zbývalo   mi   ještě   nějakých   pět   kroků,   když   jsem   před sebou zaslechl hluk.
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Klika se pohnula, dveře se otevřely.

Dovnitř proniklo světlo z ulice.

Na prahu se objevila silueta s taškou v jedné a klíči v druhé ruce. Než si mě všimla, udělala pár kroků dovnitř.

Rychle   ucukla   a   snažila   se   dostat   ven   z   dosud otevřených   dveří.   Nebyl   čas   přemýšlet,   musel   jsem jednat.   Sehnul   jsem   se,   upustil   pušku,   rozeběhl   se směrem  k postavě  a skočil jí na záda.  Filtrem  jsem ji udeřil do hlavy a skrz gumovou rukavici cítil její nos.

Spojená kinetická energie obou těl nás srazila k zemi a vynesla ven na ulici.

Hlava se otočila. Šlo o ženu. Zběsile kopala a snažila se uniknout. Suzy ji popadla za nohu a pokoušela se nás oba   vtáhnout   zpátky   do   domu.   Vyskočil   jsem   a   chytil ženu za druhou nohu. Kopala a házela sebou, tašku ale nepustila.

V  okamžiku,   kdy   jsme   se   dostali   dovnitř,   přitiskl jsem jí dlaně na ústa a zalehl ji. Nehodlala se jen tak vzdát. Pokusila se mě kousnout a nohama bušila do stěny.

Suzy se rozeběhla sebrat svou pušku. „Ne! Dveře, nejdřív dveře!“

Popadla   pušku,   přeskočila   mě   a   kopnutím   dveře zavřela. Ocitli jsme se v polotmě. Pak se k nám sklonila.

„Drž ji! Drž ji!“

„Ne! Musí –“

Prásk. Prásk. Prásk.

Tři střely ženě odervaly kus hlavy a na očnice masky mi vystříkla krev. Rychle jsem se zvedl z těla bez života.

„Nahoru!“
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Snažil jsem se setřít krev ze skel masky, doběhl jsem pro   svou   pušku   a   začal   stoupat   po   schodech.   Suzy zůstala,   kde   byla,   a   kryla   mě.   Zaručeně   jsme   nadělali spoustu hluku.

Na podestě byla o dost větší tma. Slyšel jsem jen své usilovné   dýchání.   Dveře   do   koupelny   byly   otevřené   a uvnitř   jsem   nikoho   nenašel.   Zbývající   dvoje   byly zavřené. Suzy vyběhla po schodech za mnou a já otevřel první dveře vlevo. V ložnici se nikdo neschovával, žádná těla,   určitě   tu   ale   někdo   přebýval.   Na   podlaze   ležely rozbalené dva levné nylonové spacáky a na plastových tácech   zůstaly   hromádky   obalů   a   špiček   rohlíků.   Na hromadě   spočívaly   zmuchlané   džíny   a   košile.   Okno stínila přikrývka.

Suzy   vyběhla   z   druhého   pokoje   a   začala   se   po schodech vracet dolů. Nahlédl jsem dovnitř. Panoval tam stejný nepořádek a ležely tam další dva spacáky. Otočil jsem se, abych  mohl Suzy vynadat.  Když  ženu zabila, provedla   neodpustitelnou   hloupost.   Mohlo   jít   jen   o ilegální   přistěhovalkyni,   nebo   o   další   cenný   zdroj informací, pokud by patřila k teroristům.

Zezdola   ke   mně   dolehl   mužský   hlas.   Překvapený, polekaný.   Slyšel   jsem,   jak   Suzy   klidně,   ale   pevně odpověděla: „Nehýbej se! Nehýbej se!“

Zakopl jsem a málem spadl ze schodů. Suzy klečela v kaluži krve a puškou mířila do chodby. „Zavři dveře!

Hned!“

Sice   teď   byla   uvnitř   větší   tma,   přesto   jsem   ale dokázal rozeznat dva muže, bělochy. Jedním z nich byl Plešoun z focusu.

S otevřenými ústy zírali na naše pušky. Zřejmě jim docházelo, že nemají dobrý den. Suzy už byla  u nich.
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Chytila Plešouna, přetáhla ho přes mrtvolu a do předního pokoje. Pak ho zezadu kopla do kolenní jamky, aby ho přiměla kleknout si na koberec.

Puškou   jsem   ukázal   tomu   druhému:   „Ty  taky.  Na kolena, dělej.“

Stiskl jsem vypínač na stěně a rozsvítil. Když Suzy procházela kolem mě zpátky do chodby, slyšel jsem, jak skrz filtr ztěžka dýchá. „Podívám se po tom, pro co jsme přišli.“

Zatažené závěsy byly levné a neobšité, i tak nás ale oddělovaly od okolního světa.

Oba   muži   klečeli   na   kolenou,   hlavy   skloněné   ke koberci   a   tváře   stažené   spíš   hrůzou   než   bolestí.   Můj obličej   byl   studený   a   lepkavý   jako   leklá   ryba   a   pod maskou na bradě se mi tvořila louže potu. Slyšel jsem, jak Suzy zamyká přední dveře a odchází nahoru.

Muži   na   sobě   měli   džíny,   Plešoun   pak   hnědou koženou bundu a jeho parťák obnošené staré kožené sako s klopami. Oba pošilhávali bokem, ne ale mým směrem.

Nedokázali spustit oči z krví zalité mrtvoly na chodbě.

Žena   měla   velmi   tmavou   pleť,   spíše   tedy   byla Indonésanka než Malajka, na sobě měla džíny, kecky a levnou zelenou nylonovou bundu. Podle zbytku obličeje jí mohlo být něco přes dvacet.

Po tvářích chlápka s vlasy stékal pot a odkapával na prošoupaný   koberec   s   květinovým   vzorem.   Nad   námi zavrzala podlaha. Slyšeli jsme šoupání židlí a pak zvuk kovu padajícího na zem a rozbitého skla.

„Sundejte si bundy. Jeden po druhém.“ Kopl jsem do Plešouna   a   dívčina   krev   z   mé   boty   mu   zůstala   na nohavici. „Ty první, Plešoune.“
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Začal si svlékat bundu, stále klečel a oči upíral na koberec. Už když byl v polovině, začínalo mi být jasné, že je čistý. Žádnou zbraň u sebe neměl.

Suzy sešla dolů a zamířila rovnou do kuchyně.

„Fajn,   Plešoune,   to   stačí.  Ty  s  vlasama,   sundej   si kvádro, povytáhni  triko  a ukaž mi  břicho.“  Udělal,  co jsem mu řekl, a odhalil počínající pivní mozol. I on byl neozbrojený.

„Teď na zem. Oba. Ruce a nohy od sebe.“

Před domem prošel jakýsi pár, hovořili spolu a smáli se. Jen kousek od nás.

Ve   dveřích   kuchyně   se   objevila   Suzy,   zavrtěla hlavou   a   přešla   k   mrtvé   dívce.   Taška   zašustila,   jak   ji dávala stranou, a pak jí začala prohledávat kapsy. Vrátil jsem se k těm dvěma živým. Plešoun sledoval, jak Suzy obrací   dívku   v   kaluži   její   vlastní   krve,   aby   jí   mohla prohrábnout zadní kapsy džín. Vypadal, že každou chvíli omdlí.

Lehce jsem do něho kopl. „Kdo jste?“

„Imigrační. My –“

„Proč jste tady?“

„Jen běžná kontrola, nic víc. Všimli jsme si, že se před   domem   něco   děje,   tak   jsme   sem   zašli.   Nejsme ozbrojení, děláme jen svou práci.“ Mohutně se třásl.

Oba   měli   snubní   prstýnky   a   bezpochyby   na   krku také   pořádnou   hypotéku.   Pootočil   jsem   hlavu   k   tomu hnědovlasému. „Máš děti?“

„Dvě.“

Šťouchl jsem do Plešouna. „A ty?“

Přikývl.

„Kolik?“

„Jen jedno. Teď jsou jí dva měsíce.“
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„Dobře.  Když   uděláte,  co   vám  řeknu,  tak   je  ještě uvidíte. Rozumíte?“

Oba   horlivě   přikyvovali.   Bylo   mi   jasné,   že   se nepustí do ničeho, čím by ohrozili možnost, že se znovu shledají se svými rodinami, protože ty pro ně byly tím nejdůležitějším na světě. „Ty, Plešoune, mi ukaž průkaz.

Zůstaň ležet na břiše a vyndej ho jen jednou rukou.“

Sáhl do zadní kapsy kalhot a mým  směrem  podal odřenou černou koženou peněženku. „Otevři ji a polož před sebe na koberec.“ Poslechl a já si mohl přečíst, že George   Russel   je   opravdu   zaměstnancem   ministerstva vnitra Jejího Veličenstva.

„Teď   ty.“   Dlouhovlasý   se   musel   zkroutit,   aby   si mohl sáhnout do vnitřní kapsy saka. Pak mi pan Warren Stacy nabídl své pověření či jak tomu tady říkají.

Suzy už vyprázdnila mrtvole kapsy a její věci spolu se   třemi   prázdnými   nábojnicemi,   které   posbírala   v chodbě, ukládala do kapsy haleny.

„Takže znova?“

Ani   se   nenamáhala   otočit   a   přikývnout,   jen   jsem slyšel, jak opět dupe po schodech.

Warren dál ležel na břiše s pravou tváří na koberci a očima upřenýma na mé gumové galoše. O kousek zvedl hlavu a v očích, jimiž se na mě podíval, měl velký strach.

Kdo by se také nebál? Co se ale dá dělat? Když se vám nějaká práce nelíbí, neživte se jí.

„Klid, kámo. Jsme na stejné straně, jen to netušíte.

Jestli   to   ale   zkazíte,   staneme   se   vaší   nejhorší   noční můrou. Chápeš?“

Přikývl a jeho oči se vrátily k mým botám.

„A co ty, Russelle?“
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Díval se na opačnou stranu. „Nechceme mít žádné problémy.“ Když se pohnul, týl holé hlavy mu zkrabatěl.

„Vím, co to máte na sobě. Počítám, že tu plníte úkol. My odtud jen chceme vypadnout živí, ano? Od nás vám nic nehrozí.“

Suzy sešla dolů a zamířila znovu do kuchyně.

„To   rád   slyším.   Prostě   jste   se   dostali   do   pěkný bryndy a měli byste si to uvědomit. Občas se to povede každému. Teď jen dělejte, co vám řeknu, a nic se vám nestane. Svážeme vás a vypadneme. Někdo sem později přijde, aby vás vysvobodil. Možná to bude za hodinku, možná zítra. Takže zatím si rozumíme, ano?“

Oba souhlasně přikyvovali.

„Fajn. Budete se řídit jejich pokyny a nepřijdete o práci. Když se ale o něco pokusíte, třeba už neuvidíte, jak vaše   děcka   rostou.   Lidi,   pro   které   všichni   pracujeme, dokážou být pořádní parchanti.“

Jejich  průkazy jsem si uložil  do kapsy na haleně.

Warrenova   ramena   poskakovala   nahoru   a   dolů,   jak bojoval   se   slzami.   Neuvědomoval   si,   jaké   měl   vlastně štěstí.

Na jeho sportovních hodinkách jsem si ověřil čas.

Bylo krátce před desátou.
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Zhasl jsem světla, zavřel za nimi dveře a odešel do kuchyně.  Mé galoše přidaly nové krvavé stopy k těm, které tu už nechala Suzy.

Kuželem   světla   z   kapesní   svítilny   přejížděla   po ženiných   věcech   rozložených   na   kuchyňském   stole.

Došel jsem až k ní. „Proč jsi ji, sakra, zastřelila? Co když ani –“

Igelitová taška zašustila, jak ji zvedla. Uvnitř byly patrné   obrysy   čehosi   jako   lahví.   „Takže   ty   bys   jí   dal šanci?“

Tašku jsem od ní vzal, postavil na stůl a vytáhl z ní tři   velké   spreje.   Stále   ještě   jsem   doufal,   že   jde   jen   o červený lak na auta. Postavil jsem je vedle ostatních věcí na stole, osmdesáti liber v bankovkách a několika mincí, zpáteční   jízdenky   z   Kings   Cross   a   účtu   za   bagetu   se sýrem. Dál tu ležel ještě mobilní telefon a dózický klíč od předního vchodu.

Zvedl jsem telefon a právě jsem ho zapínal palcem v gumové rukavici, když se ve vedlejším domě Pepana a Mařky   rozsvítilo.   Mařka   si   večer   asi   moc   neužila.

„Všechno jsi zkazil, pitomče!“ Zatímco se její rozčílený hlas   vytrácel   v   patře,   v   přízemí   se   ozvala   televize.

„Karaoke je jediný místo, kam chodím, a tys mi to takhle podělal.“ A ať už Cheryl byla kdokoliv, pro ni zůstávala jen tlustou děvkou, co loví chlapy.

Podsvícení   kláves   motoroly   ožilo   a   na   displeji   se objevila   žádost   o   zadání   PIN.   Zkusil   jsem   1234.   Nic.
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4321. Nic. Takže mi zůstával poslední pokus. Po zadání náhodného čísla se telefon zablokoval. Sakra.

Natáhl jsem se přes stůl a přitáhl k sobě Suzyinu hlavu. „Musíme vypadnout. Seber naše tašky. Vytratíme se zadním vchodem.“

Teď si mě přitáhla ona, takže jsem měl ucho u jejího filtru.   „Co  když   je   tohle   místo   kontaminované?  Až   se dostaneme ven, měli bychom stejně hodinu počkat.“

Shrnul jsem ženiny věci do igelitky. „Další hodina na tom nic nezmění.“

Zatímco jsme si navzájem přitahovali hlavy, hádka v sousedství se přiostřila.

„Prostě ne. Nemůžeme čekat a já nehodlám marnit čas   vysvětlováním.   Jestli   ti   to   udělá   dobře,   můžeš   se venku převléknout. Bereme přece ty prášky, nebo ne?“

Sebral jsem igelitku a zamířil ven. U Pepana práskly dveře a někdo zesílil zvuk televize. Uvolnil jsem pásek, a než jsem si sundal plynovou masku, stáhl jsem si kapucu z hlavy. Zpocený obličej mi ovanul studený vzduch. Tak rychle a tiše, jak jen to šlo, jsem ze sebe shodil zbytek protichemického   obleku   a   složil   ho   do   brašny.   Suzy zavřela dveře a udělal totéž. Stáhla kapucu a sundala si i masku. „Sakra.“

Sbalili jsme své věci a zkontrolovali dvorek, jestli tu po   nás   něco   nezůstalo.   Odešli   jsme   zadními   vrátky, zamířili   k   mostku   a   zahnuli   do   Walker   Street.   Brašny jsme nesli zavěšené přes rameno.

Před   obchodem   se   smaženými   rybami   na   Loke Street se táhla fronta. V hospodě tleskali falešné zpěvačce karaoke, prznící Like a Virgin.

Suzy rázovala vedle mě a čekala na vysvětlení. Když jsme   se   dostali   z   doslechu   cizích   uší,   ukojil   jsem   její 241

zvědavost. „Mohli bychom mít velké problémy. Co když v těch sprejích je Temná zima? Co když ji ti parchanti dneska už nastříkali kolem? A co jestli se rozdělili a jen čekají,   kdy   zmáčknout   tlačítko?   Hele,   předáme   tenhle mobil Kejvalovi, ten z něj vytáhne čísla, podle nich najde místa a pak ty hajzly dostaneme.“

To už jsme skoro běželi. Dostali jsme se k cihlám ve zdi, vydolovali klíče a pokračovali k peugeotu.

Kódovaným telefonem jsem se spojil s Kejvalem.

„Máte to?“

„Možná, ale ne všechno. Poslouchejte.“ Řekl jsem mu o mužích z imigračního a o tom, že v domě možná skutečně přebývali členové teroristické buňky. „Pokud je v   těch   plechovkách   opravdu   Temná   zima,   nedá   se odhadnout,   jestli   už  k   útoku   nedošlo.   Je   sobota   večer, hospody   jsou   narvané,   probíhají   fotbalové   zápasy   a takhle   bych   mohl   pokračovat   donekonečna.   Máme   ale jejich mobil. Nedokážu se do něj dostat a měli bychom postupovat co nejrychleji pro případ, že se má v určitém čase   hlásit   a   ostatní   mají   příkazy,   co   dělat,   kdyby   se neozvala.   Dobré   je,   že   byl   vypnutý,   takže   zřejmě nečekala žádný hovor.“

„Tak pohněte.“ V pozadí jsem slyšel  hovořit další lidi a zvonit telefony. „Chci ten mobil i ty plechovky.“

Suzy mi potichu pošeptala. „Imigrační.“

„Jsou naše poznávačky blokované?“ zajímal jsem se.

Chtěl   jsem   vědět,   jestli   můžeme   překračovat   rychlost, aniž   by   nás   stíhala   policie,   tedy   jestli   mají   naše poznávačky v počítači jako ty, jichž si nemají všímat.

„Samozřejmě. Můžeš na to šlápnout.“

„Co ti lidé z imigračního?“

„Podělaný imigrační. Úklidová četa se o ně postará.“
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V telefonu  bylo   náhle   slyšet   víc  hovorů  a   pípání.

Kejval zavěsil.

„Do Londýna. Máme blokovanou poznávačku.“

Motor zařval a vyrazili jsme ven z Kings Lynn.

Kroutil jsem hlavou. „Je to poprvé, co jsem ho slyšel mluvit sprostě. Co ty?“

„Nikdy. Musí být pod pořádným tlakem.“

Projela přes kruhový objezd na kraji města. Rychle se nejspíš naučila řídit v Detu. Zkontroloval jsem čas.

Bylo skoro jedenáct. U Joshe před šestou.

Služební telefon zazvonil. Vylekal mě, Suzy ale ani na zlomek vteřiny nespustila oči ze silnice.

„Změna  plánu. Jeďte na závodiště  ve Fakenhamu, opakuji, závodiště ve Fakenhamu. Zavolejte, až se tam dostanete. Rozumíš?“

„Závodiště Fakenham.“

„Během třiceti minut tam přistane vrtulník. Telefon předejte technikům. Chci, abyste se co nejrychleji vrátili do Londýna a byli připravení vyrazit, jakmile zjistíme, kde   ti   parchanti   jsou.   Teď,   když   už   tu   látku   možná použili, se situace změnila. Jestli je do rána nenajdeme, budeme  muset  informovat  vládu,  a k tomu  by nemělo dojít. Rozumíš?“

„Ano.“

Telefon   oněměl   a   já   se   otočil,   abych   ze   zadního sedadla   sebral   atlas.   „Na   závodišti   ve   Fakenhamu   nás vyzvedne vrtulník.“

Rozsvítil jsem kapesní svítilnu a prolistoval několik stránek. „Jedeme špatným směrem.“

Prudce začala brzdit a zastavila na krajnici.

„Musíme se vrátit do Kings Lynn. Fakenham leží asi čtyřicet   kilometrů   východně   od   nás,   hlouběji   do 243

Norfolku. Závodiště je jižně od města. Asi bys na to měla šlápnout.“

Zapracovala s volantem a auto otočila.

„Proč   se   pokaždé   chová,   jako   bychom   něco provedli?“

Než   začala   předjíždět   tři   auta   naráz,   přeřadila   z pětky rovnou na trojku. „Nejde o nás, ale o mě. S tím, že musíme co nejrychleji vypadnout, jsi měl pravdu.“

„Nic se neděje. Každopádně mi slíbil, že tam ještě dneska dorazí úklidová četa a s klukama z imigračního to vyřeší. Pár dalších dnů holt budou snídat se Simonem.

Doufám, že nám poděkují za přesčasy.“

Rozesmála se, možná přehnaně, já ale také.

Začínala se vracet k normálu. „Hodit šavli. Tomu se přece u severního Detu říká otočka, nebo ne?“

Navigoval   jsem   ji,   zatímco   naše   pneumatiky hvízdaly   po   okreskách   a   vesnicemi   bez   pouličního osvětlení. Než se dostaneme na místo, bude převodovka k nepotřebě, komu na tom ale záleželo? Pracovali jsme pro velkou firmu.

Dojeli jsme do městečka jménem Swaffham a odtud pokračovali   na   sever   do   Fakenhamu.   Silnice   teď   byla výrazně lepší, přesto jsem se ale neubránil reflexivnímu šlapání na brzdu, když Suzy protahovala auto zatáčkami.

„Přestaň s tím,“ vyštěkla, „nebo si řiď sám.“

Usmál jsem se, našel svůj soukromý mobil a vyťukal Joshovo číslo. Suzy na to, že tu sedím a u ucha mám něco,   co   zaručeně   není   kódovaný   telefon,   neřekla   ani slovo.

Josh telefon zvedl. Sklonil jsem se pod přístrojovou desku, abych našel tišší místo. „To jsem já, Nick.“
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Vypadalo   to,   že   mě   v   řevu   vytáčeného   motoru pořádně neslyší. „Cože? To jsi ty, Nicku?“

„Jo. Poslouchej. Zítra se vrátí.“

„Zopakuj to?“

„Zítra. Zítra se vrátí.“

„Kde to jsi, člověče? Ve větrném tunelu, nebo kde?“

„Zavolej Carmen, ano? Zjisti číslo letu a vyzvedni ji.

Budeš ji muset vyzvednout. Zítra se vrátí. Rozumíš?“

Josh rozuměl a dostával se do ráže. „V čem to zase jedeš, člověče? Zase děláš totéž, odtahuješ se. Co je to s tebou?“

„Prostě zavolej Carmen. Všechno zařídila.“ Nedodal jsem už, že v to jen doufám.

Suzy začala ostře brzdit, a když jsem zvedl hlavu, uviděl   jsem,   že   bliká   dálkovými   světly   na   jakýsi volkswagen,   aby  se  nám   klidil  z  cesty.  Když   jsme   ho těsně před zatáčkou předjeli, řidič na nás zatroubil a Josh se na mě v telefonu rozkřičel.

„Sakra,   chlape   bídnej,   tys   to   udělal   zas!“   Kejval nebyl dnes večer jediný, kdo zapomněl na své křesťanské návyky. Asi jsem v sobě měl nějaký dar.

„Zavolej jí, zavolej jí.“ Stiskl jsem tlačítko a hovor ukončil. Ať už na mě bude jakkoliv naštvaný, určitě hned teď   zavolá   Carmen.   Mezi   sebou   si   to   budeme   muset vyřešit později.
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Světlo   od   přístrojové   desky   podbarvovalo   Suzyin obličej. Plně se soustředila na tunel tvořený kužely záře dálkových  světel a vysokými  stromy po obou stranách silnice. Ručička otáčkoměru se držela v červeném poli.

Aniž by na zlomek vteřiny spustila oči ze stuhy asfaltu, vědoucně se pousmála. „Kelly se vrací domů?“

„To  si,   sakra,   piš.“   Chytil   jsem   se   sedadla,   když vyjela   na   horizont   a   všechna   čtyři   kola   se   ocitla   ve vzduchu. „Copak ty si o nikoho starosti neděláš?“

„Kdepak. O nikoho.“

V rychlosti sto šedesáti kilometrů v hodině se kolem nás mihl ukazatel: Fakenham 4.

Blížila  se další ostrá zatáčka.  Ztlumila  světla,  aby zjistila,  jestli se v protisměru  nic neblíží,  a pak znovu přepnula   na  dálková.   Ještě   na  rovince   ostře  přibrzdila, podřadila   z   pětky   přímo   na   dvojku   a   zkratkou protisměrem zatáčku vybrala. Auto v protisměru asi dvě stě metrů před námi na nás zuřivě zablikalo.

Počkal   jsem   ještě   pár   minut   a   vytočil   číslo   ke Carmen.

„To jsem já, Nick. Přebukovali jste ten let?“

„Kdo?“

„Nick.“

„Copak nevíš, kolik je hodin?“

„Zařídili jste jí odlet na zítřek?“

„Je strašně pozdě a před chvílí navíc volal taky Josh.

Vzbudil nás.“

„Zařídili jste ten let?“
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„Ano, odlétá odpoledne. Musíme tam být v jednu, takže vyrážíme v jedenáct. Tedy jestli se včas probudíme.

A jestli zaplatíme hned po obdržení účtu, nebudeš muset –“

„Spí?“

„Samozřejmě  že ano. Myslím,  že právě usnula po rozhovoru s Joshem. Nebudu ji znova budit.“

„Prosím, Carmen. Je to opravdu důležité.“

„U   dívky   v   jejím   věku   není   nic   důležitějšího   než pořádný spánek. Nebudu ji budit.“

„Dobrá.“   Potlačil   jsem   nutkání   vykřičet   na   ni   své zoufalství. Možná měla dokonce pravdu. „Ozvu se ráno.

Hele, vjíždíme do tunelu, takže musím končit.“ Telefon jsem úplně vypnul.

Vřítili   jsme   se   na   předměstí   Fakenhamu   a   takřka vzápětí   zahlédli   značku   ukazující   směr   k   závodišti.

Zahnuli jsme a pak ještě jednou asi o půl míle dál. Silnice se pokaždé zúžila. Suzy musela ubrat. „Co teď?“

„Nejspíš   zajet   dovnitř   a   zaparkovat.“   Zvedl   jsem kódovaný telefon a zavolal Kejvalovi. „Jsme na místě.“

„Máte ještě ten mobil a plechovky?“

„Ano.“ Co si, sakra, myslí? Že jsem je prodal někde na parkovišti?

„Vrtulník tam brzy dorazí. Naveďte ho na přistání kvéčkem.“

„Dobře, budeme mu dávat znamení svítilnou.“

„Je mi jedno, jak to uděláte. Jen mu ukažte, kde má přistát, a pak nastupte.“ Telefon zmlkl.

Silnice se změnila v úzký proužek asfaltu, lemovaný po obou stranách bíle natřenými sloupky, z nichž se brzy staly   rozmazané   šmouhy,   jak   Suzy   zapomněla   sundat nohu z plynu. Hledal jsem vhodná místa k přistání pro 247

případ, že bychom se nemohli dostat přímo na závodiště.

Vpravo jsme minuli tenisové kurty, nějaké budovy vlevo, a   nakonec   jsme   dojeli   k   velkému   vyštěrkovanému parkovišti. Kolem vchodu do budovy, která byla nejspíš sportovním klubem, parkovala auta. Směrovky ukazovaly ke  kurtům  na squash  a tak  podobně.  Z  předních  oken zářilo   světlo   a   uvnitř   jsem   kolem   baru   zaregistroval několik ne právě sportovně vyhlížejících postav.

Závodiště   bylo   přímo   před   námi,   oplocené   bílým plastovým zábradlím. Vpravo se tyčila nezřetelná masa tribuny.   Suzy   zaparkovala,   zpod   sedadel   jsme   vytáhli naše krycí dokumenty a do brašen nacpali všechny obaly od protichemického obleku. Nechtěli jsme, aby tu místní policisté objevili auto plné tak zajímavých věcí. Budou si muset vystačit s několika páry ponožek a mými novými boxerkami.

Když jsme vykročili směrem k tribuně, vzala s sebou Suzy klíče od auta. Hodlala  tak zabránit  tomu,  aby se nakonec  našlo  rozbité  někde  pod  mostem.  Od  Kejvala jsme ohledně vozu žádné pokyny nedostali, někdo by ho měl ale rychle odklidit. Představoval nepříjemný volný konec skládačky.

Záři   města   jsme   měli   nalevo,   dominovala   mu osvětlená   věž  kostela  na  kopci.  Z  dálky  jsem   zaslechl nezřetelné vrčení, které se po chvilce kdesi ve tmě nad námi   změnilo   v   nezaměnitelný   svistot   rotorů.   Vrtulník přilétal bez světel.

Zašátral jsem po kapsách, vyndal miniaturní kapesní svítilnu a začal si pro sebe broukat svatební pochod. „Tá-

dá-da-dá.“ Suzy se na mě dívala, jako bych se zbláznil.

„Tohle   je   jediný   způsob,   jak   si   dokážu   zapamatovat kvéčko.   Tá-dá-da-dá.   Chápeš?“   Nepřestával   jsem   si 248

broukat, držel svítilnu namířenou do vzduchu a do taktu otáčel jejím dnem. Z paluby vrtulníku zahlédnou paprsek bílého   světla   z   temnoty,   a   kdyby   ne,   budu   prostě pokračovat tak dlouho, až si mě všimnou.

Tá-dá-da-dá. Tá-dá-da-dá.

Zvuk   z   oblohy   se   změnil   v   uši   rvoucí   řev   a   po dalších pár vteřinách už jsem ve tmě rozeznal nos stroje patnáct metrů nad a před námi. Pomalu klesal. Sklonil jsem svítilnu dolů k trávě, koncem kužele světla vytvořil značku   pro   pilota   a   zároveň   zajistil,   že   ho   neoslním.

Podle siluety stroje jsem poznal, že jde o Jet Ranger.

Vrtulník se několik vteřin houpal nad zemí, vzduch zvířený jeho rotory do nás bušil, aby nakonec dosedl na ližiny asi sedm metrů od nás. Zhasl jsem svítilnu a na břiše Jet Rangeru jednou bliklo poziční světlo pro případ, že bychom ho přehlédli. Stát se může cokoliv.

Suzy   kolem   mě   přeběhla   k   nosu   stroje   a   pak   k otevírajícím   se   dveřím   na   boku.   Následoval   jsem   ji   s brašnou   na   rameni   a   automaticky   jsem   se   předklonil.

Nikdy jsem nepochopil, proč to vlastně lidé dělají, když rotory jsou vždycky vysoko nad hlavou.

Zvířený proud vzduchu se mi  opíral do tváří i do oblečení a cítil jsem intenzivní pach spáleného leteckého benzinu.

Krátce nato už jsem měl brašnu uloženou uvnitř a Suzyin zadek před obličejem, jak jsem se snažil vylézt nahoru a ona se pokoušela uložit svou brašnu za sedadla.

Nakonec jsme to zvládli a zavřeli za sebou dveře. Ocitli jsme   se   v   kokonu   tepla   a   relativního   ticha.   Cítil   jsem kávu, ne ale tak silně, aby přehlušila Suzyiny zvratky.

Jet   Ranger   se   zvedl   ze   země.   Pilot,   sedící   přímo přede   mnou,   používal   přístroj   pro   noční   vidění 249

připomínající dva malé dalekohledy přidržované na místě asi   půl   centimetrů   před   očima   hlavovým   popruhem.

Zatímco kontroloval vzlet, tvář mu ozařovalo zelenkavé světlo přístroje.

Suzy   se   otočila   a   začala   posouvat   brašny   dál, abychom   měli   víc   místa.   Pak   všechno   přehlušil   řev motoru.   Nemělo   smysl   snažit   se   mluvit,   což   mi vyhovovalo.

Chlápek usazený vedle pilota se na sedadle kroutil tak dlouho, dokud se neocitl čelem k nám. Na hlavě měl sluchátka a u úst mikrofon. V tlumeném světle přístrojů jsem   viděl,   že   je   to   drobný,   usměvavý,   přátelský obtloustlý   třicátník   s   tmavými   kudrnatými   vlasy.

Prsteníček   si   přiložil   k   uchu,   palec   k   ústům   a   skoro omluvně na mě křikl: „Ten telefon, prosím. Telefon.“ Na sobě měl vypodšívkovanou kostkovanou košili odhalující červené tričko s obrázkem z Pána prstenů, napínající se na břiše. Strčil jsem ruku do kapsy džín a vyndal dívčinu motorolu. Frodo si ji vzal a kývnutím poděkoval.

Světla Fakenhamu zmizela dole a za námi, zatímco pilot komunikoval s někým, s kým se nejspíš piloti baví, když   tajně   létají   nad   Británií.   No,   vlastně   asi   ne   tak docela   tajně,   protože   vrtulníky   provozují   obchodní společnosti,   jejichž   piloti   se   rádi   pro   Firmu   proletí   za měsíčku.   Proč   něco   kupovat   a   provozovat,   když   si   to můžete za hodinovou sazbu najmout? A kromě jiného to umožňovalo i lepší utajení.

Frodo Technik vyndal z telefonu SIM kartu a vložil ji   do   přístroje   velikosti   reportérského   poznámkového bloku,   který   měl   položený   na   klíně.   Během   několika vteřin se mu začala na displeji objevovat jména a čísla a technik je předčítal do mikrofonu. Neslyšel jsem, co říká, 250

odhadoval   jsem   však,   že   je   vysílačkou   spojený   s Kejvalem nebo někým jiným, kdo má tuto věc na starosti.

Bylo jen záležitostí minut, než se dozvěděli o všech, jimž žena volala, nebo kteří volali jí.

Odpočíval jsem, díval se z okna a v myšlenkách byl v   Bromley.   Můj   úkol   prozatím   skončil.   Neměl   jsem kontrolu nad tím, co se mnou bude dál, a byl jsem plně v rukách pilota.

Co s Kelly udělám, jestli už k útoku došlo? Bude bezpečnější nechat ji v Anglii, nebo riskovat a pustit ji na možná zamořené letiště?

Najednou mě napadlo, že něco ještě pod kontrolou mám.   Předklonil   jsem   se   a   poklepal   technikovi   na rameno. Když se otočil, naznačil jsem mu posunkem, aby si sundal sluchátko z jednoho ucha. Poslechl mě a natáhl se blíž. „Hele, cítím to. Kde máte to kafe?“

Řekl cosi do mikrofonu, pilot zašátral u svých nohou a objevila se velká nerezová termoska. Sundal jsem šálek na jejím vršku, odšrouboval uzávěr a nalil. Nabídl jsem těm dvěma vpředu, oba ale jen odmítavě zavrtěli hlavou.

Nejspíš   právě   jedno   dopili.   Suzy   si   šálek   vzala, několikrát usrkla a pak mi ho vrátila. Káva byla černá a velmi sladká, trefila se mi ale do noty.

Zašátral   jsem   v   kapse   a   vytáhl   jedno   velmi pomačkané balení tobolek. Čtyři jsem jedním hltem zapil a spolu se šálkem je podal Suzy. Odvrátil jsem se a znovu se zadíval z okna na černou stuhu dálnice M-l v dálce a na světla Cambridge za ní.

Frodo ještě chvíli mluvil do telefonu, pak přikývl, otočil se ke mně, sundal náhlavní sadu a ukázal mi, ať si ji nasadím. Když mi k uším přilehlo bíle obšité těsnění 251

sluchátek, slyšel jsem svištění rotorů jen jako příjemný zvuk kdesi daleko.

Pak se ozvalo: „Jsi tam?“ Kejval. „Haló?“

Frodo mi zvedl ruku a navedl mi ji k přepínači na šňůře   náhlavní   sady,   takže   jsem   mohl   přepnout   na odesílání. Kývnutím jsem poděkoval. Sice jsem věděl jak na to, ale nemělo smysl ho naštvat. „Ano, jsem tady.“

„Poslouchej. Jste na cestě do Northoltu. Roger?“

Byli jsme na bezpečném spojení, takže jsme mohli mluvit bez zábran, jakmile ale dostal do ruky vysílačku, myslel si, že znovu vede signální oddělení.

„Roger.“ Hrál jsem jeho hru.

„Yvette tam na vás bude čekat s dopravou. Roger?“

„Roger.“

„Fajn.   Dobrá   práce   s   tím   telefonem.   Byl   použit jednou před necelými dvěma hodinami. Volané číslo je stále   v   oblasti   nádraží   Kings   Cross   v   trojúhelníku tvořeném Pentonville Road, Gray‘s Inn Road a King‘s Cross Bridge. Roger?“

„Známe to tam, dokonce i ten dům. Něco je špatně.

Informátor bydlí jen pár bloků odtamtud.“

„Roger. Já –“

„Řekněte   informátorovi,   ať   nám   zavolá   hned,   jak přistaneme. Třeba ho budeme moct využít. Něco se tam děje.“

„Souhlasím, konec.“

Vrátil jsem náhlavní sadu technikovi, obrátil jsem se k Suzy a přiložil ústa k jejímu uchu, abych jí sdělil, co Kejval říkal.

Obličej se jí rozzářil. „Možná z toho mobilu volala, aby oznámila, že se jí to povedlo.“ Suzy už z toho všeho začínala hloupnout.
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xxxvii. 

Neděle 11. května, 0:04

Horizont se koupal v záři Londýna a zanedlouho se ukázaly   vysoké   věže   Canary   Wharf.   Jejich   navigační světla prořezávala nízké mraky.

Mezi reflektory na silnici pod námi nejspíš jedna či více sad patřila úklidovému týmu směřujícímu do Kings Lynn.  Jeho úkolem bude  místo  do svítání  vyčistit  pod záminkou úniku plynu. Nebudou mít ponětí, co se tam vlastně   dělo,   a   nikdy   se   na   to   nezeptají.   Tělo   bude odvezeno,   pak   do   dalšího   auta   naloží   i   dvojici   z imigračního   a   nakonec   je   představí   Simonovi.   Pilot vrtulníku   a   Frodo   Technik   se   k   nim   zanedlouho   také připojí. Určitě je, dokud tohle neskončí, nenechají jen tak pobíhat po světě.

Pilot si s kýmsi promluvil vysílačkou a zahnuli jsme ostře vpravo. Netrvalo dlouho a blížili jsme se na přistání na   základně   RAF   Northolt   v   západním   Londýně.   Na chvíli jsem přemýšlel, jestli mě kvůli hlášení odvedou do řídicího střediska, jak tomu bývalo během bojů v Kosovu a Bosně. Připomínalo to tam filmy o Jamesi  Bondovi, veliké obrazovky všude kolem a všichni měli plné ruce práce,   usilovně   bušili   do   klávesnic   počítačů   a   při   tom popíjeli kávu z polystyrénových pohárků. Byl jsem si ale skoro jistý, že dnes k tomu nedojde. Neměli jsme prostě dostatečně nažehlené košile.
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Brzy jsme přelétali nad A40, silně vytíženou dálnicí zařezávající   se   do   Londýna   od   západu,   a   o   pár   minut později už jsme se blížili k zatemněnému letišti, které s ní sousedilo. Na skla vrtulníku začaly dopadat kapky deště a pilot musel zapnout stěrače.

Namířili   jsme   ke   dvěma   limuzínám   a   dodávce, zaparkovaným   s   rozsvícenými   světly.   V   oranžových záblescích   našich   přistávacích   světel   jsem   uvnitř   aut zahlédl obrysy postav. V prvním osobním voze jen jedné, ve zbývajících po dvou.

Ližiny vrtulníku  dosedly na zpevněnou stojánku a rotory se ještě chvilku poté, co se zastavily turbomotory, pomalu otáčely. Pilot se otočil a dal mi znamení, že můžu vzít za kliku dveří. Vyskočil jsem ven. Horko z výfuků, zvířený vzduch a pach leteckého benzinu způsobily, že jsem   déšť   skoro   nevnímal.   Suzy   vyhodila   ven   naše brašny a následovala mě.

Zatímco jsme běželi k autům, z toho, které na dálku vypadalo  jako mondeo,  vystoupila  postava,  v níž jsem rozeznal Yvette, přetahující si kapucu goretexové bundy přes   hlavu.   Než   se   rotory   úplně   zastavily,  držela   se   u dveří řidiče.

Z neoznačeného bílého transitu vyskočili dva muži v džínách a mikinách a rozeběhli se k vrtulníku. Když se k nám přiblížili, poznal jsem v nich Sundance a Keckaře.

Minuli   nás   a   nevěnovali   mi   ani   pohled.   Yvette   nám pokynula. Doběhli jsme k ní právě ve chvíli, kdy otevřela velký hliníkový kontejner položený u zadního kola. Jen stěží jsme slyšeli, co říká. „Ty nádoby sem, prosím.“

Sklonil   jsem   se   ke   své   brašně.   Posádku   vrtulníku právě   odváděli   k   zadním   dveřím   transitu.   Pilot 254

rozhazoval rukama a pohledem u mě hledal pomoc. „Co se děje?“

Jen jsem pokrčil rameny a jeden z chlápků v džínách odpověděl za mě. „Žádný strach, všechno je v pořádku.

Jen si naskoč dozadu, kámo.“ Způsob, jímž je Sundance a Keckař drželi, jim stejně nedával na vybranou.

„A můžete mi dát také klíče od peugeotu, abychom mohli v Norfolku poklidit?“

Suzy položila na zem svou brašnu a přehrabovala se v ní, zatímco já se ponořil do té své. Vytáhl jsem igelitku celou od krve. Kromě telefonu v ní bylo vše, co jsme našli u mrtvé ženy. Uložil jsem ji do kontejneru, který připomínal   chladicí   brašnu,   jen   víko   se   vzduchotěsně zavíralo na čtyři zámky.

Podle   toho,   jak   se   Yvette   zatvářila,   když   jí   Suzy podávala klíče, zavanul k ní zápach z její brašny.

„Je   na   parkovišti   u   závodiště.“   Suzy   mluvila nezvykle   potichu,   možná   se   snažila   Golfovou   hůl napodobit. „Vedle sportovního centra.“

Yvette   přikývnutím   poděkovala.   „Zavolejte   šéfovi pro   nové   příkazy.   V   přihrádce   na   rukavice   jsou antibiotika  a v kufru úplně nové protichemické obleky pro vás pro oba.“

Zadní   dveře   transitu   se   s   bouchnutím   zavřely   a dodávka odjela. Zaklapl jsem víko kontejneru a všiml si, že   se   pod   lemem   goretexové   kapuce   objevil   úsměv.

„Odvedli jste dobrou práci, oba. Vpravo, ve směru, kam míří   dodávka,   vidíte   blikající   modrý   majáček.   Zajeďte tam a dostanete se z letiště. Hodně štěstí.“

Zvedla   kontejner   a   odnesla   ho   na   zadní   sedadlo druhého   auta,   tmavé   vectry.   Motor   nastartoval   v okamžiku,   kdy   byl   kontejner   bezpečnostním   pásem 255

dokonale   upevněný.   Jakmile  Yvette   nasedla,   řidič   auto otočil a zamířil směrem k blikajícímu majáčku.

Zatímco   Suzy   uklízela   naše   brašny   do   mondea   a pokoušela se tu svou zbavit přischlých zvratků, vyndal jsem   kódovaný   telefon,   zapnul   ho   a   vytočil   číslo   na Kejvala.   Tentokrát   zazvonil   dvakrát,   přesto   ale   Kejval neměl čas na žádné zdvořilosti.

„Kde jste?“

„Northolt. Máme auto.“

„Výborně,   tak   se   pohněte.   Informátor   tvrdí,   že   o Kings Cross nic neví. Ozve se vám,  nechce se ale do ničeho zaplést. Má obavy z prozrazení.“

„Smůla.“

„Přesně tak. Udělejte, co se udělat musí, a chci od vás co nejčastější hlášení minutu po minutě. Roger?“

„Roger.“

Určitě jsem ho potěšil. Ukončil jsem hovor a křikl na Suzy: „Na úklid není čas. Zapni si telefon. Bude nám volat Kuní ksicht.“

Suzy   otevřela   víko   zavazadelníku   a   začala   do pohotovostních   brašen   ukládat   nové   protichemické obleky. Pomohl  jsem jí je vyndávat  z obalů a otevírat rukávy a nohavice.

Mokří   od   deště   jsme   naskočili   do   auta,   šlápla   na plyn a vyrazila k blikajícímu světlu. Stěrače běžely na plný   výkon.   Ukázalo   se,   že   jde   o   dva   land   rovery vojenské policie zaparkované u brány v oplocení na kraji letiště. Vojenský policista ve žluté fluorescenční vestě na nás   mávl,   že   můžeme   projet,   a   bránu   za   námi   zavřel.

Protože   jsme   netušili,   kterým   směrem   odtud   máme pokračovat, prostě jsme zamířili ke světlům, o nichž jsme předpokládali, že patří k A40, pak jsme uhnuli vlevo a 256

jeli   na   východ   k   městu.   Všechny   kamery   na   měření rychlosti nás vítaly zábleskem fotoaparátu.

Moc jsme toho nenamluvili. Vlastně nebylo o čem hovořit. Nevěděl jsem, co se jí honí v hlavě, že mlčí, sám jsem ale měl dost vlastních starostí.

Z přihrádky na rukavice jsem vyndal antibiotika a čtyři   tablety   polkl.   Netušil   jsem,   jestli   jsem   se   už náhodou nepředávkoval. Zaručeně už mě z nich rozbolel žaludek, nemohou mi ale ještě zežloutnout zuby? Kapsle mi ztěžka klouzaly krkem. Vymáčkl jsem další čtyři pro Suzy a na dlani jí je podal.

„Vezmu   si   je,   až   se   tam   dostaneme.“   Předjela několik aut v pomalejším pruhu a voda odstřikující od jejich kol nám cákala na přední sklo. „Nedokážu je takhle nasucho polknout. Příšerné.“

Cítil jsem, jak mi začíná kručet v břiše. Buď se mi žaludek snažil naznačit, že od čaje u Morrisonse uplynula dlouhá   doba,   nebo   se   už   antibiotika   s   plnou   vervou pustila do zabíjení veškeré mé vnitřní flóry. Nezajímalo mě, kolik těch správných bakterií s sebou vezmou, pokud se dokáží vypořádat s každým kouskem onoho prevítu, na který narazí.

257

xxxviii. 

Když jsme dojeli k vyvýšenému úseku A40 a míjeli budovu BBC a staveniště White City, ukazovaly hodiny na palubní desce patnáct minut po půlnoci. Kašlu na to. Z

ledvinky jsem vyndal soukromý telefon.

Suzy se dál soustředila na blížící se světla, přesně ale věděla, co se děje. „Asi s ní fakt chceš mluvit, co?

Poslední hovor? Víš, jen tak, pro každý případ?“

Telefon   jsem   zapnul   a   rozsvítil   se   uvítací   displej.

„Tak   nějak.“   Vlastně   jsem   o   tom   z   téhle   stránky nepřemýšlel. Nikdy. V podstatě by tu po mně nic moc nezůstalo.   Teď   si   ale   nejspíš   myslela,   že   pro   ni   něco dělám.

Vyťukal  jsem čísla a poslouchal,  jak telefon  Mezi platany vyzvání. Zdálo se, že to trvá nekonečně dlouho, nakonec ho ale Carmen zvedla.

„Haló? Haló?“ Hlas měla zmatený.

Vrazil jsem prst do volného ucha a znovu se sklonil pod   přístrojovou   desku.   „To  jsem   já,   Nick.   Poslechni, musím s ní mluvit.“

Carmen   ale   poslouchat   nehodlala.   „Je   těsně   po půlnoci. Říkala jsem ti, že ji nebudu –“

„Prosím,  Carmen,  prosím,  vzbuď  ji. Opravdu s ní potřebuju mluvit, než odjede. Možná už nebudu mít další možnost. Rozumíš přece, ne?“

Odpověděl   mi   hluboký   povzdech   a   pak   jsem poslouchal šustění, jak vyšla z pokoje na podestu. „Po tomhle hovoru ale telefon vypnu. Potřebujeme se vyspat, zítra nás čeká náročný den.“
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Slyšel   jsem   jakési   mumlání,   kterému   jsem   v   řevu motoru   auta  nerozuměl,  k  mému  překvapení   ale  Kelly odpověděla   skoro   okamžitě   a   zdála   se   být   plně probuzená. „Kde to jsi? Špatně tě slyším.“

„Jsem v autě. Jsi dlouho vzhůru.“

„No, jasně, jen se chystám na cestu. Vždyť víš.“

„Musím na sever, takže nestihnu přijet a rozloučit se s tebou. Josh tě ale vyzvedne, ano?“ Pokračoval jsem, než stihne odpovědět. „Je mi to strašně líto, jenže s tím nemůžu nic dělat. Pokusím se tam dostat, víš ale, jak to chodí…“

Byla strašlivě klidná. „To je v pořádku, Nicku.“

„Chtěl bych za tebou zajet. Chtěl bych se ti omluvit za to, co jsi tu prožila, že jsme nemohli být víc spolu, že už nemůžeš chodit k doktorce Hughesové, ale –“

„Hele, Nicku, opravdu se nic neděje. Josh volal a je to v pohodě. V pondělí doktorce Hughesové zavolá a pak to   zařídí   s   nějakým   terapeutem   doma.   Všechno   je   v pohodě. Víš, řekla bych, že pobyt tady mi dost pomohl.“

„Už jsi s Joshem mluvila?“

„Jasně, a všechno jsme probrali.“

„Opravdu?  Tak to je paráda. Hele, hned jak tuhle práci dodělám, přiletím.“

„Zavoláš mi, až budu zpátky u Joshe?“

„Nic mě od toho neodradí.“

„Tak ahoj.“

„Fajn, ahoj.“

„Nicku?“

„Copak?“

„Mám tě ráda.“

Antibiotika mi znovu zaútočila na žaludek. „Já tebe taky Musím mazat.“ Vypnul jsem telefon.
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Teď, když jsme vjeli do samotného města, provoz zhoustl. Suzy stále upínala oči na silnici. Projeli jsme na červenou.   Byl   jsem   zvědavý.   „Opravdu   nemáš   komu zavolat?“

„Ne.“

Její služební telefon zazvonil. Okamžitě ho zvedla k uchu.   „Ano?“   Zatímco   poslouchala,   v   obličeji   se   jí neobjevovala žádná reakce a očima nepřestávala sledovat silnici. „Na to vám kašleme. Zůstaňte tam a dívejte se, sejdeme se u lékárny.“

Nejspíš zavěsil. „Podělanej srab.“ Odložila telefon.

„Stěžuje si, že tohle jsme si nedomluvili. Tvrdí, že by se mohl prozradit. Komu na tom záleží?“

„Všiml si něčeho?“

Zavrtěla hlavou.

Minuli   jsme   Britskou   knihovnu   na   hlavní,   Euston Road a blížili jsme se ke Kings Cross. Práce na silnicích všude kolem nádraží zpomalovala i noční provoz. Velké betonové   zátarasy   a   červenobílé   fluorescenční   pásky směrovaly auta i chodce jako ovce ve výbězích. Ukázal jsem na modrou značku parkoviště, Suzy zahnula vlevo a kolem   budovy   knihovny   jsme   se   dostali   na   placené parkoviště. Přes noc se tu ale mohlo stát zadarmo.

Poctivě jsme zkontrolovali dveře a vnitřek mondea, pak se vrátili na hlavní a pokračovali vlevo k nádraží.

Měli   jsme   to   k   němu   necelých   sto   metrů.   Stánkům   s rychlým   občerstvením   se   i   v   tuto   noční   hodinu   vedlo dobře. Partička kluků kolem dvacítky v mokrých sakách a s mokrými  vlasy se po noci strávené  ve společnosti koktejlů s rumem  pokoušela jít rovně a pojídat přitom doner kebab. Párek prostitutek postávajících u vchodu do 260

obchodu se snažil upoutat jejich pozornost a v podstatě ve   všech   závětrných   místech   ležely   pod   chatrnými přikrývkami  a zamaštěnými  spacáky schoulené špinavé postavy.

Suzy sklonila hlavu, já se rozhlížel. Dívek si všiml jeden z dvacetiletých chlapců, dál se ale pokoušel jíst z polystyrénového tácku. „Už to není tak strašné jako dřív,“

prohlásila. „Nezdá se mi ale, že by tenhle problém někdo vyřešil. Jen ho přesunuli jinam.“

Došli jsme skoro až k lékárně, po informátorovi ale nebylo ani stopy. Na cíl, vzdálený asi šedesát metrů, jsme měli ničím nerušený výhled. Trojúhelník budov teď ještě víc   než   za   dne   připomínal   příď   lodi,   mířící   k   nám záclonou   deště.   Za   dob   vlády   královny  Viktorie,   nebo kdy je vlastně postavili, muselo jít o impozantní pohled, teď ale přízemí lemovaly zabedněné výlohy obchodů a nad nimi tři patra špinavých vytahovacích oken. Samotná příď   se   zařezávala   do   širokého   chodníku,   po   němž informátor přešel, když jsme ho naposledy sledovali.

Obchod   vpravo   prodával   kdysi   dávno   kebab, karbanátky   a   hranolky.  Laciný   ručně   malovaný   poutač tvrdil, že Jim krájí ty nejlepší kousky masa z otáčející se jehly, platit to ale muselo nejspíš v minulém století. Už pořádně dlouho tu ocelové rolety nikdo nevytáhl.

Obchod   vpravo   se   kdysi   jmenoval   MTC.   Výlohy měl pobité deskami z dřevěných štěpků a zelený nápis nad nimi hlásal, že se tu prodávaly jízdenky. Zkrachovat musel v téže době jako Jim, číslo, na které se mělo pro rezervaci   těch  nejlepších  lístků  volat,   ještě  nemělo   ani starou předvolbu.

Napodobili jsme trojici baťůžkářů schovaných před deštěm   u   výlohy   lékárny   a   drbajících   se   na   hlavách.

261

Zatímco   studovali   průvodce,   obtěžovali   je   opilci   a drogoví dealeři. Hned vlevo, mezi námi a McDonaldem, mířila   přes   ulici   na   špici   lodi   bezpečnostní   kamera   a určitě  měla  dobrý  výhled   i  na obě  sem  vedoucí  ulice.

Podíval jsem se na Suzy a ta jen pokrčila rameny. „Není tu. Tak co? Číslo jeho telefonu se nezobrazuje. Kašlem na něj a pokračujeme.“

„Počkej ještě minutku, možná je někde schovaný a sleduje, jestli jsme čistí.“

Na vrcholu přídě cihlové lodi se tyčila štíhlá věž, tak trochu připomínající slavný mlýn  Moulin Rouge, jenže bez   lopatek.   Ve   svých   nejlepších   časech   zřejmě představovala   chloubu   Kings   Cross,   teď   se   ale   nijak nelišila   od   zbytku   budovy,   pokrytá   mastnou   špínou   a holubím trusem, rozpadající se. Čím dřív to tu zbourají a pustí se do stavby brány k Evropě, tím lépe.

Viděl   jsem   přímo   na   Birkenhead   Street.

Bezpečnostní   kamera   visela   asi   250   metrů   daleko   a otáčela se do nové pozice. Na druhé straně silnice se v loužích   na   asfaltu   odrážely   barevné   neony   obchodů   s rychlým   občerstvením   a   vrhaly   odlesky   na   podivné postavy potloukající se před hernou. Jediné místo, kde se nesvítilo, byla policejní stanice na rohu. Nemuselo to ale znamenat,   že  je zavřená.   Kdo  ví,  co se  odehrávalo  za zrcadlovým sklem?

Zatímco   Suzy   předstírala,   že   je   má   milenka,   a objímala mě, vyndal jsem kódovaný telefon. Kolem nás prošli dva policisté ve fluorescenčních vestách a rozhodli se, že je načase probudit bezdomovce ve vchodu lékárny a poslat ho jinam.

Kejval   byl   stejně   příjemný   jako   vždy   a   v   pozadí jsem opět slyšel další hlasy. „Co je?“
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„Jsme tady. Auto jsme nechali na východní straně Britské   knihovny   a   teď   od   nádraží   sledujeme   cíl.

Informátor tu není. Chcete, abychom ho pak vyzvedli a zjistili, co ví?“

„Negativní. Není třeba, nikam neodjede. Co vidíte?“

„Zatím   žádné   známky   života.   Dáme   mu   ještě   pár minut.   Počkat…“   Kolem   nás   hlasitě   prošla   skupina puberťáků,   jimž   v   krvi   kolovalo   značné   množství zakázaných   látek,   a   oba   policisté   je   podezíravě pozorovali.   Vrátil   jsem   se   ke   Kejvalovi.   „Jestli   se neukáže,   kašleme   na   něj.   Počkejte…   Signál   tam   ještě je?“

„Samozřejmě,“   vyštěkl.   „Jinak   bych   ti   to   už   řekl.

Nezapomeň, že chci co nejčastější hlášení.“

Když telefon zmlkl, úplně jsem ho vypnul. Kejval se musel spolehnout, že se mu ozveme. Sám by nám nikdy nezavolal, aby nás neprozradil, pokaždé ale je lepší tu věc pro každý případ vypnout.

Minuty zbůhdarma ubíhaly. „Stačí, jdeme.“

Policisté   zamířili   k   puberťákům,   Suzy   přikývla   a zavěsila se do mě. Vyšli jsme z úkrytu a v dešti mířili směrem  k Pentonville. Zatím jsme se nechystali  přejít, naopak jsme na začátku  obhlídky, při níž jsme měli  v plánu projít kolem cíle, hodlali zůstat na této straně.

Také jsme se chystali na dvě zastávky. Při první si uděláme celkový přehled a při druhé zjistíme podrobnosti o zámcích a tak podobně.

Přešli jsme křižovatku nalevo od nádraží a loudali se mezi  kelímky od kávy, jimiž byl  chodník před na noc zavřeným McDonaldem posetý. S výjimkou MTC bylo přízemí   celé   budovy   až   k   mostu   Kings   Cross   zakryté růžově natřenými štěpkovými deskami, u nichž jsem stál, 263

když   jsme   poprvé   informátora   a   jeho   dva   přátele sledovali od Starbuckse.

Suzy se na mě čas od času usmála, což mělo v tuto noční hodinu po několika hodinách strávených společně v hospůdce a romantické procházce ve vytrvalém, teď už ale jen mírném dešti vypadat normálně. Podíval jsem se na oblohu. „Z téhle strany se tam nedostaneme. Vidíš to pouliční osvětlení?“

Přikývla. Lampy svítily ve výšce horních rámů oken druhého patra. Ta sice byla v hrozném stavu, jejich velká skla přesto dovnitř propouštěla dost světla, aby se tvořily stíny. Komukoliv v prvních dvou patrech lampy sloužily místo lustru, bylo ale potřeba držet se pod parapety, a to i za dne, především za situace, kdy okny prvního podlaží bylo vidět až na Grays Inn Road na opačné straně domu.

Teroristé   tedy   určitě   budou   dodržovat   přísná   omezení, nebudou kouřit, svítit, vařit.

Jakýkoliv pohyb by byl z domů na Graýs Inn vidět.

Okna ve druhém a třetím patře na naší straně byla o něco menší než ta dole, a ze samotných pater jsem viděl jen tolik, abych mohl zjistit, že nejde o volný prostor.

Stále jsme ještě uvnitř nezahlédli sebemenší známky života, žádná světla, sraženou páru na sklech, dokonce ani okno zakryté záclonami nebo novinami. Kousek blíž k   Pentonville   stálo   několik   dosud   obydlených dvojpodlažních   domů.   Tvořily   zadní   část   trojúhelníku, bok lodi. Postaveny byly zřejmě v šedesátých  letech a sídlila   tu   ošuntělá   provozovna   KFC   a   obchod   s elektronikou. Vlastníci se určitě modlili, aby developeři odkoupili i jejich majetek.

Přešli   jsme   Pentonville   a   kráčeli   k   základně trojúhelníku,   Kings   Cross   Bridge.   Možná   tam   kdysi 264

dávno nějaký most doopravdy stával, zřejmě přes kanál, teď   to   ale   byla   jen   asi   sedmdesát   metrů   dlouhá   ulice spojující Pentonville s Grays Inn.

Zahnuli   jsme   vpravo   pod   další   z   bezpečnostních kamer a Grays Inn jsme přešli právě ve chvíli, kdy za námi   zaječely   sirény   policejního   vozu   a   dodávky   plné mužů v uniformách.
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Bezpečnostní   kamera   před   nádražím   Kings   Cross teď mířila směrem k Britské knihovně. Suzy se ušklíbla a v   ústech   převalovala   další   z   nikotinových   žvýkaček.

„Třeba   je   všechny   sundají,   až   to   tady   bude   hezké   a nablýskané.“

„To už spíš Ken Livingstone vyhraje příští volby.“

Když jsme znovu kontrolovali prostor před lékárnou, jestli tam nestojí informátor, rozstřikovala auta na Graýs Inn   vodu   z   louží.   Cílová   budova   mi   coby   předsunutá operační základna dávala v mnoha ohledech smysl. Na staveništi se přes víkend nejspíš nepracovalo, takže z té strany se nikdo dívat nebude, i kdyby náhodou mohl skrz plastovou clonu něco vidět. Nad obchody na Grays Inn trčely cedule nabízející pronájem prostor v patrech, i tak by   ale   nebyl   velký   problém   držet   se   mimo   dohled kohokoliv,   kdo   by   tam   náhodou   přes   víkend   doháněl resty, především v případě, že by se teroristé ukryli ve věži na straně Pentonville.

Prohlédl jsem si domovní zvonky namáčknuté mezi výlohy na naší straně ulice. Chtěl jsem se dozvědět, jestli v bytech  nahoře, včetně  těch  nad obchodem s levným zbožím,   někdo   trvale   bydlí.   Jen   na   málokterém   bylo uvedeno   jméno,   a   když   ano,   pak   jen   načmárané   na kousku papíru.

I s bezpečnostními kamerami všude kolem tu byly další skutečnosti, které se pro operační základnu jevily jako   příznivé.   V   hotelu   vždy   hrozilo,   že   někdo   ve vedlejším pokoji bude poslouchat.  S pronájmem  domu nebo bytu souvisela spousta administrativy – papírování, 266

smluv, záloh –, jíž bylo nutné projít a riskovat prozrazení.

A ani se tu nemuseli násilím dostávat do číhosi bytu nebo domu a jeho obyvatele zabíjet nebo brát jako rukojmí.

Tady   úplně   stačilo   dostat   se   dovnitř   a   zalehnout   na matrace.

Pokusil jsem si je uvnitř představit, možná v nových spacích pytlích pojídají další sračky z papírových tácků.

Modlí se, než vyrazí splnit úkol? Nadělají si strachy do kalhot, nebo se jen plně soustředí? Jsou s nimi nějaké další ženy? Mají v plánu se po útoku zabít, nebo se prostě pár dalších dnů potloukat po městě a roznášet nákazu tak dlouho, dokud budou schopní vstát?

V   úkrytu   vchodu   do   jednoho   z   obchodů   si   pár dvacetiletých mladíků přihýbal pivo z plechovky. Byla s nimi  také  mladá  dívka, která  vypadala,  že už má  také dost. Na sobě měla otrhané džíny, tričko a starou zelenou nylonovou bundu. Nemohla být o víc než rok starší než Kelly. Vyzáblou tvář měla plnou uhrů a vlasy mokré a mastné   jako   chodník.   Opírala   se   o   stojan   na   noviny Evening Standard,  které tentokrát hlavním titulkem šířily hysterii kolem nemoci SARS. Jeden z chlapců prohlásil, že by jim po tom, co pro ni udělali, měla oběma vykouřit.

Napila se z jedné z plechovek. „Možná.“ Oči měla velké jako talíře, panenky rozšířené a černé.

„Není ti nic?“ Suzy mi stiskla paži.

Znovu se mi ozvala bolest kolem žaludku. „Nic. Jen ty sendviče možná byly prošlé.“

Když jsme se blížili na vrcholek ulice na boku lodi, semafory zastavily provoz a byly slyšet skřípající stěrače.

Výlohy obchodů na této straně nezdobily růžové desky.

Většinou   je   zakrývaly   rezavé   rolety.   Stále   ještě   jsem zevnitř nezahlédl vycházet žádné světlo, a pokud jsem to 267

mohl   posoudit,   všechny   dveře   byly   řádně   zavřené   a zajištěné visacími zámky.

Došli jsme k policejní stanici na rohu Birkenhead.

Když jsme míjeli bezpečnostní kameru nad stanicí, Suzy zavtipkovala:   „Vidíš,   není   to   tak   zlé.   Aspoň   tamhleta sleduje jen a jen stanici.“

Přešli jsme směrem k podloubí. Rozčilovalo mě, že se   informátor   neukázal.   „Než   vyrazíme   obhlédnout zámky,   trochu   si   zajdeme.   Chci   projít   kolem informátorova domu a podívat se, jestli je v bytě. Prostě tomu parchantovi nevěřím.“

Podívali   jsme   se   na   Birkenhead,   abychom   zjistili, čím se bezpečnostní kamera na křižovatce se St. Chaďs zabývá. Otočila se mimo směr k informátorovu domu a mířila teď vpravo od křižovatky.

Suzy   se   najednou   zastavila   a   otočila,   jako   by  mě chtěla políbit. „To je on. Vlevo od nás.“

Ohlédl jsem se. Informátor se blížil k nádraží. Oba jsme   se   k   němu   postavili   zády.   „Odchytíme   ho   na křižovatce.“

Pod podloubím jsme zahnuli vlevo, zůstali jsme stát, a   než   jsme   se   objali,   vyplivla   žvýkačku.   O   pár   vteřin později   se   ukázal,   límec   kabátu   měl   zvednutý,   ruce zkřížené na prsou. Když nás zahlédl, zaváhal a pak přešel silnici. Jak mu blikající semafory osvítily obličej, všiml jsem   si,   že   je   stejně   naštvaný   jako   já.   Na   tom   ale nezáleželo. Suzy se na něho obořila jako první hned poté, co udělal další tři čtyři kroky a vešel pod podloubí. „Jdete sakra pozdě. Chtěli jsme, abyste to tady pozoroval –“

„Neblázněte, nic takového si nemůžu dovolit. Celý svět to tady sleduje.“ Očima těkal po domech, jako by za každým oknem hledal zvědavý obličej. „Musel jsem na 268

chvíli   zmizet,   kolem   se   něco   dělo.   Právě   jsem   šel   na schůzku s vámi.“

Suzy   mu   věnovala   jeden   ze   svých   laskavých úsměvů. „A viděl jste něco?“

„Ne, nic. Co ode mě vlastně ještě čekáte? Řekl jsem vám o Kings Lynn, co ještě chcete?“

Považoval  jsem jeho slova jen za vytáčky. „Tahle teroristická buňka se vám usadila skoro u dveří a vy o tom nemáte potuchy?“

Krví podlité  oči zvedl k nebi. „Je spousta věcí, o kterých nikdo neví. Je mi jedno, co si myslíte, na vás ani na vaší zemi mi nezáleží, vy dva byste si ale měli něco uvědomit. Jestli jsou tu lidi z Džamá Islamía, nemají z ničeho strach, touží po tom stát se mučedníky. Ať už je v těch lahvích, co chce, použijí to. Dobře tyhle lidi znám.

Sám jsem patnáct let bojoval.“

Suzy se k němu naklonila. „Moc v lásce nás nemáte, že? Co tu tedy děláte?“

Sevřel rty, několikrát se zhluboka nadechl a uhnul očima. „Protože jste mi řekli, že nemám na vybranou.“

Ani jeden z nás neodpověděl. Vzpomněl jsem si na Kejvala, jak v bytě do telefonu říká totéž. Nějak se jim ho podařilo zahnat do kouta. Ten pocit jsem znal.

Povzdychl si, vzhlédl a usmál se. „Zemřu v boji.“ S

tím odešel.

Se   Suzy   jsme   sledovali,   jak   mizí   nahoře   na Birkenhead, a po chvíli jsme ho následovali. K průjezdu za jeho domem jsme dorazili právě v okamžiku, kdy se v mezeře mezi závěsy okna v horním patře objevilo světlo.

O   kousek   dál   na   St.   Chaďs   z   temného   stínu vyklopýtali   oba   opilí   mladící   s   dívkou.   Nevšímali   si deště, vlastně ani nás, a plně se věnovali obsahu malého 269

sáčku. Když nás míjeli, dívka nás poznala, zahihňala se a jazykem si přejela po rozpraskaných rtech.

Přešli jsme na neosvětlenou stranu pro případ, že by se bezpečnostní kamera rozhodla otočit naším směrem.

Místo, odkud se trojice objevila, vypadalo jako vjezd do autodílny, a když jsme procházeli kolem, ozval se odtud měkký, ale naléhavý hlas: „Hej, kámo, nechceš něco?“

Zadíval jsem se do tmy. Objevil se plamínek a muž si zapálil.   Byl  to  běloch,   velmi  arogantního   vzhledu  a zhruba   stejného   věku   jako   dva   mladíci,   kteří   odtud   s dívkou právě vyšli. Na sobě měl džíny a deštěm nasáklou koženou bundu. Posledně jsme si ho vlastně ani pořádně neprohlédli.

„Co bych jako měl chtít?“ Věděl jsem, že jsem tu otázku položil já, vlastní hlas mi ale zněl naprosto cize.

Dealer  si  ničeho  nevšiml.  Vyndal   cigaretu  z  úst  a ukázal   rukou.   „Cokoliv.   Bílej,   hnědej,   jen   si   vyber.“

Trochu šišlal. „Pojď sem, ukliď se z tý ulice. Sem. Bude to v pořádku.“

Pustil jsem Suzy a otočil se k němu čelem. Zdálo se, že Suzy ví, co udělám, dřív, než to došlo mně. „Ne, teď ne, teď ne…“
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Když   jsem   zamířil   do   stínu,   zůstala   na   chodníku.

Dealer se odlepil od zdi a přešlapoval z nohy na nohu.

„Tak co bys chtěl, kámo? Mám tu všechno. Bílej, hnědej, na co si vzpomeneš.“

Byl jsem od něho necelý metr a oči upíral na jeho hlavu. Podíval se přese mě na Suzy, začal být nervózní.

„Hele, řekni jí, ať –“

Víc nestihl. Levou rukou jsem ho chytil zezadu za hubený krk a zápěstím pravačky ho trefil do brady. Hlava mu poskočila dozadu a zhroutil se na beton jako pytel odpadků.   Teď   už   jsem   věděl,   proč   šišlal.   Ať   už   pod jazykem schovával cokoliv, vyletělo to ven a spadlo na chodník.

„Di do hajzlu, píčo.“ Šišlání bylo opravdu pryč.

Začal se hýbat, takže jsem udělal, co jsem musel.

Kopl   jsem   ho   do   obličeje.   Ve   tmě   jsem   přesně nerozeznal,   kam   rána   dopadla,   na   tom   ale   nezáleželo.

Kopl jsem ho znova, to už mě ale Suzy držela za paži a hlasitě šeptala: „Co to, sakra, děláš? Pojď…“

Chlápek ležel obličejem dolů, takže jsem mu přidal ještě jeden kopanec do boku, doufal jsem, že do ledvin, a pár dalších do břicha. Vytrhl jsem se Suzy a sklonil se.

„Nemáme na to čas!“

Začal   jsem   ho   po   vlhkém   asfaltu   táhnout   k obrubníku.   Suzy   se   mě   snažila   odtrhnout   na   opačnou stranu. „Co to –“

Dostal   jsem   ho   obličejem   dolů,   ramenem   na obrubníku, loket měl nad strouhou. Pokusil se stočit do klubíčka, chytil jsem ho ale za paži a znovu ji narovnal.
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Suzy   vedle   nás   poklekla   na   jedno   koleno.   „Do hajzlu!   Nech   mi   ho.“   Sevřela   mu   zápěstí   a   paži   mu natáhla.   Kopal   nohama   a   pokoušel   se   bránit.   Hlas   mu bublal,   ústa   musel   mít   plná   krve.   „Vy  kundy,  kundy.“

Znovu se pokusil stočit a chránit si citlivá místa, Suzy mu ale   pevně   svírala   zápěstí,   loket   mu   vytáčela   ven   a předloktí   tiskla   k   obrubníku.   „Tak   ho   už,   do   hajzlu, doraž.“

Povyskočil   jsem   asi   stopu   vysoko,   pravou   nohu přitáhl   výš   a   plnou   silou   a   vahou   dupl.   Když   pravá podrážka   dopadla   na   jeho   ruku   a   levá   přistála   na chodníku,   ozvalo   se   hlasité   zapraskání.   Zaječel   jako prase. Otočil jsem se a ještě jednou ho kopl do obličeje, abych ho umlčel. Suzy už odcházela směrem k St. Chaďs a   rozhlížela   se   po   bezpečnostních   kamerách.   „Dělej, dělej, dělej!“ Zahnula vpravo ke Grays Inn. Následoval jsem ji a několika rychlými kroky ji dohnal.

„Co se to s tebou, Nicku, sakra, děje?“ Dívala se dopředu   a   kontrolovala   prostor,   zatímco   já   šoupal podrážkami v loužích, abych z bot smyl krev. „Rozhodl ses trochu si užít a totálně tuhle práci podělat?“

S odpovědí jsem se nenamáhal, bylo mi jedno, co si myslí. Přesto si neodpustila ještě jednu poznámku: „Sice nevím,   co   ti   vlastně   je,   určitě   to   ale   bude   jen   těžko vyslovitelné.“

Přidala do kroku. Sakra, a to se mi zdálo, že jsem naprosto čitelný, jakmile lidé pochopí mé názory, teď ale nebyl čas jí to vysvětlovat. „Poslechni, už se stalo, ruplo mi v bedně, omlouvám se.“ Chytil jsem ji za paži, abych ji zpomalil, a sáhl po kódovaném telefonu.
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Kolem stále ještě panoval čilý provoz, takže jsem si poté, co jsem vyťukal Kejvalovo číslo, musel volné ucho zacpat prstem.

„Co je?“

„Provedli   jsme   obhlídku   a   nic   jsme   nezahlédli, žádné stopy pohybu. Ty signály tam pořád jsou?“

„Ano. Chci, abyste tam okamžitě –“

Skočil jsem mu do řeči. Jakmile operace začne, je to on, kdo musí poslouchat, protože já jsem muž na místě.

„Mluvili jsme s informátorem. Nic nemá. Teď půjdeme a na cílovou budovu se podíváme podrobněji.“

Vraceli jsme se k přídi lodi. „Brzy se ozvu.“ Zavěsil jsem. Občas je příjemné mít poslední slovo.

Suzy už byla do mě znovu zavěšená a přes rameno kontrolovala, jestli nás nikdo nesleduje. Připomínala psa, který   se   nehodlá   vzdát   morkové   kosti.   „Copak   ti přeskočilo? Tamto jsi dělat neměl, mohl jsi ohrozit celou naši práci.“

„Ne, to jsem teda nemohl. Dokonce jsem to udělal pro   naše   dobro.   Jestli   půjde   na   policii,   pátrání   se soustředí na tamten blok, takže budeme mít jednodušší život,  až  se  pokusíme   proniknout  dovnitř.  Tedy pokud vůbec na policii půjde.“

„To mě podrž, tohle byla ta nejpitomější výmluva, jakou jsem kdy slyšela.“

Když jsme se vyhýbali loužím a znovu se dostali na Kings Cross Bridge, přitáhl jsem si ji blíž. „Fajn, kočko s paklíčema, další fáze – zámky.“

Přikývla a zavěsila se do mě z druhé strany, takže teď měla levou paži zaklesnutou kolem mé pravé. Když jsme začali procházet kolem cílové budovy, objevila se před   námi   skupinka   tmavých   chlapců   v   pytlovitých 273

džínách   a   s   kapucemi   přetaženými   přes   baseballové čapky. Pojídali hranolky a z plechovek upíjeli kolu.

Jeden   z   nich   plechovkou   zatřepal   a   dalšího   z   ní postříkal.   Všichni   se   dobře   bavili,   kromě   postiženého, který se vztekal, že teď má nové kecky nejenom zmáčené od deště, ale také flekaté od koly. Zpomalili jsme, nechali je   projít   kolem   a   dostat   se   dostatečně   daleko.

Neznamenalo   to   pro   nás   problém,   naopak   nám   to poskytlo  přirozený důvod se zastavit  a čas pořádně se rozhlédnout, než jsme za chlapci pomalu pokračovali.

Přízemí   cílové   budovy  tvořily   čtyři   rozpadající   se výlohy s dveřmi.

První   vypadala,   že   za   ní   kdysi   sídlila   indická restaurace.   Drží   se   kolem   dveří   špína,   nebo   jsou   na zámcích  stopy po prstech?  Byly  dveře  poslední  dobou otevřené?   Tahle   místa   vypadala,   že   jsou   zavřená   celé věky, takže stop jakéhokoliv pohybu v poslední době by nebylo těžké si všimnout.

Výloha byla zabedněná dřevotřískovými deskami a špinavého   rezavého   zámku   se   celé   roky   nikdo   ani nedotkl.

Hned  vedle  býval  Mole Jazz,  což znamenalo  buď klub,   nebo   obchod   s   hudbou.   Z   toho,   co   zbylo   na vývěsním   štítu,   se   nedalo   nic   bližšího   poznat.   Visací zámek   na   dveřích   byl   ve   stejném   stavu,   špinavý   a zrezivělý tak, že mechanismus už jistě dávno zarostl. Po jakémsi znuděném kolemjdoucím zůstal v klíčové dírce kus žvýkačky.

Oděvy Wright hned vedle se ukrývaly za roletami zamčenými  mohutnými  zámky, na které se někdo před měsíci   vymočil  a  zbavil   je  tak   několika  nánosů  špíny.

Jako   vstup   nebo   únikový   východ   byly   krajně 274

nepravděpodobné.   Rolety   dělají   moc   rámusu   a   trvá dlouho je vytáhnout nebo stáhnout.

Oko   východu   zaručeně   kdysi   bylo   indickou restaurací a představovalo poslední obchod před Jimovou kebabárnou. Vpravo od zabedněné výlohy se nacházely dveře. Visací zámek na nich nebyl nový, v poslední době se s ním ale něco dělo. Suzy si toho také všimla, zastavili jsme se, objímali se a usmívali jeden na druhého. Stál jsem   zády   ke   dveřím,   aby   měla   lepší   výhled.   Když potvrzovala,   čeho   jsem   si   už   všiml,   otíraly   se   mi   její mokré vlasy o tvář.

„Špína je porušená, zámek někdo otevíral. Nedávno.

Nic pro to sice nesvědčí, mohla to ale být ta holka, když tu zamykala  své kámoše předtím, než odjela do Kings Lynn.“ Rukou začala šátrat nahoře nad dveřním rámem.

„Vždyť s sebou ale neměla žádné další klíče.“

„A proč myslíš, pitomečku, že tohle dělám?“ Dala ruku dolů a v očích jí zajiskřilo vzrušením. „Mám ho.

Nejspíš se sem hodlala vrátit. Vsadila bych se, že když je tu zamkla, mají ti parchanti někde nouzový východ.“

Obličeje jsme měli jen několik centimetrů od sebe a na tváři jsem cítil její dech. „Radši si to ještě ověříme, kočko   s  paklíčema.   Možná   budeš   muset   použít   ta   svá kouzla.“

Když   jsem   ji   znovu   objal,   zatímco   zkoušela   klíč, usmíval jsem se. Všechno šlo dobře. Po Grays Inn Road projíždělo policejní auto. Sirény tu byly stejně normální jako objímající se páry. Nikdo si nevšímal ani jich, ani nás.

O kousek se ode mne odtáhla, usmála se a políbila mě na rty. „To je pro čumily za záclonami.“
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„Ty žvýkačky by měly mít nějakou příchuť. Smrdíš jako tvoje brašna.“

„Stejně se ti to ale líbilo, ne?“

Vrátili jsme se zpátky k přídi lodi a pokračovali dál po   druhé   straně,   abychom   podrobnější   pěší   obhlídku začali na Pentonville. MTC sídlívalo v čísle 297. Suzy za mými zády sepjala ruce a přitáhla se ke mně. „Dva devět sedm, vidíš to? Žádné zámky. Že by úniková cesta?“

„Je   to   možné.  Třeba   je   zamčeno   zevnitř,   nebo   tu zamkli a až pak zabedňovali.“

„Nejspíš to brzy zjistíme.“

Pokračovali jsme po Pentonville, přešli Kings Cross Bridge a dvakrát zahnuli vlevo, abychom se mohli vrátit k   autu   a   přitom   se   držet   dostatečně   daleko   od   cílové oblasti. Nakonec jsme se ocitli pod železničními viadukty vedoucími z nádraží. Bylo tu ticho, projíždělo tudy jen málo aut a chodci sem skoro nezabloudili. Zavolal jsem Kejvalovi a oznámil mu, co jsme viděli.

„Jak dlouho bude trvat, než se dostanete dovnitř a budovu zajistíte?“

„To je těžké odhadnout. Snad hodinu, možná dvě.

Nejdřív si musíme připravit postup.“

„Tak   rychle.   Nezapomeň,   kontrolu   nad   Temnou zimou   je   potřeba   převzít   za   jakoukoliv   cenu.“   Slyšel jsem, že se nadechuje, jako by se chystal pronést proslov.

Na podobné hovadiny nebylo dost času. „Zavolám, až budu připravený.“ Měl jsem druhou šanci mu zavěsit, a   proč   by   mě   mělo   zajímat,   jestli   jsem   ho   náhodou nenaštval? Třeba budu za chvíli mrtvý.

„Tak, co si o tom myslíš, kočko s paklíčema? S tou kamerou,   co   se   tam   rozhlíží,   to   prostě   budeme   muset 276

zvládnout   a   tvářit   se   přitom   co   nejpřirozeněji.   Jiný způsob nevidím. Za předpokladu, že otočíš klíčem.“

Popíchnutí ignorovala. „A co protichemický oblek?

Nemůžeme tam vyrazit jen tak naostro.“

„Jestli   se   dokážeme   nepozorovaně   dostat   dovnitř, můžeme   si   ho   hned   obléknout,   a   pak   zajistit   budovu.

Jestli se něco nezvrtne.“

Přikývla a znovu se začala tvářit vzrušeně. Nechápal jsem proč. Nejspíš jsme se právě chystali vkráčet přímo do našich nejhorších nočních můr.
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Procházeli   jsme   kruhy   světla   pod   pouličními lampami   kolem   staveniště   a   Suzy   si   prsty   projížděla mokré  vlasy. Trochu jsem zpomalil.  Auto  jsme  neměli daleko a nechtěl jsem, abychom v něm seděli déle, než bylo   nezbytně   nutné.   V   době   zvýšené   hrozby teroristického   útoku   bychom   mohli   upoutat   nežádoucí pozornost policie, v této oblasti ale spíše mravnostního oddělení. Poslední, co bychom potřebovali, by byl člověk v uniformě, žádající nás, abychom vystoupili a poskytli mu doprovod při prohlídce zavazadlového prostoru.

„Fajn, ty s paklíčema,  jak by se ti líbil takovýhle plán? Vezmeme si pohotovostní brašny a půjdeme k těm dveřím. Tam se obejmeme jako před chvílí a ty otočíš tím klíčem. Co?“

Věděl   jsem,   že   sadu   na   otevírání   zámků   má   pro každý případ celou dobu u sebe. „Nezní to špatně.“

„Takže ty odemkneš zámek, já vejdu dovnitř a budu tě krýt, až tam poneseš brašny a budeš za sebou zavírat dveře. Jakmile budeš uvnitř, navlékneme se do toho.“

Suzy se podívala přes největší staveniště na světě.

„Určitě tu musí ležet něco, co by se nám mohlo hodit.“

Potřebovali   jsme   vstupní   dveře   zajistit   tak,   aby   nešly znovu otevřít, a také zablokovat možnou únikovou cestu, pokud by události nabraly dramatický spád. Máme-li si zachovat   šanci   se   s   nimi   vypořádat,   musíme   teroristy zavřít uvnitř jako zvířata na jatkách.

„Pak si oblékneme protichemické obleky. Tentokrát si nepřetáhnu kapuci, dělala moc hluku. Plynovou masku 278

si nasadím, ale kapuci si natáhnu až v poslední možné chvíli.“  Nešlo o nic zvlášť objevného, oběma  nám ale muselo být jasné, co se bude dít. „Jak budeme připravení, začneme   místo   odspoda   nahoru   zajišťovat.   Pokud   je nezaslechneme,   budeme   muset   postupovat   místnost   po místnosti.“

„Co když jsme si vybrali špatné dveře a v téhle části budovy   nikdo   není?   Nemůžeme   jen   tak   vyjít   ven   v protichemickém obleku.“

„Vezmeme to přes střechu.“

„Temná zima za každou cenu, co?“

Znovu   jsem   si   v   jejích   očích   všiml   záblesku vzrušení. „Tak nějak.“

Přikývla   a   dál   obhlížela   staveniště.   „Jednoduše vydělané peníze.“

Doufal jsem, že má pravdu.

Oblouky   viaduktu   u   nádraží   St.   Pancras   a   Kings Cross   právě   dostávaly   nový   plášť.   Mě   ale   ani   tolik nezajímalo viktoriánské cihlové obložení jako spíš lešení.

Určitě se tu někde musí válet pár klínků, a pokud ne, pak blízko určitě bude nový obklad. U každé brány v plotě stála   přenosná   budka,   žádné   strážné   jsem   ale   neviděl.

Nejspíš   zalezli   někam   dovnitř   a   sledují   pozdně   noční porno na Kanálu 5.

„Tady.“ Suzy něco uviděla. Odvedla mě na protější chodník, pažemi mě objala kolem krku a šeptala mi do ucha.   Začínalo   se   mi   to   líbit.   „Čas   na   další   z   tvých legendárních objetí, Romeo. Možná si i všimneš, že nám skoro u nohou něco leží. Na druhé straně plotu.“

Pevněji jsme se objali a já se rozhlédl. Bezpečnostní kamery jsem nikde v okolí neviděl. „Správně, jdeme pro to.“
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„Poslední z velkých romantiků, co?“

Sklonil jsem se a prostrčil prsty oky v plotě. O pár vteřin později už jsme ruku v ruce mířili k autu. Kapsu mi nadouvalo pět nebo šest ocelových  klínků. Některé byly trojúhelníkové, další obdélníkové, všechny ale splní svůj úkol.

„Šéf musí vědět, co se děje, Nicku. Je čas mu zase zavolat.“

Měla pravdu, samozřejmě. V jednom z oblouků zely výklenky,   které   za   dob,   kdy   Gladstone   býval   chlapec, určitě představovaly zajímavost, teď je však používali jen lidé, kteří se potřebovali vymočit nebo si v klidu vykouřit crack. Vstoupil jsem do jednoho ze stínů, abych se na pár minut skryl před deštěm.

„Ještě jedna kontrola.“ Vytáhl jsem devítku, držel ji u břicha, položil zápěstí pravé ruky na ústí a zatáhl za závěr jen natolik, abych zahlédl záblesk mosazi. Udělala totéž.

Vyndal jsem kódovaný telefon a nedoznělo ani první bezpečné pípnutí, když se ozval a začal štěkat: „Co se děje? Kde jste?“

Za ním jsem slyšel další hlasy. Dva měly americký přízvuk, třetí jsem nedokázal rozeznat. Malajsie? Komu na tom záleží. Měl jsem dost vlastních starostí.

Hlasy se vytratily, jako by se od nich Kejval vzdálil.

„Vracíme   se   vyzvednout   pohotovostní   brašny   a odejít k cíli. Ke vstupu by mělo dojít za méně než třicet.“

„Kde je vstup?“

„Signály jsou stále ještě v budově?“

„Samozřejmě. Kde je místo vstupu?“

Řekl   jsem   mu   to   a   najednou   zněl   neklidně.   „Víš jistě, že to vyjde?“
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„Ne.“ Nikdy jsem si ničím nebyl moc jistý.

„Co   budete   dělat,   když   se   nepodaří   dostat   se dovnitř?“ Najednou zněl skoro hystericky. Musel být pod ohromným tlakem a mě potěšilo, když jsem si představil, jak se mu na krku dělá další velikánský beďar. „Nemohu si   dovolit   prozrazení.   Nechci   o   vás   slyšet   v   ranních zprávách,   rozumíš?   Převezměte   kontrolu   nad   Temnou zimou za jakoukoliv cenu.“

Hlasy   Američanů   se   vrátily   na   doslech   a   já   si uvědomil, že ten třetí nepatří Malajci, ale Němci.

„Jestli se vám do svítání neozveme, budete vědět, že je problém. Zavolám později.“

Zavěsil   jsem.   Nehodlal   jsem   tu   stát   celou   noc   a poslouchat jeho výklad, jak mám dělat svou práci. Nikdy nepracoval v terénu, celou svou dosavadní kariéru strávil před   monitory,   řešil   komunikaci   a   podobné   hlouposti.

Nechat   se   poučovat   zkušenostmi   z   třetí   ruky   by   mě neskutečně štvalo, a já se opravdu nechtěl rozčílit. Chtěl jsem mít jen starosti a trochu strach. Ta trocha zdravého strachu   byla   tím,   co   dokázalo   soustředit   pozornost   na důležité věci a scvrknout můj mozek do takové velikosti, že dokázal myslet jen na úkol a na to, jak se dostat bez újmy ven. Jakže to říkal Josh ve svém novém životě?

„Odvaha je jen strach, který se pomodlil.“

Vyšli jsme  zpátky pod pouliční lampy a do deště.

„Co říkal?“

Prohlížel jsem si její tvář a přál si, aby v ní byla alespoň trocha strachu. Zdála se být víc odměřená, to ale bylo všechno. Nejspíš se už v duchu připravovala. „Jen normální   hlouposti,   připomínal   mi,   ať   si   určitě   vezmu svetr a žádnou telku ani kofein po deváté.“ Napodobil 281

jsem jeho přízvuk: „Převzít kontrolu nad Temnou zimou za jakoukoliv cenu.“

Zúžily se jí oči. „Víš přece, že má také své úkoly.“

Došli jsme k autu a Suzy si to namířila rovnou k sedadlu řidiče. „Mám první hlídku.“

Přešel   jsem   dozadu   právě   v   okamžiku,   kdy   mi páčkou   otevřela   víko   zavazadlového   prostoru   a   sama začala pod sedadlo schovávat své dokumenty přesně tak, jak jsme to udělali v Kings Lynn. Kontroloval jsem své vybavení   a   nezajímal   se,  co   se  děje   kolem.   Kdyby   se objevil   nějaký   problém,   Suzy   by   mi   dala   vědět.

Nastartovala   by,   já   bych   víko   kufru   prostě   zabouchl, nasedl a odjeli bychom. Pokud by na mě jen křikla, třeba proto,   že   by   naším   směrem   přicházeli   nějací   lidé, nemusel bych pospíchat.

Puška   byla   nabitá   a   připravená,   přesto   jsem zkontroloval   komoru   a   to,   že   je   zásobník   správně zasunutý.   Pak   jsem   se   ujistil,   že   horní   náboje   v náhradních zásobnících správně sedí, a uložil je do kapsy kalhot   protichemického   obleku.   Nechtěl   jsem   vyměnit zásobník a zastavit palbu, až se závěr zasekne, protože náboj nebyl správně založen. Není to dobré, pokud se pár metrů   od   vás   pohybují   teroristé,   kteří   se   vám   chystají podříznout krk.

Když jsem byl připravený, poklepal jsem na střechu mondea a přešel podél strany řidiče. Suzy vystoupila a já s potěšením zjistil, že ve tváři nemá žádný výraz. Zjevně už byla soustředěná.

Po silnici za námi projel taxík a rozstřikoval vodu z louží. Nastoupil jsem na straně řidiče, zkontroloval, že klíček   je   v   zapalování,   a   sedadlo   o   kousek   odsunul.

Zatímco   jsem   z   kapes   vyndával   všechno   s   výjimkou 282

lešenářských klínků a včetně soukromého i kódovaného telefonu, Suzy se přehrabovala vzadu. Všechny věci jsem uložil do ledvinky a tu zastrčil pod sedadlo spolujezdce.

Doufal   jsem,   že   je   to   naposledy.  Jestli   půjde   všechno dobře,   měl   bych   si   je   znovu   vzít   během   pár   příštích hodin.

I   Suzy   už   byla   připravená.   Vyndal   jsem   klíčky, vystoupil   a   přidal   se   k   ní,   když   si   přehazovala pohotovostní brašnu přes pravé rameno. Pověsil jsem si svou přes levé, abychom  mohli jít vedle sebe, a stiskl knoflík na klíčích. „Království za hrnek čaje.“

„Dobrý nápad. Já si ale dám kolu a Jacka Danielse.“

Obešla   auto   a   zkontrolovala   všechny   dveře.

Spokojená se pak do mě zavěsila a zamířili jsme zpátky k hlavní.   Klíčky   jsme   uložili   pod   jeden   z   betonových zátarasů   rozdělujících   jízdní   pruhy.   Od   této   chvíle   už nebudeme mluvit. Bude dělat přesně to co já, pokoušet se představit si každý jednotlivý krok, snažit se vytvořit si v hlavě film o tom, co chce, aby se stalo, jako by její oči byly objektivy kamery a uši mikrofony.

Představoval   jsem   si,   jak   procházím   dveřmi   s devítkou v ruce, zvedám levou nohu, abych nezpůsobil hluk, začínám si oblékat protichemický oblek a vyhýbám se všem rychlým pohybům. V duchu jsem viděl, jak jdu nahoru, pomalu zvedám nohy, opatrně je kladu na bok schodnic, aby pode mnou nevrzaly. Nakonec vstupuji do místnosti,   Suzy   mě   kryje   a   útočíme   na   teroristy.  Film jsem si třikrát nebo čtyřikrát přehrál od momentu, kdy vstupujeme do budovy, až do chvíle, kdy ji se Suzy a Temnou zimou opouštíme a teroristé jsou mrtví.

Suzy   vytlačila   z   balíčku   žvýkačku   a   začala pohybovat čelistmi. Teď byl čas přehrát si potíže, později 283

už ne. Co když budou dveře zatarasené? Co když na nás zaútočí,   až   se   budeme   soukat   do   protichemických obleků? Co když se jednomu podaří uniknout s Temnou zimou na ulici, nebo lahve vyhodí z okna? Mačkal jsem VPŘED a ZPĚT a snažil se nacházet řešení.

Určitě to nepůjde podle plánu. Nikdy tomu tak není.

Na  místě   samotném   se   budou  všechny   situace   lišit   od toho,   co   jsem   si   představoval.   Filmy   v   hlavě   ale představují odrazové body. Znamenají, že máme plán. I kdyby   se   všechno   neskutečně   zvrtlo,   budeme   alespoň schopní okamžitě zareagovat a nebudeme tam jen stát a litovat se.
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xlii. 

Zkontroloval jsem hodinky. Bylo krátce po druhé v noci, nedalo se ale počítat s tím, že teroristé spí. Vystraší je   každé   zasyčení   vzduchových   brzd   venku   na   ulici   i zaškrábání krysy ve stěně. I kdyby někteří z nich zalehli do  nových   spacáků,   určitě   nechají   alespoň   jednoho   na hlídce. Co by bylo horší? A záleželo na tom vůbec? Bylo jasné,   že   ti   parchanti   jsou   uvnitř   a   my   se   tam   brzo ocitneme také.

Zahnuli   jsme   vlevo   ke   Kings   Cross.   Všechny obchody s občerstvením už měly zavřeno, chodníky ale byly   poseté   tácky,   ubrousky   a   plechovkami   od   piva.

Kolem se potloukalo méně opilců a víc prostitutek než posledně, jinak se ale zdálo, že pokud jde o typy lidí, zůstávaly více méně stejné. Kamera mířila přes ulici na policejní stanici. Její zrcadlová skla nejspíš v tuto noční hodinu potřebovala ochranu víc než veřejnost.

Když   jsme   došli   ke   křižovatce,   která   nás nasměrovala k přídi lodi, vyndala Suzy z kapsy džínsů soupravu klíčů. Nepůsobili jsme tu nijak nápadně. Kolem stála spousta levných hotelů a baťůžkáře a další turisty s prázdnými   kapsami   tu   bylo   možné   vídat   čtyřiadvacet hodin denně. Zavěšení do sebe jsme přešli ulici směrem k Jimově kebabárně.

Podíval jsem se na ni a usmál se. „Připravená?“

Úsměv   mi   vrátila.   „To   si   piš.“   Uhnula   očima   a sledovala bezpečnostní kameru naproti policejní stanici.

„Pořád míří přes ulici.“

Pokračovali   jsme   vlevo   po  Grays   Inn.   Když   jsme došli   k   cílovému   objektu,   odložil   jsem   tašku   na   zem, 285

postavil   se   zády   ke   dveřím   a   rozpažil,   aby   mě   mohla obejmout.   Usmála   se,   její   brašna   se   připojila   k   mé,   a vklouzla mi do náruče. „Kousek doleva.“ Pohnul jsem se, jak přikázala, a zatímco jsem ji hladil po vlhkých vlasech a toužebně na ni hleděl, cítil jsem na levém rameni tlak zámku. Zvedla ruku pro klíč a pokoušela se nahlédnout mi   přes   rameno   a   dostat   se   do   pozice   příhodné   pro otevření visacího zámku. „To bude stačit, takhle zůstaň.

To je ono, ještě kousek.“

Kolem nikdo nebyl, na tom ale nezáleželo. Ať už se bude dít cokoliv, budeme se s tím muset vypořádat, stejně jako   když   jsme   se   dostávali   přes   zeď   v   Kings   Lynn.

Kdybychom zpanikařili a chovali se nezvykle, jen by si nás spíše někdo zapamatoval.

Ulicí se blížily rovnoměrné  dunivé basy, dvě auta pulzující   energií   z   vlastních   reproduktorů.   Když   Suzy sundala   z   rámu   klíč,   auta   protočila   motory   a   jejich reflektory   osvítily   příď   lodi   necelých   dvacet   metrů   od nás. Krátce nato jsem zaslechl, jak se zámek otevírá, a ucítil na krku její dech. „Jednoduché.“

Zatímco jsem pozoroval okna nad obchody na druhé straně ulice, Suzy si přitáhla hlavu blíž k mému rameni.

„Dveře   povolují.“   Pak   se   trochu   zaklonila   a zkontrolovala   kameru   před   stanicí.   Usmál   jsem   se   a přikývl.

Sundal jsem ruku z jejích zad a zasunul ji mezi nás.

Kdyby teď někdo procházel kolem, myslel by si nejspíš, že si pěkně užíváme. Zatáhla břicho, takže jsem si mohl sáhnout pod mikinu.

„Počkej, počkej.“ Od zádi lodi se po naší straně ulice blížily dvě postavy.
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Ruku jsem měl stále mezi námi a svíral v ní pistoli.

Byl   to   ale   jen   párek   puberťáků   na   procházce.   Oba   si všimli,   kde   mám   ruku,   a   bezpochyby   věřili,   že   mám šťastný den. Když nás míjeli, šklebili se a povzbuzovali mě slovy „Jo, jen si to užij!“ Suzy mě znovu vášnivě políbila na ústa. Teď už chutnala víc po žvýkačkách než po zvratcích. Levou rukou jsem ji přitáhl blíž. Třeba je to naposledy, co se líbám se ženou.

Výrostci zmizeli směrem k nádraží. Naposledy jsem se   rozhlédl   kolem   a   levou   rukou   držel   dveře   zavřené.

„Připravená?“

Vyplivla žvýkačku  a přikývla.  Pevněji jsem sevřel browning a zhluboka se nadechl. „Fajn, čekej… Klid…

Teď.“

O něco se odtáhla, abych měl víc místa. Vyndal jsem pistoli a palcem natáhl kohoutek.

Mezi   dveřmi   a   rámem   zela   asi   třiceticentimetrová mezera.   Zbraň   jsem   držel   u   hrudi,   udělal   jsem   krok stranou a protáhl se do úzké chodby. Dveře jsem nepustil.

V   okamžiku,   kdy   jsem   se   ocitl   za   prahem   a   stál   na pevném   betonu,   namířil   jsem   zbraň,   sehnul   se,   abych tvořil menší cíl, a bříškem ukazováku tiskl spoušť v první poloze.

Pruh   světla   od   pouliční   lampy   ukazoval   cestu   k linoleem pokrytým schodům necelých osm metrů přede mnou. Udělal jsem krok stranou ode dveří, abych pustil Suzy dovnitř. Browning jsem dál držel před sebou, teď už jsem ho ale svíral  oběma  rukama,  aby měl  pevnou podporu.

Namířil jsem pistoli na schody, dával pozor, abych do   něčeho   na   podlaze   nekopl,   očima   jsem   neustále kontroloval  celý prostor. Ke schodišti zbývalo  pět šest 287

kroků.   Po   Grays   Inn   za   mnou   projelo   auto   a   chodbu osvítil odraz světla z jeho reflektorů.

Nalevo   jsem   viděl   zavřené   dveře.   Zatímco   Suzy zavírala vchod, jímž jsme se dostali dovnitř, a oba nás zahalila   temnota,   zůstal   jsem   stát   kousek   od   nich.

Nehýbal jsem se, ústa držel otevřená a natočil ucho ke schodišti. Na chodníku zaklapaly vysoké podpatky. Na ženu   někdo   zatroubil.   Pak  se  ozvalo   tiché   šustění,   jak Suzy z brašen vyndávala pušky. O chvíli později byla u mě.

Pistoli jsem pravým palcem zajistil a pomalu vrátil za pásek džín. Sluch jsem napínal k zavřeným dveřím, očima hlídal schodiště, natáhl jsem pravou ruku a Suzy se dotkl. Chvíli jsme tápali, pak jsem ale mohl v dlani sevřít chladný kov pušky. Poslepu jsem našel pažbičku, palcem nahmatal pojistku a posunul ji nahoru.

Zaměřovač vydával takřka neznatelnou záři. Levou rukou jsem našel kapesní svítilnu v přední kapse džín.

Otáčel jsem ji ústy a většinu reflektorku zakrýval prsty, takže ven vycházel jen tenký pramínek světla.

Dveře byly dřevěné, táflované, na levé straně měly dva  zámky, z  nichž  se  odlupovala  barva,   jeden   níž  se starou mosaznou klikou a druhý zhruba ve výšce brady.

Otevíraly se dovnitř.

Přešel jsem na stranu s panty a posvítil těsně nad kliku, aby Suzy lépe viděla. Snažil jsem se nešlapat na kusy   opadaného   sádrokartonu   ani   na   další   nepořádek, který se povaloval na podlaze. Dával jsem si dobrý pozor, abych nesvítil přímo do klíčové dírky a tudíž i na druhou stranu dveří.

Suzy   bylo   jasné,   co   chci.   Rukou   zasunutou   do rukávu mikiny pomalu ale pevně sevřela kliku. Zbytek 288

těla   si  kryla   stěnou  pro  případ,  že   by  na  druhé  straně dveří stál někdo se zbraní.

Udělal jsem totéž, pravým ramenem se opřel o rám a vytáhl   jsem   rozkládací   pažbu   pušky.   Ocelové   tyčky   s cvaknutím zapadly na místo.

Zapřel   jsem   pušku   o   pravé   rameno   a   polkl   sliny, které   se   mi   nahromadily   v   ústech.   Mohl   jsem   je   sice nechat koutky úst vytékat ven, nechtěl jsem ale, aby tu po mně zůstaly stopy s DNA. Naklonil jsem hlavu tak, aby se mi chladná ocelová tyč držící tuto stranu pažby opírala o tvář, a levou rukou jsem sevřel hlaveň s tlumičem.

Ve slabém světle  svítilny jsem  si všiml,  že  pažbu pušky složila i Suzy. Pravou rukou svírala pažbičku, a zatímco si zapírala pažbu o pravé rameno, mířila hlavní k zemi. Když jsem uviděl, že levou rukou znovu drží kliku, svítilnu jsem zhasl.

Na   ulici   se   někdo   hlasitě   rozesmál.   Pohnul   jsem páčkou   pojistky   a   slyšel,   jak   zapadla   do   polohy   pro jednotlivé   výstřely.   Pomalu   jsem   se   odlepil   od   zdi   a poslepu   postupoval   dopředu,   až   jsem   se   dotkl   Suzy.

Poklepal  jsem jí zřejmě  po paži a  rukou znovu sevřel hlaveň.

Slyšel jsem, jak klika zaskřípala. Pažbu opřenou o rameno, obě oči otevřené, zaměřovač zapnutý a hlaveň namířenou do míst, kde se dveře začnou otevírat, jsem se posouval   dopředu.   Když   se   dveře   otevřely   asi   na   tři centimetry,   proniklo   do   chodby   tlumené   světlo procházející prázdnými otvory po větrácích kousek pod stropem.   Ukročil   jsem   vlevo,   dál   od   dveřního   rámu, nechal obě oči otevřené a zůstal bez pohybu. S nohama pokrčenýma   jsem   se   opíral   do   pušky,   takže   se   mnou 289

pevně srostla. Suzy mezitím proklouzla dovnitř a uhnula vpravo.

Teď už jsme byli dostatečně daleko ode dveří, uvnitř Jimovy kebabárny. Patnácticentimetrovou mezerou mezi dřevotřískovými deskami zakrývajícími horní část oken MTC dovnitř pronikalo světlo z Pentonville. Vpravo jsme měli pootevřené dveře. Suzy k nim zamířila tak rychle, jak jen mohla, aniž by stoupala na suť na podlaze. Když zaujala pozici na straně dveří u pantů, tváří k mezeře a se zbraní   připravenou,   následoval   jsem   ji,   abych   ji   mohl krýt.

Dostal jsem se těsně za ni ve chvíli, kdy udělala krok do   vedlejší   místnosti.   Šel   jsem   za   ní,   uhnul   vpravo   a palcem neustále kontroloval pozici pojistky.

Kancelář MTC byla malá, jen starý pult a regály. Z

druhé   strany   dřevotřískového   bednění   dovnitř   dolehly hlasy   hádky   mezi   taxikářem   a   partou   na   tahu.   Očima jsem hlasy sledoval. Muž opírající se o dům číslo 297

právě vysvětloval taxikáři, že takovou jízdu si může strčit za klobouk, protože pětadvacet liber je na cestu do Herne Hill opravdu moc. Dveře na ulici byly zamčené, jeden zámek měly nahoře, druhý dole.

Vrátil jsem se do bývalého Jimova podniku, zbraň stále opřenou o rameno, a hledal cestu mezi nepořádkem na   podlaze.   Teď,   když   jsem   se   ve   tmě   pomalu rozkoukával, dokázal jsem rozeznat tenký proužek světla procházejícího   pode   dveřmi,   jimiž   jsme   se   dostali   do chodby. Kolem projelo pár aut.

Suzy kryla schodiště a já z kapsy džín vytáhl několik lešenářských klínků. Jak nejtišeji to šlo, jsem tři z nich pevně vrazil mezi dveře a rám. Nechtěl jsem se tu dlouho zdržovat, takže jsem jeden zasunul zhruba v horní třetině, 290

druhý ve spodní třetině. Třetí skončil pode dveřmi. Teď už neexistoval způsob, jak dveře rychle otevřít.

Sebrali jsme brašny a vrátili se k Jimovi. Suzy znovu stáhla ruku do rukávu bundy a zavřela za námi. Místnost byla   tak   špinavá   a   plná   zaschlé   mastnoty,   až   jsem   ji přímo cítil v ústech.

Po   Pentonville   na   opačné   straně   k   MTC   projela sanitka a světlo jejího modrého majáku se odráželo od stropu.   Zbývajícími   klínky   jsem   zablokoval   dveře   do čísla 297 a Suzy se začala  soukat do protichemického obleku.
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xliii. 

Stejně   jako   Suzy   jsem   si   oblékl   protichemický oblek. Pušku jsem měl neustále nejdále na délku paže, položenou   na   levém   boku,   takže   by   mi   stačilo   jen   se sklonit,   chytit   pažbičku   a   palcem   přesunout   páčku pojistky.   Oči   jsem   nespouštěl   ze   zavřených   dveří   do chodby.

Zanedlouho   jsem   byl   kromě   plynové   masky připravený.   Pistole   skončila   v   náprsní   kapse   haleny   a ještě jsem zkontroloval zásobníky v kapsách na stehnech, abych se ujistil, že náboje míří dolů a konkávní vybrání v zásobnících   dozadu.   Pokud   bych   potřeboval   vyměnit zásobník,   stačilo   by   jen   strčit   ruku   do   kapsy   a   jeden popadnout.   Náboje   by   mířily   nahoru   a   zásobník   bych držel tak, že by byl připravený k zasunutí do zbraně. To byla nicméně pouhá teorie. Ve skutečnosti se zásobníky v kapsách pohybují a otáčejí, měl  jsem ale rád pocit, že alespoň ze začátku je všechno tak, jak má být.

Mozek se mi ještě víc scvrkl, když jsem naposledy kontroloval, že mám zásobník pevně nasazený a že se páčka pojistky bez překážek pohybuje po celé své dráze až k výstřelům po třech ranách. Suzy se sklonila, aby si obula galoše, a já ještě prověřoval pažbu, jestli jsou její tyčky   stále   v   západkách.   Sice   se   ve   spojích   trochu pohybovaly, z těchhle věcí se ale stejně nedá nikdy střílet tak přesně jako z pušek s pevnou pažbou.

Sice bych byl raději od hlavy k patě navlečený do kevlarového brnění, kromě toho jsem ale byl připravený.

Naposledy   jsem   palcem   zkontroloval,   že   je   puška zajištěná, a s maskou v levé ruce jsem se dal do pohybu.
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Opatrně jsem zvedal nohy, abych si znovu zvykl na velké gumové galoše.

Když  jsem se dostal  ke dveřím,  kolem zabedněné Jimovy   kebabárny   prošel   klapot   podpatků   a   smích.

Přesunul jsem se k pravé straně, té s klikou, a pak si klekl,   abych   mohl   pušku   odložit   na   podlahu.

Zkontroloval   jsem,   že   ventil   masky   je   stále   pevně utažený, odhrnul si vlasy z čela a nasadil si masku tak, abych   měl   jistotu,   že   těsnění   řádně   doléhá   a   filtr   je správně nasazený.

Zhluboka jsem dýchal, okysličoval se a vnímal silný pach nové gumy. Pak jsem vstal. S pažbičkou pušky v pravé ruce, pažbou zapřenou o rameno, ukazováčkem na lučíku spouště a palcem připraveným  přehodit pojistku jsem zkontroloval zaměřovač.

Suzy   si   upravila   pažbu   u   ramene,   aby   ji   měla zapřenou v měkkém místě mezi klíční kostí a ramenním kloubem, a pak se přitiskla ke zdi na druhé straně dveří.

Předklonil jsem se, abych mohl přiložit ucho ke dveřím.

Kromě zvuků aut projíždějících loužemi na ulici jsem nic neslyšel. Narovnal jsem se a zůstal v pozici pro střelbu s nohama roztaženýma na šířku ramen, levou pokrčenou, zapřený do zbraně, takže se znovu stala mou nedílnou součástí. Suzy natáhla ruku a sevřela kliku. Přikývl jsem a ona ji stiskla.

Dveře   se   s   vrzáním   o   kousek   pootevřely.   Pět centimetrů, pak osm a nakonec deset. Viděl jsem jen tmu.

Když   byla   mezera   široká   asi   pětačtyřicet   centimetrů, velmi pomalu jsem levou nohou překročil práh a zůstal stát   špičkou   boty   v   chodbě.   Cítil   jsem,   jak   do   gumy podrážky zespodu tlačí kus omítky, a přesunul jsem se o pár   centimetrů,   až   jsem   našel   čisté   místo.   Totéž   jsem 293

udělal i pravou nohou a hledal kousek čistého betonu.

Vpravo ode mě pronikal pode dveřmi, kterými jsme se dostali dovnitř, proužek světla a za nimi projela dvě auta rozstřikující vodu z louží.

Dýchal   jsem   přes   filtr   a   zamířil   ke   schodišti vzdálenému   asi   pět   kroků   vlevo.   Obě   oči   jsem   měl otevřené,   pušku   zvednutou   v   úhlu   pětačtyřiceti   stupňů nahoru do tmy.

Dostal   jsem   se   k   patě   schodiště   a   podíval   se   do temnoty nahoře. Mé plíce toužily po čerstvém vzduchu.

Zaslechl   jsem   slabé   zašustění   Suzyina protichemického obleku a otočil jsem se. Stála v chodbě, zbraň   připravenou   a   jistila   tmu   nade   mnou.   Během taktického postupu se stane mou jednou nohou na zemi.

Zatímco jsem se soustřeďoval na co nejrychlejší a nejtišší postup   po   schodišti,   zůstávala   bez   pohybu.  Až   se   tam vypravím, posune se za mě. Kdyby se objevily potíže, nebude   mít   jednoduché   střelbu   opětovat,   aniž   by   mě zasáhla, a čím výš budu, tím větší část palebného úhlu jí zakryju. Pokud by k přestřelce opravdu došlo, měl jsem v úmyslu zalehnout, sklouznout po schodech zpátky dolů a nechat ji vypořádat se s tím, co bude nade mnou.

Přišel   čas   pustit   se   do   práce.   Pomalu   a   zhluboka jsem se nadechl a napjal všechny svaly v těle tak, abych pušku držel co nejpevněji v palebné pozici.

Přesunul jsem se na pravou stranu schodiště, abych Suzy poskytl přece jen o něco lepší střelecký úhel, zvedl pravou   nohu,   pomalu   ji   přemísťoval   dopředu   a   dával pozor   na   staré   obaly   od   sušenek   nebo   plechovky,   na cokoliv, co by mohlo nadělat hluk. Jakmile jsem se patou dotkl stěny, došlápl jsem na první schod a přesunul váhu na   přední   část   chodidla.   Holé   dřevo   zavrzalo   hlasitěji, 294

než zněl zvuk mého dechu. Strnul jsem uprostřed pohybu a poslouchal. Nic.

Přenesl   jsem   zbytek   váhy   na   pravé   chodidlo   a   o schod výš zopakoval celý postup s levou nohou. Celou dobu  jsem  se   tělem   tiskl   ke   stěně.   Zatímco   si   mé   oči pomalu přivykaly na tmu, vyrazil mi po těle pot. Zdálo se, že nahoře je podesta, nedokázal  jsem ale rozeznat, jestli na ni vedou také nějaké dveře. Zastavil jsem se na pátém schodu, napínal oči a pokoušel se nahoře rozeznat tvary nebo postavy. K ničemu to nebylo, pořád jsem nic neviděl. Hodilo by se nám mít v pohotovostních taškách pár brýlí pro noční vidění.

Nohou   jsem   zkoušel   další   schodnice   a   pokaždé, když se ozvalo zavrzání, jsem se zarazil a čekal na reakci seshora. Tvář jsem měl už mokrou a těsnění masky jako by mi plavalo na kůži. Do svalů jsem pomalu dostával křeč,   protože   jsem   využíval   všechnu   sílu   k   pohybu   a zajištění rovnováhy, přičemž jsem ale oči a pušku stále měl zdvižené vzhůru.

Vystoupal jsem na půl cesty k podestě, zbývalo mi ještě asi deset dvanáct schodů, když jsem ucítil, jak se mi roztřásla noha, a musel jsem se ramenem opřít o stěnu.

Nasával jsem kyslík jako hlubinný potápěč. V masce se ozývaly zvuky jako pod vodopádem. Po zádech mi stékal pot a nohavice džínsů jsem měl propocené tak, že se mi na stehnech lepily na kůži.

Na podestě žádné dveře nebyly, jen omítnuté stěny.

Shora sem dopadalo světlo jiného odstínu, možná z ulice okny v prvním patře. Přicházelo zprava, což znamenalo, že se schodiště zřejmě stáčí do protisměru.

Bojoval jsem a škrábal se výš, stále ještě opřený o stěnu,   plně   soustředěný   na   světlo.   Pokoušel   jsem   se 295

rozeznat jakýkoliv rozdíl v jeho intenzitě, který by mohl naznačovat pohyb na dalším úseku schodiště.

Ještě   pár   schodů   a   konečně   jsem   byl   na   podestě.

Přeběhl jsem přes Suzyin střelecký úhel, zbraň držel dál zapřenou   o   rameno   a   vmáčkl   jsem   se   do   protilehlého levého rohu podesty.

Odsud   jsem   viděl   na   dalších   šest   sedm   schodů mířících   ke   světlu,   nechystal   jsem   se   ale   po   nich vystoupat a riskovat, že se vystavím komukoliv, kdo by se   nahoře   mohl   schovávat.   Chtěl   jsem,   aby   mě   Suzy kryla. Mrkl jsem dolů a uviděl pomalu se objevovat její matný obrys. Zbraň teď držela skloněnou hlavní dolů a místo na ni se soustřeďovala, aby nadělala co nejméně hluku.

Napínal   jsem   oči   i   uši   a   pátral   po   pohybu   nebo zvuku, slyšel jsem ale jen občasné zavrzání zdola, vlastní dech, jak jsem se pokoušel nadechnout přes tu pitomou masku, a občasný hukot provozu na ulici.

Zůstal jsem bez pohybu, zbraň zvednutou, a cítil, jak se mi pot pod maskou hromadí u brady. Tuhle věc jsem nenáviděl, pokaždé mi ale připadalo jako zázrak, že se vlhkost nikdy nevysráží  na jejích sklech.  Otevřel jsem ústa, předklonil se, abych se znovu zaposlouchal, a snažil se nevšímat si slin stékajících mi k bradě.

O pár minut později byla Suzy jen dva kroky ode mě, zády opřená o stěnu vpravo, pušku přes prsa. Dal jsem jí ještě minutu, aby se jí zklidnilo dýchání.

Přikývla a já se pohnul, zády ke zdi, zbraň nahoru, a pomalu   se   posouval,   dokud   jsem   se   neocitl   ve   světle přicházejícím shora.

Tentokrát   jsem   se   držel   levé   stěny,   Suzy   zůstala vpravo. Začal jsem opět stoupat se zády propocenými a 296

vlhkýma   rukama   uvnitř   gumových   rukavic.   Nejraději bych si jimi otřel pot na očních víčkách.

Když   jsem   měl   hlavu   na   úrovni   podesty   prvního patra, objevil jsem zdroj světla. Špinavé šest stop vysoké okno mířící do ulice.

Do skla bušily kapky deště, překrývaly hluk z ulice a – jak jsem doufal – také zvuky našeho postupu. Pokoje nad obchodem s levným zbožím přes ulici byly ve stejné výšce, za jejich záclonami jsem neviděl žádný pohyb.

Právě jsem byl uprostřed dalšího kroku, když jsem shora zaslechl škrábavý zvuk.

Ztuhl jsem s ústy otevřenými  a zadržel dech. Pod námi projel náklaďák.

Byl   to   jen   trám   vyrovnávající   rozdíl   teplot,   nebo snad krysa? Možná.

Položil jsem nakročenou nohu, znovu začal dýchat a polkl sliny. Nehýbal  jsem se a čekal,  jestli se to ozve znovu.

Uběhlo šest, možná sedm minut. Svaly mě bolely.

Pode mnou občas projelo auto a před jedním z vchodů na sebe   pokřikoval   párek   bezdomovců.   Pak   déšť   znovu zesílil a začal bušit do okna.

Podíval jsem se dolů na Suzy, stále ještě stojící na první podestě se zbraní mířící mým směrem. Bylo jedno, jestli zvuk také slyšela, nebo ne. Poznala, že se něco děje, protože jsem se nehýbal. Prostě reagovala na to, co jsem dělal.

Počkal jsem ještě třicet vteřin, a pak se dal se zbraní zvednutou   a   pažbou   zapřenou   o   rameno   znovu   do pohybu. Palcem jsem zkontroloval pojistku na pozici pro jednotlivé výstřely. Než jsem se dostal na podestu, držel jsem se co nejblíže levé stěny, a nakonec jsem se vmáčkl 297

do levého rohu, abych byl co nejdál od okna. Po holých prknech podlahy přebíhaly stíny, jak kapky deště stékaly po   skle.   Proti   sobě,   za   oknem   a   schodištěm,   které   se znovu   stáčelo   do   protisměru,   jsem   rozeznal   zavřené dveře. Levné světlé interiérové s klikou nalevo.

Zatímco jsem se do sebe pokoušel přes masku dostat trochu kyslíku, vydala se Suzy za mnou nahoru. Zůstala stát jen kousek pod podestou, zády opřená o zeď vpravo, a čekala na pokyn.

Ukročil   jsem   stranou   a   s   puškou   připravenou   se držel u stěny. Pruh světla z okna končil asi ve třetině další části   schodiště.   Zůstal   jsem   stát   a   levým   ramenem   se opíral o okenní rám. Viděl jsem dolů na ulici a až ke stále ještě zavřené policejní stanici. Když dole lomozil další náklaďák, Suzy se sklonila a přeběhla mým střeleckým úhlem na pozici u zavřených dveří. Oknem sice mohlo být   dovnitř   vidět,   musel   jsem   před   ním   ale   také přeběhnout.   Připojil   jsem   se   k   Suzy,  připravený   dveře otevřít, palcem jsem zkontroloval pojistku pušky, levou rukou   uchopil   hlaveň   a   bříško   ukazováku   zapřel   o spoušť.

Přikývl jsem, Suzy sevřela kliku a stiskla ji. Jak se dveře   o   kousek   pootevíraly,   ozvalo   se   tichounké zaskřípání. Uviděl jsem světlo, nejprve od okna na jedné straně přídě lodi, pak i z protějšího. Překročil jsem práh, držel se co nejníž a zajišťoval dveře pro Suzy, která se pohybovala jen krok za mnou.

Po třech krocích dovnitř jsem zůstal stát a zapřel se do zbraně. Teď jsem viděl celou špici budovy. Nebyla rozdělená jako v přízemí, ale tvořila jediný velký prostor.

U   okna   stál   starý   kovový   stůl   a   vedle   leželo   několik převrácených plastových židlí. Uprostřed místnosti ležela 298

na   boku   poškozená   stará   satelitní   anténa,   jediný   kus plastu asi metr a půl v průměru. Zbytek prostoru byl v podobně   dezolátním   stavu.   Déšť   tu   do   oken   bušil opravdu   prudce   a   znělo   to,   jako   bychom   se   ocitli   ve virblovém   bubnu.   Z   druhé   strany   ulice   na   nás   svítila směrovka k nádraží Kings Cross.

Několikrát   jsem   se   zhluboka   a   hlasitě   nadechl,   a právě jsem se chystal vrátit ke dveřím, když jsem nad námi zaslechl tlumený úder.

Suzy jako by přirostla na místě s hlavou zvednutou nahoru.

Snažil jsem se nedýchat. Sliny mi stékaly po bradě.

Přicházelo to shora, o tom se nedalo pochybovat. Byli tam. Ti parchanti byli přímo nad námi, někde v druhém patře.
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xliv. 

Stál jsem bez pohybu s hlavou stále zakloněnou ke stropu.

Zavřel jsem oči, abych se mohl lépe soustředit, zvuk se ale znovu neozval. Slyšel jsem jen bubnování deště a občas auto rozstřikující vodu z louží.

Uběhly   dvě   nebo   tři   minuty.   Věděl   jsem   jistě,   že zvuk   přišel   zprava,   kdesi   od   stropu   směrem   k Pentonville.

Stále   nic.   Nakonec   jsem   přešel   k   Suzy   a   opatrně zvedal nohy, abych se nedopustil stejné chyby jako kdosi nahoře. Stiskl jsem jí paži, ukázal směrem k pravé části stropu a tázavě pokrčil rameny. Naznačila rukou o něco blíž ke středu a zavrtěla jí, aby naznačila, že si není tak docela jistá.

Ať už ale zvuk přišel odkudkoliv, oba jsme věděli, že ho určitě způsobil člověk.

Jen jsme marnili čas. Nahoře mohly být další zámky a   překážky,   které   budeme   muset   překonat,   nebo bezpečnostní zařízení k vyřazení. Nemusel jsem jí to ani říkat, už stejně mířila k otevřeným dveřím. Také jsem se pomalu   otočil,   pažbu   u   ramene,   palcem   jsem zkontroloval   polohu   pojistky   v   pozici   pro   jednotlivé výstřely a vyrazil za ní.

Nakoukl jsem zpoza pravé strany rámu a sklonil se tak,   abych   viděl   do   poloviny   další   části   schodiště.

Upravil   jsem   si   polohu   pažby   na   rameni   a   očima zabloudil k mířidlům. Kruh a tečka zůstávaly na místě, což znamenalo jistotu. Zatímco jsem vycházel na podestu a k levé stěně schodiště, Suzy šla za mnou a kryla mě.
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Po   každých   pár   schodech   jsem   se   zastavoval   a poslouchal, než jsem začal zdolávat další. Světlo zdola stačilo stěží na to, abych rozeznal podestu druhého patra.

Tentokrát se rozšiřovala vlevo i vpravo.

Když   jsem   se   dostal   hlavou   na   úroveň   horního schodu, sklonil jsem levou ruku a pušku držel zvednutou ke stropu. Páčku pojistky jsem přesunul do bezpečnostní polohy,  abych   zabránil   náhodnému   výstřelu.   Teď   jsem především   potřeboval   dostatečně   stabilní   pozici,   z   níž bych   se   mohl   rozhlédnout   vlevo   i   vpravo   po   podestě.

Táhla   se   pět   či   šest   metrů   na   obě   strany   a   na   obou koncích byla zakončena pevnými protipožárními dveřmi s velkými hliníkovými klikami. Jak jsem se skláněl nad schody, abych mávnutím přivolal Suzy, zkrabatělá guma galoší tiše zavrzala. Nevěděl jsem, co je na druhé straně dveří, dokázal jsem si to ale představit, a než budeme pokračovat, chtěl jsem ji mít po boku.

Brzy   ležela   vpravo   vedle   mě   a   palcem   ukazovala směrem,   o   kterém   byla   přesvědčená,   že   bychom   měli pokračovat. Naznačil jsem souhlas a se zbraní mířící ke stropu pokračoval vlevo po podestě. Nechtěl jsem Suzy udeřit, nebo, což by bylo ještě horší, zavadit o její pušku.

Suzy   zaujala   pozici   za   mnou,   a   dokud   ji   nepřivolám, měla krýt druhé dveře a schodiště.

Dveře byly pevně zapuštěné do stěny, panty na levé straně, měly velkou kliku a otevíraly se směrem k nám zprava.   Popošel   jsem   blíž,   pušku   opět   zapřenou   o rameno, a rychle jsem mrkal, abych z očí dostal pot, než hlavu přiblížím ke dveřím. Abych neudeřil filtrem masky do dřeva, použil jsem pravé ucho, přitiskl ho těsně pod kliku v místě, kde dveřní křídlo doléhalo k rámu. Na pár vteřin to bylo jako poslouchat velkou lasturu a neslyšet 301

nic kromě šumění moře. Pak jsem kdesi na druhé straně zaslechl zavrzání pantů a kroky mířící mým směrem.

Rychle jsem o dva kroky ustoupil a připravil pušku.

Oči jsem měl napnuté, už jsem nemrkal. Co když se ve dveřích   najednou   objeví   dva?   Co   když   tam   bude   jen jeden,   ale   někdo   ho   bude   zezadu   krýt?   Na   všechny otázky   byla   stejná   odpověď:   Kdokoliv   dveřmi   projde, musím ho zlikvidovat. Nebyl čas informovat Suzy. Podle mé reakce zjistí, co se děje, a bude mě krýt.

Kroky   se   přiblížily.   Stiskl   jsem   spoušť   do   první polohy.

Kroky   se   zastavily.   Nadechl   jsem   se   a   hleděl   na dveře,   připravený   sundat   každého,   kdo   se   objeví   v zaměřovači.

Pořád nic.

Pak se těsně za dveřmi ozval povědomý zvuk. Ten parchant močil do kýble.

Trvalo to snad věčnost. Z pravé rukavice mi vytékal pot, zůstával na očnicích masky a rozmazával mi vidění.

Znovu   jsem   se   nadechl   a   uslyšel   jakési   mumlání.

Nevydával ho ten, který močil, přicházelo odkudsi z větší dálky.   Proud   moči   zeslábl   a   po   několika   krátkých výstřicích konečně ustal.

Kroky zamířily pryč ode mě. Uvolnil jsem spoušť a vrátil   se   na   pozici   proti   dveřím   s  puškou  zajištěnou   a prstem na lučíku spouště. Uslyšel jsem zakašlání a pak už jen šumění moře.

Kýbl   byl   z   taktického   hlediska   výhodný.   I   kdyby nebyla   v   domě   odpojená   voda,   nemuseli   splachovat záchod.
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Byl  čas dostat se dovnitř. Couval jsem ode dveří, dokud jsem se nedostal k Suzy. S puškou připravenou kryla druhou stranu.

Slyšel   jsem,   jak   přes   filtr   nasává   vzduch.   Vztyčil jsem   prostředník   a   ukazovák,   palec   nasměroval   dolů, ukázal na její obličej a pak na kliku dveří. Otočila se, a zatímco já zaujal pozici pro střelbu a rychle mrkal, abych se   zbavil   protivného   potu   v   očích,   přesunula   se   ke dveřím.

Držela   se   vlevo,   pohledem   mě   zkontrolovala   a pomalu dveře otevřela. Klika zavrzala, jen trochu, mně to ale připadalo jako výstřel z děla.

Okamžitě jakmile byla mezera dost široká, pomalu jsem   se   v   podřepu   protáhl   do   tmy.   Kolem   mě   nebyla žádná okna, jen stěny. Obličej jsem měl zpocený a v krku mi vyschlo, posouval jsem se centimetr po centimetru, oči na stopkách a snažil se dýchat co nejpomaleji, abych nenadělal hluk. Zaslechl jsem tiché cvaknutí, jak Suzy dveře opatrně zavřela, a pak jsem pod podrážkou ucítil cosi měkkého a kluzkého. Nechodili sem jen močit.

Kdesi přede mnou, asi deset metrů, možná o něco dál, se znovu ozvaly hlasy. Zůstal jsem stát. Přestože se mé oči začínaly přizpůsobovat tmě, kromě nezřetelného svitu zaměřovače jsem nic neviděl. Předklonil jsem se a poslouchal.

Uplynuly   tři   čtyři   minuty   a   já   začal   rozeznávat zavřené dveře několik stop vlevo ode mě. Pomalu jsem se k nim přiblížil. Co když nebudou spolu? Co když jsou každý v jiné místnosti? Škvírou pode dveřmi nepronikalo žádné světlo.

O kus dál jsem zaslechl tlumené zvuky. Dva, možná tři hlasy, tichý hovor. Jazyk jsem nepoznal, copak na tom 303

ale,   sakra,   záleželo?   Nevěděl   jsem,   jestli   je   Suzy  také slyší, když se ale nehýbám, nebude se hýbat ani ona. Byl čas nasadit si kapuce.

Hlaveň   pušky   jsem   namířil   ke   stropu,   abych nenarazil do Suzyiny zbraně nebo do čehokoliv jiného, a pomalu jsem se obrátil.

Udělal jsem jen dva kroky, když na Suzy dopadlo světlo odkudsi za mnou. Jak se odrazilo v očnicích její masky, klesl jsem na kolena, aby mohla střílet. Nestačil jsem se ani otočit zpátky, když mi kolem hlavy proletěla tlaková vlna jejích výstřelů.

Bum, bum, bum.

Světlo   přicházelo   z   dalších   dveří,   vzdálených   asi deset kroků vlevo. Na podlaze neleželo žádné tělo, jen pohozená kapesní svítilna. V chodbě se vznášel kouř.

V místnosti se ozval jekot a výkřiky. Suzy už byla přede mnou a se zbraněmi připravenými ke střelbě jsme běželi   ke   světlu.   Nebyl   čas   váhat,   vběhla   přímo   do místnosti a zahnula vpravo.

Zahlédla pohyb a vyrazila za ním.

Uhnul jsem vlevo právě v okamžiku, kdy vystřelila další trojici ran.

Velká   místnost.   Kruhy   světla   na   podlaze,   mlha cigaretového   kouře.   Spousta   stínů.   Cíl   vlevo,   blížil   se zpoza hromady sádrokartonových desek vlevo od dalších dveří.

Všechno se jakoby zpomalilo. Nebyl ani deset metrů daleko. Zadržel jsem dech. Sledoval jsem, jak kličkuje vpravo vlevo, držel jsem se skrčený a soustředil jsem se.

Nespouštěl jsem z něho oči, levou nohu jsem posunul vpřed,   opřel   se   do   zbraně   a   sledoval   jeho   kličkování.

Zkontroloval   jsem,   že   páčka   pojistky   je   na   pozici   pro 304

jednotlivé   výstřely,   a   zvedl   hlaveň   o   zbývajících   pět centimetrů. Když se mi před očima objevila obrazovka zaměřovače, měl jsem už spoušť namáčknutou na první pozici.   Cíl   se   objevil   na   displeji,   stále   se   ale   hýbal směrem vpravo. Zachytil  jsem ho a dával pozor, až se bod v zaměřovači ocitne uprostřed kruhu.

Bum, bum. 

Dva výstřely ho složily na zem. Vrátil jsem se do reálného času.

Znovu   jsem   začal   dýchat,   postupoval   směrem   k němu a ještě ho dvakrát střelil do zad.

Pak   jsem   uviděl,   pro   co   běžel.   Na   podlaze   vedle krabice stály lahve.

Zleva do mě někdo vrazil a pokoušel se mi vyrvat pušku. Oba jsme upadli.
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Zavalila   mě   váha   mužského   těla.   Vykopl   jsem   a pokoušel   se   ho   udeřit   hlavou.   Pušku   jsme   měli vmáčknutou mezi sebou.

Přeskočily nás nohy v džínách. Indka. Popadla pár lahví a utíkala ke dveřím.

To bylo poslední, co jsem viděl. Náustek masky se mi  posunul přes oči  a pažbička  pušky mi  vyklouzla  z ruky. Zatímco se pokoušel otočit hlaveň mým směrem, cítil jsem z mužova dechu cigarety.

Vzepřel jsem se a vykopl.

Zbraň vystřelila. Nikdo nebyl zasažen. Sakra, dosáhl na spoušť.

Dole v chodbě se rozléhaly výkřiky.

Cítil   jsem,   jak   se   hlaveň   pušky   otáčí   a   dře   mi hrudník.   Oči   jsem   měl   stále   zakryté.   Pokusil   jsem   se masky zbavit tím, že jsem ji otíral o toho, kdo mě držel, a nepřestával   jsem   se   kroutit,   kopat   a   snažit   se   dostat hlaveň dál od sebe.

Shora   se   ozvaly   tři   výstřely,   tělo   nade   mnou   se zkroutilo   a   muž   zaječel.   Nohama   a   rukama   jsem   se odtlačil stranou a strhl si masku z hlavy. Muž se plazil směrem k lahvím. Na místě, kde míval pravou nohu, mu zůstala jen změť masa, krve a kostí. Suzy stála nad ním.

Postavila  se nad něho obkročmo  a ještě ho třikrát střelila do hlavy. Na lino vystříkla krev.

Z   podlahy   sebrala   kempingovou   lampu   na   baterie celou od krve a dveřmi vyrazila za uprchlicí. Popadl jsem svou  pušku.  Na  masku  už   bylo   stejně  pozdě.  Jestli   se 306

něco   z   toho   prevítu   dostalo   do   vzduchu,   tak   by   ta antibiotika měla raději fungovat.

Suzy   se   vrátila   se   dvěmi   lahvemi   a   opatrně   je postavila k ostatním. „Jsou tu tři mrtví a jinak nikdo.“

Hruď se jí zvedala, mohutně nasávala vzduch přes fdtr, posvítila na mě lampou a prohlédla si mě od hlavy k patě. „Dobrý?“

Rozhlédl jsem se kolem mlhou cigaretového dýmu a spáleného   střelného   prachu.   „Jo,   asi   jo.   Sakra,   myslel jsem,   víš…“   Chvíli   jsem   se   ještě   vzpamatovával,   pak jsem   zvedl   nohu,   ukázal   jí,   co   se   mi   přilepilo   na podrážku,   a   poklepal   na   filtr   její   masky.  „Kdybychom neměli   tyhle   pitomosti   na   obličeji,   mohli   jsme   jít   po čichu už z kebabárny.“

Nebylo to sice moc legrační, přesto se začala smát a nedokázali   jsme   přestat,   ani   když   jsme   kontrolovali lahve. Stály v louži krve, všech dvanáct ale vypadalo v pořádku a zátky pod fólií zůstaly nepoškozené. Hodně se mi   ulevilo   a  dál   jsem   dýchal   směs   tabáku   a   střelného prachu. Bylo zřejmé, že nehodlali riskovat, otevřít lahve a nakazit se až do poslední chvíle před útokem. Pokud by totiž bylo třeba útok o několik dní odložit, byli  by už příliš nemocní a nedokázali ho provést. Vedle lahví ležely tři nové stejné nylonové  sportovní brašny a čtyři  sady nového oblečení a bot. Na každé ze čtyř hromádek ležel plán   metra   a   štoček   jízdenek   pro   zónu  A,   mobily   ale zůstaly  jen  na   třech.   Klekl   jsem   si  na   jedno  koleno   a prohlédl brašny.

V každé bylo cosi, co vypadalo jako velká ocelová tlaková láhev, asi dvě stopy dlouhá. Také zde byl válec z pevného   plastu,   dlouhý   asi   dvě   stopy   a   stopu   široký, 307

spojený s hadičkou,  zavedenou  skrz  tkaninu do kapsy, kam si lidé většinou dávají tenisky.

Suzy zvedala jednu láhev po druhé a otírala je od krve jednou z košilí. Vzal jsem do ruky plánek metra.

V   zóně   Jedna   se   nacházelo   nejméně   dvanáct důležitých   nádraží.   Čtyři   byla   zakroužkovaná,   včetně Kings   Cross.   Pod   všemi   se   nacházely   stanice   metra.

Hodil   jsem   plánek   Suzy   a  zvedl   další.   I  na   něm   byly značky,   tentokrát   u   nádraží   více   na   západ,   včetně Paddingtonu a Victoriina.

Jedna  z   mála   věcí,   které   si  pamatuju   ze   školy,  je skutečnost, že ventilační systém metra funguje jako píst.

Vlaky před sebou po celou cestu tlačí vzduchovou zátku.

Právě proto jsou tunely tak velké a příjezd každého vlaku do stanice oznamuje závan větru. Kdybyste měli za úkol rozprášit  Temnou   zimu,   lepší   způsob   byste   hledali   jen těžko.

Suzy nechala plánek spadnout na podlahu a zvedla nejbližší   ze   štočků   s   jízdenkami.   Tři   či   čtyři   už   byly použité. „Takže si už udělali průzkum. Hajzlové.“ Vrátila se k čištění lahví a já se porozhlédl kolem. Místnost v minulosti   sloužila   nejspíš   jako   sklad,   měla   plochu   asi patnáct   čtverečních   metrů   a   žádná   okna.   Galoše protichemického obleku nechávaly na linu stopy krve a stolice. Na podlaze se válely zbytky sádrokartonu a staré kovové pořadače. V jednom rohu ležely rozbalené čtyři nové spací pytle. Všude kolem se vršily odpadky, staré i nové.

Mezi nimi byly i prázdné spreje barvy a stěny byly nastříkané nápisy v malajštině, arabštině i čínštině, občas proloženými   otisky   na   červeno   nabarvené   ruky.  Všiml 308

jsem si i kibly ukazující směr, jímž se mají muslimové modlit.

Podíval jsem se na Číňana, který po mně skočil a teď ležel tváří dolů na podlaze. Krev z děr v hlavě už přestala vytékat, ve světle lucerny měl ale uhlově černé vlasy mastné a lesklé. Nemohlo mu být víc než třicet, na sobě   měl   džíny,   nové   barevné   kecky   Nike   a   tmavě modrou bundu.

Potřebovali   jsme   se   dostat   pryč.   „Nahoře   se   na průzkum vykašleme. Kdyby tam někdo byl, už by se tu objevil. Sebereme ty lahve a vypadneme. Podáš mi jeden z těch spacáků?“

Hodila po mně jeden ze čtyř v rohu, byl to typ, který se dá úplně rozepnout a použít jako přikrývka, a začala vyndávat plastové válce z brašen. Vrátil jsem se k řádce lahví,   první   z   nich   opatrně   uložil   na   dno   spacáku   a dvakrát pro jistotu omotal. Pak jsem k ní přidal druhou a znovu dvakrát obtočil.

„Všechno   ostatní   tu   zůstane.“   Ukázal   jsem   na oblečení. „Včetně mobilů. Kdyby Kejval zjistil, že jsou v pohybu, a nevěděl, že je máme my, vydal by rozkaz k zásahu, protože by si myslel, že jsme to podělali. Navíc už stejně zná všechna čísla, na která se z nich volalo.

Jsme tu jen kvůli Temné zimě.“

Suzy se zamračila. „Včetně Kings Lynn máme čtyři teroristy, čtyři sady vybavení, ale jen tři tašky?“

„Až zabalíme, rychle to tu prohlédneme. Chci odtud být co nejdřív pryč a tenhle prevít předat.“

O tři lahve později si ode mě Suzy spacák vzala a uložila ho do první ze tří sportovních brašen. Netrvalo dlouho a naplnili jsme i zbývající dvě. Čtvrtou se nám najít nepodařilo, takže jsme zamířili po schodech dolů.
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Venku stále ještě silně foukalo a hustě lilo. Oknem na podestě   jsem   si   všiml,   že   nad   stanicí   už   svítí   znak Metropolitní policie. „To nám ještě scházelo.“

Rychle   jsme   přešli   kolem   okna   a   pokračovali   do přízemí. Suzy byla stále ještě vzrušená. „Ať si trhnou, prostě se kolem nich vrátíme k autu.“

Vklouzli jsme zpátky do kebabárny, strhali ze sebe protichemické   obleky,   srolovali   je   a   uložili   do pohotovostních brašen. Než jsem vytáhl klínky ze dveří čísla 297, začal mě na zádech studit pot. S vyndáváním nábojů   z   pušek   jsme   se   nezdržovali.   Slyšel   jsem,   jak Suzy zrychleně dýchá nosem a pokouší se uklidnit.

S   veškerým   vybavením   sbaleným   a   browningem zpátky   za   páskem   propocených   džínsů   jsem   si   přes rameno   přehodil   pohotovostní   brašnu   a   jednu   ze sportovních   tašek   s  Temnou   zimou.   Další   jsem   nesl   v ruce.

Suzy měla stále ještě na rukou gumové rukavice a rukávem   mikiny   utírala   otisky   ze   zámku   a   klíče.

Nehodlal jsem na ni spěchat. Nakonec vstala a usmála se.

„Na   co   čekáš?   Jdeme.“   Visací   zámek   a   klíč   k   němu skončily   v   kapse   její   mikiny,   a   nakonec   si   povytáhla manžety rukávů přes rukavice, aby je schovala. „Nevím jak ty,“ prohlásila, „já ale mám urgentní rande s panem Nicorettem.“

Za   pomoci   kapesní   svítilny   jsem   našel   ocelové klínky mezi dveřmi a rámem, vytáhl je a hodil do brašny.

Svítilnu jsem zhasl a byl připravený vyjít ven.

Suzy stála s dvěma taškami za mnou. Zatímco jsem poslouchal,   předklonila   se   a   byla   připravená   dveře přitáhnout. Venku byl slyšet jen vítr a déšť. Přikývl jsem 310

a Suzy dveře otevřela. Do chodby proniklo světlo a první, co jsem uslyšel, byl déšť bubnující do chodníku.

Čekal   jsem   a   vítr   mi   chladil   pot.   Nebylo   proč spěchat. Chtěli jsme se sice dostat pryč rychle, zároveň při   tom   ale   neudělat   chybu.   Poslouchal   jsem,   jestli nezaslechnu   kroky.   Nic.   Vykoukl   jsem   ven.   Pod deštníkem se choulily dvě postavy mířící  pryč  od nás, jinak nikde nikdo. Konečně byl čas vyrazit. Udělal jsem krok do deště, dvě tašky měl přes rameno, třetí v ruce, a oči jsem upíral na policejní stanici. Vítr, který mi útočil na propocené oblečení, byl studený. Teď se k potu přidal ještě déšť.

Slyšel jsem, jak se za mnou dveře zavírají a visací zámek se zamyká. „Hotovo.“ Zahnuli jsme vlevo, pryč od nádraží směrem ke Kings Cross Bridge a zádi lodi.

Když  si Suzy ukládala klíč zpátky do kapsy mikiny, v dálce se ozvaly sirény a zpoza ohybu Grays Inn Road se vynořili   dva   policisté,   muž   a   žena   v   jasně   žlutých reflexních vestách. Štěstí stálo při nás. Šli po protějším chodníku   a   byli   sehnutí,   aby   se   chránili   před   deštěm.

Pohled  na  nás  a   naše   bágly  je  nevzrušoval.   Kolem  se potloukala spousta podobných existencí, pokoušejících se najít volný vchod k přespání.
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Trojici   sportovních   brašen   jsme   opatrně   uložili   za přední  sedadla  mondea   a  naše  pohotovostní  brašny  do zavazadlového prostoru.

I   když   byla   promočená   až   na   kůži   a   vlasy   měla přilepené k hlavě, Suzy zůstávala dál vzrušená. „Viděl jsi všechny ty nápisy a otisky rukou?“

Přikývl jsem. „Jo. Stejně jako u 11. září, pokud si vzpomínám.   Ti  parchanti   chtěli,   aby   se   svět   dozvěděl, kdo jsou a proč to udělali.“

Suzy zasunula klíček do zapalování. „Temná zima v těch sprejích být nemohla. Ta holka se nejspíš vrátila, aby to v Kings Lynn vymalovala.“

Sáhl jsem pod sedadlo a vyndal kódovaný telefon.

Suzy   se   nejdřív   věnovala   žvýkačce.   Žvykat   začala   v okamžiku, kdy jsme vyrazili od chodníku. Její čelisti a stěrače auta pracovaly na plný výkon.

Když jsem vyťukával Kejvalovo číslo, kapala mi z vlasů a z nosu na klávesnici dešťová voda. „Ano?“

Zajímalo by mě, jesdi ho někdy napadlo zapsat se do kurzů slušného chování. „Hotovo, jsme v autě. Tři mrtví –“

„Máte Temnou zimu?“

„Jo, dvanáct lahví. Tři rozprašovací soupravy jsou ještě v budově, byly tam ale také čtyři štočky lístků do metra a mapy se zvýrazněnými hlavními stanicemi. Mělo to být metro a mělo k tomu určitě dojít zítra.“

„Byla některá z lahví otevřená?“

312

„Ne,   všechny   jsou   zapečetěné.   Vyzdobili   to   tam nápisy a otisky rukou. Stejné spreje, jaké jsme našli v Kings   Lynn.   Co   s   tou   čtvrtou   taškou?   Nemáme   se zastavit pro informátora? Zjistit, co ví? Něco tu nesedí.“

Odpovědělo mi krátké ticho. „U těchhle lidí vždycky něco   nesedí.   Temnou   zimu   máme   pod   kontrolou   a   na ničem jiném teď nezáleží. Počkej.“ Hlas najednou zněl tlumeně, nejspíš položil přes mikrofon prst. Přesto jsem mu   ale   rozuměl.   „Máme   potvrzenou   hrozbu   útoku   na systémy metra, předejte to dál.“ Hlasitě a čistě se vrátil ke mně. „Jak daleko jste od Pimlika?“

Míjeli  jsme právě muzeum  Madame  Tussaud a se stěrači zapnutými  na nejvyšší rychlost mířili na západ.

„Možná patnáct minut, nanejvýš dvacet.“

„Yvette je na cestě. Chci, abyste všechno nechali v autě a dali jí klíče. Dál budete neozbrojení. Rozumíš?“

„Jo.“

„Počkáte v bytě. Já tam dorazím později.“ Odmlka.

„Dobrá práce. Od obou.“ Telefon oněměl dřív, než jsem si uvědomil, že to patřilo mně.

Suzy   stáhla   okénko,   zapnula   topení,   a   zatímco   jí kapky   deště   létaly   na  tvář,   otírala   orosené   čelní   okno.

„Co teď?“

„Jsme neozbrojení. Golfová hůl si převezme auto a my máme počkat v bytě. Přijede později, uvaří nám čaj a předá metály.“

Smutně se pousmála. „Vedli jsme si dobře, kluku z Norfolku. Fakt že jo.“

Otevřel jsem přihrádku na rukavice  a vyndal  z ní antibiotika.   Vytočila   okénko   nahoru.   „A   ještě   něco,“
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vynikající   práci.   Buď   prodělal   transplantaci   osobnosti, nebo měl publikum.“

„Jen těžko by tam mohl sedět sám.“

„O to mi  nejde. Prve jsem v pozadí slyšel nějaké americké   a   německé   hlasy,   a   když   jsem   mu   řekl   o plánech metra, křikl na někoho blízko, že jde o systémy metra.   Systémy,   množné   číslo.   My   tu   ale   máme   jen jeden…“

Chvíli   přemýšlela   a   jazykem   převalovala   mezi předními   zuby   žvýkačku.   „Jestli   jsou   i   další   cíle,   pak bych řekla, že si zasloužíme větší čaj a větší metál.“

„Ty   se   určitě   dočkáš   práce   na   stálý   úvazek, nemyslíš?“

Neodpověděla. Vzhledem k tomu, jak se tvářila, ani nemusela.

Vytlačil jsem z blistru čtyři kapsle a dvě jí podal.

„Poslyš,   díky   žes   mi   tam   pomohla.   Vůbec   nic   jsem neviděl.“

„Vypadal   jsi   jako   pytel   sraček.“   Než   se   znovu soustředila na řízení, věnovala mi obzvlášť široký úsměv.

„Ale neboj, nikomu to nepovím.“

Krátce se odmlčela. „Předpokládám, že se co nejdřív vrátíš do Států, setkáš se s Kelly a začneš ty věci řešit, co?“

„Jo. A ty budeš zalévat kytky a liány v zimní zahradě a poflakovat se v té tvé Modré laguně, nebo jak se to tam jmenuje.“

Tentokrát   se   na   mě   podívala   způsobem,   jaký   si matky   obvykle   schovávají   pro   svá   děcka   do supermarketu. „Zimní zahrada ještě není hotová, a je to Modrá   voda,   pitomečku,   Bluewater,  nákupní   středisko.
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Kdyby to byla Modrá laguna, nevadilo by mi, že na ni musím koukat z okna kuchyně.“

Dojeli jsme na náměstí.

„Nicku?“

„Co?“

„Co  když  máš  pravdu?  Co když  plánují  útoky  ve Spojených státech? Ohrozilo by to Kelly?“

Přikývl jsem. V té chvíli jsem zahlédl zaparkovaný bílý transit s dvěma osobami uvnitř. Sám jsem si kladl tutéž otázku.

Suzy našla místo k zaparkování skoro naproti bytu, dost   blízko   na   to,   abychom   viděli   v   oknech   předního pokoje světlo. Vypnula motor a chvíli jsme jen potichu seděli a poslouchali bubnování deště do střechy. „Víš co, Suzy? Zůstanu v autě, dokud Golfová hůl nesejde dolů.

Nechceme   přece,   aby   nám   někdo   z   toho   vzadu   něco ukradl.“

Vytáhla   svou   devítku   z   pouzdra   a   přidala   ji   ke zbytku vybavení, povalujícímu se porůznu v autě. Zavrtěl jsem hlavou. „Radši si ji nech, jen pro případ, že by se něco stalo.“ Vyndal jsem vlastní pistoli a zastrčil si ji pod stehna. „Kousek za sebou máme transit se dvěma lidmi.

Mohli by patřit ke Golfové holi, ale taky nemuseli. Dám na ně pro každý případ pozor.“

Zkontrolovala pojistku a zbraň vrátila do pouzdra.

„Tak za chvilku.“ Usmála se. „Ne, abys vypil náklad.“

Zamířila k bytu, a když zmizela v chodbě, podíval jsem  se na  hodinky. Bylo   skoro pět.  Vytáhl   jsem  svůj soukromý mobil a zavolal Carmen. Přitom jsem, jak to jen přes deštěm zmáčené zadní okno šlo, nespouštěl oči z bílého transitu.
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Telefon chvíli zvonil, aby mi pak Britský Telecom sdělil,   že   můj   telefonát   nikdo   nezvedá,   že   ale   mohu zanechat vzkaz. Sakra, asi vypnula telefon.

Ve vchodových dveřích se objevila Yvette a sešla po schodech. Zpod kapuce goretexové bundy jí byly vidět jen oči. Nesla kufřík balíčku Echo.

Telefon   jsem   vypnul,   strčil   do   ledvinky   a zkontroloval, že klíče jsou stále v zapalování. Browning se   vrátil   za   džíny   právě   ve   chvíli,   kdy   otevřela   dveře řidiče, odložila kufřík dozadu a nasedla. „Dobrá práce, Nicku.“ Její hlas nebyl přes látku ochrany obličeje skoro slyšet. Odepnula ji a teprve pak jsem si mohl všimnout, že se jí tváře kroutí do čehosi jako úsměv.

Nevěděl   jsem   jak   zareagovat,   takže   jsem   jí   raději vysvětlil, co všechno v autě je a kde. Rychle přikyvovala, jako by mi chtěla ještě něco říct a hořela netrpělivostí.

„Zachránili jste spousty životů, Nicku.“ Natáhla ruku a rozpačitě   mi   potřásla   mou,   jako   bych   byl   nějaká celebrita. „Výborně a děkuju.“

Na hrudi jsem pocítil podivnou bolest. Na podobné zacházení   jsem   nebyl   zvyklý.   Obvykle   jsem   dostal vynadáno a příkaz vrátit se zpátky do boudy, než mě zase budou potřebovat. „Co teď? Máme jen čekat?“

„Měl by se sem brzy dostat.“

„Kolik útoků bylo naplánováno? Tenhle neměl být jediný, že?“

Stálo to za pokus, byla však příliš zkušená, než aby se   podřekla.   Tváře   jí   znovu   zkrabatěly.   „Teď   musím odvézt auto a vy zůstanete v bytě, dokud se neobjeví.“

Vzala   za   řadicí   páku   a   zařadila   jedničku.   Když otočila   klíčkem,   přeřadil   jsem   na   neutrál.   „Podívej, musím vědět, jestli plánují útoky také ve Státech. Kelly 316

se má dnes dopoledne vrátit do Baltimore. Musím vědět, jestli tu nemá zůstat. Prosím, je jí teprve čtrnáct. V životě už prošla spoustou zlého.“ Najednou jsem věděl, jak se musel cítit Simon. Bylo mi jasné, že s prosbami se nikam nedostanu, možná ale měla sama děti. Měl jsem jedinou šanci. Kejval by mi neřekl ani prd.

Zvedla levou nohu a pustila spojku. „Dostáváš mě, Nicku, do nepříjemné pozice.“

Podíval jsem se jí přímo do očí. „Omlouvám se, ale Kelly je to jediné, co mám. Musím vědět, jestli se má vrátit, nebo jestli bude bezpečnější, když zůstane tady.“

Říkat víc nemělo cenu.

Dívala se přes čelní okno do prázdna a několikrát se nezvykle hluboce nadechla. Seděl jsem a snad nekonečně dlouho poslouchal tikání motoru. „Myslím, Nicku, že by asi bylo lepší, kdyby ještě pár dnů zůstala tady. Díky tobě a Suzy by se do té doby mělo všechno vyřešit. Ty se tu stejně ještě zdržíš. Ozvu se ti.“

Otevřel   jsem   dveře.   Sešlápla   spojku   a   zařadila jedničku. „Děkuju.“

Neodpověděla,   a   zatímco   jsem   vystupoval, pokoušela se zapnout světla. Když jsem se otočil, abych zavřel   dveře,   rozsvítil   se   další   pár   reflektorů.   Patřily transitu.

„Nicku?“ Sklonil jsem se, abych ji v hluku motoru slyšel.   „Neříkal   jsi,   kde   jsi   nechal   svou   zbraň…“

Naskočil  jsem zpátky dovnitř, vytáhl  jsem browning z džín a dva náhradní zásobníky zpod sedadla. „Je nabitý a připravený.“   Nedokázal   jsem   skrývat   svou   vděčnost.

„Hele, fakt moc děkuju –“

Mávnutím mě odbyla. „Doufám, že Kelly na terapii dobře zareaguje.“
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Zavřel jsem dveře a auto odjelo od chodníku. Když mě   v   transitu   míjeli   Sundance   s   Keckařem,   dívali   se přímo před sebe. Určitě by se rádi zdrželi a odměnili mě pořádným kopancem, měli ale důležitější věci na práci.

Zajistit,   aby   do   Golfové   hole   nikdo   zezadu   nenajel   a nerozbil   lahve.   Namířeno   měli   nejspíš   do   některé   z tajných budov Firmy rozesetých po městě, nebo možná na   heliport   Battersea   a   odtud   do   Porton   Down   ve Wiltshire,   kde   si   Simonovi   kámoši   budou   moct   hrát   s mikroby.

Teď,   když   jsme   zůstali   neozbrojení,   byl   opravdu konec. Práci jsme odvedli.
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Vytočil jsem číslo a znovu se mi ozvala jen služba pro   nepřítomné.   „Ahoj,   Carmen,   tady   Nick.   Změna plánu.   V   úterý   to   do   Chelsea   nakonec   přece   jen zvládneme. Na letiště nejezděte, musí zůstat tady. Ještě zavolám, hlavně ale nejezděte na letiště. Je důležité, aby tu zůstala. Učet za letenku zaplatím.“

Pokud se mi podaří hlášení podat rychle, mohl bych se do Bromley dostat dřív, než vyrazí.

Stiskl   jsem   tlačítko   interkomu   u   vchodu.   „Ahoj, zlato. Jsem doma.“

Teprve   když   jsem   začal   stoupat   po   schodech, uvědomil jsem si, jak jsem unavený. Na tom, že jsem byl také propocený, bylo dobré snad jen to, že pot vytvořil mastný   film   mezi   mnou   a   deštěm   promáčeným oblečením. Oči mě pálily, a když jsem si masíroval tváře, abych se trochu probral, páchly mi ruce jako gumárna.

Potřeboval jsem se pořádně opláchnout a nesmírně jsem toužil po teplém čaji.

Zaklepal jsem na dveře a Suzy mi otevřela. „Měl jsi v kanceláři klidný den, drahý? Dáš si šálek čaje?“

„Moc rád.“

Následoval jsem ji do kuchyně. „Mají v plánu také útok ve Státech. Golfová hůl mi to v podstatě potvrdila.“

Otočila se a opřela o sporák.  „Ach,  sakra.“

„Kejvalovi ani slovo, ano? Řekla mi to kvůli Kelly.“

Přikývla. „Zmínila se taky o Německu?“

„Ne, ale vsadil bych se, že tam taky. Je to příšerné.

Museli   všechno   dobře   zkoordinovat,   aby   nevyvolali předčasný poplach.“
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Oba jsme ztichli. Nejspíš se zabývala tím, nad čím jsem přemýšlel i já, noční můrou jediného útoku, natož pak   tří.   A   jak   jsme   zjistili,   nešlo   o   nic   složitého.

Teroristům stačila jen Temná zima, nějaký rozprašovač a pár mobilů.

Raději jsem začal myslet na něco jiného. Svou část úkolu jsme splnili. George má ve Státech určitě v terénu jiný tým a snaží se Temnou zimu najít, než bude muset informovat vládu. Němci nejspíš dělají totéž. Vzpomněl jsem si na Joshe a na děcka a zapřemýšlel, co bych pro ně mohl udělat.

Došel jsem k mrazáku a vytáhl dvě porce čehosi na tácku,   které   jsme   koupili   po   první   schůzce   s informátorem.   Zatímco   jsem   trhal   papírové   obaly, napadlo mě, jak divné je, že mě nenapadá nic, co bych teď měl říct. Suzy to možná cítila také. Určitě se víc, než bylo zapotřebí, soustředila na sáčky s čajem v šálcích.

Zatímco   se   zabývala   lžičkami   a   krabicí   mléka, propíchal jsem celofánové obaly vidličkou.

„Co je k snídani?“

„Fakt   nevím.“   Podíval   jsem   se   pozorněji.   „Něco bílého.“ Neměl jsem chuť zkoumat obal. „Nejspíš kuře.“

Zkroutila   obličej   odporem.   „Tak   to   budu   bez snídaně.“

Aniž by se na mě podívala, nalila vodu do konve a pak   jsme   oba   jen   tiše   stáli,   pozorovali   mikrovlnku   a čekali,   až   cinkne.   Začínal   jsem   si   připadat   hloupě.

„Takové věci se stávají, nemyslíš?“ Lehce jsem se dotkl jejího ramene. „Sotva se s někým blíž seznámíš, všechno skončí. Tak to prostě chodí.“
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Povzdychla si a lžičkou přitiskla sáček čaje ke stěně šálku.   „To   nic,   Nicku.   Kings   Cross   nám   už   nikdo nevezme, ne?“ Stále ještě nezvedla oči.

„Spíš bych řekl, že se mi s tebou dobře pracovalo nebo tak nějak.“ Znělo to neohrabaně, svá slova jsem ale myslel upřímně.

„Bylo   to   fajn,   viď?“   Udělala   půl   kroku   mým směrem, oči dál skloněné, zřejmě rozhodnutá vyhnout se těm mým za každou cenu. Nebyl jsem si tak docela jistý, k čemu se chystá, ať už to ale mělo být cokoliv, chtěl jsem to.

Odložila   lžičku   na   desku   a   udělala   ke   mně   další krok.   Nevěděl   jsem,   co   mám   udělat.   Nechtěl   jsem   se zmýlit a otevřít náruč, aby pak kolem mě jen prošla třeba k mikrovlnce.

Byla ode mne už jen pár stop, když se ozval zvonek od domovních dveří. Znovu se smutně usmála a odešla do předsíně k interkomu.

„To   jsem   já,   otevři.“   Kejval   si   evidentně   své posluchačstvo s sebou nevzal.

Stiskla tlačítko a vrátila se do kuchyně. „Takže nás zachránil   zvonek,   co?“   Oba   jsme   se   zasmáli,   možná trochu rozpačitě.

Když   začala   zalévat   čaj   v   šálcích,   mikrovlnka zacinkala a já se vydal otevřít dveře.

Kejval   vypadal,   jako   by   pracoval   dlouho   přesčas.

Oblek a košili, v nichž jsme ho prve viděli, měl pořádně zmačkané a kravatu povolenou. Potěšilo mě, když jsem si všiml, že se mu vzadu na krku dělá novy vřídek.

Posadil se na pohovku a Suzy před něho postavila šálek čaje. Nepoděkoval a ani ji nepozdravil, jen čekal, až si sedne do křesla naproti. „Tak, krok za krokem.“
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Vrtěl jsem se na židli až do svítání. Podrobně jsme probírali všechno, co se stalo. Pochválil jsem Suzy, že mi zachránila   život   a   zabránila   rozbití   lahví   s   Temnou zimou. Kejval poslouchal, pak kývl jejím směrem a na chvilku se mu v obličeji objevil úsměv. „Dobrá práce.“

Víc si nevysloužila.

Vrátil se pohledem ke mně a úsměv se vytratil. „Jsi neozbrojený,   ale   zůstaneš   tady   v   bytě.   Zůstaneš   tady, dokud tě nepropustím. Rozumíš?“

Přikývl jsem. Než mě pustí z háčku, musí si obstarat Georgeův souhlas. „Co se děje ve Státech? Zaútočí na západním, nebo na východním pobřeží?“

Myslel jsem na Joshe a děcka. Možná bych jim měl kurýrní poštou poslat pořádný náklad doxycyklinu.

Ukázal   na   Suzy   a   mě   naprosto   ignoroval.   „Ty  se můžeš   vrátit   domů.   Nemá   smysl   tě   tu   zdržovat.   Jen zůstaň na telefonu.“

„Ano, pane.“

Vstal,   znovu   Suzy   pogratuloval   a   pak   zaváhal.

„Vlastně   jste   dobrou   práci   odvedli   oba.“   Skoro   jsem slyšel, jak skřípe zuby. Zvedl svou aktovku a chystal se k odchodu.

„Kdy myslíte, pane, že budu moct odejít?“

„Až budu připravený.“

„Mohl   bych   tedy   dostat   zálohu?   Mám   tuhle   práci placenou, ne?“

„Vyber si z karty u krycích dokladů.“ Zkroutil rty.

„Bereš jen hotovost, nebo ne?“

„Správně, pane. Jen hotovost.“

Ve chvíli, kdy se za ním zavřely dveře, Suzyiny oči zajiskřily. „Pokoušel se ti poděkovat.“
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„Ne dost.“

Chvíli zůstala stát na místě a pak se narovnala. „Dík za tu pochvalu. Tos nemusel.“

„Ale musel. Jestli budeš pro toho pitomce dělat na plný úvazek, bude se ti hodit každá sebemenší pomoc.“

Prošla kolem mě a na vteřinu mi položila dlaň na rameno. „Stejně děkuju.“

Odešla   do   koupelny   a   za   chvíli   se   ozval   zvuk puštěné sprchy. Vyšla ven a zamířila do ložnice. Dopil jsem   Kejvalův   čaj   a   doufal,   že   jeho   beďary   nejsou nakažlivé.   Poslouchal   jsem,   jak   capká   kolem.   Podíval jsem se na hodinky. Bylo skoro půl sedmé. Touhle dobou už by měla být Carmen a ostatní v domě vzhůru.

Právě jsem mačkal tlačítka mobilu, když Suzy vyšla z ložnice zabalená do zelené osušky. „Kelly?“

Přikývl jsem, na druhém konci linky se znovu ozval Britský Telecom a Suzy zmizela ve sprše. Řekl jsem si, že   je   stále   ještě   dost   času.   Určitě   neodjedou   před jedenáctou.

Uvelebil jsem se v křesle a prsty si třel spánky. Co teď?   Za   prvé   odjet   do   Bromley,   sejít   se   s   Kelly   a vyzvednout si doklady a antibiotika. Kejval a vlastně i George si můžou trhnout nohou. Nechám tu mobil, aby mě nemohl  vystopovat,  do odpoledne budu zpátky a s trochou štěstí se ani nedozvědí, že jsem byl venku. Máme teď přestat brát antibiotika? Nikdo nám nic neřekl. Sakra, já v nich zatím budu pokračovat.

Napůl jsem spal, když se objevila Suzy. „Potřebuješ sprchu. Zarůstáš špínou. Dovolal ses?“

„Ne.   Vyrazím   tam,   jen   co   se   osprchuju.“   Odešel jsem   do   kuchyně.   Dveře   její   ložnice   zůstávaly   dál pootevřené. Vytáhl  jsem cosi na tácku z mikrovlnky a 323

strhl fólii. V šuplíku jsem našel lžíci a nabral si sousto.

„Spletl jsem se.“

„V čem?“

„Je to ryba.“

Byla někde za dveřmi, mimo úhel pohledu. „Takže jdeš rovnou domů?“

„Musím dostavět tu zimní zahradu, vzpomínáš?“

„Určitě si nedáš?“

Vyšla   ven,   vlasy   sčesané   dozadu,   na   sobě   černé kalhoty a blůzu. „Tyhle odpadky nejím.“

„No nic. Dám si za tebe.“ Odložil jsem tácek stranou a sáhl pro další. Zdálo se, že má jiný nápad. Ucítil jsem její vlhké vlasy na tváři a dech na krku. Objal jsem ji, zatímco   ona   mi   ruce   sepjala   pevně   za   zády.   Krásně voněla a jediné, na co jsem byl schopný myslet, bylo, že já páchnu jako skunk.

Prsty jsem jí pomalu projel mezi lopatkami. Ještě víc se ke mně přitiskla a znovu jsem cítil jablka a vnímal její kůži   na   své.   Pak   mi   položila   obě   dlaně   na   hrudník, odtáhla se a zčervenala. „Nicku, já… Omlouvám se.“

„Nemáš za co. Určitě to bylo lepší než ta snídaně.“

„Ne,   opravu   se   omlouvám.   Tohle   jsem   neměla dělat.“ Otočila se a vrátila se do ložnice.

Zvedl jsem druhý tácek, podíval se na jeho obsah a položil ho.

Když se za pár minut znovu objevila, měla na sobě krátkou   černou   koženou   bundu   a   nesla   tašku.   „Mám volno. Snad se ještě někdy uvidíme.“

Přikývl jsem. „Jasně, snad.“ Oba jsme ale věděli, že se   to   nestane.   Podala   mi   ruku,   a   když   jsme   si   jimi potřásli, ještě jednou mě  k sobě přitiskla a políbila  na tvář. „Ahoj.“ Pustil jsem její ruku a byla pryč.
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xlviii. 

Provoz v jižním Londýně se táhl. Poslouchal jsem tytéž zprávy o deváté na LBC, které jsem už několikrát viděl na BBC 24, zatímco jsem se myl. Většinou šlo o SARS a Irák, hlavní událostí ale bylo, že Spojené státy zvýšily protiteroristickou pohotovost na oranžový stupeň, tedy jen jediný krok od naprostého uzavření země. Zdálo se, že George poté, co zjistil, že teroristé v Londýně už byli připraveni zaútočit, nemohl informace dále tajit.

O Německu ani slovo. Možná jsem se mýlil, nebo třeba jejich lidé také slavili úspěch. Pokud ano, proletělo mi hlavou, zasloužili bychom si se Suzy další pochvalu.

Nikdo se o tom ale samozřejmě nedozví. Těch několik, kteří   informace   měli,   si   je   vezme   spolu   se   spoustou dalších do hrobu. Moc dobře věděli, že kdyby si někdy otevřeli ústa, týpci jako Sundance s Keckařem by jim ten hrob   vykopali   o   hodně   dřív,  než   čekali.  Tak   to   prostě chodí.

Jediné   slovo   nepadlo   ani   o   nálezu   třech   mrtvol nedaleko nádraží Kings Cross. Úklidový tým nejspíš na místo   poslali   co   nejrychleji,   než   se   dovnitř   vloupe poďobaná dívka se svými kámoši a najdou tam víc, než si mysleli. Všechna čtyři těla už budou zpopelněná, stejně tak veškeré důkazy z místnosti, a zbytky nepořádku už dávno plavou v Temži jako krmení pro ryby.

Na   nádraží   Victoria   jsem   si   na   krycí   doklady pronajal vectru a pak v nedalekém bankomatu z jedné z Kejvalových karet vybral, co jen šlo. Co mi může udělat?

Zažaluje mě?
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Když jsem se dostal na hlavní ulici v Bromley, cítil jsem   se   s   ohledem   na   to,   že   jsem   vůbec   nespal, překvapivě svěží. Než jsem se vysprchoval, hodil jsem oblečení   do   pračky   se   sušičkou,   a   dokonce   i   pohorky vypadaly obstojně.

Nevím   proč,   pokaždé   jsem   ale   propadal   depresi, jakmile   jsem   vjel   do   úpravné   ulice,   v   níž   Jimmy   s Carmen bydleli, s mílemi a mílemi zastřižených živých plotů, bungalovů s nablýskanými nissany Micra a šest let starými jaguáry, které si každou neděli užívaly leštěnky, na příjezdovkách. Nejspíš mě bolela hlava z pomyšlení na lidi v důchodu. Raději bych zemřel, než stříhal živý plot a pěstoval růže. Ještě horší ale byla představa, že by se mi někdy takový život mohl zalíbit.

Odbočil   jsem   na   příjezdovou   cestu   ze   zámkové dlažby   a   zastavil   před   červenými   vraty   garáže,   které musel   Jimmy   nedávno   přetřít,   protože   nátěr   v   jejich spodní části se Carmen nezdál dost lesklý. Vystoupil jsem a   stiskl   tlačítko   zvonku.   Z   chodby   ke   mně   dolehlo příjemné staromódní zacinkání.

Žádná odpověď. Zkusil jsem to ještě jednou a pak jsem   sáhl   pod   květináč   vlevo   od   plastových   dveří   a vytáhl klíč. Lidé se nikdy nepoučí.

Když   jsem   vzal   za   kliku,   ještě   několikrát   jsem zazvonil. „Haló? To jsem já. Je někdo doma?“ Zaútočily na mě vůně leštěnky na nábytek, osvěžovačů vzduchu do zásuvky a naprosté ticho.

V postelích už být  nemohli, protože Jimmy každý večer   dveře   zavíral   na   závoru.   Třeba   odjeli   dřív.

Vzhledem k tomu, jaký byl Jimmy řidič, by v jedenáct už mohlo být pozdě.
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Znamenalo to komplikaci, ale žádný velký problém.

Prostě  teď   zavolám   na  přepážku American  Airlines  na Heathrow   a   řeknu   jim,   že   došlo   k   tragické   události   v rodině a že Carmen má volat domů.

Zamířil   jsem   do   kuchyně   a   překvapilo   mě,   že   na stole   je   stále   ještě   prostřeno   k   snídani.   Carmen   vždy všechno   připravila   večer,  než   šla   spát,   a   věci   ze   stolu uklízela v okamžiku, kdy dojedli. Někdy i dřív. Když se Jimmyho zuby nedokázaly dostatečně rychle vypořádat s vícezrnnými tousty a ona se chtěla jít dívat na televizi, zůstal prostě o hladu.

Nabral jsem do dlaně čokoládové lupínky, Kellyiny nejoblíbenější,   a   hodil   je   do   úst.   Na   ledničce,   kam   se dávala všechna pošta, jsem si všiml svých dvou obálek.

Zvedl jsem telefon a ozval se dvojitý tón. Proč tu věc prostě čas od času nezkontrolují? Hned bych měl život jednodušší.

Rozhlížel jsem se kolem, vytočil 1571 a ramenem si přidržoval   sluchátko   u   ucha.   Britský   Telecom   mi oznámil, že mám dvě zprávy. Sebral jsem první obálku, zuby ji načal a začal trhat, přičemž mi na mikinu padaly zbytky lupínků. Bylo příjemné mít svůj život zpátky, ať už   byl   jakýkoliv.   Poslouchal   jsem   se,   jak   tlachám   se záznamníkem.

Podíval jsem se do chodby. Z tohoto úhlu jsem si všiml, že dveře do garáže nejsou úplně dovřené. Že si Jimmy dovolil nechat je pootevřené, bylo samo o sobě divné, zároveň jsem ale uviděl kousek jejich naleštěného roveru, který by tam přece už stát neměl. Sakra.

Obálku i telefon jsem pomalu položil na kuchyňský pult,   a   jak   jsem   nechal   ústa   překvapením   otevřená, vypadly mi z nich poslední kousky lupínků. Natáhl jsem 327

ruku, vzal za úchytku šuplíku a otevřel ho. Všechno bylo na   svém   místě:   škrabka   na   brambory,   nůž   na   chléb, vidličky i nože. Vyndal jsem dva nože na zeleninu, jeden do   každé   ruky   a   zamířil   do   chodby.   Opatrně   jsem našlapoval, aby mé ponorky na dlaždicích nevrzaly. Se staženým   hrdlem   jsem   prohlédl   chodbu   a   pokračoval vpravo.

Stopy   po   násilném   vniknutí   jsem   neviděl.   Jediné světlo vycházelo z kuchyně  a prosklených  vchodových dveří.

Ke   dveřím   do   obýváku   mi   zbývaly   asi   tři   kroky.

Místnost   byla   prázdná,   všechno   na   svých   místech, časopisy   srovnané,   polštáře   naklepané   a   závěsy roztažené. Slyšet byly jen hodiny po dědečkovi tikající v rohu.

Vrátil jsem se na chodbu, zavřel dveře do garáže a zamkl je. Pak jsem prošel kolem koupelny. Nebyly v ní patrné žádné známky ranního provozu, na zrcadle nebyla sražená pára, necítil jsem mýdlo ani deodorant. Sprchový kout   byl   suchý   stejně   jako   vana.   Přes   madlo   nad radiátorem visely pečlivě složené ručníky.

Znovu jsem se vrátil do chodby a zahnul vlevo k ložnicím. Další dveře vpravo vedly do ložnice Jimmyho a Carmen,   ty   za   nimi   do   Kellyina   pokoje.   Oboje   byly otevřené.

Lehce jsem do nich strčil a ustoupil stranou, abych netvořil zranitelný cíl.

V ložnici byla tma, skrz pečlivě nařasené závěsy se prodíralo jen několik proužků svěda. Nepotřeboval jsem ale vidět, abych věděl, že tam jsou. Cítil jsem je.

Kovová pachuť krve. Nepříjemný zápach stolice.

Srdce se mi prudce rozbušilo.
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Sakra, to ne. Znovu ne…

Rozeběhl   jsem   se   k   vedlejším   dveřím.   Nohy nedokázaly těch šest či sedm kroků udělat tak rychle, jak si hlava přála. Chtěl jsem se do jejího pokoje dostat dřív, než se mi v hlavě spustí video.

Aniž bych se kryl, vrazil jsem dovnitř a praštil do vypínače.

Pokoj byl prázdný.

Podíval jsem se pod postel i do skříně. Nic.

„Kurva, kurva, kurva!“ V duchu jsem ječel a utíkal zpátky do Carmeniny a Jimmyho ložnice. Musel jsem se ujistit,   že   není   ani   tam.   Rozsvítil   jsem   lampičku   na nočním   stolku   a   stáhl   pokrývku.   Vypadali   jako   oběti dopravní   nehody.   Jimmymu   povolil   svěrač   a   oba   s Carmen byli pobodaní a pořezaní víckrát, než bylo nutné k zabití. Carmen měla oči stále otevřené, prázdné a lesklé jako ryba ležící příliš dlouho na pultě. Jako by se napůl usmívala, byly vidět její bezzubé dásně, a ve vráskách, které nedokázala zahladit ani Lorraine Kelly, jí zaschla krev.

Podíval jsem se pod postel. Jen pantofle. Možná se schovává. Otevíral jsem skříně, všechno ale zůstalo na svých místech, nedotčené.

Uvnitř   hlavy   jsem   slyšel   sám   sebe   ječet.   „Znova ne… Tohle se nám nemůže znova stát.“

Disneyland.

Utíkal jsem do garáže a cítil jsem podobnou hrůzu, jako   když   mě   otčím   v   dětství   naháněl   s   rákoskou.

Rumploval jsem zámkem.

„Kelly? Kelly?“ Podařilo se mi dveře otevřít. „Kelly, to jsem já. Nick.“
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Nechal jsem nože spadnout na betonovou podlahu, lehl si na břicho a podíval se pod auto. Dokonce jsem otevřel i pultový mrazák. Nebyla tam.

Připadal   jsem   si   jako   šestileté   děcko   ztracené   v samoobsluze. Pospíchal jsem zpátky do jejího pokoje a cítil   svírání   kolem   žaludku.   Nikde   žádné   stopy   boje.

Přikrývka zůstala úhledně složená. Lampička na nočním stolku stála. Její kufr a taška přes rameno ležely sbalené u dveří. Moje černá kožená brašna byla nacpaná v rohu.

Z její tašky přes rameno jsem na podlahu vysypal pas,   letenku,   nějaké   mince,   CD   přehrávač   a   obálku.

Jediné,   co   chybělo,   bylo   její   staré   modré   tričko,   ve kterém   vždy   spala.   Ještě   jednou   jsem   se   podíval   pod postel. Nevěděl jsem ani proč, vždyť už jsem se přece přesvědčil, že pod ní nic není.

Žaludek   jsem   měl   jako   na   vodě   a   v   krku   sucho.

Sklouzl jsem na koberec a složil hlavu do dlaní. Určitě to mělo něco společného s posledním úkolem. Sakra, mohl za tím dokonce stát i Kejval. Možná jsem v noci položil o otázku víc a Sundance s Keckařem dostali pokyn dát věci do pořádku.

Musel jsem na sebe zakřičet, abych přestal. „Nech toho!   Kurva,   nech   toho!“   Panikařením   ničemu nepomůžu.

Musel jsem tohle místo zajistit. Nikdo nemusí vědět, co se tu stalo. Aspoň prozatím.

Měli   objednanou   donášku   mléka?   Nebyl   jsem   si jistý.  Sakra, takové věci bys vědět měl. 

Vstal jsem, a když jsem začal něco dělat, cítil jsem se hned lépe. Nevěděl jsem sice co, ale na tom až tolik nezáleželo. Otevřel jsem vchodové dveře. Na schodech žádná   láhev   s   mlékem   nestála.   Vrátil   jsem   se   zpátky, 330

podíval se do lednice  a objevil tam litrovou plastovou láhev mléka ze samoobsluhy.

Co   pošta?   Horní   polovina   dveří   byla   prosklená ledovým   sklem,   takže   dopisy   hromadící   se   na   koberci nikdo neuvidí. Také jsem věděl, že nemají objednanou donášku novin. Jimmy si je chodil kupovat a dával si načas, protože při tom měl klid a ticho.

Když ne Kejval, tak kdo?

Koho   jsem   naštval?   Hlava   mi   přetékala   jmény   a důvody.

Zastavil   jsem   se   a   zamyslel.   Nebudu   se   pídit   po důvodech,   soustředím   se   na   to,   co   je   zjevné.   Nejdřív musím vzít její tašky a ustlat postel. Kdyby někdo zjistil, co se tu stalo, bude policii chvíli trvat, než si uvědomí, že někdo   chybí.   Nechtěl   jsem,   aby   zahájili   pátrání   po uneseném dítěti. Mohlo by ji to uvrhnout do ještě většího nebezpečí.

Když jsem se vracel do Kellyina pokoje, zápach z Jimmyho a Carmeniny ložnice už pronikl až na chodbu.

Posadil jsem se na světle modrý koberec pod kytičkované tapety, sbíral, co jsem vysypal z tašky, a ukládal všechno zpátky. Otevřel jsem její pas a nedokázal odolat, abych se nepodíval   na   její   fotografii.   Nikdy   mi   to   nedovolila.

Tehdy   byla   o   dva   roky   mladší   a   světlé   vlasy   měla   o kousek delší. Uvědomil jsem si, že se usmívám. Na tváři se   jí   tenkrát   udělal   pupínek   a   celé   dopoledne   se   ho snažila   zamaskovat,   dokud   jsem   ji   nakonec   kopající   a ječící nedotáhl do fotobudky.

Pas   jsem   zavřel,   uložil   do   zadní   kapsy   a   letenku hodil   do   tašky.  Právě   v   tom   okamžiku   vyšel   ze   dveří soused.   Skrz   záclony   jsem   ho   zřetelně   viděl,   jak   se pokouší   odtáhnout   po   cestičce   černý   pytel   s   odpadky.
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Nakonec ho dostal do popelnice na kolečkách a vrátil se do domu.

Když jsem odsouval stranou růžovou obálku, abych mohl zvednout její kabelku, všiml jsem si, že je na ní napsané mé jméno. Opřel jsem se o stěnu a otevřel ji.

Drahý Nicku, až budeš tohle číst, budu už zpátky u Joshe. Pokud tedy   nezapomenu   nechat   obálku   u   Tvých   dopisů,   než odjedeme!   Je   mi   líto,   že   jsme   se   v   sobotu   pohádali. 

Prostě mi ale moc chybíš, když jsi pryč. 

Vzpomínáš, jak ses mě ptal, co si myslím, a telefon pak zmlkl, takže jsem nestačila odpovědět? No, napíšu Ti, co si myslím. Až se vrátím domů, opravdu se budu snažit dát se do kupy, budu hledat pomoc, budu chodit do školy a problémy budu řešit. 

Oči mě ošklivě pálily. Musel jsem být  unavenější, než jsem si myslel.

Vím, že na Tebe pokaždé vyjíždím za to, že jsi pořád v práci, a teď se stydím, protože mi Josh vysvětlil proč. 

Netušila   jsem,   že   mu   posíláš   peníze   a   že   návštěvy   u doktorky   Hughesové   a   škola   stojí   tolik.   Neuvědomila jsem si, že to je důvod, proč pořád pracuješ. Až nebudeš muset tolik pracovat, abys za mě mohl platit, určitě se budeme vídat častěji. Dohodnuto? 

Uvidíme se, až to doděláš. 

S láskou

Kelly
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P. S. Právě tenhle dopis jsem psala, když jsi v noci volal. 

Po   tvářích   mi   začaly   stékat   slzy.  Zpanikařil   jsem.

Nevěděl jsem přesně, kvůli které části téhle noční můry panikařím,   nedokázal   jsem   se   ale   ovládnout,   bolest uprostřed hrudi se vrátila, a když jsem si dopis četl znovu a znovu, přidalo se k ní prudké bušení srdce.

Přinutil jsem se vstát. Byl čas vyrazit. Nevěděl jsem sice co, něco ale budu muset udělat.

Dopis jsem složil, uložil ho do zadní kapsy k pasu a zamířil do kuchyně pro své dvě obálky. Zastrčil jsem si je pod mikinu a vrátil se do pokoje pro Kellyiny a své věci.
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xlix. 

Vyrazil   jsem   rychle   na   sever.  Cestou   jsem   vectru zaparkoval před telefonní budkou a zavolal do kanceláře doktorky Hughesové. Předstíral jsem, že mě zajímá, jestli jim   Kelly   zatelefonovala   na   rozloučenou.   Třeba   se   jí podařilo   utéct   a   našla   cestu   na   kliniku,   nebo   tam   jen nechala vzkaz. Neozvala se jim.

Věděl jsem, že Kejvalovo kontaktní číslo už bude zrušené, přesto jsem ho zkusil. Nemýlil jsem se. Napadlo mě zavolat Georgeovi, k čemu by to ale bylo? Jestli šlo o Kejvalovu akci, pak o ní určitě musel vědět. Potřeboval jsem   se   vrátit   tam,   kde   jsem   měl   být,   tedy   do konspiračního   bytu,   a   čekat,   jak   mi   bylo   přikázáno.

Nebude trvat dlouho, Kejval se mi ozve a dá mi další malý úkol, který nebudu moci odmítnout.

Zaparkoval jsem na náměstí Warwick a přemýšlel, jak   se   co   nejrychleji   s   Kejvalem   spojit.   Nemohl   jsem čekat. Potřeboval jsem vědět, na čem jsem. Pak mi to ale došlo. Musím zmáčknout nouzové tlačítko. Okamžitě se přižene zásahový tým a Kejval v patách za ním.

Kolem prošel mladý pár s igelitkami z obchodu se zdravou výživou, plnými bambusových výhonků. Přešel jsem ulici, z kapsy kožené bundy vyndal klíče, a právě jsem vybíhal po schodech, když jsem za sebou zaslechl přerývaný, asijsky znějící hlas. „Haló? Haló?“

Otočil   jsem   se.   Zničehonic   za   mnou   stál   Šedina, stále stejně oblečený, a usmíval se, jako bych byl jeho ztracené dítě. „Nebojte se.“ Zvedl ruku. „Vaše dcera. Jít do kavárna. Jít hned. Jít. Jít.“
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Mluvil skoro omluvným tónem, jako bych mu měl prokázat laskavost. Já přitom toužil jen po tom, chytit ho pod krkem a pořádně zmáčknout, abych se dozvěděl víc.

Tím   bych   jí   ale   zaručeně   nepomohl.   „Mluvíš   o Starbucksu ve Farringdonu?“

„Ano. Jít tam hned.“

Musel jsem zachovat klid. „Víš, kde je?“

„Pomůže   vám,   jít   tam   hned.“   S   tím   se   otočil   a odešel.

Rozeběhl jsem se k autu.

Proč   by   měl   informátor   vědět,   kde   Kelly   je?   Jak vůbec   mohl   zjistit,   že   existuje?   Nastrčil   ho   snad   před sebe Kejval? Alespoň něco se ale dělo. To je dobře, snažil jsem se přesvědčit sám sebe. To je dobře.

Vectru jsem nechal o blok dál, utíkal ke Starbucksu, zastavil se, vešel dovnitř, objednal si kávu a posadil se ke stolku u okna tak, aby na mě bylo vidět.

Uběhlo   deset   minut   a   potřeboval   bych   si   býval odskočit, jenže jsem nemohl vstát ze židle. Nechtěl jsem riskovat, že se mineme.

Z kapsy jsem vytáhl  dopis a znovu ho začal  číst.

Byla  to chyba. Uložil jsem ho zpátky k jejímu pasu a soustředil se na kávu. Pod stolem jsem začal podupávat patami, jako by se mé nohy samy chtěly dát do pohybu a něco   dělat.   Potřeboval   jsem,   aby  se   co   možná   nejdřív ukázal.

Uplynulo   dalších   pár   minut,   než   kolem   zprava doleva prošel Šedina a očima přejížděl vnitřek kavárny.

Dovnitř   vešly   dvě   dívky,   každá   v   jedné   ruce žonglovala s kávou a mobilem a v druhé držela poslední nákupy,   a   posadily   se   k   protějšímu   stolku.   A  pak   se 335

objevil.  Prošel kolem kavárny zprava doleva  a zmizel.

Věděl jsem, že mě viděl, a bylo mi jasné, že mám zůstat, kde jsem. Jen si nechal od Šediny potvrdit, že jsem si nepřivedl partu kámošů. Jako bych nějaké kdy měl.

O   necelou   minutu   později   jsem   zaslechl,   jak   se otevírají dveře zahrádky. Neotočil jsem se.

Na   levém   rameni   mi   lehce   spočinula   ruka.

„Zdravím.“

Otočil jsem se a uviděl, že Šedina teď ze zahrádky jistí zadní část kavárny. Kde byl Tmavomodrák? S Kelly?

Informátor   prošel   kolem   mě   a   u   pultu   si   poručil kávu. Zatímco stroj prskal horkou vodu do jeho kelímku, dívali jsme se jeden druhému do očí.

Když   jsem   ho   sledoval,   jak   platí,   prochází   kolem děvčat u protějšího stolku a sedá si ke kulatému stolečku naproti mně, nepřestával jsem podupávat. Připadalo mi, že si dává načas.

Okamžitě jsem ucítil, že je kuřák.

„Co je s mou –“

Zvedl ruku a předvedl mi dvě řady zažloutlých zubů.

„Vaše dcera je v bezpečí.“

„Proč jste –“

„Všechno je v pořádku.“ Pokusil se usrknout kávu, byla ale moc horká, takže postavil kelímek na stůl.

„Jak  to,  sakra,  myslíte,   že  je  všechno  v  pořádku?

Právě jsem byl v tom domě.“

Pomalu   přikývl.   „Aha,   chápu.“   Podíval   se   na kelímek, jako by zvažoval, že se znovu napije, a pak se vrátil   pohledem   ke   mně.   „Informoval   jste   o   tom někoho?“
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Přestal jsem podupávat a srdce se mi  na okamžik zastavilo.   I   kdybych   to   udělal,   stejně   bych   lhal.   „Ne, nikoho.“

Dorazili dva puberťáci a mávali na děvčata naproti nám. Počkali jsme, až se usadí. Věděl jsem, že musím zachovat klid a pozorně poslouchat každé jeho slovo. Za normálních okolností jsem podobné situace zvládal, když ale šlo o někoho tak blízkého, nebylo to jednoduché.

Opatrně   odsunul   kelímek   stranou   a   předklonil   se.

„Nechám si ji, dokud pro mě něco neuděláte. Pojedete do Berlína, vyzvednete tam pět lahví vína a do zítřejší noci mi je dodáte.“

Vztek ničemu  nepomůže,  teď  by se ho ale trocha hodila. „Proč je tam nezajede vyzvednout některý z těch vašich hajzlíků?“

„Protože pro lidi s tmavší pletí nebo šikmýma očima není   jednoduché   do   země   cokoliv   provézt.   Určitě   víte proč.“

„Jak mám vědět, že je v pořádku? Proč mám věřit, že mi ji vrátíte živou?“

„To nemůžete. Máte ale na vybranou? Jde o velmi jednoduchý   úkol   a   tudíž   i   velmi   jednoduchou   hrozbu.

Pokud mě prozradíte nebo nedodáte zboží, zjistíte, jaké to je dívat se, když vaše dítě zabíjejí jako zvíře.“

Zatímco   z   kapsy   vytahoval   pomačkanou   bílou obálku, ani na vteřinu ze mě nespustil oči. „Řeknete jim, že vás poslali z Londýna. Čekají vás.“

Pravým   prostředníkem   poklepal   na   obálku.

„Zavolejte   mi,   až   budete   zpátky.   Mám   nové   číslo, speciálně   pro   vás.   Jen   dávejte   pozor,   abych   ty   lahve dostal před druhou hodinou po půlnoci v úterý.“
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„Abyste měl čas připravit čtvrtou tašku, než začne ranní špička?“

„Aha, chápete to.“

Sebral jsem obálku. „Akci v Berlíně zrušili? Takže když vám nepomůžu, dojde k tomu jen ve Státech?“

Jeho úsměv mi napověděl, že se nemýlím. „Mí bratři v   Berlíně   mají   problém,   který   znamená,   že   jejich mučednictví bude rychlejší a méně slavné, než původně předpokládali.   Jsou   samozřejmě   zklamaní,   do   ráje   se však dostanou tak jako tak. A vaším metrem stále jezdí přes   tři   miliony   lidí   denně.   Takový   cíl   stojí   za   trochu úsilí. Jsem si jistý, že to chápete.“ Přimhouřil krví podlité oči.   „Na   něco   se   vás   zeptám.   Jak   jste   se   dozvěděli   o Kings Cross? Narazili jste na Jasminu?“

Neodpověděl jsem a upíjel kávu.

Pomalu přikývl. Rty měl sevřené do úzké linky. Byl rozčílený.   „Varoval   jsem   je,   že   vám   o   domě   řeknu, jakmile ho opustí.“

„Takže byste si mohl dál hrát na nejlepšího kámoše mého šéfa?“

„Bylo   důležité,   abych   si   zachoval   svou důvěryhodnost a mohl vás nasměrovat pryč od toho, co se opravdu mělo  stát.“  Povzdychl  si. „Ubohá Jasmina.



Tak inteligentní, tak odhodlaná, ale v některých věcech nepoučitelná.   Řekl   jsem   jim,   ať   své   vzkazy   napíšou předtím,   než   odejdou,   i   když   osobně   podobná   gesta neschvaluji. Činy jsou hlasitější než slova. Souhlasíte?“

Souhlasil   jsem   a   nejraději   bych   mu   to   na   místě předvedl.

Znovu   usrkl   kávu   a   usmál   se.  Ten   parchant   si   to opravdu užíval. „Mají pocit, že to musí udělat, protože vaši lidé nic nechápou. Západ se stará jen o tady a teď, 338

všechno se točí kolem 11. září. Tam nahoře, na stěnách, Jasmina a její bratři a sestra psali o událostech, k nimž došlo v patnáctém století, vy ale nemáte tušení, co měli na mysli, že?“

Podíval   jsem   se   stranou.   Takhle   se   nikam nedostaneme. A určitě se tak nedostanu blíž ke Kelly.

„Všichni jsme jen poutníci a já se blížím ke konci své cesty. My v Džamá Islamía jsme architekty nového světa.  Vaši  lidé  stále  žijí  v  minulosti,   zbožňují Židy  a Spojené   státy.   Stále   byste   chtěli   ovládat   Asii.   Jediná cesta, jak vás zastavit, je džihád, svatá válka. Proto Bali a proto tohle.“

„Proč jste to udělal takhle? Proč jste je nevaroval, že jdeme na Kings Cross? Věděl jste, co se stane, a zradil jste je. Proč hrajete tuhle podělanou hru?“

Propletl prsty silných hnědých rukou a předloktími se opřel o stolek. „Nikdy žádné hry nehraju. Musel jsem předstírat kvůli vám, protože jste ohrožovali mou rodinu.

Mám dva syny, a aby zůstali v bezpečí, musel jsem dělat věci, které bych si dřív nedokázal snad ani představit.“

Čekal na mou reakci, na omluvu, žádnou jsem mu ale poskytnout nehodlal.

„Jenže   teď,   když   jste   vy   a   ta   žena   vypátrali   mé bratry a sestry dřív, než mohli provést operaci, musím ji uskutečnit sám. Nebylo těžké se rozhodnout. Podívejte, býval bych je mohl varovat, a samozřejmě by zmizeli.

Jenže co by se stalo pak? Jaká opatření by byla přijata?

Zavřeli  byste  metro?  Zvýšili  stupeň pohotovosti?  Víte, jakmile jste zjistili, kde jsou, museli zemřít. Jednoduše jsem   předtím,   než   jste   dorazili,   odnesl   jednu   z   tašek.

Tehdy netušili proč, teď jsou ale v ráji a chápou, z jakých důvodů se museli obětovat. Bůh chápe, co jsem musel 339

udělat, abych mohl pokračovat v boji, a že mou rodinu vaši lidé povraždí.“

Vztyčil ukazovák a namířil ho na mě. Oči upíral do mých. Hlas měl najednou naprosto klidný. „Právě proto vyhrajeme   a   vy   prohrajete.   Všichni   jste   zaujatí současností,  chcete  žít,  ze  všeho  nejvíc  si přejete, aby žily   vaše   děti,   a   to   vás   činí   slabými.   Je   to   proto,   že nechápete, co se nachází za tímto světem.“

Co řekl o životě, byla pravda, mýlil se ale v tom, kdo vyhraje.

Vstal. „Už vás nebudu déle zdržovat.“

Bez dalšího slova se otočil a odešel, nechal mě zírat mu na záda a pak na obálku na stole.

Otevřel jsem ji. Obsahovala polaroidovou fotografii hlavy a krku Kelly ve starém modrém tričku a s vlasy přilepenými   zaschlými   slzami   ke   tvářím.   Hlavu   měla opřenou o televizor s naladěným programem BBC 24. Na přístroji byly vyrovnané skleněné a mosazné náboženské ornamenty.

Lišta v rohu obrazovky ukazovala čas 8:47 a dnešní datum. Ve chvíli, kdy fotografii pořídili, jsem se díval na stejný program. Fotografii jsem otočil. Fixou tam bylo napsané   číslo   na   mobil   a   adresa:   Byt   č.   27, Bergmanstrasse 22.
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l. 

Zůstal jsem sedět a hleděl si své kávy, zatímco kluci vedle řádili a děvčata se smála a vtipkovala. Myšlenky mi vířily v hlavě. Jak mohl vědět, kde Kelly je? Šedina a Tmavomodrák nás museli sledovat zpátky k bezpečnému bytu a poté i mě k bungalovu Jimmyho a Carmen.

Nemělo   význam   jednat   zbrkle   nebo   bezhlavě.   V

podobných situacích je třeba si ze všeho nejdřív přiznat, že   jste   v   tom   až   po   uši.   Zastavit   se,   zhluboka   se nadechnout,   alespoň   částečně   se   vzpamatovat   a   pak vymyslet, co dělat dál. Panikaření by mi tuhle pekelnou situaci   vyřešit   nepomohlo,   a   nebylo   by   k   ničemu   ani Kelly. Řádně jsem si lokl kávy a postupně se zklidňoval.

Mám teď, když se ukázalo, že v království špionů je všechno   v   pořádku,   pokračovat,   aniž   bych   požádal Kejvala o pomoc? Přestal jsem podupávat. Neměl jsem energie   na   plýtvání.   Veškerou   jsem   teď   potřeboval soustředit do mozku.

Na   přemýšlení,   jestli   by   mi   Kejval   mohl   pomoci, jsem se mohl zvysoka vykašlat. Samozřejmě že by mohl, nechystal   jsem   se   ho   o   to   ale   požádat   a   riskovat,   že všechno zkazí a Kelly obětuje, aby se dostal k Temné zimě a k informátorovi.

Potřeboval   jsem   se   soustředit   a   přemýšlet   co   dál, jenže   jsem   to   nedokázal.   Znovu   jsem   se   podíval   na polaroidovou fotografii. Nejhorší ze všeho bylo, že jsem nevěděl, co s ní je. Myslel jsem na to, jak je vystrašená, hladová,   má   žízeň,   možná   ji   poté,   co   pořídili   fotku, svázali a zavřeli do tmy a špíny. Znovu se mi vrátila ostrá bodavá bolest na hrudi. Zatímco mládež vedle řešila, kam 341

dnes   večer   vyrazí,   hladil   jsem   její   vystrašený   obličej bříškem palce.

Chtěl   jsem   se   znovu   napít   a   zjistil   jsem,   že   můj kelímek už je prázdný. Odložil jsem fotografii a přes stůl si přitáhl nedopitou informátorovu kávu. Neměl jsem na vybranou.  Přivézt  ty lahve byla  jediná cesta jak se ke Kelly dostat. Nejlepší způsob jak ji osvobodit, znamenal vyrazit   do   Berlína,   udělat,   co   po   mně   chtěli,   a   pak vymyslet co dál.

Postavil jsem kelímek na stůl. Jistě jsem věděl jen tolik, že mám adresu v Berlíně, věci k vyzvednutí a číslo na mobil, kam mám zavolat, až se vrátím. Dobrá, to bych mohl. Mohl bych přivézt Temnou zimu zpátky do země.

Skutečný   problém   nastane,   až   se   pokusím   vyzvednout Kelly   a   zajistit,   aby   se   ten   prevít   nerozprskl   v   metru.

Jestli to nezvládnu, pak oba zemřeme.

Naprosto   uštvaný   jsem   se   na   židli   opřel.   Až   se vrátím z Berlína, budu potřebovat někoho, kdo by mi kryl záda. Dva jsou v podobných  případech vždy lepší než jeden.   Mou   jedinou   nadějí   se   stala   Suzy.   Bylo   dost pravděpodobné,   že   mi   pomoc   odmítne,   možná   se dokonce obrátí přímo na Kejvala. Alespoň v tomhle jsem měl   jasno.   Při   prvních   náznacích   váhání   prostě   stráví nějaký čas zamčená v kufru vectry. Jestli ji ovšem vůbec najdu.

Do   kavárny   vcházelo   čím   dál   víc   lidí   a   kávovar pracoval na plné obrátky. Teď, když  jsem měl alespoň nějaký plán, jsem se cítil o trochu lépe.

Alespoň   něco   mi   vycházelo.   Na   vectře   nebyla botička.   Seděl   jsem   za   volantem   a   pokoušel   se vzpomenout si, co říkala o místě, kde bydlí, a Bluewater 342

bylo jasným počátečním bodem. Znovu jsem vystoupil a odběhl do telefonní budky. Operátorka mi dala číslo a za okamžik už jsem mluvil s informacemi v Bluewater.

„Rád bych udělal větší nákup, nevím ale, kde vás najdu.“

Dívka   se   z   překvapení   rychle   otřepala   a   přešla   k nacvičeným   blábolům.   „Výborně,   pane,   cesta   do Bluewateru je velmi příjemná a pohodlná. Sídlíme míli východně od M25 a míli západně od dálniční křižovatky A2 – M2. Z obou stran je výrazné značení.“

„Takže v Kentu?“

„Ano, pane. Pro vaši potřebu a zábavu zde máme širokou škálu obchodů. Parkoviště je –“

Utnul jsem ji v nejlepším, vrátil se do auta a zamířil směrem   k   Docklands   a   Dartford   Crossing.   Po   nábřeží Temže   jsem   nejspíš   projížděl   právě   v   době,   kdy   dole pluly ostatky teroristů. Zkontroloval jsem čas a zjistil, že je krátce po druhé. Co když ji nenajdu? Byl čas dát si v duchu pohlavek. „Drž hubu a pokračuj!“

Potřeboval jsem zjistit, kdy budu muset být zítra na letišti   na   nejčasnější   let   do   Berlína.   Pak   už   zůstane všechno na mně.

Projel   jsem   kolem   lesknoucích   se   věží   Canary Wharf, zastavil u další telefonní budky a znovu zavolal na informace. „Air Berlin, prosím.“

O minutku později na mě ostrý ženský hlas spustil rychlopalnou němčinou. Zarazil jsem ji. „Z jakých letišť v Británii létáte do Berlína a kdy zítra letí první spoj tam a poslední zpátky?“

Němčina   se   okamžitě   změnila   v   tak   dobrou angličtinu, jakou sám nikdy mluvit nedokážu. „První spoj odlétá   z   londýnského   Stanstedu   v   sedm   třicet   a   na 343

berlínském Tegelu přistává v deset nula pět. Poslední let zpět   je   v   devatenáct   nula   pět   z   Tegelu   a   přilétá   na Stansted   v   devatenáct   čtyřicet.   Mám   vám   zařídit rezervaci?“

„Ano, prosím. Jedno místo.“

Hmátl   jsem   pod   mikinu,   vyndal   své   doklady   na jméno   Nick   Stone   a   má   nová  německá   kamarádka   mi zabukovala letenku.

Zpátky   na   cestě   mě   ukazatele   brzy   navedly   do pravého pruhu na M25 a most Královny Alžběty. Krátce nato se už kvůli směrovkám na Bluewater skoro nedalo projet, přesně tak, jak mi dívka na informacích slíbila.

Jen jsem si přál, aby se našla i jedna s nápisem: „Domek od Bovisů s rozestavěnou zimní zahradou a kuchyňským oknem s výhledem na Bluewater.“

Co   jsem   viděl,   sestával   komplex   z   ohromného parkoviště   kolem   nákupního   střediska   uprostřed   a obklopovala ho nová výstavba všeho druhu. Developeři tu   zažívali   žně.   Dojíždění   odtud   nebylo   nijak   složité.

Pokud   se   vám   nechtělo   trmácet   se   autem   po   M25,   k nádraží Gravesend to bylo jen pár mil.

Projel   jsem   nově   vybudovanými   komplexy   od stavebních společností Bean, Greenhithe a Swanscombe a rozhlížel se po kolemjdoucích, jestli náhodou netrefím první pořadí a nezahlédnu Suzy s taškou banánů a müsli tyčinek.

V okolí nákupního střediska se činily snad všechny stavební společnosti na světě, a pokud jsem věděl, Suzy měla   bydlet   v   domě   postaveném   firmou   Bovis.   Projel jsem kolem několika velkých areálů. Každý měl jediný vjezd zakončený slepou uličkou a jmenovaly se například Klášterní   výhled   nebo   Mezi   sady,   přičemž   v   dohledu 344

nebyl ani kostel, ani jediná jabloň. Některé domky byly tak   nové,   že   se   na   předzahrádkách   ještě   povalovaly zbytky stavebního materiálu.

Všiml jsem si, jak z jednoho dvojdomku vycházejí dva pokladači koberců. „Hej, chlapi, nevíte, kde tu stavěl Bovis?“

Starší si zapálil cigaretu a radil se s mladším v košili s   britskou   vlajkou   a   vlasy   sčesanými   dozadu   do nagelovaného hřebenu. Slibně to nevypadalo. „Nejsem si jistej.“ Potáhl z cigarety. „Všechny tyhle podělaný baráky mi připadaj stejný. Víš, jak to myslím?“

Mávnutím jsem mu poděkoval a natřikrát se otočil, abych mohl vyjet. Narazil jsem na benzinku, kde jsem využil příležitosti, doplnil benzin a koupil si něco k jídlu.

Sendvič se sýrem a nakládanou zeleninou, brambůrky a láhev koly.

Cestou   zpátky   k   nákupnímu   středisku   provoz zhoustl. Z parkovišť odjížděly snad stovky aut. Nakonec jsem našel volné místo.

Uvnitř to vypadalo a znělo v podstatě stejně jako ve všech jiných obchodních centrech. Tlumená hudba, akry skla,   umělé   stromky   a   eskalátory.   Připojit   se   na   síť nebylo   těžké.   Na   každém   patře   bylo   několik internetových telefonů Britského Telecomu. Vhodil jsem do   přístroje   padesátipenci   a   zadal   adresu   vyhledávače Google.

Stránka společnosti Bovis, kterou jsem objevil, byla plná   obrázků   a   balamucení   zákazníků.   V   Kentu   jsem našel několik nabídek, žádnou ale někde kolem. Nejbližší byla na hranici se Surrey. Chvíli jsem hledal a zkoušel, jestli   například   ministerstvo   životního   prostředí 345

nezveřejňuje seznam nových výstaveb podle hrabství, nic jsem ale nezjistil.

Koupil jsem si kousek ostré pizzy, další kolu a vrátil se   k   autu.   Kromě   překonávání   nutkání   znovu   vyndat polaroidovou fotku, jsem nic dělat nemohl.

Otřel jsem si mastné ruce o džíny, procházel se po parkovišti,   upíjel   kolu   a   rozhlížel   se   po   domech   v dohledu. Bylo krátce po čtvrté, takže mi na hledání mezi řadami a řadami nových domů a domků zbývaly asi čtyři hodiny světla, plus celá noc, bude-li to potřeba.

Vrátil jsem se k autu a vyjel. Po hodině mi všechny domy začínaly splývat. Projížděl jsem oblastí za oblastí nových   červených   dvojdomků,   občas   proložených dražšími   v   rádoby   tudorovském   stylu   a   dalšími obloženými   žlutými   cihlami.   Všechny   měly   pěkné dvojgaráže   a   na   příjezdovkách   stály   bavoráky   a freelandery.   Skončil   jsem   ve   slepé   ulici   s   velkým prostorem na otáčení, pojmenované Warwick Drive. Tady byly domky o pár let starší než ostatní, alespoň trávník tu už   stačil   zakořenit.   Všechno   vypadalo   uměle,   až   jsem čekal, že se každou chvíli objeví stepfordské paničky a vyrazí na synchronizovaný nákup.

Pokračoval   jsem   po   Warwick   Drive.   Nákupní středisko Bluewater bylo vzdálené jen tři čtyři kilometry přes   pole.   Na   konci   slepé   ulice   na   kruhové   točně   se objevila šance. Dodávka Ford Transit firmy Mick Davis a syn, zimní zahrady, zaparkovaná před jedním z vchodů a také   slušně   vyšlapaná   cestička,   ztrácející   se   v   mezeře mezi domky.

Na příjezdovce žádné auto nestálo, mohl jsem tam tedy zaparkovat a dům obejít. Jako vodítko mi posloužilo rádio,   hlasitě   vyhrávající   písničku   jakési   chlapecké 346

kapely. Ten, o kterém jsem se domníval, že je Mick, stál nahoře na žebříku a k rámu  zimní  zahrady z tmavého dřeva   přišroubovával   spojky.   Syn   stál   dole   a   žebřík přidržoval.   K   velikosti   domu   mi   zahrádka   za   ním připadala   malá   a   řada   nově   vysazených   stromků   ještě nedokázala   zakrýt   nákupní   centrum   v   dálce.   Zbytek pozemku byl v bídném stavu. Vedle hromady písku stála míchačka na beton a od kohoutku na stěně do ní vedla hadice. Z bubnu míchačky vytékala voda.

Taťka nahoře měl plno práce s vytlačováním tmelu z pistole do mezery mezi dřevěným rámem a cihlami, takže jsem   kývnutím   pozdravil   synka.   Musel   jsem   překřičet chlapeckou kapelu. „Bydlím kousek odtud, tak jsem si říkal,   že  se  zajdu  podívat.   Přemýšlel   jsem,   že  bych  si něco podobného také pořídil. Je doma?“ Ukázal jsem na dům. „Víš, ta nakrátko zastřižená blondýnka.“

Oknem   vlevo   jsem   nakoukl   do   jídelny.   Uprostřed místnosti stál tmavě hnědý stůl a židle. Do obýváku se procházelo pod vyzděným obloukem.

„To  teda   ne,   kámo,   řek   bych,   že   je   to   bruneta.“

Pravou   rukou   pustil   žebřík   a   naznačil   čáru   těsně   nad rameny. „Asi pocaď.“

„Jasně, máš pravdu. Spletl jsem si ji se sousedkou.

Tady vlastně bydlí Suzy, že?“

Vpravo od okna jídelny byly napůl prosklené dveře a vedle nich okno do kuchyně  s hnědými  skříňkami a chromovaným   vrškem   mixeru   vyčuhujícím   nad   okenní rám.

„Asi jo.“

„Takže doma není?“

„Ne –“

„Nevíš, kdy se má vrátit?“
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Základy   zimní   zahrady   a   šest   řad   cihel   už   před zadním   vchodem   a   kuchyní   stály   a   rám   byl   takřka hotový. Pokrčil rameny. „A co její manžel, není tady?“

„Nikoho takovýho sem tu neviděl, kámo.“

„Fajn. Tak se měj.“

Cestou úzkou mezerou mezi domy jsem se podíval na   hodinky.   Pět   osmnáct,   takže   chlapci   už   každým okamžikem začnou balit. Rozhodl jsem se podívat ještě jinam,   měl   jsem   ale   pocit,   že   už   jsem   našel,   co   jsem hledal.

Když jsem z areálu odjížděl, oči mě únavou pálily o sto   šest   a   začínal   jsem   vidět   rozmazaně.  Vzal   to   čert, vyspat se můžu příští týden. Jedna věc mě zarážela. Dům mi připadal pro jednoho moc velký, ale podle toho, co říkala   a   dělala,   nejspíš   opravdu   žila   sama.   Nechtěla nikomu   zavolat   a   o   nikoho   a   o   nic   se   nestrachovala.

Možná si velký dům pořídila jako investici.

Ale co když ne? Co když ho má proto, že má také manžela a děti? Jak ji v domě plném lidí zastavím, jestli se mě rozhodne prásknout Kejvalovi? Sakra, tohle začnu řešit, až to bude akutní.

Začal jsem se rozhlížet po dalších domech, které by mohly připadat v úvahu. Sem se vrátím, až padne tma.
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li. 

Warwick Drive se ukázala být mou jedinou nadějí.

Žádné další možnosti už jsem najít nedokázal. Vrátil jsem se na parkoviště u Bluewater a sklopil sedadlo, usnout se mi   ale   nedařilo.   Jen   jsem   chvilkami   podřimoval   a probouzel   mě   každý   výkřik,   každé   projíždějící   auto, každé zabouchnutí víka zavazadelníku.

Když jsem nakonec otevřel oči, byly stejně unavené a   uslzené   jako   předtím.   V   ústech   jsem   měl   jako   v polepšovně a po sýru a nakládané zelenině mi připadalo, že   mi   na   zubech   vyrostla   srst.   Alespoň   už   byla   tma.

Podíval jsem se na hodinky. Sakra, málem jsem zaspal.

Odešel jsem do nákupního střediska a do veřejného telefonu vhodil několik mincí. Na druhém konci linky se ozvalo Joshovo srdečné „Haló?“

„To jsem já.“

Tón hlasu se okamžitě  změnil. „Aha, jak se máš?

Právě vyrážíme.“

„Poslechni,   nikam   nejezdi.   Změna   plánu.   Ještě   se vracet nemusí.“

„Děláš si legraci?  Mluvil jsem s ní včera večer a všechno bylo v pohodě. Co se děje? Je v pořádku?“

„Samo.“   Snažil   jsem   se   mluvit   tak   klidně   jako vždycky. „Jen se tu chystá zůstat o něco déle. Myslím, že to pro ni bude lepší.“

Týden bádání nad biblí se zřejmě minul  účinkem.

„Co mi to vykládáš? Změnil jsi názor ty, nebo ona? Už mi přece řekla, že se chce vrátit a dát se do pořádku.“
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„Vím, já vím, jenže se prostě ještě nevrátí. Zavolám ti později. Musím běžet, kámo. Práce. Víš, jak to chodí.

Jen jsem tě chtěl chytit, než vyrazíte na letiště.“

„Co se to tam děje, člověče? Máš strach posadit ji do letadla, když zvýšili stupeň ohrožení? No tak, člověče, pravděpodobnost –“

„Promiň,   kámo,   musím   mazat.“   Zavěsil   jsem   a odešel.

Cítil jsem se jako naprostý hlupák. Chtěl jsem mu říct, ať zůstane s dětmi doma, chtěl jsem mu poradit, ať si sežene náklaďák antibiotik, jenže to nešlo. Nemohl jsem riskovat   únik   informací.   To  nejlepší,   co   jsem   teď   pro Joshe   a   děcka   mohl   udělat,   bylo   zůstat   zticha   a   dát Georgeovi šanci teroristy odhalit.  Ať  už tam pro něho pracoval, kdo chtěl, měl by být sakra dobrý.

Zpátky v autě jsem vrátil sedadlo do původní polohy a   vyjel   z   parkoviště.   Jediné   auto,   které   nebylo napěchované nákupními taškami.

Na   hranici   areálu   domků   stálo   několik   obchodů.

Jeden s alkoholem, vedle pak Spar s non stop otevírací dobou a čistírna s prádelnou. Zaparkoval jsem a zamířil do   Sparu.   Za   pokladnou   posedával   starší   párek,   žena přežvykovala KitKat. Zatímco jsem si vybíral bagetu a pár plechovek Red Bullu, oba mě podezřívavě sledovali.

Nechal jsem auto, kde stálo, a zbytek cesty se prošel, cpal do sebe studený stejk a ledvinky, tak to alespoň bylo napsané na obalu, a kofein a snažil se probrat a připravit na akci.

Několik   lidí   v   okolí   venčilo   psy,   většina   jich   ale nejspíš koupala děti. Nálada připomínala konec víkendu.

Pouliční osvětlení stačilo na to, aby bylo vidět, nebylo ale 350

tak jasné jako na hlavní ulici. Developeři zřejmě šetřili, kde se jen dalo, mně to ale hrálo do karet.

V oknech samostatných domů i dvoj domků svítily televize.   Zahnul   jsem   do   Warwick   Drive.   Nahoře   u obrátky na konci ulice jsem si v domě, o kterém jsem doufal,   že   patří   Suzy,   všiml   rozsvícených   světel.   Na příjezdovce se rýsoval obrys auta.

Druhou   prázdnou   plechovku   od   Red   Bullu   jsem postavil na zídku před jednou z falešných tudorovských novostaveb, zkontroloval si, že mám telefon vypnutý, a jak   jsem   se   blížil   k   domu,   probíral   jsem   v   duchu možnosti. Co když má manžela a ten je s ní teď doma?

Co když má děti? Co když je sice sama, ale manžel se vrátí, až budu uvnitř? Co udělám, jesdi prohlásí, že musí informovat Kejvala?

Když   jsem   došel   blíž,   uviděl   jsem   proužek   světla mezi   závěsy  v   obýváku   vpravo  od   předních   dveří   a   z podesty v patře.

Auto se ukázalo být zablácenou hondou s náhonem na všechna čtyři kola. Průchodem jsem prošel za dům, zůstal stát u rohu a pohledem zkoumal zahradu. Světlo z podesty   stačilo,   abych   ve   tmě   rozeznal   míchačku   na beton a hromádky písku a dřeva kolem ní. Z otevřeného okna   vedlejšího   domu   hrála   na   plné   pecky   skupina Coldplay. Kelly by se tu líbilo.

Plížil jsem se podél řady stromků u plotu vzadu a držel se skrčený, abych zůstal v jejich stínu. Přes pole jsem   viděl   nákupní   středisko   Bluewater,   tak   jasně osvětlené,   že  parkoviště  u  něho  připomínalo  přistávací plochu pro UFO. Ze svého místa jsem měl také dokonalý výhled   na   zadní   část   domu.   V   obývacím   pokoji   byly zatažené   závěsy,   do   kuchyně   z   dubového   dřeva   ale   v 351

pohledu nic nebránilo. Mezi okny obýváku a kuchyně byl zadní   vchod,   obehnaný   dvě   stopy   vysokou   cihlovou zídkou, tvořící součást základů zimní zahrady.

Podíval   jsem   se   přes   plot,   abych   se   ujistil,   že fanoušek Coldplay není vyložený v okně a tajně nekouří, a pak jsem zamířil k oknu jídelny. Držel jsem se dál od dřevěných   rámů   i   ostatního   stavebního   materiálu.

Opravdu   jsem   po   sobě   nechtěl   zanechat   otisky   bot   v písku.

Pohyb   vpravo   ode   mě,   v   kuchyni.   Nebyl   čas   se rozhlížet, jen sebou plácnout na zem a odplížit se do stínu zídky. Na stopách už nezáleželo. S obličejem samá suť jsem se přesunul do rohu, abych se podíval, co se uvnitř pohybuje.

Suzy nalévala vodu do konvice. Měla na sobě bílý froté župan a vlasy sčesané dozadu. Rty se jí nehýbaly a plně se věnovala kohoutku. Nejspíš bych slyšel, kdyby uvnitř   ještě   někdo   byl.   O   chvíli   později   zmizela   do chodby.

Odplazil jsem se po břiše zpátky, pak jsem změnil směr   a   vrátil   se   na   původní   trasu.   Ledvinka   se   mi uvolnila, takže jsem se musel zastavit a upravit ji. Když jsem   se   dostal   pod   okno,   posadil   jsem   se   se   zády opřenými o stěnu. Z mikiny jsem sklepal písek a snažil se nevšímat si vlhkosti a chladu, které se mi pomalu ale jistě propracovávaly zadkem džínsů.

Čekal jsem, až se vrátí do kuchyně, aby dokončila to,   o   čem   jsem   doufal,   že   bude   jediný   šálek   čaje.

Coldplay mi sice nijak nepomáhali, přesto jsem si ale byl jistý,   že   z   jejího   domu   nevychází   žádný   zvuk,   ani televize, ani hovor, ani hudba.
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Zadním   vchodem   dopadl   na   zahradu   stín.   Otočil jsem   se   na   kolena   a   zvedl   hlavu   tak,   abych   se   mohl podívat růžkem okna dovnitř. V jídelně se nesvítilo, jen na koberci na chodbě se rýsoval pruh světla z obývacího pokoje.

Objevila se Suzy s hrnkem v ruce a opět mi zmizela ze zorného pole. Klesl jsem na všechny čtyři a přeplazil se k druhému rohu okna. Tam jsem znovu zvedl hlavu.

Ležela na pohovce a četla časopis. Šálek měla postavený na   konferenčním   stolku   vedle   sebe   a   na   koberci odhozených   několik   dalších   časopisů.   Obložená   byla draze vyhlížejícími  nákupními  taškami a přes opěradlo křesla měla přehozené nové oblečení ještě s cenovkami.

Zatímco   otáčela   stránky,   zůstal   jsem   na   místě   a zkontroloval čas na hodinkách. Bylo krátce po jedenácté.

Musela   být   stejně   unavená   jako   já.   Proč   nejde   spát?

Nečeká nakonec, až přijde její přítel nebo manžel?

Dál jsem ji sledoval a dával pozor, abych měl ústa dostatečně daleko od skla a nemohla se na něm srážet pára.

Stále na rukou a kolenou jsem kolem základů zimní zahrady přelezl k oknu do kuchyně. Dřez byl prázdný a na   lednici   nevisely   žádné   fotografie,   ani   na   žlutých kytičkovaných stěnách.

O   kus   dál   ležela   na   kuchyňské   desce   hromádka dopisů. Natáčel jsem hlavu a pokoušel se přečíst adresy.

Jména   jsem   sice   rozeznat   nedokázal,   určitě   tam   ale nebylo oslovení „Pan a paní“.

Sklouzl jsem pod okno a opřel se o zeď. Přitáhl jsem nohy k sobě, rukama je objal, položil si bradu na kolena, a zatímco  se mi  zadek  znovu ocital  ve vlhku, podíval jsem se na hodinky. Ještě nebyla ani půlnoc.
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Letadlo odlétá v sedm a něco, takže na letišti bych měl   být   o   dvě   hodiny   dřív.   Znamenalo   to,   že   odtud musím   odjet   kolem   třetí,   nebo   ještě   lépe   po   půl   třetí, abych nemusel příliš spěchat. Zbývaly mi tedy necelé tři hodiny, abych Suzy kontaktoval a přiměl ke spolupráci, nebo ji uklidil do kufru auta, a ještě se stačil umýt a dát před odletem do pucu.

Posadil jsem se na mokré trávě, cítil, jak se mi písek, který se mi nepodařilo dostat zpod mikiny, dře o kůži, a myslel na Kelly. Možná teď sedí v rohu špinavé komory, na   sobě   má   jen   staré   tričko   na   noc,   je   jí   zima,   je promočená a vystrašená. Má hlad? Dali jí něco k pití?

Zranili ji? Uvědomuje si, co se děje? Hlavou mi vířily i další otázky, takové, které jsem raději nechtěl položit.

Cítil jsem se naprosto a dokonale zbytečný.  Chtěl jsem něco dělat, vyrazit a situaci zlepšit. V duchu jsem se okřikl.   Tohle   byl   nejlepší   plán,   jak   ji   dostat   zpátky.

Potřeboval jsem pomoc od Suzy, a proto jsem byl tady.

To byl způsob, jak situaci zlepšit. Proč musím vždycky všechno podělat?

Byl čas dát se do toho. Pomalu jsem vstal a dával pozor, abych zůstal ve stínu.

Dál   od   oken   jsem   se   vrátil   před   dům   a   najednou jsem si uvědomil, že je stejně sama jako já.

Závěsy zůstávaly stále zatažené.

Jakmile   jsem   vstoupil   pod   stříšku   nad   vchodem, žárovka   bezpečnostního   zařízení   nade   dveřmi   se rozblikala. Dveře byly z pevného tmavého dřeva. Stiskl jsem tlačítko zvonku a po chvíli zahlédl pohyb v hale.

„Kdo je tam?“ Hlas nebyl polekaný, jen zvědavý.

„To jsem já. Nick.“

„Cože?“
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„Nick. Potřebuju… Potřebuju pomoc. Otevři.“

Odemkla,   řetízek   ale   neuvolnila   a   v   mezeře   se objevil   její   obličej.   Dveře   zůstaly   otevřené   jen   na   pár centimetrů, i to mi ale stačilo, abych poznal, že nezáří potěšením. „Co chceš?“

„Jen mě pusť dovnitř. Je to důležité. Ano?“

Dveře se zavřely, a než se znovu otevřely, zachrastil řetízek. Otřel jsem si boty od písku o rohožku a vešel dovnitř. Předsíň a chodba byly laděné do světle modré a do nosu mě okamžitě udeřila vůně nové barvy a koberců.

Po   celé   délce   chodby   byly   na   stěnách   nad   nízkým obložením   nalepené   květované   tapety   s   tu   a   tam natištěnými stromečky, obláčky a tak. Vypadalo to tady jako v ukázkovém pokoji obchodu pro kutily.

Kousek před schodištěm ústily vlevo další dveře, o nichž jsem se domníval, že stejně jako v domě Jimmyho a Carmen vedou do garáže. Výborně. Jestli mi nebude chtít   pomoct,   můžu   zajet   autem   dovnitř   a   zavřít   ji   do zavazadelníku bez diváků.

„Co tu, Nicku, sakra, děláš?“

Zvedl jsem ruce v gestu kapitulace. „Království za hrnek čaje.“

„Trhni si. Odkud jsi věděl, kde bydlím?“

„Nevěděl. Výhled z kuchyně na Bluewater? Zimní zahrada? S tím jsem si musel vystačit.“

Prohlédla si mé oblečení.

Pokrčil jsem rameny. „Musel jsem čekat a ujistit se, že   jsi   sama.   Podívej,   potřebuju   si   s   tebou   o   něčem promluvit, nejdřív bych si ale dal ten čaj.“

„Doufám,   že   je   to   opravdu   důležité.“   Zamířila   ke kuchyni. „Zuj se.“
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Když jsem plnil příkaz, slyšel jsem, jak nalévá vodu do konvice.

Nohy mi páchly. Zůstal jsem stát u dveří.

Dokonce   i   zezadu   byla   řeč   jejího   těla   naprosto zřetelná. Nejspíš se zlobila víc sama na sebe než na mě.

Nemohla   uvěřit,   že   se   tak   jednoduše   prozradila.   V

dobách, kdy sloužila u Detu, by podobná chyba mohla stát někoho život. „Co chceš?“

„Kelly unesli. Unesl ji informátor.“

Otočila se ke mně, konvici dál držela v ruce.

Mluvil  jsem  potichu  a  pomalu,  tak,   aby  měla  čas uvědomit si každé pronesené slovo. „Dopoledne jsem za ní  a  za   jejími   prarodiči  zajel.   Oba   je  ubodali  k  smrti.

Kelly se ztratila. Žádná zpráva, nic.“

Stáli jsme v kuchyni, Suzy dál držela konvici v ruce a já vysvětloval, co se stalo pak. „Takže jde o jednoduchý obchod. Vyrazím do Berlína, přivezu tu věc a on mi pak Kelly vrátí.“

„Přivezeš co?“ Zapnula konvici.

„Pět lahví vína.“

Otočila se a tentokrát měla v obličeji výraz hrůzy.

„No sakra, měl bys zavolat šéfovi.“

„Ne.“ Zavrtěl jsem hlavou.

Otočila   se   k   věšáku   se   žlutými   hrnky   ladícími   s tapetami   a   já   si   poprvé   všiml,   že   má   na   ruce   snubní prsten. Mozek mi začal pracovat na plné obrátky.

Poznala, co jsem viděl. „Uklidni se, jsem tu sama.“

Popošel   jsem   o   krok   blíž.   „Hele,   fakt   potřebuju pomoc. Mohl bych ti lhát a tvrdit, že jde jen o získání Temné zimy, tak to ale není. Jde o to, dostat ji zpátky a pak se pokusit neztratit nad ní kontrolu a osvobodit Kelly.

Sám   to   nezvládnu.   Jsi   jediná,   koho   můžu   požádat   o 356

pomoc. Ať se ale rozhodneš jakkoliv, nikdo se o tomhle nesmí dozvědět.“ Napřímil jsem prostředník levé ruky a zabodl ho do vzduchu. „Nikdo.“

Konvice   vypnula,   Suzy   vložila   sáček   do   hrnku, zalila ho vodou a takřka vzápětí ho vyhodila do dřezu.

S   hrnkem   v   ruce   jsem   ji   následoval   do   obýváku.

Rozsvítila světlo na stropě. Závěsy ladily s pohovkou a ostatním   čalouněným   nábytkem.   Na   můj   vkus   tu   bylo moc květovaných vzorů a něco podobného bych u Suzy vlastně ani nečekal.

Na   leštěném   příborníku   v   jídelně   stála   sbírka rodinných   fotografií.   Ze   třech   stříbrných   rámečků   se usmíval námořní důstojník. Dva chlapci v zablácených ragbyových dresech, oba přibližně stejně staří jako Kelly, se šklebili ze zbývajících.

Poklepala   na   fotografii   muže   v   uniformě.   „Proto jsem nepotřebovala nikomu volat. Geoff se pořád plaví někde   v   Zálivu.  Tohle   jsou   jeho   synové.   Žijí   se   svou matkou na Novém Zélandu.“

Geoff vypadal o hodně starší než Suzy a zřejmě byl u námořnictva velkým hlavounem. Nikdy jsem nechápal jejich   hodnosti,   na   saku   měl   ale   opravdu   hodně   zlata.

Když   zamířila   k   pohovce,   objevil   se   Suzy   v   obličeji úsměv.  „Vidíš,   říkala   jsem   ti,   ať   se   uklidníš.   Opravdu jsem úplně sama.“

Odhodila časopis na koberec k ostatním, posadila se, přitáhla si nohy pod sebe na polštáře a nakonec je zakryla županem.   Zůstal   jsem   stát,   abych   nic   nezašpinil.   Kývl jsem   směrem   k   nákupním   taškám.   „Byla   jsi   v Bluewateru?“

„Jo, nějak jsem nedokázala usnout. Moc jsem chtěla, jenže oni tam vzadu na dvorku pracovali…“  Znovu si 357

upravila   župan   kolem   stehen   a   pak   se   na   mě   ostře podívala.   „Tak   povídej,   jak   je   to   vlastně   s   tou   tvou holčinou, když není tvoje dcera?“
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lii. 

Trvalo mi to hodinu, ale celou dobu jsem zůstal stát a  převyprávěl  jí všechno.  Začal   jsem  událostmi   onoho dne na Hunting Bear Path, týdny strávenými na útěku a jak po terapii v Londýně nakonec začala žít s Joshem a jeho rodinou v Marylandu.

Zdálo se, že Suzy hodně pochopila. „Nikdy se z toho ale docela nevzpamatovala. Proto ses vrátil, aby mohla chodit ke stejné doktorce?“

„Jo. Právě tam jsem se v sobotu vytratil.  Když  ti před očima setnou hlavy celé tvé rodině, potřebuješ čas, aby   ses   z   toho   vzpamatovala.   Je   ale   po   svém   tátovi, bojuje.“

Popsal   jsem   jí,   jak   se   dokázala   ze   schouleného uzlíčku   dostat   do   stavu,   kdy   mohla   fungovat   i   mimo kliniku, na které strávila skoro deset měsíců. „A právě když jsem si myslel, že už to bude v pořádku, navykla si na léky proti bolesti, začala trpět bulimií a kdo ví čím ještě.“

„Ten   tyátr   v   St.   Chaďs   mi   pomalu   začíná   dávat smysl.“

Sáhl jsem do kapsy a vyndal fotografii z polaroidu.

„Takhle vypadala dneska ráno.“

Suzy se sice na Kellyinu fotku dívala, oči ale měla rozostřené, jako by myšlenkami byla jinde. „Hezké.“

Obrázek   mi   vrátila.   „Víš   jistě,   že   nechceš   jít   za šéfem?“

„Vzpomínáš si na tu práci, o které jsem se zmínil?

Tu, co jsem pro něho před pár lety odvedl? Bylo to v Panamě. Vyhrožoval, že Kelly zabije, když to neudělám.
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Ti  dva   chlápci   v   transitu,   právě   ti   měli   hrozbu   splnit.

Když   za   ním   teď   půjdu,   ztratím   i   tu   trochu   kontroly, kterou   nad   událostmi   mám.   Bude   mu   záležet   jen   na Temné zimě, což je sice záslužné, co by to ale znamenalo pro Kelly? Jediný způsob, jak ji dostat zpátky, spočívá v tom, že odjedu do Berlína a přivezu ty lahve.“

„Nenapadlo tě, že až tu věc dostanou, jednoduše vás oba zabijí?“

Pokrčil   jsem   rameny.   Co   jsem   měl   říct?   Měla pravdu. Sledovala můj výraz obličeje. „Uděláš to tak jako tak, co?“

„Moc na výběr nemám, nemyslíš? Otázka zní, jestli mi pomůžeš. Ještě sice nevím jak, je mi ale jasné, že až se vrátím do Británie, budu potřebovat někoho, kdo by mi jistil záda.“

Zavrtěla se na pohovce, jako by něco hledala, a pak se sama nad sebou pousmála. „Síla zvyku. Zrovna jsem chtěla   sáhnout   po   cigaretě.   Není   to   pro   mě,   Nicku, jednoduché. Jsem v delikátním stavu.“

„Hele, když všechno půjde dobře, tak to tvou stálou smlouvu nijak neohrozí. Nemyslím, že –“

Zvedla   ruku.   „Víš,   na   vycvičeného   pozorovatele dokážeš být někdy neuvěřitelně přihlouplý.  Řekla jsem stavu,   ne   podělaný   situaci.   Podívej,   v   Penangu   jsem kouřila,   že?   Když   jsme   se   ale   znovu   setkali,   přestala jsem.   Já,   holka,   která   by   ti   dokázala   popsat   každou cigaretu, kterou si kdy zapálila. Pak to s tím zvracením.

Nervy?   A   viděl   jsi   mě   někdy,   že   bych   užívala doxycyklin?   Tak   se   zamysli,   Nicku.   Dělej…   Ano, výborně,   je   to   tak.   Dva   měsíce.   Geoffreyův   dárek   na rozloučenou před odplutím do Zálivu.“

„Proč jsi mi to neřekla? Jak dlouho to víš?“
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„Sice   ti   do   toho   nic   není,   ale   zjistila   jsem   to   po návratu z Penangu.“

„Ví o tom Kejval?“

„Určitě ne. Doufám, že dostanu stálou smlouvu dřív, než   to   na   mně   bude   poznat.   Pěkně   mu   poděkuju   za povýšení a na druhý den budu předstírat, že jsem v šoku, protože   jsem   se   právě   dozvěděla,   že   musím   na mateřskou.“

„Uvědomuješ si, že s tebou vyjebe?“

Pokrčila   rameny.  „Geoffovi   se   to   už   povedlo.   No nic, uvidíme, ne?“

Nedokázal   jsem   poznat,   jestli   zmínka   o   Geoffovi měla být vtip, nebo ne. „Co tomu vlastně Geoff říká?“

„Ještě to neví. Nejsem si jistá, jestli si to nechám.“

Podívala se stranou a chvíli přemýšlela. „Abych pravdu řekla,   naše   manželství   tak   trochu   připomíná   zlý   sen.

Myslela jsem si, že potřebuju stabilitu. Podívej se ale na tohle místo, to přece nejsem já. Víš, jak to myslím, že?“

Pohybem   ruky   obsáhla   květinový   festival   kolem.

„Snažila   jsem   se.   Přesvědčovala   jsem   sama   sebe,   že přesně tohle jsem vždycky chtěla, já ale na tyhle blbinky nejsem stavěná. Ty mě přece chápeš, viď? Jsi stejný.“ V

očích se jí objevily slzy.

Podobné situace jsem vždycky nenáviděl. Co bych teď měl udělat? Nikdy jsem si nebyl jistý, jestli se ode mě čeká, že budu naslouchat, obejmu ji, nebo půjdu a postavím na čaj.

„Mám pocit, že mi to dává za vinu. Víš, kdyby mě nepotkal, byl by nešťastně ženatý jen jednou.“ Zhluboka se nadechla, hlasitě vydechla a po tvářích jí stékaly slzy.

Rozhodl jsem se, že zvolím variantu s čajem, jenže už bylo pozdě. „Bůh ví, proč si mě vzal.“ Zatímco jí slzy 361

padaly na župan, ušklíbla se. „Aha, počkej, už vím. Jsem fantastická v posteli.“

Naznačila   mi,   abych   se   posadil   a   zašpinil   křeslo.

„Do hajzlu s tím. Stejně se mi ten vzorek nikdy nelíbil.“

Sundal jsem z opěradla svetříky a kabát a sedl si. Od okamžiku,   kdy   mi   oznámila,   že   je   těhotná,   jsem přikyvoval, stejně jsem ale netušil, jak to skončí.

„Když jsi zazvonil, právě jsem přemýšlela o potratu.

Mám ti říct, k čemu jsem došla?“

Dál jsem přikyvoval.

„Moje manželství se sice asi rozpadne, to dítě ale tak jako tak chci.“

„Tím se, Suzy, všechno mění. Nemůžu po tobě chtít, abys –“

„Proč,   sakra,   ne?   Jsem   těhotná,   ne   invalidní.   A nedělej si starosti, mám tajnou zbraň.“

Chtěla, abych se jí zeptal. Vzpamatovávala se, slzy zmizely.

„Nic   mi   neříkej,   jsi   jedna   z   X-menových…“

Podívala se na mě stejně jako Kelly, když jsem řekl něco hodně hloupého. „Můj stav, blbečku.“

„Ten mi právě dělá starosti.“

„ To   ne.   Mluvím  o  syndromu  RUC.  Už  jsi  o  něm slyšel, kluku z Detu?“

Neslyšel, takže jsem pro změnu hlavou zavrtěl.

„Poprvé   ho   diagnostikovali   u   policistů   za   mořem.

Když  přežili bombový útok nebo zásah, někteří z nich začali věřit, že přežijí všechno. A to je můj případ. Jsem nezranitelná.“

„A co z tebe tuhle superženu udělalo?“
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„Slyšel jsi o agentce, kterou v devadesátých letech v Belfastu   málem   dostali?   Vzpomínáš?   Srpen třiadevadesát. To jsi ještě sloužil u Regimentu, ne?“

Sloužil, pamatoval jsem si ale jen matně.

„Pracovala   jsem   ve   dvojici   v   západním   Belfastu.

Prostě součást normálního týmu. Vysadila jsem partnera, Boba, aby obhlédl byt cíle. Zaparkovala jsem o blok dál a čekala, až dorazí. Jenže si nás někdo všiml a já skončila v pasti ve vlastním autě. Bagr. Ten hajzl používal lžíci, aby ho rozmačkal i se mnou uvnitř, a pár kluků čekalo kolem, aby roztrhali, co ze mě zbyde.“

Chtěl jsem všechno obrátit v žert, pak jsem si ale všiml výrazu jejího obličeje.

„Nechtěj vědět jak, ale se zlomenou stehenní kostí jsem se z auta dostala, když na něj lžíce bagru dopadla podruhé   nebo   potřetí.   Zastřelila   jsem   řidiče   bagru   a jednoho   z   těch   kluků,   který   se   mi   pokoušel   rozmlátit hlavu ocelovou tyčí. Pak jsem ty ostatní držela v šachu, protože se mi jednoho z nich podařilo chytit, vrazit mu hlaveň   pistole   do   huby   a   držet   ho   tak   dlouho,   dokud nedorazil zbytek týmu, aby mě vyzvedli. Podělala jsem se. Boba chytili a v domě ukopali k smrti.“

Teď už jsem si vzpomněl. Svého času to byla velká událost. Dokonce ji nakonec vyznamenali. „Takže ty jsi ta slavná holka s bagrem?“

„Jo, to jsem já. Ohromná hrdinka.“

Znělo to trochu sarkasticky, jenže na tuhle historku by měla být skutečně hrdá. Jiní, kteří se ocitli v podobné situaci,  byli   obvykle   po smrti,  včetně   Boba.  Celé  to  s Ashfordem a výcvikem začínalo dávat smysl. Její krytí bylo   prozrazené,   Det   si   ale   určitě   chtěl   někoho   jejího kalibru podržet.
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„Ví Kejval o tom tvém problému s hlavou, o tom RUC, nebo jak se to jmenuje?“

„Kdepak. Nikdo o tom neví. Kromě tebe.“ Krátce se pousmála  a zkontrolovala,  jestli  jí župan stále  zakrývá nohy. „Chceš slyšet ještě něco, o čem nikdo neví? Chceš slyšet, jak to bylo doopravdy?“

Neklidně  jsem  se  na křesle  zavrtěl  a  zapřemýšlel, jestli není právě teď nejlepší chvíle jít uvařit čaj.

„Že   si   nás   všimli,   byla   moje   chyba.“   Hlas   měla vyčerpaný   emocemi,   hlavu   skloněnou,   vlasy   jí   padaly dopředu   a  stínily   tvář,   zatímco   rukama   si   přihlazovala bílé froté k nohám.  „Zaparkovala  jsem auto, abych  ho normálně vysadila, když  ale Bob vystupoval, bunda se mu   povytáhla   nad   pouzdro   s   pistolí.   Byla   vidět   jeho zbraň a zásobníky. Nevšimla jsem si toho, dokud nebyl uprostřed ulice.

Krátce   jsem   zatroubila.   Vrátil   se   a   měl   v   úmyslu odjet. Řekla jsem mu, ať nehloupne, že ho nikdo nemohl vidět. Ve skutečnosti jsem se ale spíš bála, aby nezrušili akci, než že se prozradíme. Víš, jak to myslím?“

Přikývl jsem, vlastně jsem ji ale nechápal.

„Každopádně   mi   uvěřil,   zakryl   zbraň   a   znovu vyrazil. Odjela jsem o blok dál, abych ho vyzvedla. Dál už si pamatuju jen to, jak se mi ten podělanej buldozer snažil   překapotovat   auto.   Nakonec   jsem   to   zvládla, zelená armáda  vyrazila  do domu v plné zbroji a asi o hodinu později vynesli ven Bobovo tělo.“

Obličej jí stále zakrývaly vlasy, věděl jsem ale, že znovu bojuje se slzami. „Hele, nemůžeš si to dávat za vinu. Měl se sám zkontrolovat, než vystoupil z auta. Není to ničí chyba, občas se prostě něco podělá.“
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„Ne,  to  se  pleteš.  Podělalo   se  to,  protože  jsem   si odmítala přiznat, že jsme se prozradili. Připadalo mi to jako selhání a to jsem nedokázala připustit.“ Narovnala se a sundala nohy z pohovky. Oči měla vlhké, tváře rudé a o župan se už nestarala. Otevřel se a odhalil její nohy.

„Nedokázala   jsem   o   tom   nikomu   říct,   asi   jsem   cítila vinu.“

Slzy jí dál tekly, jinak ale zůstala bez hlesu. Možná už se za ty roky navzlykala dost.

Zrychlil se mi tep. Musel jsem to zjistit. „Zdává se ti o tom? Víš, jako by ti v hlavě promítali film?“

Ztuhla a ani se nesnažila setřít slzy. „Máš je taky, viď? Znáš to. Někdy je nedokážu zastavit. Nemůžu se dokonce dívat na rvačku ani v televizi. Je to, jako by se mi to celé znovu a znovu přehrávalo v hlavě a úplně mě to ničí. Nedokážu se toho zbavit.“

Sakra. To by stačilo. Vstal jsem a snažil se změnit téma. „Dáš si čaj?“

Přikývla. „Ano, máš pravdu. Radši být zticha než se stát normálními a plácat o blbostech. Nikdy nevíš, co se může stát. Mohly by prasknout hráze a pak bychom byli opravdu k ničemu.“

Šla se mnou do kuchyně, opřela se o pracovní desku, dívala   se,   jak   plním   konvici   vodou   a   hledám   sáčky   s čajem, a utěrkou si otírala slzy.

„Od   té   doby,  Nicku,   jsem   vždycky   první,   kdo   se hlásí.   Žádný   úkol   není   dost   malý   a   Suzy   je   ta   pravá.

Nepotřebuješ žádnou složitou psychologii. Přežiju, i když to   podělám,   dokonce   i   když   si   to   nezasloužím.   Právě proto s tebou poletím do Berlína.“

Na desce za ní jsem našel čaj a začal nalévat vodu do hrnků. „Budu tě potřebovat až po návratu.“
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„Tak   přemýšlej.   Znamená   to   lepší   krytí   a   navíc nevíš, co tam najdeš. Kromě toho, samozřejmě,“ ušklíbla se,   „jsi   v   podstatě   k   ničemu.   Kolikrát   jsem   ti   musela zachraňovat ten tvůj povislej zadek?“

Podal jsem jí hrnek a znovu si všiml strach budícího výrazu v jejím obličeji. Fajn, věci se vracejí k normálu.

Už žádné řeči o videích nebo praskajících hrázích. I ty své   jsem   hodlal   nechat   pevně   zavřené.   „Takže   ty   máš opravdový syndrom? A já si myslel, že jsi jen pitomá.“

Rozesmál  jsem  se, ona  ale  zúžila  oči.  „Co ses se mnou chystal udělat, kdybych řekla ne? Zabít mě?“

„Prostě bych tě do doby, než dostanu Kelly zpátky, unesl.“

„Hele, nebudu ti lhát. Kdyby to bylo na mně a měla bych si vybrat mezi Kelly a Temnou zimou, asi víš, po čem bych šla jako po prvním, viď?“

Přikývl jsem. „Mám dvě důležité otázky.“

„Tak sem s nimi.“

Zatáhl jsem za límec své mikiny. „Můžu použít tvou sprchu a pračku? Jsem pod oblečením celý od písku. A můžeš   sednout   k   telefonu   a   u   Air   Berlin   si   objednat letenku na stejný let?“
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liii. 

Sedadla v letadle společnosti Air Berlin byla úzká a namačkaná   jedno   k   druhému,   oba   jsme   ale   byli   tak unavení,   že   nám   to   nevadilo.   Suzy   dostala   místo   u okénka a hlavu měla opřenou o bok letadla. Galony kávy, které   jsme   během   noci   vypili,   nás   v   chodu   udržet nestačily. Z devadesátiminutového letu moc neuplynulo a oba už jsme měli hlavy zakloněné, ústa otevřená a sliny nám   stékaly   na   bradu   stejně   jako   většině   ostatních cestujících, vyrážejících do Berlína za obchodem. Ti ale voněli   kolínskou   a   navlečení   byli   do   obleků   a nažehlených košilí.

Suzy nás na Stansted odvezla ve staré micře, kterou Geoff   používal   během   dovolenek.   Když   se   auto   s námahou dostalo z garáže, zajel jsem dovnitř s vectrou.

Dostali jsme se teď do další fáze a bylo lepší se jí zbavit.

Zatímco   kravaťáci   doma   vyspávali,   my   jsme   se snažili vypracovat plán vyzvednutí lahví. Znovu a znovu jsme zavrhovali možnost vyměnit je za jiné, obsahující jen   neškodný   prášek.   Teoreticky   by   záměna   neměla představovat problém, oba jsme tuto taktiku u zbraní a zařízení v minulosti proti nepřátelům použili. Aby se to ale udělalo pořádně, potřebovali bychom čas, a toho se nám nedostávalo. Kdokoliv alespoň trochu chytrý by si na lahvích udělal značku, třeba dírku špendlíkem ve fólii, která   by   na   vyměněných   chyběla,   nebo   jen   příchuť.

Namazat   korek   před   zaplombováním   zázvorem   nebo horkým karamelem znamenalo, že jejich přítomnost se dá jednoduše zjistit vlhkým prstem. I kdyby tam ale žádné značky nebyly, co když  dokáže obsah otestovat?  Mohl 367

jsem   si   dovolit   takové   riziko?   Informátor   bude   chtít vědět, jestli  jsme  opravdu přivezli  Temnou  zimu,  ještě dřív,   než   vůbec   začne   o   propuštění   Kelly   přemýšlet.

Nedělal   jsem   si   přitom   iluze,   že   něco   takového   má opravdu v plánu. Jenže jediná šance jak se k ní dostat spočívala   v   předání   neporušených   lahví.   Do   hajzlu   s inertním práškem. Musím předat Temnou zimu.

Protože   nebyl   čas   zařídit   se   jinak,   museli   jsme cestovat   na   vlastní   pasy.   Její   pravé   jméno   byla   Susan Gilliganová,   alespoň   tak   se   jmenovala   za   svobodna.

Nový  pas  si   udělat   nenechala,   přestože   byla   vdaná   už přes čtyři roky.

Hlava mi padla na stranu a pohyb mě probudil tak rychle, jako když se vám zdá, že se řítíte z nejvyššího patra mrakodrapu a už už máte dopadnout. Noviny mi už před nějakou dobou sklouzly z klína a nohama jsme je na podlaze potrhali, jak jsme se ve stísněném prostoru vrtěli, abychom našli snad ještě nepohodlnější pozici. Byly plné Bagdádu   po   válce,   amerického   oranžového   poplachu údajně zapříčiněného situací v Iráku a fotek Kanaďanů chodících   v  rouškách,   aby   se  nenakazili   SARS.  Nic   o Kings Cross ani o Kings Lynn.

Vytřel jsem si sliny z koutku úst. V úsporné němčině se   ozvalo   hlášení   před   přistáním   a   krátce   nato následovalo   totéž   v   dokonalé   angličtině   s   lehkým přízvukem.   Letadlo   začalo   ztrácet   výšku   a   my   se pokoušeli   zjistit,   kam   se   poschovávaly   přezky bezpečnostních pásů.

Napodobil   jsem   Suzy,   na   hodinkách   si   nastavil středoevropský čas, a pak natáhl krk, abych se podíval z okénka.   Nebe   bylo   slunečné   a   bez   mráčku,   dole   byla jasně   vidět   Brandenburská   brána   obklopená   pučícími 368

vysokými   novostavbami.   Celé   centrum   města připomínalo pole těsně před žněmi, jen místo pšenice tu rostly věžové jeřáby.

„Vypadá   to   na   hezký   den.“   Od   chvíle,   kdy   jsme dorazili na Stansted, jsme o práci nemluvili, a nebudeme, dokud nevystoupíme z taxíku v Berlíně. Nechtěli jsme, aby nás někdo náhodou zaslechl, a šeptání příliš přitahuje pozornost.

Suzy na letišti koupila průvodce městem, takže jsme věděli,   že   Bergmanstrasse   leží   ve   staré   západní   části Berlína, v oblasti nazývané Kreuzberg, na kterou jsem se matně   pamatoval   ze   služby   u   bojových   jednotek začátkem osmdesátých let. V knize se psalo, že tam žije silná turecká komunita a Němci se zde schovávali před službou v armádě a raději se tu měnili v umělce, punkery nebo   anarchisty.  Znělo   mi   to   povědomě.   Nepamatoval jsem si, jestli jsem tu někdy potkal nějakého umělce, řadu nocí jsem se ale v Západním Berlíně nechával okrádat tureckými  barmany a vyměňoval  si rány s německými pankáči.

Přistáli jsme. Všichni vstali a zaplnili  uličku snad ještě   dřív,  než   zhasla   světélka   s   bezpečnostními   pásy.

Kravaťáci zapnuli mobily a začali pracovat. Když se nám konečně podařilo dostat z letadla, nasměrovala nás rampa ke dvěma kontrolním budkám, v nichž seděli příslušníci německé   cizinecké   policie   v   tmavě   zelených   sakách   a opraných   žlutých  košilích.   S krátce   střiženými   vlasy a podmračenými   výrazy   vypadali,   že   by   se   raději povalovali   někde   doma   a   dívali   se   na   dno   lahve,   než kontrolovali pasy a hledali ilegální přistěhovalce.

Když jsme se dostali k budce, dávala si Suzy záležet, aby   viditelně   držela   v   ruce   průvodce.   Chlápek   před 369

třicítkou   se   světlými,   na   ježka   zastřiženými   vlasy, zarudlými   tvářemi   a   obdélníkovými   brýlemi   bez obrouček si vzal naše pasy, podíval se na nás, zavřel je a s   pokývnutím   nám   je   vrátil.   Zamumlali   jsme   díky, vstoupili   do   Německa   a   začali   hledat   ukazatele   ke stanovišti taxíků. Checkpoint Charlie, jedna z největších turistických atrakcí Berlína, se nacházel jen pár kilometrů na sever od Bergmanstrasse. Představoval dobrou adresu, kterou jsme mohli udat taxikáři, a pak se pěšky vydat k cíli.

Když jsme vyšli před letištní halu do jasného slunce, vzal   jsem   si   dvě   tablety   antibiotik.   Suzy   jsem   ani nenabízel.   Postavili   jsme   se   do   fronty   asi   třiceti   lidí, většinou   kravaťáků   s   mobily   přimáčknutými   k   uším.

Stále ještě bylo poměrně chladno. Dopředu popojížděla řada bílých taxíků Mercedes, aby nás odvezla asi dvanáct kilometrů do města. Nemluvili jsme, kolem byla spousta zbytečných uší.

Poté, co na nás došla řada, nasedli jsme do šest či sedm let staré mercedesky s koženkovými sedadly. Řidič, starý   Turek,   ani   nemusel   umět   anglicky,   aby   pochopil Suzyino „Checkpoint Charlie, příteli“.

„Ja, ja, Checkpoint Charlie, oukej.“

Vyrazili jsme z Tegelu přímo do města a zakrátko minuli věznici Spandau. Dostali jsme se do starší části Berlína   a   projížděli   širokými   bulváry   s   dlážděnými chodníky.   Na   Potsdamer   Platz   jsem   jen   tiše   zíral   na místo,   kde   kdysi   zeď   roztínala   samotné   srdce   města.

Všude kolem jako skleněné pýchavky rostly nové budovy a obsazovaly prostor, který býval zemí nikoho, mrtvou zónou. Berlín zřejmě zůstal jediným hlavním městem na světě, kde přímo v centru zbývalo tolik místa na novou 370

výstavbu. Na jeho obnovu tekly miliardy, a kam jste se jen   podívali,   stavěly   se   nebo   už   byly   dokončené futuristické budovy, nové bulváry a otevřená prostranství.

Když jsem tu byl naposledy, viděl jsem jen zeď, zátarasy z   ostnatého   drátu   a   zazděný   vstup   do   metra.   Stanice Potsdamer teď byla krásná, blyštivá a nová a do celého města   z   ní   proudily   miliony   cestujících.   Napadlo   mě, jestli ji teroristé také měli na seznamu cílů.

Na opačné straně náměstí zatím blyštivé pýchavky nerostly, místo nich tam zůstávaly rozpadající se továrny a   sklady   obehnané   ploty   a   obklopené   ladem   ležícími parcelami, na nichž byly původní stavby zbourány. Celá oblast na svou injekci chrómu a pozlátka teprve čekala.

Pak, stejně rychle, jsme minuli autosalon Porsche i butiky Hugo Boss, a jakmile jsme zahnuli za roh, měli jsme Checkpoint Charlie přímo před sebou. Uchovávaný jako   památník   vypadal   přechod   v   podstatě   stejně,   jak jsem si ho pamatoval, jen bez zdi a kordonů ozbrojených vojáků. Bílý strážní domek uprostřed silnice dál chránily pytle   s   pískem   a   dokonce   zde   ponechali   i   ceduli   s varováním, že právě vstupujete do amerického sektoru, nebo   na   její   opačné   straně,   že   z   amerického   sektoru přecházíte do východního Berlína.

Z   autobusů   proudili   turisté   a   vcházeli   do   muzea.

Zatímco jsem platil řidiči, všiml jsem si postaršího Američana, který cosi ukazoval někomu, o kom jsem se domníval, že by mohl být jeho syn. Místo uniformy teď na sobě měl džíny, sako od obleku a sportovní ponožky, určitě   ale   měl   v   zásobě   dost   historek   z   doby,  kdy   na Checkpoint Charlie sloužil.

Oblast na východní straně byla zplanýrovaná, čekala na   novou   výstavbu   a   zdálo   se,   že   ji   celou   ohraničují 371

stánky Turků a Bosňanů, prodávajících ruské kožešinové papachy i východoněmecké důstojnické čepice a epolety.

Všechny vypadaly překvapivě nově, nejspíš je vyrobili před pár týdny v téže čínské továrně, která zásobovala Penang etnickými maskami.

Opřeli   jsme   se   o   zeď   baru   s   okny   na   muzeum   a strážní domek, aby Suzy mohla vyndat průvodce. Ušklíbl jsem   se.   „Dva   britští   turisté   na   procházce   a   jeden druhému   si   stěžují,   že   tu   nikde   nejde   sehnat   šálek dobrého čaje. Co už může vypadat míň nápadně?“

Zasmála se a já se podíval na hodinky. Bylo krátce po   jedenácté   dopoledne.   Z   kapsy   černé   kožené   bundy vyndala   mobil.   „Raději   zkontrolujeme   spojení.“   V

ledvince   jsem   našel   Geoffův   a   zapnul   ho.   Po   pár vteřinách hledání signálu se na obou displejích objevil nápis   Deutsche   Telecom.   Vyťukal   jsem   mezinárodní předvolbu a její číslo a telefon jí v ruce zazvonil. Než jsme zavěsili, vyměnili jsme si pár slov.

„Fajn, tak se půjdeme poohlédnout po drogerii.“

Podle   mapy   jsme   zamířili   bývalým   východním Berlínem   na   jih.   Jednotvárné   cihlové   domy   teď   byly polepené   plakáty   různých   živých   představení   a pomalované graffiti i hesly Dost bylo války.

Minuli jsme blok depresivních šedých paneláků se čtvercovými okny. Jejich pomalované zdi se neúspěšně snažily   plochu   oživit   sluncem,   pískem   a   mořem.   V

jednom z oken se mezi graffiti vyjímala moly prožraná britská vlajka.

Kolem   nás   projel   trabant   amatérsky   pomalovaný psychedelickými barvami a s okénky polepenými plakáty s reklamou na počítačovou kavárnu.
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Následující   kousek   zdi   chránil   plot   jako   jakousi památku.

V policejním BMW před řadou obchodů seděli dva policisté.  Nad jedním z obchodů z fasády trčelo  velké gotické písmeno A.

„Apotheke.“

Suzy to potěšilo. „Výborně.“

Když   jsme   došli   blíž,   všiml   jsem   si,   že   jeden   z uniformovaných policistů se pyšní mohutným knírem a je řádně při těle. Někoho mi připomínal a nedokázal jsem se nepousmát.

Suzy   udiveně   pozvedla   obočí.   „Co   to   s   tebou   je, kluku z Norfolku?“

„Na vojně jsem nějak dobu sloužil v Německu. S

kámošem jsme vojenským vlakem z Hanoveru vyrazili i do Berlína. Byla to naše první cesta, nevěděli jsme, kam půjdeme ani co budeme dělat, prostě jsme chtěli na pár dnů vypadnout z kasáren. Potloukali jsme se po barech a nakonec   jsme   se   dostali   do   potyčky   s   kluky   z   místní posádky. Taky se do toho připletli nějací Turci a nakonec dorazila   německá   policie,   začala   nás   zatýkat   a   házet dozadu do dodávek.

S   kámošem,   už   si   ani   nevzpomínám,   jak   se jmenoval,   asi   Kenny,  jsme   nakonec   seděli   na   lavicích proti sobě hned u zadních dveří. Velkej tlustej policajt, přesně jako tamhleten, šel kolem, dveře zabouchl, zámek ale nezaklapl. S Kennym jsme se na sebe jen podívali, a bylo to jasné. Dveře jsme rozrazili a utíkali ulicí pryč.

Slyšeli jsme, jak za námi ten tlustej Němec funí, mává obuškem a řve, ať zůstaneme stát.
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Otočil jsem se a uviděl, že se nás ze všech sil snaží dohnat. Nikdy by se mu to nepovedlo, byli jsme mladí vojáci a on vypadal spíš jako Hermann Göring. Nevím proč,   zůstal   jsem   stát,   otočil   se   a   začal   na   něho pokřikovat, že je pitomec, tlustoprd a tak. Fakt jsem ho rozčílil na nejvyšší míru. Nechal jsem ho doběhnout ještě o   pár   kroků   blíž,   otočil   jsem   se,   chtěl   se   znova rozeběhnout a najednou prásk. Pak už si jen pamatuju, jak ležím hubou na dlažbě a tlustoprd mi dýchá na krk.

Ten parchant po mně hodil obušek a trefil se mi rovnou do hlavy.“

Suzy zavrtěla hlavou a zasmála se. „Jsem fakt ráda, že jsem v tak spolehlivých rukách.“

Vešli   jsme   do   drogerie   s   lékárnou   a   ani   jsme   se nemuseli moc snažit, aby nám prodali roušky a rukavice.

Strach ze SARS útočil všude a drogista měl připravenou širokou nabídku. Vybral jsem si balíček deseti zelených roušek, trochu připomínajících kuchyňské utěrky J-cloth.

Nedokázal jsem posoudit, jestli vyhovují normě N-cosi, o které   mluvil   Simon.   Co   se   dalo   dělat,   mohl   jsem   jen doufat. Vpravo od nich byly vystavené balíčky s deseti páry   latexových   rukavic.   Nebyl   to   sice   protichemický oblek, který bych si přál mít ze všeho nejvíc, ale pořád lepší než nic.

Suzy vyrazila  do oddělení domácích  potřeb. Když jsme   se   sešli   u   pokladny,   vyndala   z   košíku   dvoje plavecké brýle a sadu čtyř různých nerezových nožů pro případ, že by předání neprobíhalo hladce.

Vyšli jsme ven a pokračovali na jih. „Říkala jsi, že Geoff už byl dřív ženatý. A co ty?“

„Jo, když jsem sloužila u námořnictva. To jsem ale byla ještě děcko. Fakt.“
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Zastavili   jsme   se   na   konci   obytného   bloku   a společně   se   podívali   do   mapy.   „To   se   mi   ani   trochu nepovedlo. Ani se mě radši neptej. Mně bylo osmnáct, jemu   devatenáct.   Na   něco   podobného   by   měly   být zákony. Ještě dva bloky.“

Pokračovali   jsme   v   cestě   a   o   nefunkčních manželstvích   už   nepadlo   ani   slovo.   Začínalo   jít   do tuhého.

Budovy na Bergmanstrasse buď přežily spojenecké bombardování,   nebo   byly   dokonale   zrestaurovány   do původního   stavu.   Připadalo   mi,   že   se   procházíme kulisami filmu o starém Berlíně.

Ukázalo   se,   že   Bergmanstrasse   je   hlavní   třída.   U

obrubníků na jižní straně parkovala auta a chodníky tu byly široké. Ulici po celé délce lemovaly stromy a stála zde směs domů ve stylu osmnáctého století a novějších činžáků.   V   přízemí   každého   domu   byl   obchod   s markýzou a před nimi chodníky plné lidí.

Zůstali jsme stát na rohu a podívali se na čísla domů.

Byla vysoká, hodně přes stovku, takže číslo dvacet dva muselo stát kdesi vlevo. Pokračovali jsme dál a vmísili se mezi   pozdně   dopolední   chodce.   Zdálo   se,   že   se   tu pohybuje snad polovina berlínských mamin a každá má v postroji nemluvně.

Měl jsem pocit, že už jsem tu kdysi byl, jenže teď, když se z oblasti stala vyhledávaná čtvrť, dalo se to jen těžko posoudit. Dříve tu nejspíš bydleli samí bohémové.

V   každém   druhém   obchodě   nabízeli   indické   ubrusy   a lesklé polštářky, látky z konopí a svíčky. Před krámky s biopotravinami ležely na chodníku tykve jako pozvánka pro   každého,   kdo   ještě   nepodlehl   novému   stylu.   Na chodníku byly vystavené i krabice se staršími knihami, 375

všelijakými   cetkami   a   stojany   s   použitým   oblečením.

Turecký vliv tu byl zřejmý a z každého obchodu voněla káva.

Pokračovali jsme dál, dokud jsme na protější straně ulice neuviděli čísla čtyřicet čtyři a čtyřicet šest. Zůstali jsme   stát   pod   markýzou   a   opřeli   se   o   zeď.   Suzy   se probírala   obnošenými   koženými   saky   a   džínsy   na stojanech   a   já   se   snažil   zjistit,   který   je   dům   s   číslem dvacet dva. Když jsem se dopočítal, zíral jsem na něj a nevěřil.

Suzy sledovala můj pohled. V čísle dvacet dva sídlil velký obchod s ovocem a zeleninou, venku na chodníku měl   zelinář   vyndaný   pult   a   přepravky   a   prodával   také rovnou   z   nich.   Nalevo   stál   zašedlý   činžák   s   velkými obdélníkovými okny na hladké čelní fasádě. Mezi dvěma výlohami   byl   vchod,   o   kterém   jsem   předpokládal,   že vede k bytům. Druhá výloha, ta vlevo, patřila kavárně jménem Break-out. Nad tím vším visel světelný poutač, a nemuseli jste zrovna umět německy, abyste pochopili, co slova Evangelische Freikirchliche znamenají. Joshovi by se tu zaručeně líbilo.

Když   jsme   vyšli   zpod   markýzy   a   dostali   se   blíž, zatahala mě Suzy za rukáv. „Je to ještě lepší.“ Hlavou naznačila směr ke střeše domu a k nejméně šest metrů vysokému   neonovému   kříži.   Pak   vyplivla   žvýkačku.

„Říkej si o těch parchantech, co chceš, ironii ale zvládají na jedničku.“

„Tak se projdeme kolem.“

Přešli jsme ulici, držel jsem Suzy za pravou ruku, aby byl  dobře vidět průvodce v její levé.  Minuli jsme obchod   s   ovocem   a   zeleninou   a   podívali   se   skrz prosklenou   stěnu   kostela.   K   pultu   recepce,   která 376

připomínala hotel Nebe, vedly schody z bílého mramoru.

Před pultem stálo poměrně dost lidí. Do bytové části se vcházelo   velkými   prosklenými   dveřmi   se   dvěma skleněnými panely po stranách a interkomem z nerezové oceli s tlačítky. Jména ale byla napsaná jen u dvou z nich.

V kavárně Break-out se nesvítilo, měla holé podlahy, stolky   z   nerezové   oceli   a   byla   nanejvýš   z   poloviny obsazená pijáky kávy. Pokračovali jsme dál a nevěděli, kam míříme, v podstatě na tom ale nezáleželo. Teď jsme se potřebovali pohybovat hlavně nenápadně.

Ušli jsme kus po Bergmanstrasse, a jakmile jsme se dostali   mimo   výhled   z   oken   bytů   v   čísle   dvacet   dva, zahnuli jsme vpravo. Po ruchu na hlavní třídě nám místo, kam jsme se dostali, připadalo takřka neskutečné. Ocitli jsme se na hřbitově.

Stařenky   pokládaly   na   hroby   květiny   a   jejich vnoučata   si   potichu   hrála.   Cestičky   lemovaly   pietní lavičky,   většina   jich   ale   byla   obsazená   mladými   páry, které se o pietu příliš nezajímaly. Našli jsme si se Suzy jednu, z níž bylo vidět na zadní trakt domu, a posadili se.
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Zatímco   se   modlitebna   v   prvním   patře   plnila věřícími,   Suzy   usilovně   pracovala   rukama   v   tašce   a strhávala ze sady nožů papírový podklad a plastový obal.

Já roztrhl plast na brýlích, rouškách a balení latexových rukavic. Polovinu jsem si jich uložil do kapsy. Zbývající byly pro Suzy.

„Vidím   to   asi   takhle.   Pokusím   se   nechat   přední vchod   otevřený,   kdybys   musela   dovnitř.   Vyzvednu Temnou zimu a sejdeme se zase tady. Když se nevrátím do   třiceti   minut   nebo   ti   nezavolám,   přijdeš   tam   a vyzvedneš   mě.   Pokud   by   přední   dveře   byly   zavřené, možná tam je jiný vchod přes modlitebnu nebo zezadu.

Budeš si to muset prověřit.“

Přikývla a jednou rukou v tašce ucukla, když se nože najednou z obalu vysypaly. „Fajn. Třicet, pak tam vrazím a zase ti zachráním zadek.“

Sebral jsem svou ledvinku a podal ji Suzy. Musel jsem tam jít sterilní, jen s mobilem. Podstrčila mi dva kratší nože, které zmizely v kapse mé bundy.

„Takže třicet, ano?“ Vstal jsem, políbil ji na tvář a odešel. Z hřbitova jsem zahnul vlevo zpátky na rušnou hlavní ulici a pak ještě jednou vlevo směrem k budově. V

Break-out   bylo   více   hostů   a   v   modlitebně   také.   Lidé pojídali sendviče nebo čerstvé ovoce z obchodu vedle.

Zůstal   jsem   stát   u   zvonků   k   bytům.   Zatímco   jsem kloubem   tiskl   tlačítko   s   číslem   dvacet   sedm,   varhaník vyhrával   jakousi   veselou   odrhovačku.   Trvalo   to   snad věčnost,   v   reproduktoru   ale   nakonec   přece   jen zachrastilo. Slyšel jsem, jak někdo kašle, a pak už jen 378

statický   šum.   Po   ulici   s   hlukem   projel   náklaďák   a   já musel ústa přiložit až skoro k mikrofonu. „Poslali mě z Londýna. Prý mě čekáte.“

Po chvilce v zámku dveří zabzučelo. Jakmile jsem jimi prošel, nohou jsem jim nedovolil se zavřít a rozhlédl se kolem. Žádná bezpečnostní kamera tam nebyla, jediné viditelné   zabezpečení   spočívalo   v   interkomu   a   zámku, moderním   typu,   který   nelze   rozlomit.   Jednu   z   roušek jsem poskládal, přidržel u západky a strčil do dveří, aby zůstaly zapřené a držely ji na místě.

Ocitl   jsem   se   v   hale   obložené   falešným   bílým mramorem, kde byl cítit čisticí roztok s vůní borovice.

Podle   orientační   tabule   se   měl   byt   číslo   dvacet   sedm nacházet   ve   druhém   patře.   Když   jsem   stoupal   po schodech, poslouchal hluk z modlitebny a vrzání mých pohorek na naleštěné podlaze, natáhl jsem si pár rukavic.

Ocelové   prosklené   protipožární   dveře   v   druhém poschodí   se   otevřely   do   nemocničně   bílé   chodby.   Po obou jejích stranách vedly dveře do jednotlivých  bytů.

Nasadil   jsem   si   brýle   a   všechny   čtyři   roušky   a   za doprovodu vrzání  bot pokračoval  k číslu dvacet sedm.

Bylo to až na konci vlevo, což znamenalo, že okna bytu míří na ulici.

Naposledy   jsem   zkontroloval   brýle,   roušky   a rukavice. Zaťukal  jsem na dveře a dával pozor, abych měl obličej přesně před otvorem kukátka. Stál jsem tam skoro patnáct vteřin, než jsem zaslechl  zvuk strhávané pásky. Dveře se nakonec otevřely jen na čtvrtinu, a co jsem za nimi uviděl, mě přinutilo odskočit až k protější stěně chodby. Necelé dva metry, kurva! Nejraději bych od toho pitomce byl na kilometry daleko.
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Tvář   ve   dveřích   patřila   mladému   Turkovi   nebo Arabovi, možná pětadvacetiletému, s rukama od červené barvy.  Toho   jsem   se   ale   nelekl.   Vyděsil   mě   stav   jeho obličeje. Oči měl krvavé a silně se potil. Spíš lapal po dechu, než by dýchal, a z nosu mu visela nudle. Zvedl jsem   ruku,   abych   mu   naznačil,   že   se   ke   mně   nemá přibližovat. „Umíš anglicky?“

Přikývl, zmizel za dveřmi a bolestivě zakašlal. I skrz roušky   byl   pach   výkalů   a   hniloby   pronikající   z   bytu neskutečný.

Znovu   se   objevila   jeho   hlava   rámovaná   zplihlými umaštěnými vlasy.

„Přines lahve ke dveřím, ano? Rozumíš?“

Pomalu přikývl, rukávem si otřel nos a odšoural se do bytu. Dveře nechal otevřené. Dole se věřící dál snažili přiblížit k Bohu.

Podél   protější   stěny   jsem   se   posunul   doleva   tak, abych   stál   přímo   proti   dveřím.   Chodba   byla   krátká   a prázdná,   tedy   kromě   zvratků   na   koberci   a   stěnách   a odlepené pásky, která předtím nejspíš utěsňovala mezeru mezi  dveřním křídlem a rámem.  Zaslechl jsem,  jak na podlahu cákají další zvratky, a přesunul jsem se ještě víc vlevo.   Teď   jsem   viděl   i   část   obýváku   s   velkým čtvercovým   oknem   zakrytým   levnými   závěsy,   které propouštěly   světlo.   Stěny   byly   pokryté   stejnými červenými nasprejovanými nápisy jako na Kings Cross.

Ještě kousek jsem se posunul, abych lépe viděl, a vzápětí mi došlo, že jsem to raději neměl dělat.

Na   koberci   leželo   tělo   s   tmavou   pletí.   Nedokázal jsem poznat,  ani  jestli  jde o ženu nebo  muže,  protože bylo v ještě horším stavu než Archibald. Vedle těla jsem 380

zahlédl   dvě   brašny   přes   rameno.   Nepotřeboval   jsem Simona, abych uhodl, co je uvnitř.

Uvědomil jsem si, že začínám lapat po dechu.

Břicho mělo tělo tak nafouklé, že rozvíralo zvratky pokrytou   košili.   Veškerou   odhalenou   kůži   pokrývaly boláky velikosti podšálku a vytékal z nich hnis, který se na světle leskl. Další zvratky zůstaly na obličeji. Nevěděl jsem, jestli je on či ona stále ještě naživu. Ale kdyby, nemůže to už dlouho trvat.

Z   vedlejšího  pokoje   jsem   zaslechl   zvuky  zvracení následované   vlhkým   zakašláním   plným   hlenu,   které znělo, jako když čistíte odpad. Chlápek se pokoušel vrátit ke dveřím.

Hlava těla na zemi se pohnula a otočila na stranu, takže tmavé oči mířily přímo na mě. Ústa se usmála, jen na   vteřinu,   a   pak   vyplivla   obsah   zažívacího   traktu, nejspíš   naposledy.   Podle   mě   tedy   nevypadali   a   ani nezněli jako mučedníci.

Nakonec to ke dveřím zvládl a přinesl krabici na šest lahví vína. Jedna ale chyběla. Možná se jim rozbila, což by   určitě   vysvětlovalo,   proč   je   tahle   dvojice   v   tak hrozném stavu.

Ukázal jsem na prostředek chodby mezi námi.

„Tam.“

Vykašlal   chuchvalec   hlenu   velikosti   golfového míčku a sehnul se, aby udělal, co jsem mu řekl. Když se otáčel zpátky, odplivl chuchvalec do předsíně, vrátil se dovnitř a vykašlal ještě další. Dveře se zavřely. Všechno ztichlo. Věřící dole si zřejmě dali přestávku.

Z   místa,   kde   jsem   stál,   jsem   na   lahvích   neviděl žádné   hleny,  zvratky   ani   stolici.   Stejně   by  na   tom   ale nezáleželo, tu proklatou věc jsem prostě musel zvednout.
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Podrážky mých pohorek třikrát zavrzaly. Zvedl jsem přepravku rukou v rukavici a zamířil zpátky po schodech.

Ruku jsem držel  před  sebou, abych  se krabicí  nedotkl oblečení. Vlastně to bylo úplně jedno, z nějakého důvodu jsem se ale takto cítil lépe.

Došel jsem ke vchodovým dveřím a krabici opatrně položil na podlahu. Sundal jsem si roušku a brýle a dával pozor, abych se rukavicí nedotkl obličeje. Dveře se po jemném přitažení otevřely a rouška jistící západku spadla na zem. Sklonil jsem se, zvedl krabici, vyšel ven a cestou ke hřbitovu zhluboka dýchal, abych z nosu a plic dostal morový zápach.

Suzy jsem nikde na hřbitově neviděl. Brýle a roušky jsem svíral v levé ruce, stáhl jsem z ní rukavici tak, abych je do ní zabalil, a všechno odhodil do koše na odpadky.

Našel   jsem   volnou   lavičku   a   začal   si   tak   trochu   dělat starosti s možnou kontaminací. Tedy vlastně dost velké starosti. Věděl jsem, že jsem dostatečně chráněný a že jsem se od nich držel dostatečně daleko, co ale lahve? Co když některá z nich propouští? Nakonec jsem si řekl, že na   dlouhé   přemýšlení   není   čas.   Ještě   zbývalo   udělat pořádný kus práce.

Stáhl   jsem   si   i   pravou   rukavici,   zapnul   telefon   a zavolal Suzy. Odpověděl mi ale jen záznamník. Spojení jsem přerušil a zkusil to znovu se stejným výsledkem. Co se děje?

Když   jsem   jí   zavolal   potřetí,   konečně   se   ozvala.

Slyšel jsem hluk provozu a jejích kroků. „Kde jsi?“

„Na hlavní.“

„Nemohl jsem se ti dovolat.“

„Asi   jsem   byla   v   místě   bez   signálu.   Právě   jsem obhlížela zadní trakt.“
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„Jsem   zpátky   na   hřbitově.   Mám   je.   Přines   nějaké igelitky.“

„Za minutku jsem tam.“

Když jsem telefon vypnul a ukládal ho do kapsy u bundy, kolem oken v prvním patře proudili lidé. Věřící se vraceli do práce.

Musel jsem vycházet z předpokladu, že lahve jsou vzduchotěsně   uzavřené.  Teroristé   by  určitě   neradi   akci pokazili víc, než se jim to až doteď podařilo. Přáli si, aby se útok v Londýně podařil. Proto se také v bytě utěsnili.

Nechtěli vyvolat poplach.

Ve   chvíli,   kdy   jsem   polykal   další   dvě   kapsle, objevila se v kované bráně hřbitova Suzy. Mávl jsem na ni,   a   když   si   ke   mně   přisedla,   vesele   se   usmívala.

Pozdravili   jsme   se   polibkem   na   tvář   a   ona   se   do   mě zavěsila.   Podala   mi   dvě   bílé   igelitky   ze   samoobsluhy, ještě slepené u držadel.

„Tam nahoře to vypadá příšerně.“ Popsal jsem jí, co jsem viděl. „Chytíme taxík a zmizíme. Kdo ví, třeba se nám podaří odletět dřív.“

Začal jsem balit krabici do jedné z igelitek, Suzy ale ještě   nebyla   připravená   odejít.   „A   co   s   těmi   dvěma nahoře?   Třeba   jich   tam   je   dokonce   víc.   Mohli   by   se rozhodnout –“

„Určitě   se   neprozradí   a   nepokazí   tak   akci   v Londýně.“ První tašku jsem zabalil do druhé. „Necháme je tam dokašlat se k smrti. Ti už nikam nepůjdou.“

Nesouhlasila se mnou. „Jenže tam pořád ještě může být nějaký zbytek v lahvi. Viděl jsi, co ten prevít dokáže.

No tak, Nicku, něco přece udělat musíme.“

Zhluboka jsem se nadechl. „Poslyš, jestli dostaneš nějaký dobrý nápad, klidně se mi svěř. Do té doby je pro 383

mě   nejdůležitější   propašovat   tohle   svinstvo   zpátky   do Británie. Je tam Kelly, vzpomínáš?“ Zvedl jsem tašky s Temnou zimou a vyšli jsme na hlavní. „Promiň, tak to ale je.“

Vyhnuli jsme se domu číslo dvacet dva pro případ, že by se teroristé dívali z okna. Nechtěl jsem, aby nás viděli   spolu.   Nevěděli   jsme,   jestli   nejsou   ve   spojení   s informátorem.

Netrvalo   dlouho,   seděli   jsme   na   zadním   sedadle taxíku a mířili na letiště.

Změnit   letenky   na   dřívější   let   nebyl   problém.

Poslední spojení bývalo obvykle plné, takže v aeroliniích byli jen rádi, že se dva cestující svých míst v něm vzdají.

Odešli jsme přímo do odletové haly, kde Suzy koupila nějaký   parfém   a   dvě   velké   čokolády   Toblerone,   takže jsme nakonec měli dvě tašky z berlínského bezcelního obchodu,   jednu   uvnitř   druhé,   a   mohli   do   nich   zabalit krabici s vínem. Mezi mořem dalších červených igelitek z duty-free čekajících na odlet se nijak nevyjímaly.

Do Stanstedu jsme odletěli s Temnou zimou pevně zabalenou v našich bundách v boxu pro zavazadla nad hlavou. Stevard nám nedovolil nechat si je pod sedadlem.

V   duchu   jsem   si   udělal   poznámku,   že   se   po   přistání musím do boxu vrhnout dřív než kravaťák vedle mě.

384

lv. 

Cestou po rampě k imigračnímu jsme si posunuli čas o hodinu zpátky a postavili se do fronty s kravaťáky a opálenými  dovolenkáři, čekajícími na průchod pasovou kontrolou.

V levé ruce jsem držel tašku s Temnou zimou. Suzy stála těsně vedle mě, aby ji chránila, a oba jsme měli pasy připravené a otevřené na poslední stránce.

Vyčistil   jsem   si   hlavu   od   veškerého   pocitu nebezpečí. Je třeba to udělat stejně, jako když se herec chystá   sehrát   roli,   jinak   se   člověk   chová   nepřirozeně.

Vracel   jsem   se   z   příjemného   jednodenního   výletu   do Berlína,   procházel   jsem   imigrační   kontrolou   se   svou partnerkou, v ruce jsem měl krabici dobrého vína a ona si naplnila žaludek čokoládou.

Dalších pár minut, zatímco jsme pomalu postupovali vpřed, se Suzy držela hned u mě. Když jsme byli asi šestí nebo sedmí ve frontě, zvedl jsem oči a všiml si pohledu ženy za přepážkou. Dívala se přímo na mě. Rychle očima uhnula, škodu ale napravit nedokázala. Nejspíš netušila, o co jde, řekli jí jen, aby zajistila, že kontrolou projdeme bez sebemenších problémů.

Přendal jsem pas do levé ruky, tašku jsem přitom ale nepustil, a pravou rukou vyndal jednu z lahví. Suzy mě beze   slova   sledovala.   Znovu   jsem   se   podíval   na   ženu kontrolující pomalu postupující frontu. Když už jsme se skoro dostali na řadu, mávla na celou skupinu, že může pokračovat.   Zatímco   jsme   kolem   ní   procházeli, nepodívala se ani na jednoho z nás.

385

Šli jsme dál a připojili se k ostatním směřujícím ke karuselům výdeje zavazadel. „Co se děje, Nicku? Co se děje?“

Rozhlížel jsem se kolem. Někde tu musí být  tým, který má provést zadržení. „Podělaná mrcho! Moc dobře víš, co se děje!“

„Cože?“

Poodešel jsem dál od ní a láhev držel za hrdlo, jako bych   se   ji   chystal   hodit   na   zem.   S   výrazem   čirého nepochopení   se   začala   rozhlížet   po   hale   a   snažila   se zjistit, co hledám. „Co se děje, Nicku? Musím to vědět, tak mi to řekni.“

Kývl jsem směrem ke karuselům. Už jsem je viděl.

Sundance a Keckaře stále ještě v mikinách a džínách, teď ale také ve tříčtvrtečních kabátech. Kolem krku a přes rameno   měli   zavěšené   malé   brašny,  takže   mohli   běžet nebo bojovat a mít své plynové masky stále u sebe.

Sledovala můj pohled. „To jsem nebyla  já, Nicku.

Věř mi.“

Prošel   jsem   přímo   kolem   karuselů   stejně   jako většina kravaťáků z letadla, kteří cestovali jen se svými aktovkami a notebooky.

Cestou k celníkům se Sundance s Keckařem drželi asi třicet metrů vpravo ode mě. Dívali jsme se vzájemně do   očí.   Všichni   tři   jsme   věděli,   jak   se   věci   mají.

Nehodlali riskovat a spolehnout  se, že svou hrozbu se všemi těmi lidmi kolem nesplním. Museli si počkat na lepší příležitost. Nic jiného jim nezbývalo.

„Tam   nahoře   jsou   další   dva,“   ozvala   se   Suzy   za mnou.
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Objevil jsem je těsně za celním odbavením. Oči měli upřené   na   cíl   a   předstírali,   že   si   upravují   brašny   na ramenou.

Zůstal jsem stát a obrátil se k Suzy. „Ven vyjdu se všemi   pěti   lahvemi   toho   prevítu.   Jestli   se   mě   ty  nebo některý   z   těch   chlápků   pokusíte   zastavit,   hodím   je   na zem. Rozumíš? Tak radši jdi a vyřiď jim to.“

„Nikomu jsem neřekla ani slovo. Nevím, jak se to dozvěděli.“

Sundance a Keckař mě stínovali a další dva se mi klidili z cesty, když jsem láhev znovu zvedl, abych svou hrozbu podpořil. „Volala jsi jim, když jsem tohle svinstvo vyzvedával, co?“

Došla vedle mě. „Ne. Prostě jsem byla mimo signál.

Proč bych to dělala?“

Napadala   mě   spousta   důvodů.   Slova   „stálá“   a „smlouva“ trčela na vrcholku seznamu. Přidali jsme se k proudu vozíků s navršenými hromadami kufrů a tašek z bezcelního   obchodu,  směřujících  k  modrému   průchodu pro občany Unie.

„Možná   mu   nahlásili   letenky,   nebo   sledoval kreditky. Kdo ví?“

Došli jsme k šikaně a dostali se do úzkého hrdla.

Nejraději bych lidi před sebou rozrazil a utíkal a utíkal, jenže jsem si nemohl dovolit upoutat k sobě pozornost letištní ochranky, jejíž příslušníci nejspíš neměli tušení, co se tu právě děje. Útěkem bych všechno jen ještě víc pokazil. Musel jsem se chovat normálně a nevšímat si tepajících žil, které hrozily, že se mi proderou skrz kůži.

Dostal jsem se za čtveřici čtyřicátnic tlačících před sebou vozíky. Vypadaly jako maminy, které si vyrazily bez   manželů,   všechny   byly   opálené,   v   kraťasech   a 387

tričkách, smály se a vtipkovaly stále ještě v dovolenkové náladě, už ale lehce posmutnělé, protože na druhý den ráno už budou zase sedět v kancelářích.

Otočil jsem se. Suzy stála asi tři kroky za mnou a Sundance   s   Keckařem   o   dalších   dvacet   kroků   za   ní.

Doufal  jsem,   že  se  to  nechystají   zkusit   tady. Co  bych mohl dělat? Rozbít jedné z žen láhev nad hlavou? Hodit to   svinstvo   na   podlahu?   Držel   jsem   se   o   krok   dva   za ženami, v jedné ruce svíral lehce zvednutou láhev a ve druhé igelitku.

Posuvné dveře se otevřely a vešli jsme do haly, jen aby nás ocelové zábrany nasměrovaly podél řad sedaček s   lidmi   skloněnými   nad   notebooky   nebo   popíjejícími kávu z nedalekého rychlého občerstvení. Upíral jsem oči na kavárnu. Už tam na mě čekali další dva chlápci.

Zůstával jsem blízko čtveřice mamin procházejících zaplněnou   letištní   halou   ze   skla,   oceli   a   betonu.

Vtipkovaly o tom, jak si jejich manželé po dvoutýdenním půstu dnes večer užijí. „No, pro všechny to ale dva týdny půstu nebyly, co, Kate?“ Zbývající dvě vyprskly smíchy.

Kate   se   ale   rýpnutí   nelíbilo.   „Nevím,   o   čem   to mluvíš. Já a Andreas jsme jen –“ O zbytek jsem přišel, protože   se   mezi   námi   prosmýkla   rodinka   na   cestě   k odletům.

Kate  a   její  kamarádky  se  proplétaly  mezi   lidmi   a mířily k výtahům, které nás měly svézt na parkoviště a nádraží přímo pod terminálem.

Probíral   jsem,   jaké   mám   možnosti,   a   v   hlavě   mi hučelo. Chtěl jsem zůstat co nejblíž té čtveřice, jestli ale mají   namířeno   na   parkoviště   o   patro   níž,   budu   muset pokračovat až na nádraží a přilepit se na někoho jiného.

V   žádném   případě   jsem   nehodlal   zůstat   samotný   na 388

parkovišti,  natož   pak nasednout  do  micry  a  odjet.  Byl bych   úplně   sám   a   mohli   by   si   mě   podat,   jakmile   se dostanu na silnici.

Vnímal jsem oba týmy sledující mě ze vzdálenosti nějakých třiceti metrů. Suzy se mě dál držela. Podívali jsme se jeden druhému do očí.

„Zůstanu.“ Ukázala za sebe. „Mýlíš se.“

Nevšímal jsem si jí. Došli jsme k výtahům, a jakmile Sundancemu   s   Keckařem   došlo,   co   mám   v   úmyslu, rozeběhli   se   ke   schodišti   a   nechali   cíl   sledovat   druhé dvojici.

Velké ocelové dveře se otevřely a ženy na ně přidaly další škrábance, jak se snažily vmanévrovat vozíky do výtahu. Vmáčkl jsem se za ně. Kate stiskla tlačítko pro nádraží. „Copak bys chtěla, lásko?“

„Totéž   co   ty.“   Její   přítelkyně   se   znovu   začaly pohihňávat.

V zádech jsem ucítil  loket. Suzy vklouzla  dovnitř těsně   předtím,   než   se   dveře   zavřely.   Dál   jsem   v   ruce pevně svíral hrdlo lahve a ujistil se, že si toho všimla.

„Přestaň se na mě lepit.“

Když   se   dveře   znovu   otevřely,   ženy   se   na   nás kradmo podívaly. Chápaly, co se děje. Samy určitě zažily spoustu manželských hádek. Vystoupil jsem ven a udělal krok stranou, aby mohly projít, a dál se držel těsně za nimi, zatímco tlačily své vozíky do nádražní haly, Suzy byla bezpochyby v závěsu. Ohlížet jsem se ale nechtěl.

Sundance s Keckařem už tu čekali a lapali po dechu a jejich dva parťáci právě brali schody po třech. Zvedl jsem láhev a menšímu z nich se podíval do očí. Rukou naznačil uklidňující gesto.
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To   už   ženy   došly   k   dotykovým   obrazovkám automatů   na   jízdenky   a   kupovaly   si   jednosměrné   do Londýna. Vyndal jsem platební kartu, také si jednu koupil a   následoval   je   k   čekajícímu   vlaku.   Nástupiště   hučelo italštinou a němčinou. Amplion k velké úlevě turistů ve třech jazycích oznámil brzký odjezd vlaku na londýnské nádraží Liverpool Street. Vozíky do sebe narážely, děti křičely. Sledoval jsem čtyřčlenný tým,  který se na mě nalepil, zahlédl jsem ale také Suzy s jízdenkou v ruce.

Ženy vyložily vozíky a vlekly své ohromné kufry do modrého interiéru ošuntělého vlaku. Zatímco jsem se jich dál   držel,   Sundance   s  Keckařem   nasedli   do   vedlejšího vozu. A samozřejmě, zbývající dva proběhli kolem mě a naskočili do sousedního z druhé strany.

Náš vagon byl plný zavazadel, lidí a jedna pihovatá Francouzka dokonce měla přes rameno tašku s ratlíkem.

Všichni   cizinci   svírali  v  rukách  průvodce  a někteří  už podřimovali.   Stál   jsem   blízko   veřejného   telefonního automatu, hned vedle toalet. Suzy se prodírala mezi kufry a kolem tříkolého dětského kočárku na opačném konci vozu.

Amplion   anglicky   ohlásil,   že   vlak   jede   přímo   do Londýna  se zastávkou na Tottenham Hale. Než dozněl překlad hlášení, ozvalo se varovné zabzučení, dveře se zavřely a rozjeli jsme se.

Suzy došla až na pár kroků ode mě.

„Drž se dál, jo?“

„Nicku, já nic –“

Než se rozsvítila světla, ocitli jsme se na vteřinu dvě ve tmě. Neslyšel jsem konec její věty, protože jsme vjeli do tunelu a kolem byl moc velký hluk. S lahví v ruce jsem se opíral o telefon. Neměl jsem v úmyslu ji hodit na 390

zem, musel jsem ale budit zdání, že jsem k tomu naprosto odhodlaný.

Když   jsme   vyjeli   z   tunelu,   uslyšel   jsem   další oficiální   hlas,   tentokrát   mužský.   „Jízdenky,   prosím.“

Chlápek   automaticky   postupoval   vagonem.   „Jízdenky, prosím.“ Podíval jsem se přes řady hlav do vedlejšího vagonu. Sundance a Keckař prošli spojovacími dveřmi a opírali se o police na zavazadla. Výrazu jejich obličejů jsem   dokonale   porozuměl.   Tým   rychlého   zásahu   už vyrazil od televizoru a míří na Liverpool Street.

Vlak   jel   poměrně   pomalu   dál   a   házel   s   námi   ze strany na stranu. Suzy zazvonil telefon v okamžiku, kdy kolem ní proběhla nějaká děcka a jejich otec je německy okřikl. Vypadala zaskočeně. Já ale překvapený nebyl.

Dala si telefon k uchu a poslouchala. „Haló? Ano, pane.   Máme   to,   pane.“   Odmlka.   „Ne,   to   udělat nemůžeme, pane, je mi líto.“ Další odmlka. „Uvědomuji si riziko, pane, ale pro to, co se děje, jsou vážné důvody a já nehodlám – Ne, pane, to nemohu udělat. Vše je pod kontrolou.“

Telefon mi podala a já uslyšel štěkání. „Chci, abys mi   Temnou   zimu   okamžitě   odevzdala!   Nesnaž   se   mě neposlechnout,   přece   si   kvůli   tomu   pitomci   nezničíš kariéru? Co si, sakra, myslíš, že děláš?“

Podařilo se mi dostat ústa k mikrofonu. „Dostanete ji, až tohle vyřídím. Později vám to vysvětlím.“

„Stone, vím, co se děje. Dnes dopoledne jsi nebyl v bytě, takže jsme tě vyrazili hledat. Kde je informátor?

Ztratil se. Má to tvoje děcko? Má v úmyslu Temnou zimu použít?   Můžu   ti   pomoct,   potřebuju   ale   okamžitě   tu látku.“

391

„Řekněte  svým  lidem,  ať se stáhnou. Jestli se mě pokusí   zadržet,   rozbiju   jednu   z   těch   lahví.   Co   můžu ztratit?“

Hlas   měl   najednou   ocelově   chladný.   „Dobře poslouchej. Nic takového neuděláš. Tým se nestáhne a ty nic   na   zem   házet   nebudeš.   Nikde.   Vím,   co   se   děje.

Obnovil jsem staré číslo na mobil, takže spolu můžeme komunikovat. Pomůžu ti. Rozuměl jsi mi?“

Napodobil jsem jeho tón: „Rozuměl jste vy mně?“

„Odevzdej ty lahve, Stone. Teprve pak ti budu moct pomoct z téhle situace. To děcko ti najdu a vrátím, musím ale mít ty lahve pod kontrolou.“

„To   nemůžu   udělat.   Poslouchejte,   v   Berlíně   jsou nejméně   dva   nakažení   lidé   a   nejspíš   i   otevřená   láhev.

Rozbitá,   nebo   něco   podobného.   Byt   dvacet   sedm, Bergmanstrasse dvacet dva. Máte to?“

Krátce se odmlčel. „Mám. Teď se k nám přidej a my ti pomůžeme. Chápu situaci s tím tvým děckem, když ale budeme spolupracovat, tak –“

Stáhl jsem okénko vedle sebe, telefon vyhodil ven, v kapse bundy našel Geoffův a také se ho zbavil. „Tak, teď mě konečně napadlo něco rozumného, nemyslíš?“

Uklidnila se a já se otočil, abych viděl na Sundance a Keckaře. Suzy se dívala opačným směrem podél toalet na druhou dvojici ve vedlejším vagonu. „Myslel  jsem, žes jim zavolala z Berlína. Omlouvám se.“

Přitiskla   se   ke   mně.   Museli   jsme   vypadat   jako dvojice milenců, která se po krátké hádce ze všech sil usmiřuje. „Co teď?“

Sundance   dál   telefonoval   a   nespouštěl   ze   mě   oči.

„Na   Liverpool   Street   jet   nemůžeme.   Znáš   to   na Tottenham Hale?“
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„Ne.“

„Já   taky   ne.   Fajn,   takže   si   dáme   sraz   před papírnictvím   na   náměstí   Sloane.   Je   to   jediné   místo,   o kterém víme jen my dva, ano?“

„Rozdělíme si lahve?“

Dobrý nápad. Pokud by to k informátorovi zvládl jen jeden z nás, mohl by pokračovat. Přikývl jsem: Kolem nás se protáhla nějaká žena, otevřela dveře na toaletu, a když  ji do nosu udeřil zápach, raději ucouvla. Suzy si sundala bundu, klekla si přede mnou, otevřela  jednu z tašek z bezcelního obchodu a přendala do ní dvě lahve.

Očima   jsem   přejížděl   z   jedné   dvojice   sledovačů   na druhou.   Sundance   znovu   vytáčel   číslo,   viditelně rozčílený, že ztratil signál, a když Suzy vstala s balíčkem pod paží, prohnala se kolem nás německá děcka.

V levé ruce mi zůstala igelitka se dvěma lahvemi, třetí jsem držel v pravé ruce tak, aby na ni bylo vidět.

„Sraz bude v jedenáct třicet dneska večer. Jestli to jeden z nás nezvládne, druhý vyrazí se svými lahvemi za Kuním ksichtem. Je to Kellyina jediná naděje.“

Přikývla.

„Je jedno jak, ale nedovol, aby se do toho Kejval zamotal.“  Podíval jsem se za ni na opět telefonujícího Sundance a Keckaře upravujícího si kabelu. Sledovali mě a byli sakra naštvaní. „Nebude na ni brát ohled. Můžeš mi to slíbit?“

Znovu přikývla a rozhlédla se po vagonu. „Udělám, co   jen   půjde,   Temnou   zimu   ale   nesmíme   ztratit   zpod kontroly. To si uvědomuješ, viď?“
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lvi. 

Ze zeleně se vylouply ošklivé šedé věžáky a vlakový rozhlas   začal   vyjmenovávat   přednosti  Tottenham   Hale, pouhých   dvacet   minut   trasou   metra   Victoria   Line   od náměstí Oxford Cirkus. Turisté se odtud mohou dostat do různých   částí   Londýna   rychleji,   než   kdyby   jeli   až   na Liverpool  Street. Když  vlak začal  zpomalovat,  podíval jsem   se   z   okna   a   snažil   se   nedat   najevo,   k   čemu   se chystáme.

Brzy už jsme zastavovali uprostřed labyrintu  skla, plexiskla,   betonu   a   billboardů   obklopeného kancelářskými budovami a náměstím. Z okna jsem krátce zahlédl   hlavní   ulici   a   rozlehlé   parkoviště   plné nakupujících.

V našem vagonu vstalo poměrně dost lidí a začali se prodírat   ke   dveřím.   Ženy   v   uniformách   leteckých společností   po   službě   za   přepážkami,   dovolenkáři   na cestě domů. Do tříkolého kočárku za Suzy usadila dítě jedna černoška a začala ho poutat kšíry.

Sundance a Keckař stále ještě byli na opačném konci vagonu   a   tvářili   se   ještě   naštvaněji.   Druhé   dva   jsem neviděl, určitě se ale také chystali vytáhnout nás z vlaku.

Ověřil jsem si, že mám ledvinku zavřenou na zip a že mi nic nevypadne z kapes. Suzy dělala totéž a nijak se to nesnažila skrývat. „Ať si trhnou, copak to není jedno?“

Měla   pravdu.   Tak   jako   tak   budou   postupovat,   jako bychom  chtěli  utéct,  takže  čekat  na poslední  chvíli  by nám  k ničemu  nebylo.  Vlak  zpomalil  natolik,   že  jsem mohl přečíst texty na billboardech. Černoška s kočárkem se vyhýbala kufrům a ruksakům a my se drželi v závěsu 394

za ní. Zaskřípaly brzdy a automatické dveře se otevřely.

Měli jsme poslední možnost si něco říct. Naklonil jsem se co nejblíž k Suzyinu uchu. „Papírnictví, půl dvanácté.“

Přikývla   a   následovali   jsme   černošku   s   dítětem   na nástupiště.   Suzy   už   zase   měla   v   očích   ten   strašidelný pohled.

Jediná   cesta   ven   vedla   přes   můstek   pro   pěší chráněný   poškrábaným   a   posprejovaným   plexisklem.

Sundance  a   Keckař   se  drželi  za   námi  a   my  se  snažili ztratit v proudu lidí mířících stejným směrem. Druzí dva byli před námi, zůstávali ale co nejblíž vlaku pro případ, že bychom v posledním okamžiku naskočili zpátky.

Suzy mi poklepala na rameno. „Hodně štěstí. Já to vezmu metrem.“ Když se rozeběhla po schodech, druhá dvojice se odtrhla a sledovala ji.

Postupoval   jsem   za   maminkou   s   kočárkem.   Přes rameno   měla   zavěšenou   velkou   brašnu   a   musela   se naklánět,  aby vyrovnala  její   váhu.  Přes  plexisklo   jsem viděl na druhé straně kolejiště pospíchat Suzy.

Pod   schodištěm   jsem   se   postavil   ke   kočárku.

„Nechcete   s   tím   pomoct?“   Vděčně   se   na   mě   usmála.

Pravou rukou jsem kočárek nadzvedl a v levé dál svíral Temnou zimu. Dítěti mohl být zhruba rok a bylo úplně mimo.   Polovinu   obličeje   mu   zakrýval   velký   modrý plastový dudlík.

Než jsem začal stoupat po schodech, podíval jsem se přes kočárek. Sundance a Keckař znovu telefonovali, byli asi   dvacet   kroků   za   mnou   a   tašky   drželi   před   sebou, víceméně   je   svírali   na   hrudi.   Nejspíš   je   chtěli   mít připravené pro případ, že bych Temnou zimu při couvání do schodů s kočárkem nešťastnou náhodou upustil.
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Když  jsme se dostali na vrchol schodiště, postavil jsem kočárek na zem a vysloužil si další vděčný úsměv.

Také jsem se usmál a zamířil vlevo do uličky pro pěší. Za plexisklem jsem uviděl, jak moje nová kamarádka vzala nedopatřením   Sundance   taškou   přes   hlavu,   když   si   ji přehazovala přes rameno. Nezastavil se, aby si vyslechl její omluvy. Před sebou jsem měl prodejnu jízdenek a za ní   vchod   do   metra.   Strojky   na   označování   jízdenek   a turnikety vedly k řadě eskalátorů mířících do podzemí.

Po Suzy ani druhých dvou nebylo ani stopy.

Prošel   jsem   přímo   před   nádraží,   minul   stanoviště taxíků   a   rozeběhl   se   vlevo   směrem   k   hlavní   ulici vzdálené necelých dvacet metrů.

Lidé se obvykle podvědomě snaží získat před svými pronásledovateli   co   největší   náskok,   a   ať   již   jde   o městské nebo přírodní prostředí, domnívají se, že nejlépe toho dosáhnou co nejrychlejším útěkem přímým směrem.

Ve skutečnosti je ale výrazně lepší co nejčastěji zahýbat, především pak ve městě. Pokaždé, když se dostanete na křižovatku, ztížíte tím pronásledovatelům práci. Musí se soustředit na několik možností, vykrývat  větší oblast a rozdělit se. Ani zajíc na poli neutíká rovnou za nosem.

Znovu a znovu mění směr. Přestože setrvačná síla nutí jeho   pronásledovatele   k   rovnému   pohybu,   i   oni   musí měnit   směr,   což   znamená,   že   jsou   nuceni   zpomalit   a přehodnocovat situaci. Musel jsem se chovat jako zajíc.

Ocitl jsem se na místě, které se ukázalo být poměrně složitým   rozcestím.   Vlevo   se   na   vzdálenost   několika stovek   metrů   táhla   rovná   ulice   hraničící   s   velkou maloobchodní   zónou,   ohromným   prostranstvím lemovaným obvyklými obchody pro kutily, s potravinami a prodejnami Burger King. Všude se motali lidé tlačící 396

nákupní   vozíky   a   auta   i   dodávky   hledající   místo   k zaparkování.   Spousta   zmatku,   spousta   pohybu,   spousta krytí.

Nechtěl   jsem   pokračovat   až   dolů   na   křižovatku.

Ocitl bych se tak na dohled z prodejny jízdenek. Místo toho jsem přeskočil zábradlí a rozeběhl se přes vozovku mezi auty. Dostal jsem se do prostředka silnice, na plné čáře počkal na mezeru a znovu se rozeběhl.

Sundance i Keckař se snažili o totéž ve chvíli, kdy jsem   dorazil   k   nákupní   zóně.   Držel   jsem   se   na vydlážděné  cestě vlevo od otevřeného  prostoru a mezi nakupujícími   kličkoval   k   prodejně   koberců   na protilehlém rohu.

Znovu jsem se ohlédl. Rozdělili se. Keckař byl asi čtyřicet   kroků   za   mnou,   a   teď,   když   jsem   zůstal   stát, zpomalil.   Sundance   se   mi   mezitím   snažil   nadběhnout přes parkoviště.

Tašku   s   Temnou   zimou   jsem   znovu   pevně   sevřel oběma   rukama.   V   žádném   případě   mi   to   svinstvo nesmělo upadnout. Pokračoval jsem po chodníku vpravo a kolem prosklených dveří obchodu s koberci. Sundance se mi pokoušel odříznout cestu, zahnul jsem tedy ostře vpravo do obchodu pro kutily B&Q.

Turniketem   jsem   se   protáhl   do   prostoru   velikosti leteckého hangáru s jednou řadou regálů plných barev, vrtaček, pracovních stolů a všeho možného za druhou, táhnoucími se přede mnou. Už jsem byl propocený a na prsou   mě   pálilo.   Oba   chlápci   umanutě   směřovali   k hlavnímu   vchodu.   Potřeboval   jsem   se   proplést   mezi uličkami a zmást je.

Zahnul   jsem   vpravo,   pokoušel   se   dostat   mimo dohled a hledal značky směřující k nouzovému východu.
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Určitě tu mají požární východy, ty ale budou zajištěné poplašným zařízením.

Zamířil   jsem   do   zadní   části   obchodu   a   hledal nakládací   rampy,   otevřená   okna,   cokoliv.   Příliš   pozdě jsem si uvědomil, že jde o jediný uzavřený prostor, a že jim to brzy také dojde. Jeden bude hlídat hlavní vchod a druhý si pro mě dojde.

Zpoza rohu regálu s elektrickými nástroji jsem viděl Sundance   vejít   dovnitř,   proplétat   se   mezi   naloženými vozíky i muži v kombinézách od malty a lapat po dechu.

Vpravo   za   velkými   vraty   bylo   umístěno   oddělení zahradnických potřeb. Proklouzl jsem do světa sekaček na trávu, prefabrikovaných zahradních domků a hromad dlažebních   kostek.   Venku   jsem   se   okamžitě   cítil   lépe.

Mohl jsem si nalhávat, že tu mám větší naději na únik.

Dvacet nebo třicet metrů přede mnou zmizel ve vratech vysokozdvižný vozík. Možná sklad, nebo, což by bylo ještě lepší, výdej zboží zákazníkům.

Znovu   jsem   se   ohlédl.   Po   Sundancem   ani   stopy.

Přidal jsem se k lidem tlačícím vozíky a pokračoval k místu, kde zmizel vysokozdvižný vozík, jenže tudy jsem se   nikam   nedostal.   Jen   další   slepá   ulička,   tentokrát blokovaná řadami fíkusů a malých stromků. Postřikovače tu běžely na plný výkon a podlaha byla vlhká.

Otočil jsem se a chtěl se vrátit, cestu mi ale blokoval Sundance a upřeně se mi díval do očí. Zamířil jsem do rohu   a   protáhl   se   kolem   skupinky   nakupujících   s neřiditelnými   vozíky.   Možná   se   mi   podaří   dostat   skrz plot. Neutíkal jsem. Nechtěl jsem ještě ke všemu vyplašit místní ochranku. Sice už jsem byl v problémech až po uši, i tak by se ale situace mohla ještě zhoršit, pokud by se do věcí vložil i skutečný svět kolem.
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K tomu nesmělo dojít. Protáhl jsem se kolem palmy v květináči  a narazil  na plot.  Tudy cesta  ven nevedla.

Sundance se blížil.

Otočil jsem se k němu a zvedl tašku. „Hodím s tím.“

„Ne, to neuděláš, chlapečku.“ Rozevřel sako, abych viděl na revolver v pouzdru. „Dej mi ty lahve, nebo tě tady a hned odstřelím.“ Udělal pár kroků ke mně, zastavil se   ale,   když   místní   rozhlas   vyvolával   pracovníka oddělení barev a laků. Byl jsem v pasti, zády namáčknutý na plotu. Teď už mezi námi zůstaly jen necelé dva metry.

Natáhl ruku. „Davaj.“

Na čele se mu leskly kapky potu a stékaly mu i po tvářích. Zvedl  jsem igelitku  ještě  výš.  Pomalu  sáhl po pistoli a namířil na mě. Měl ji opatřenou tlumičem. Držel zbraň u pasu a upřeně se mi díval do očí. Palcem natáhl kohoutek. „Stojí to za riziko…“

Nevěděl   jsem,   jestli   to   myslí   vážně,   výraz   jeho obličeje   ale   vzbuzoval   strach.   V   očích   měl   podobné vzrušení jako Suzy. S Temnou zimou v pravé ruce jsem se   zapřel   o   pozinkované   dráty   za   sebou   a   sklouzl   na bobek, abych mohl igelitku postavit na mokrou podlahu.

Voda z postřikovačů začala stékat po tašce z bezcelního obchodu a cítil  jsem,  jak mi  vlhnou i džíny. Po druhé straně   řady   palem   projel   vysokozdvižný   vozík   a   jeho řidič několikrát  krátce zatroubil, nejspíš aby mu  lidé s nákupními vozíky uhnuli z cesty.

Co teď? Věděl jsem, že nedovolí, abych kolem něho prošel, až se pro tašku natáhne. V úzké uličce bychom se dostali   do   příliš   těsného   kontaktu   a   nikdo   mu   nemohl zaručit, že to neskončí rvačkou. Potřeboval mě mít pod kontrolou, zatímco bude tašku přebírat.

„Otevři pusu.“
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Na jeho místě bych se zachoval stejně.

Když  jsem nechal  čelist  spadnout,  udělal  poslední krok a pistoli od pasu zvedl před můj obličej. Oči jsem upíral na ústí hlavně a mozek se mi s každým zlomkem vteřiny   stále   víc   scvrkával.   Zvuky   kolem   mě   se rozmazávaly a nakonec se úplně vytratily.

Nechtěl   jsem   se   nadechnout,   nechtěl   jsem   uhnout pohledem.   Kohoutek   byl   stále   natažený,   bříško ukazováku dál držel na spoušti a tlumič mi skoro odřel tvář.

Vystřelil   jsem   rukama   k   místu,   kam   jsem   upíral pohled, chytil zbraň za hlaveň a odklonil ji doleva.

Natočil   se   a   chystal   se   mě   praštit   volnou   rukou.

Neměl jsem čas, abych úder odrazil. V hlavě mi vybuchla ostrá bolest a před očima se mi zatmělo.

Zbraň   jsem   měl   jen   pár   centimetrů   od   obličeje   a mířila do vzduchu. Zastrčil jsem malíček pod kohoutek a otočil ho zády k plotu. Zmáčkl spoušť a kohoutek se mi zaryl do prstu. Pevně jsem mu stiskl zápěstí, přitáhl ho tak blízko k obličeji, až jsem na něm cítil tlak hlavně, a pak jsem se plnou vahou zřítil k zemi.

Zaječení, které jsem vydal, když jsem koleny dopadl na beton, bylo skoro stejně hlasité jako jeho, když jsem mu rameno vyrval z kloubu.

Padl na zem jako pytel sraček. Tahal jsem za pistoli, snažil se mu ji vykroutit z ruky a znovu jsem zasunul prst před kohoutek, abych zabránil výstřelu. Hmátl po Temné zimě a z úst mu prskaly sliny. „Hajzle, hajzle.“

Věděl,   co   bude   následovat,   a   já   se   ho   nechystal zklamat. Pořádně jsem namířil, plnou silou ho kopl do obličeje a nechal ho svíjet se na zemi, když se pokoušel 400

chránit si vykloubenou pravou ruku a příliš nedýchat ústy plnými ulámaných zubů.

Zastrčil jsem si jeho pistoli vpředu za džíny, zvedl igelitku,   vrátil   se   do   samotného   obchodu   a   zamířil   na jeho druhou stranu. Oči jsem upíral na východ a čekal, až se objeví Keckař.

Najednou   tam   byl,   šel   směrem   k   oddělení zahradnických potřeb a uklízel mobil do kapsy. Sundance zřejmě   moc   zřetelně   nemluvil,   Keckař   ale   určitě pochopil. Očima prohlížel každou uličku.

Pokračoval jsem směrem k východu, neutíkal jsem a snažil   se   chovat   normálně.   Lidé   kolem   si   mezi   sebou začínali mumlat, co se to děje, a určitě neměli na mysli nabídku dne.

Místní   rozhlas   mladým   mužským   a   lehce přiškrceným hlasem požádal, aby se zdravotník ve službě dostavil do oddělení zahrady.

Vyšel jsem z budovy a minul Inda z bezpečnostní služby   v   košili   s   příliš   volným   límečkem   a   čepicí   se štítkem   balancující   mu   na   uších.   Naštěstí   se   za   mnou vydal jen jeden z nich. Kdyby vyrazili oba, nebo kdybych se Sundancem nebyl dost rychlý, nejspíš by to dopadlo úplně jinak.
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lvii. 

Kellyiny oči se na mě z fotografie upíraly, zatímco kolem   déšť   bušil   do   asfaltu   a   bubnoval   do   střech zaparkovaných   aut.  Vypadalo   to,   že   se  bouře   vrátila   a hodlá tu vydržet přinejmenším přes noc. Ukrýval jsem se ve vchodu luxusního obchodu s obuví kousek od náměstí Sloane,   chráněném   i   lešením   kvůli   opravě   vedlejšího domu.   Chodník   zatarasilo   několik   kontejnerů   na   suť plných navlhlého sádrokartonu a starých mokrých cihel.

Podle   hodinek   bylo   ve  chvíli,   kdy  jsem   fotografii vrátil do ledvinky k Sundanceho brazilskému Taurusu .38

s tlumičem, jedenáct šestnáct. Pokradmu jsem sledoval východ ze stanice metra na náměstí Sloane. Byl zavřený.

Popravdě řečeno, před všemi stanicemi metra, které jsem po   osmé   hodině   večer   míjel,   stála   před   zavřenými bránami   dvojice   znuděných   policistů.   Bílé   tabule naštvaným   cestujícím   sdělovaly,   že   došlo   k   výpadku proudu,   který   ovlivnil   celý   systém.   Prý   to   mělo   něco společného se silným deštěm. Londýnské metro mělo až do odvolání zůstat zavřené.

Doufal jsem, že Suzy je někde blízko a stejně jako já čeká   na   čas   setkání.   Pokud   ne,   pak   se   výčet   mých možností během příštích patnácti minut významně sníží.

Musel bych skutečnost, že nemám její dvě lahve, nějak využít ve svůj prospěch. Řekl bych informátorovi, že mu zatím  předám jen tři a zbývající  dvě dostane,  až bude Kelly   na   svobodě.   Nijak   bych   si   tím   ale   nejspíš nepomohl.   Podobné   výhružky   fungovaly   snad   jen   v Hollywoodu.   Kdybych   byl   na   informátorově   místě, použil bych ty, které dostanu, a na ostatní se vykašlal.
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V tuhle noční dobu zde bylo více chodců, než bych býval čekal. Možná za to mohla výluka metra. Alespoň taxikáři si užívali. U jejich stanoviště na náměstí se táhla neubývající fronta otevřených deštníků.

Měl jsem na sobě tepláky ze soupravy a nylonovou bundu Fila, hodící se k baseballové čapce Fila, jíž jsem stínil   obličej   před   bezpečnostními   kamerami.   Celek doplňovaly nové kecky, které už ale byly po plahočení se městem vlhké a špinavé. Temná zima spočívala uklizená v batohu Nike na zemi vedle mě, zabalená do mé kožené bundy a džin. Asi čtvrt míle od obchodu B&Q jsem chytil nepojištěný   taxík   bez   licence.   Řidič   uměl   anglicky natolik,   abych   mu   mohl   ukazovat   směr,   a   výfuk stařičkého roveru pod námi bručel o sto šest. Vysadil mě u Bethnal Green, kde jsem v indickém obchodě s levným oblečením   nakoupil,  a   v  době,  kdy  jsem   vstupoval  do metra, usoudil Kejval, že problém už dál pod pokličkou neudrží.   Ujel   jsem   jen   dvě   stanice,   když   nás   všechny vysadili a stanici zavřeli.

Nespouštěl jsem oči ze zastávky autobusu, ale nikdo z   čekajících   pod   lesklými   mokrými   deštníky   nebo namáčknutých   k   výloze   papírnictví   Suzy   ani   vzdáleně nepřipomínal. Znovu jsem se podíval na hodinky, a když ukazovaly jedenáct dvacet šest, nasadil jsem si batoh na záda pro případ, že bych  musel utíkat,  sklonil hlavu a vyšel   na   déšť.   O   dvě   minuty   později   jsem   stál   zády opřený o výlohu  papírnictví,  batoh uložený u nohou a držel se pod deset centimetrů širokou římsou, abych měl alespoň   dojem,   že   se   chráním   před   deštěm.  Asi   třicet metrů ode mě vpravo přes křižovatku stáli před zavřenou branou metra policista s policistkou. Viditelně se nudili, přesto byli  určitě rádi, že jsou lépe schovaní než já, a 403

zřejmě se těšili na peníze za přesčasy. Žena cosi řekla a oba se vesele zasmáli. Kdyby věděli, co se opravdu děje, asi by náladu na vtipkování ztratili.

Zprava   doleva   kolem   prošli   dva   muži   v   oblecích, nesli aktovky a choulili se pod jediným malým skládacím deštníkem. Sledoval jsem je pohledem až ke Kings Road, a pak jsem zahlédl ženu přicházející z opačného směru.

Díky.  I   když   měla   hlavu   skloněnou,   zaručeně   to   byla Suzy.

Mou římsu se se mnou rozhodl sdílet asi dvacetiletý mladík. Stále ještě na sobě měl oblek do práce, límeček ohrnutý a logo banky NatWest vyšité na náprsní kapse.

Zapálil  si cigaretu.  Kouř se houlil v prostoru několika stop mezi námi a z chlapcova dechu jsem cítil alkohol.

Znovu jsem se podíval vlevo. Suzy si stáhla vlasy pod baseballovou čapku, džínovou bundu i volné světlé kalhoty   měla   promáčené.   Přes   rameno   nesla   velkou koženou brašnu.

Když došla blíž, zvedl jsem hlavu, aby si mě všimla.

Celá   se   rozzářila.   „Ahoj.   Jak   se   vede?“   Přátelsky   mě políbila na obě tváře.

„Fajn. Užívám si počasí. Právě jsem na cestě domů.“

„Za rohem mám auto. Svezu tě.“

Vypadalo   by   nepřirozeně,   kdybychom   odešli směrem,   odkud   přišla,   proto   jsme   zamířili   k   metru   a zahnuli do ulice vpravo, vedoucí na jih k řece. Mírně se stáčela, takže jsme se zanedlouho dostali mimo dohled policistů.

Asi v polovině cesty k další křižovatce Suzy zvedla hlavu natolik, abych  si všiml,  že se jí rty pod kšiltem čepice pohybují. „Viděl jsi všechny ty zavřené stanice?“
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Přikývl   jsem.   „Z   jedné   mě   vyhodili.   Výpadek proudu, to mě podrž. Je to, jako když po dálnici převážejí jaderné zbraně. Zavřou všechny křižovatky už ve tři ráno kvůli nějaké tajemné nehodě o kus dál, která se najednou vyřeší, jakmile konvoj projede.“

Rty se jí zkroutily do úsměvu. „Vypadá to, že šéfík musel v čísle deset nakonec s pravdou ven. Přijde mi to rozumné. Já bych už dál neriskovala. Co ty?“ Divně se zahihňala.   „Vsadila   bych   se,   že   se   Tony   pěkně   klepe.

Dokážeš si představit, co se tam musí dít?“

„Neudrží   to   pod   pokličkou.   Do   zítřka   se   z   toho vyvine pořádná panika.“

Rychle   se   ohlédla.   „První   polovinu   večera   jsem strávila v hale hotelu Marble Arch, abych se nemusela potloukat po ulicích,  jenže mě vyhodili.  Mysleli  si, že jsem   štětka.   Takže   jsem   udělala   pár   koleček   po obchodech, převlékla se a tady mě máš.“

„Mě málem dostali v obchodě B&Q na druhé straně nádraží. Skočil tam po mně ten parchant Sundance. Ale taky jsem tady.“

„Co teď?“

„Potřebuju si zavolat.“

Došli   jsme   ke   křižovatce   téčku.   Směr   k   nádraží Victoria a Pimliku byl vyznačen vlevo, tam jsme ale jít nechtěli.   Věděl   jsem,   že   když   zahneme   vpravo   a   pak vlevo, dostaneme se kolem kasáren v Chelsea k mostu.

Za   hlavní   bránou   z   tepaného   železa   hlídanou policisty   v   goretexových   bundách   s   puškami   SA80   v rukách   to   vřelo.   Na   rozlehlém   prostranství   stály vyrovnané   náklaďáky   se   zapnutými   světly   a   běžícími motory.
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Na   dohled   jsme   už   měli   most   Chelsea   a   také telefonní   budku.   Chvíli   jsme   šátrali   po   kapsách   a dohromady jsme nasbírali zhruba čtyři libry v drobných.

Vmáčkl   jsem   se   do   budky   k   Suzy   a   znovu   vyndal fotografii   z   polaroidu,   abych   si   ověřil   informátorovo číslo. Suzy mi ji na chvíli vzala a prohlížela si ji.

Tři policejní dodávky plné mužů v uniformách se se zapnutými sirénami blížily po mostě směrem k nám. Byla už   skoro   půlnoc,   nejspíš   se   měnily   směny.   Suzy   mi vrátila   fotografii.   „Zítra,   až   se   o   tom   svinstvu   všichni dozvědí, to bude o hodně horší.“

Na úřadu vlády v čísle sedmdesát na Whitehallu byla řada místností pro jednání ministrů. Úředníci je nazývali zasedačkami   úřadu   vlády.   Nebyly   označené   čísly,   ale písmeny, a krizová jednání se obvykle vedla v místnosti A. Nejspíš tam právě teď jedno probíhá. Ministr obrany, šéfové   zpravodajských   a   bezpečnostních   složek, metropolitní policie i hasičů, ti všichni a jejich pobočníci budou   v   pomačkaných   košilích   sedět   za   stolem   a rozhodovat,   co   se   má,   sakra,   udělat   s   pěti   lahvemi Yersinia   pestis   pohybujícími   se   po   hlavním   městě,   a současně   se   ze   všech   sil   snažit,   aby   vše   vypadalo   co nejnormálněji, a to po co nejdelší dobu. Za předsednictví Tonyho Blaira se bude Kejval snažit ze svého problému vylhat. Ten beďar vzadu na krku by mu už mohl pořádně narůst. Nikomu lepšímu se to přihodit nemohlo.

Vytočil jsem číslo a představoval si zmatek panující v kancelářích kolem zasedačky A. Telefony zvoní, lidé pobíhají   kolem   s   kousky   papíru,   další   dávají   armádě příkaz   k   přechodu   do   pohotovosti,   jiní   se   stále   ještě pokoušejí získat oficiální souhlas pro své plánované akce při biologickém útoku.
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Telefon   zazvonil   třikrát,   než   ho   informátor   zvedl.

Nedal jsem mu  možnost  promluvit.  „To jsem já. Jsem zpátky. Kam to chcete dodat?“

Pokoušel se zachovat zdání klidu. Slyšel jsem, jak se nadechuje, a rozeznal jsem i hlas televizního hlasatele.

„Máte všech pět?“

„Ano. Ještě máte to, co chci?“

Následovala   delší   odmlka.   Do   ucha   mi   zazněla melodie tématu dne zpravodajského kanálu News 24 a hlasatel přešel rovnou k hlavním zprávám. Nepřekvapilo mě, že se týkaly uzavření stanic metra a výpadků proudu.

„Zavládlo zde velké napětí, že?“

„Vědí o vás. Vědí, k čemu se chystáte.“

„Samozřejmě. Nic jiného jsem ani nečekal. Jděte do obvyklé   kavárny   a   zavolejte   mi,   jakmile   tam   budete.

Někdo vás tam vyzvedne. Rozumíte?“

„Jasně, rozumím.“

Telefon oněměl.

Vyšli   jsme   z   budky   a   schovali   se   u   starého zrekonstruovaného   domu.   Zatímco   jsme   ze   sebe sklepávali déšť pod stříškou před jednou z garáží, otevřel jsem   ledvinku   a   vyndal   z   ní   pistoli.   „Na.   Patří Sundancovi.“

Otevřela   komoru,   aby   se   ujistila,   že   není   plná prázdných nábojnic.

„Dobrá,“   pokračoval   jsem.   „Půjdu   na   schůzku   s člověkem   Kuního   ksichtu,   a   ty   mě   budeš   sledovat.   Je možné, že nás nepustí dřív, než rozhází tohle svinstvo po celém městě.“

Jak   přikyvovala,   cákala   jí   z   kšiltu   čepice   voda.

„Jestli ovšem vůbec mají v plánu vás pustit.“

407

Pokrčil   jsem   rameny.   Dokud   k   tomu   nedojde, nemohu s tím nic dělat. „Ať skončím kdekoliv, dej mi hodinu. Pokud bych  se do hodiny neobjevil, nebo bys slyšela, že se něco děje ještě dřív, vrazíš tam, popadneš Kelly, Temnou zimu, mě, prostě co tam zůstane.“

Nedalekou ulicí projelo auto s blikajícím modrým majáčkem. Uložila revolver do tašky. „Takže bychom si asi měli obstarat nějaké auto, nemyslíš? Ty si nech psa.“

Holka s paklíči ode mě poodešla a začala prohlížet auta zaparkovaná v úzké uličce. Čím starší, tím lepší, a právě takové hledala. Je jednodušší se do něho dostat a jednodušší   ho   nastartovat   dráty   ze   spínací   skříňky.

Zastavila   se   u   otřískaného   renaultu   pětky   s   poznávací značkou začínající na V a o pět minut později už jsme jeli na jih přes most Chelsea. Na druhé straně jsme zahnuli vlevo směrem k Westminsteru. Po Tower Bridge jsme se vrátili zpátky na severní břeh řeky, vyhnuli se ocelovému kruhu kolem City a zamířili ke Starbucksu.
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Ve   Smithfieldu   to   kypělo   činností   jako   v   úlu.

Dodávky a náklaďáky se přetahovaly o místa podél jasně osvětleného   trhu   a   nakládaly   či   vykládaly   všechno možné, krabicemi bůhvíčeho počínaje a půlkami dobytka konče. Muži v bílých pláštěnkách, čepicích a gumákách procházeli kolem, pokuřovali a třeli si ruce, aby zahnali chlad.

Otřískaný   renault   zůstal   stát   a   zastavily   se   i   jeho stěrače. Stejně k ničemu nebyly. Vyskočil jsem, vlezl do telefonní budky, u které jsme zaparkovali, a po kapsách hledal drobné. Znovu jsem z ledvinky vyndal fotografii, strčil   minci   do   otvoru   a   vytočil   číslo.   Než   ho   zvedl, telefon několikrát zazvonil.

„Haló?“   Hlas   měl   tak   klidný,   jako   by   právě uvažoval, jestli se nemá vydat na procházku do parku.

„Už jsem skoro tam.“

„Výborně. Vyzvedne vás bílá dodávka.“

„Počkám v průchodu hned vedle.“

„Dávejte pozor, aby vás z ulice bylo vidět. Bude tam za chvíli.“ Telefon zmlkl.

Když jsem se vrátil do auta, stékaly po čelním skle proudy   deště.   Řekl   jsem   Suzy,   kde   je   místo   setkání.

Poslouchala   se   smutným   úsměvem   v   obličeji,   pak   se naklonila a velmi jemně mě políbila na tvář. „Tentokrát už by to opravdu mohlo být naposledy.“

Neměl  jsem jak odpovědět. Opětoval  jsem úsměv, pak   jsem   si   zkontroloval   dokumenty   a   ledvinku   a vystoupil.   Když   jsem   si   na   zádech   upravoval   batoh, 409

mokré tepláky se mi lepily na stehna. „Doufám, že ne.“

Mávl jsem na ni.

„Já   taky.  Možná,   až   nebudeme   v   práci…   Víš,   že bych   za   tebou   zašla,   nebo   třeba   ty   za   mnou,   a   tak.“

Nastartovala.

„To by bylo fajn. Byl bych rád.“

Nakonec našla jedničku a vyrazila hlídat u kavárny, zatímco já pokračoval pěšky.

Cestou ke Starbucksu i ve chvíli, kdy jsem zahnul do průchodu,   jsem   v   podstatě   nikoho   nepotkal.   Všechny obchody byly na noc zavřené a kromě pouličních lamp, které slabě svítily clonou deště, všude ležela tma.

Kolem   projelo   auto   a   několik   lidí   pod   deštníky spěchalo ke stanici Farringdon. Nevěděl jsem proč, když bylo   jasně   vidět,   že   je   zavřená.   Uniformy   jsem   nikde nezahlédl, policisté se ale nejspíš někde schovávali před deštěm.

Dolů z kopce přijel bílý transit, stejně otřískaný jako renault,   a  zastavil   proti  mně.   Skrz  hustý  déšť  jsem   se pokoušel poznat řidiče. Byl  to Šedina, stále sám, stále jakoby neškodný,  neustále se usmívající vrah. „Dát mi ruksak, prosím, a nastoupit dozadu.“

Takhle   tedy   ne.   Dokud   jsem   kontroloval   Temnou zimu, měl jsem větší šanci, že ještě spatřím Kelly. „V

žádném případě. Ruksak si nechám.“

Usmál se, jako by byl dnes večer mým hostitelem, a ukázal na kliku na bočnch posuvných dveřích.

Na třetí pokus se mi je přece jen podařilo otevřít a světélko   uvnitř   se   rozsvítilo.   Dodávka   vypadala   uvnitř stejně jako zvenčí, plechovou podlahu měla zrezivělou, poškrábanou a samý důlek. Páchlo to tam jako v prodejně koření. Šedina dveře zavřel a já si klekl na kolena, abych 410

mohl Temnou zimu dobře držet. Uchem jsem se opřel o bok auta a poslouchal, jak nastupuje. Takřka v okamžiku, kdy jsme vyrazili, začal cosi mlít v hindštině, nebo jak, nejspíš sděloval informátorovi, že je všechno v pořádku, že mě má.

Co   dál?   Chystali   se   mě   snad   zabít?   Přesvědčoval jsem   sám   sebe,   že   by   tolik   neriskovali   pro   případ,   že bych   lahve   zaměnil.   Určitě   si   mě   budou   chtít   nechat živého, dokud si neověří, co jsem jim předal. Byla to má jediná naděje, nic jiného jsem ale dělat nemohl. Snad jen doufat, že se Suzy drží za námi.

O necelou minutu později dodávka zastavila. Dveře kabiny se otevřely a po několika krocích i ty na boku.

Světlo se rozsvítilo. Zaparkoval u kontejneru na suť před cihlovým domem se zabedněnými okny.

Musel   jsem   mu   to   rychle   vysvětlit.   „Ať   už   máš, kámo, v plánu cokoliv, tak se zamysli. Co když tenhle sajrajt není pravý, co když jsem je vyměnil –“

Šedinův úsměv mi napověděl, že je mu to srdečně jedno.   Mohl   bych   se   umluvit,   pro   něho   by   se   nic nezměnilo.   Hodil   mi   roli   černých   plastových   pytlů   na odpadky a přistoupil ke mně s kartónovou přepravkou na víno v ruce. „Svléknout, prosím. Svléknout.“

Přepnul vnitřní lampičku tak, aby zůstala rozsvícená, i když zavře dveře. Nikdy předtím jsem si nevšiml, jak hluboko má zapadlé oči. „Máte, prosím, fotografii vašeho dítěte?“

Z tónu jeho hlasu bylo  zřejmé,  že se nepohneme, dokud ho neposlechnu. Sundal jsem ruksak, postavil ho na podlahu a odevzdal mu fotografii z ledvinky. Začal jsem se svlékat. Tohle vypadalo dobře. Nechtěl riskovat, že bych na sobě mohl mít jakékoliv sledovací zařízení, a 411

ať už se s mými věcmi stane cokoliv, fotka a telefonní číslo mezi nimi nebudou. Znamenalo to, že se chystají zbavit jen mých věcí. Alespoň prozatím.

Zatímco   jsem   se   svlékal,   otevřel   ruksak,   a   když začal opatrně vybalovat lahve z mého oblečení, jemně o sebe cinkaly. Jednu po druhé zvedl ke světlu a důkladně si je prohlédl,  pak nehtem palce  odlepil  růžky vinět  a znovu je bedlivě zkoumal. Jestli tam byly nějaké značky, třeba vryp ve skle, našel je.

Zůstal   jsem   stát   v   boxerkách   a   ponožkách.   Byla chladná noc, a že jsem byl provlhlý, mi také nepřispělo.

Mávl   směrem   k   mému   třesoucímu   se   tělu.   „Všechno, prosím. Svléknout.“

Poslechl jsem a hodil zbylé kousky oblečení do pytle k ledvince, dokumentům a hodinkám.

„Ustupte,   prosím.“   Naznačil   mi,   abych   popošel hlouběji do dodávky, a hledal něco v kapse. Vyndal pár chirurgických   rukavic   a   tubu   lubrikačního   gelu.  Věděl jsem   přesně,   co   bude   následovat.   Sám   jsem   to   jiným mnohokrát dělal. Přístroj musel být hodně malý, aby se tam   vešel,   i   tak   ale   mohl   na   baterie   fungovat   několik hodin.

Aniž by mi to musel říkat, předklonil jsem se a dotkl se prsty nártů. Za mnou práskly navlékané rukavice a pak jsem   ucítil   gel.   Kontrola   zabrala   jen   pár   vteřin.   Když skončil, odsunul dveře, sebral pytel na odpadky a zahodil ho do kontejneru. Rukavice letěly hned za pytlem.

A bylo to. Zůstal jsem úplně nahý, bez ničeho, jen s pěti   lahvemi   Temné   zimy   uloženými   v   krabici   na podlaze. Etikety na nich stěží visely.

Dveře se znovu zavřely, tentokrát ale zůstalo světlo svítit. Pokračovali jsme v cestě, Šedina cosi vykládal do 412

telefonu   a   čas   od   času   se   dokonce   rozesmál.   Nevěděl jsem, co ho pobavilo víc, jestli trik s gelem, nebo můj strach, že mě zabijí.

Zůstávali jsme stát na semaforech, zpomalovali před křižovatkami,   zahýbali   vlevo   i   vpravo.   Chodci uskakovali   před   cákající   vodou.   Občas   jsem   zaslechl autorádia   nebo   motory   aut   vedle   nás.   Snažil   jsem   se nevnímat chlad a husí kůži a jen pořádně držet Temnou zimu.   Netušil   jsem,   jak   daleko   jsme   se   dostali,   klidně mohl celou dobu objíždět třeba jen dva bloky a snažit se mě dezorientovat.

Znovu jsme zastavili, tentokrát se ale dveře kabiny otevřely a uslyšel jsem cinkání řetězu a vrzání otevírané brány.   Dodávka   popojela,   motor   zhasl   a   pak   už   bylo slyšet jen neustávající bubnování deště. Ať už jsme jeli kamkoliv, měl jsem pocit, že jsme na místě.

Boční dveře se otevřely. Stáli jsme na dvoře. Dva kroky přede mnou se tyčila zeď z hnědých mastných a vlhkých cihel. V ní byly zabudované dveře vedoucí do úzké špinavé chodby. Do ní po několika krocích ústily další dveře a vlevo od nich začínalo schodiště.

„Pojďte,   pojďte.“   Šedina   mě   popostrkoval,   jako bych právě dorazil na večírek. Vystoupil jsem na mokrý studený  asfalt.  Temnou  zimu   jsem   držel  v  pravé   ruce.

Kromě   vysokých   cihlových   zdí   a   lesklých   střech sousedních domů jsem nic neviděl. Nejeli jsme déle než půl hodiny, takže jsme stále ještě museli být v Londýně.

Neměl jsem ale sebemenší ponětí kde. Jen jsem doufal, že Suzy to ví.
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Po několika krocích jsem se ocitl v chodbičce. Cítil jsem   plíseň   a   koření.   Schodiště   bylo   příkré,   úzké   a pokryté umaštěným kobercem vedoucím nahoru do tmy.

Šedina stál za mnou a strčil do vnitřních dveří. Vstoupili jsme do opuštěné restaurační kuchyně. Nebylo zde přímé osvětlení, jen světlo, které proniklo obdélníkovými okny lítaček v protilehlé stěně. Přišlo mi divné, že je tu stále cítit koření, přestože se zde už dlouhé roky nevařilo.

Zamával   mi   prstem   před   obličejem   a   zašeptal: „Pojď, pojď.“ Prošli jsme kolem starých pánví, hrnců a spousty dalšího kuchyňského náčiní, stále ještě ležícího a stojícího   na   stolech   a   plotnách.   Dlažba   mě   zábla   do holých chodidel.

Zastavil se těsně přede dveřmi a otočil se ke mně. V

tlumeném světle jsem viděl jen jeho oči a prst, který si dal   před   ústa.   „Podívej.“   Ukázal   na   sklo   ve   dveřích.

„Podívej.“

Přimáčkl jsem nos ke sklu a nepřestával pevně svírat lahve. Většina nábytku staré restaurace byla přestěhovaná ke   stěnám,   Kelly   ale   seděla   na   židli   přímo   uprostřed jídelny. Zády ke mně a čelem k ulici.

Nad   ní   stál   Tmavomodrák.   Na   jednom   z neuklizených  stolů   stála   malá   lampa,   která   osvětlovala jeho   tvář   a   nůž   v   jeho   ruce.   Napadlo   mě,   jestli   je   to tentýž, jímž zavraždil Carmen a Jimmyho.

I   kdyby   seděla   obráceně,   Kelly   by   mě   stejně neviděla. Přes oči měla pásku, ruce a nohy svázané, na sobě   stále   ještě   staré   triko   na   noc   a   vlasy   zacuchané.

Zhluboka jsem se nadechl. Chtěl jsem na ni zavolat, aby 414

věděla, že jsem tady a že jí nic nehrozí. Věděl jsem ale, že   musím   zachovat   klid.   Byla   živá   a   oba   jsme   se nacházeli na jednom místě. To prozatím muselo stačit.

Šedina   mě   začal   tahat   za   rameno.   „Pojď,   pojď.“

Najednou byl vzrušenější. Asi se mě nechystal odvést na večeři, možná vyrazíme na pouť.

Následoval   jsem   ho   zpátky   k   patě   schodiště.

Tentokrát se na podestě nahoře svítilo. Vchodové dveře byly   otevřené   a   dovnitř   pršelo.   Naznačil   mi   směr   k úzkému schodišti. „Tudy, tudy, prosím.“

Když   jsem   vystoupal   asi   do   poloviny   schodiště, objevil se na podestě informátor. Aniž by dal najevo, že o mně   ví,   zhasl   světlo   a   vrátil   se   do   dlouhé   úzké   haly.

Zůstal   jsem  stát   ve   dveřích.   Červené   sametové   závěsy byly zatažené, televizor, stále tlumeně vysílající zprávy BBC 24, a řadu ozdob na něm jsem si ale splést nemohl.

Poslední dva dny jsem je měl na fotce v ledvince. Zbytek místnosti   pro   mě   byl   nový.   Kolem   televizoru   stála třídílná   sedací   souprava   a   informátorův   kabát   visel přehozený   přes   opěradlo   bližšího   z   křesel.   U   stěny vpravo byl  přistavený malý stolek z tmavého dřeva se dvěma židlemi.

Krb byl obložený šedými kachlíky z třicátých let a místo   ohniště   v   něm   trčel   namontovaný   starý   plynový hořák.   Nehořel.   Na   krbové   římse   stály   naaranžované další ozdoby podobné těm na televizoru, levné mosazné nebo   skleněné   modely   mešit.   Nad   nimi   visel   obraz Mekky   během   svátků   hadž   a   rodinné   fotografie, šedovlasý pár a svatba v tradičních úborech. Zbývající dvoje dveře vedoucí z místnosti byly zavřené.

„Pojďte   dál.   Vaše   děcko   je   v   pořádku,   že?“

Informátor   seděl   na   pohovce   a   sledoval   ztlumenou 415

televizi.  Na područce vedle něho ležel mobil. Stále na sobě měl sako od obleku, kravatu si ale sundal a horní knoflíček   košile   rozepnul.   U   nohou   měl   položenou čtvrtou brašnu.

V   televizi   právě   v   živém   vstupu   hovořil   Ken Livingstone se zmáčenými vlasy a tucty mikrofonů před sebou. Titulek hlásal: „Starosta nemá žádné informace o útoku, veškeré úsilí je směřováno k obnovení dodávky proudu do metra.“

Následovala   nejčerstvější   zpráva.   Nejmenovaný úředník ministerstva zahraničí informoval BBC o hrozbě útoku   na   systém   metra.   Vláda   před   veřejnosti   tají informace   o   nebezpečí.   Mluvčí   vlády   prohlašuje,   že podobné   zprávy   nemá,   a   žádá   veřejnost,   aby   se neznepokojovala.

Kejval nejspíš v neděli Simona propustil, protože si myslel,   že   je   po   všem.   Simon   možná   taky,   dokud   se nedoslechl o uzavření metra.

Nebude   dlouho   trvat   a   Sundance   s   Keckařem   ho najdou.   Sundance   bude   mít   ruku   na   pásce,   to   ho   ale neodradí. Přede dvěma roky mě málem ukopal k smrti a Simon nevydrží tolik co já. Smutné, já ho ale varoval.

Čekal   jsem   ve   dveřích   a   využíval   příležitosti   k rozhlédnutí   se.  Bíle   natřené   dveře   z   kuchyně   se  náhle otevřely.   Na   úpatí   schodiště   dopadly   stíny.   „Prosím…

Prosím, pusťte mě.“

Odváděli ji do dodávky.

Sakra, možná ji už víckrát neuvidím.

„Kelly!“

Krabice skončila na koberci a já se řítil ze schodů.

„Nicku! Nicku!“
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Doslova jsem mezi ně v chodbě vpadl. Horečně jsem uvolňoval její pásku přes oči, zatímco se jim pokoušela s rukama   a   nohama   svázanýma   vytrhnout.   „Je   to   v pořádku, jsem tady. Nic se neděje.“

Páska spadla právě ve chvíli, kdy se mi kolem krku sevřel pár mohutných  rukou a přinutil  mě  si kleknout.

Zatímco ji Šedina s Tmavomodrákem táhli pryč, zahlédl jsem   její   zmučený   obličej.   Po   tvářích   jí   stékaly   slzy.

„Promiň, Nicku, promiň… Žádný Disneyland…“

Nedokázal   jsem   odpovědět.   Nedokázal   jsem   ani dýchat.

Tmavomodrák jí rukou zakryl ústa, takže jsem viděl jen její oči, těkající v hrůze kolem. O vteřinu dvě později byla pryč. Dveře se zavřely a ruce mě pustily. Padl jsem na podlahu a lapal po dechu.

Když jsem se vzpamatovával, informátor stál nade mnou.

Podíval jsem se nahoru. „Proč tu nemůže zůstat se mnou?“

„Nevezou ji daleko. Proč jste tak hloupý? Už kvůli ní  byste  měl  zachovat   klid.  Zakázal   jsem   jim   ji  zabít.

Mají jasné rozkazy. Jestli jste s ní chtěl mluvit, stačilo jen požádat. Prosím, pojďte se mnou.“

Následoval jsem ho nahoru, vykašlával jsem a snažil se   dýchat.   Musel   jsem   zachovat   klid.   Měl   pravdu.

Vztekat se jí nepomůže.

Zvedl lahve a odešel do pokoje, já ale zůstal stát ve dveřích a snažil se zaslechnout dodávku.

Sakra, za jak dlouho sem Suzy vtrhne?

Ukázal   rukou   na   rodinné   fotografie   nad   krbem.

„Jede do domu syna, syna našich zdejších hostitelů. Jen jsem   chtěl,   abyste   ji   viděl   a   uvědomil   si,   že   stojí   za 417

záchranu. Váš čin ukázal, že jsem se nemýlil, když jsem se vás rozhodl oddělit. Mělo by mi to zajistit, že zatímco tu budeme čekat, nedopustíte se dalších nepředložeností.“

Hlas měl dál klidný a dokonale se ovládal. Když se vracel   na   pohovku,   přejel   očima   po   televizi,   ukazující znuděné   a   zmáčené   policisty   před   stanicí   metra   Earl‘s Court. „Jak vidíte,  události se nevyvíjejí  tak,  jak jsem doufal.“

Dodávka nastartovala a chystala se ji odvézt.

Vešel jsem do pokoje. „Zapálíte v krbu? Je tu zima.“

„Ale   samozřejmě.“   Klekl   si,   pustil   plyn   a   stiskl tlačítko   zapalování.   „Chystám   se   vám   vysvětlit,   proč musíte vědět, že je stále ještě naživu.“ Mluvil do ohně.

„Víte, nemám technické prostředky, abych si ověřil, že jste opravdu přinesl  Yersinia pestis.  Lahve jsou pravé, co ale   jejich   obsah?   Bude   mi   chvíli   trvat,   než   to   zjistím, neznamená to ale problém. Váš starosta tvrdí, že systém metra   může   být   uzavřený   den   dva.   Takže,“   vstal, rozpažil, posadil se na pohovku a nechal ruce padnout na stehna, „takže si teď budeme hrát na čekanou. Vím, že jste rozumný muž. Tamta chvilková hloupost,“ ukázal ke schodům, „to byla  jen slabost. Vím, že nic podobného znovu neuděláte, protože kdyby ano, jednoduše ji zabijí.

Teď tedy budeme čekat.“

Informátor si zapálil cigaretu. Na schodišti za sebou jsem zaslechl kroky. Dovnitř vešel Šedina a slyšel jsem i dodávku. Prošel kolem mě, jako bych tam ani nebyl.

Informátor vstal a otevřel bližší ze zavřených dveří.

Zahlédl   jsem   plynový   sporák   ze   šedesátých   let   vedle nerezového   dřezu   s   okapávačem.   Na   hnědých kobercových čtvercích pod ním ležel šedovlasý pár Indů z fotografií nad krbem. On na sobě měl šedou pletenou 418

vestu přes bílou košili upnutou až k límečku a vrásčitá tvář a šedivý knír mu dodávaly tichou důstojnost. Ona naproti  tomu  vypadala  žalostně.  Oblečená  do zeleného sárí na sobě měla také pletenou vestu a navíc manželovy ponožky, aby se chránila před chladem. Působili dojmem vzájemně si oddaného páru a nejspíš jím také byli, než je zavraždili. Nikde jsem neviděl krev. Takže je nepodřezali jako Jimmyho a Carmen. Pravděpodobně je uškrtili nebo udusili, aby nenadělali zbytečný hluk.

Zatímco jsem si mrtvou dvojici prohlížel, informátor sledoval můj výraz. „Nemusíte je litovat. Už jsou v ráji.

Teď, když pochopili důvod obětování jejich rodiny, jsou šťastní.“

Šedina   sebral   lahve.   Informátor   složil   obličej   do dlaní a cigaretový kouř se mu držel ve vlasech. Chvíli se jeden druhému dívali do očí a informátor cosi zamumlal.

Šedina pak zamířil k lednici. Postavil lahve na koberec a sklonil   se,   aby   lednici   vyprázdnil.   Informátor   za   ním zavřel   dveře,   znovu   se   posadil   a   naposledy   potáhl   z cigarety.

„Ten syn, o kterém jste mluvil, ke kterému vezou Kelly, je také mrtvý?“

„Ano, i on měl tu čest. A možná za to vděčí právě vám.   Pro   tuto   novou,   neplánovanou   fázi   operace   jsme potřebovali dva domy.“ Když mi pokynul k jednomu z křesel, vycházel mu z úst kouř. „Posaďte se. Zůstaneme zde ještě poměrně dlouho.“

Slyšel jsem cinkání lahví. Sebral jsem kabát, oblékl si ho a posadil se do křesla blíž k ohni.

Informátor měl stále náladu na vysvětlování. „Víte, jediný způsob, jak můžeme ověřit, že jste opravdu přinesl Yersinia   pestis,  spočívá   v   tom,   že   někdo   obsah   lahve 419

ochutná.   Jestli   jste   tedy   lahve   zaměnil,   řekněte   mi   to, prosím, teď. Vaše dítě nemusí zemřít jen proto, že jste nám lhal. Dám vám příležitost odejít a přinést nám, co chci.“ Odmlčel se. „Tedy, je obsah lahví pravý?“

Přikývl jsem.

„Brzy se to dozvíme.“ Podíval se na zavřené dveře, jako   by   mohl   vidět   skrz   ně.   Slyšel   jsem   lupnutí vyndávaného   korku   následované   silným   a   hlubokým zakašláním. Šedina si musel opravdu pořádně šňupnout.

Informátor se na mě podíval a usmál se. „Toto je důkaz oddanosti Bohu, která z nás činí vítěze. Všichni se dostaneme do ráje.“

Dveře   se   otevřely   a   v   nich   se   objevil   Šedina   s rouškou na ústech. Lednice byla  zavřená a lahve jsem neviděl. Jen kostku másla,  kartónovou krabici mléka  a nějaké   misky   položené   u   páru   staříků.   Informátor   se Šedinou na sebe ještě jednou kývli, Šedina zavřel dveře a zamířil dolů.

Tak,   a   bylo   to.   Teď   budeme   čekat,   až   se   u   něho projeví   příznaky   onemocnění.   Teprve   pak   informátor připraví tašku a vyrazí do metra. Zbývající dva se k němu možná na nějakou dobu přidají a budou během špičky vykašlávat nákazu na lidi kolem.

A co Kelly?

Vždyť ji nakazí.

Sakra, sakra, nemysli na to. Mysli na to, co uděláš právě teď, v téhle minutě, abys tomu zabránil.

„Dopadnou vás, uvědomujete si to? Už nás hledají.

Tak ji pusťte. Přísahám, že jsou to ty pravé lahve.

Přece víte, že bych si s jejím životem nezahrával. Proč by se měla nakazit? Pusťte jí, stejně neví, kde je. Vysaďte ji 420

třeba někde za městem. Nechte si mě. Vždyť je to jen dítě, sakra.“

Venkovní   dveře   práskly   a   transit   protočil   motor.

Informátor   se   ke   mně   předklonil   a   z   nosu   a   úst   mu vycházel   cigaretový   kouř.   „Vaši   lidé   o   mé   děti   také nedbali. Obě jsou přibližně ve věku toho vašeho.“ Výraz obličeje   mu   ztvrdl.   „Možná   na   nich   ale   nezáleží   tolik jako na bílých. Jenže džihád bojuji já, ne mé děti, ony ale kvůli vám přesto tvrdě zaplatí.  Proč by tedy vaše dítě mělo být o tolik důležitější než mé?“

„To není. Jenže je moje.“

„Naprosto přesně. Stále ale máte příležitost ji udržet naživu.   Obsahují-li   ty   lahve   skutečně   Yersinia   pestis, vaše dítě se s největší pravděpodobností nakazí. Je ale ve vaší   moci   ji  udržet   naživu,   když   trpělivě   vyčkáte,   než splním svou povinnost. Pak si ji budete moci vyzvednout a dát jí léky.“

Zvedl   telefon   a   vytočil   číslo.   „Pomáháte   nám, protože   ty   tisíce   lidí,   které   neznáte,   pro   vás   nic neznamenají. Důležité pro vás je jen vaše dítě. Možná přežije,   možná   ne,   vy   ale   zůstanete   tady.   Uděláte   to prostě proto, že jste na rozdíl ode mě slaboch a chcete své dítě zachránit.“

Konečně zamáčkl nedopalek, který držel mezi prsty, a rychle cosi řekl do telefonu. Netušil jsem, o čem mluví, ani jakým hovoří jazykem, výraz „Národní garda“ jsem ale přeslechnout nemohl, a viděl jsem i důvod, proč o ní hovořil. Oči měl upřené na zprávy o dění ve Spojených státech. Na informaci, že oranžový stav pohotovosti stále platí,   reagoval   klidně.   Záběry   ukazovaly   příslušníky Národní gardy hlídkující u mostů i dalších významných míst.   Policistům   a   hasičům   údajně   zrušili   dovolené.
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Objevily se i obrázky nakupujících Američanů, kteří v panice   brali   obchody   útokem   poté,   co   zprávu   BBC   o možném   útoku   v   Londýně   převzaly   americké zpravodajské agentury. Před pokladnami se táhly dlouhé fronty   lidí   s   vozíky   naloženými   vodou   v   lahvích, konzervami   s   jídlem,   igelitovými   plachtami   a   lepicí páskou.

Kejval se pletl, když říkal, že po případném útoku by v ulicích vypukla panika. Už tu byla.

Informátor   odložil   telefon   zpátky   na   opěradlo pohovky, oči ale nespouštěl z televize.

„To byl váš americký tým?“

Nepodíval   se   na   mě.   „Jak   vidíte,   asi   budou   mít zpoždění. Bůh je však s námi.“

Když režie pustila záběry nakupujících v Tesku, kde bylo otevřeno čtyřiadvacet hodin denně, chovali se tam lidé   po   zhlédnutí   nočních   zpráv   naprosto   stejně   jako Američané.

Zazvonění ho nepřekvapilo, jen se podíval, kdo volá, stiskl tlačítko a začal znovu mluvit. Rozhovor trval jen několik vteřin. V televizi se objevil jakýsi politik, nejspíš vyzýval obyvatelstvo ke klidu.

Odložil telefon. Musel jsem vědět, s kým mluvil. „Je už v synově domě? Je v pořádku?“

Přikývl. „Samozřejmě. Nejsme zvířata.“
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lx. 

Co   teď   mám,   sakra,   udělat?   A   co   je   se   Suzy?

Dokázala se cestou sem držet transitu? Je ještě venku, nebo ho znovu sleduje?

Určitě by tu zůstala. Dokonce i kdyby viděla, jak do něj nakládají svázanou Kelly, nechala by je jet. Nemohl bych jí nic vyčítat, zachovala by se správně. Nezahlédla přece ani mě, ani, což by bylo ještě důležitější, Temnou zimu.

Jak dlouho už tu jsem? Třicet minut, možná čtyřicet, neměl jsem tušení. Každou chvíli by už mohla vtrhnout dovnitř a zkazit všechno, co se mělo stát.

A  co  se vlastně má stát?

Musel   jsem   něco   udělat   a   musel   jsem   to   udělat rychle.   Co   když   Šedina   s   Tmavomodrákem   měli   s informátorem   dohodnutý   bezpečnostní   hovor   každou půlhodinu, nebo dokonce každých patnáct minut? Co by se s Kelly dělo, kdyby se jim neozval? Odpověď jsem znal a byla taková, že jsem si ji odmítal připustit. Zabili by ji.

Oči jsme měli upřené na televizor asi metr vlevo ode mě, kde se střídala panika, domněnky i přímé lži z obou stran Atlantiku.

Informátora   jsem   měl   pár   metrů   vpravo.   Než vyklepal   z   krabičky   další   cigaretu,   zasunul   mobil   do kapsy.

Znovu jsem se pohledem vrátil k televizi a hodnotil vzdálenost mezi mnou a mosaznou mešitou na ní. Model měl velikost bezpečnostní kamery.
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Pomalu a zhluboka jsem se nadechl a v duchu se připravoval. Zřejmě budu mít jen jedinou šanci.

Začal jsem počítat, jedna, dva, tři…

Vyletěl   jsem   dopředu,   oči   upřené   na   lesklou kovovou cetku.

Za mnou se ozval tlumený výkřik.

Když jsem chňapl po modelu mešity, převrhl jsem televizor a zbývající ozdoby spadly na podlahu.

Prudce jsem otočil hlavu, abych se zaměřil na cíl.

Tělo ji následovalo a kov v dlani jsem zvedl jako kladivo.

Ve výrazu jeho obličeje nebylo překvapení ani úlek, jen   čirá   zlost.   Zvedal   se   z   pohovky.   „Hlupáku!   Vaše dítě!“

Prudce jsem švihl mešitou po jeho hlavě a pokrčil kolena, abych úderu dodal větší razanci.

Mešita   nedopadla.   Před   očima   se   mi   zajiskřilo   a přepadl jsem přes pohovku. Sakra, bolelo to.

Musel jsem zůstat v pohybu.

Přiměl jsem se otevřít oči a sevřít svou zbraň ještě pevněji. Jedna tvář mi hořela bolestí, v ústech jsem cítil krev a zuby tam, kde neměly co dělat. Viděl jsem jen jeho   nohy   poskakující   po   koberci.   Pohyboval   se   jako kickboxer a čekal, až vstanu.

Krev mi vytékala z děr po zubech v dásních a na kolena jsem dokázal vstát, teprve když jsem se opřel o pohovku. Vysmrkal jsem chuchvalec krve, abych  mohl dýchat. Čelist mě bolela tak, že jsem se s ní bál pohnout.

Nepřestával poskakovat.  „Chcete další kolo? Jestli ne, tak si sedněte. Je to jen na vás.“

„Dobrá, dobrá, sednu si.“

Přehodil jsem model mešity přes pohovku. Měkce přistál na koberci před krbem. Belhal jsem se ke křeslu.
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Zprávy   běžely   dál,   Dubya   a  Tony   Blair   při   vypnutém zvuku otevírali ústa plná slibů ke stropu.

„Hlupáku.   Příště   vám   opravdu   ublížím.   Tak   si koukejte sednout.“ Informátor stál u závěsů a nebyl ani zadýchaný. Nezabil mě jen proto, že stále ještě nevěděl, jestli má pravou Temnou zimu. Díky za to.

Model mešity ležel na boku mimo jeho zorný úhel.

Začal  jsem přecházet  kolem pohovky a vzápětí  se pro model rozeběhl.

Když   jsem   se   snažil   vstát,   vpravo   od   sebe   jsem postřehl   pohyb.   Byl   jsem   zoufale   pomalý.   Potřeboval jsem   se   k   němu   dostat   co   nejblíž,   a   to   dřív,   než   mi předvede další ukázku japonských bojových umění.

Narazil   mi   hlavou   do   břicha   a   tlačil   mě   ke   krbu.

Zakopli jsme o televizor a já zády dopadl na dlaždice, až jsem si vyrazil dech. Z rozbitých úst mi vylétla sprška krve.

Držel   jsem   ho   oběma   rukama.   Pokud   by   se   mu podařilo   ode   mě   odtrhnout   a   zaútočit   rukama,   skončil jsem.

Švihl jsem modelem  mešity, jak jsem jen dokázal nejsilněji.   Bylo   mi   jedno,   kam   ho   udeřím,   hlavně   se strefit. Ozvalo se hlasité zasténání. Nepřestával jsem ho pevně svírat a držet co nejblíž.

Chtěl jsem namířit na jeho hlavu, měl ji ale vraženou moc hluboko v mém břiše. Znovu jsem zvedl mešitu a trefil ho mezi lopatky.

Nejprve jsem ucítil spáleninu a krátce na to horko.

Vlasy se mi škvařily na mříži před topeništěm.

Odrazil jsem se od stěny a kutáleli jsme se. Podařilo se mi zůstat nahoře a napřáhl jsem ruku tak, abych ho mohl podstavcem mešity udeřit do hlavy.
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Minul jsem, zato jsem se trefil do krku.

Ještě jednou, tentokrát do obličeje.

A   znovu.   Ozvalo   se   tupé   praskání   kostí.   Krev.

Tlumené zaúpění.

Teď   už   byl   napůl   v   bezvědomí   a   jeho   krev   se vsakovala do koberce.

Obkročmo jsem nad ním seděl. „Kde je moje dítě?

Kde je ten dům?“

Otočil hlavu a zkrvavenými ústy se pokusil usmát.

„V pekle, brzy.“

Otočil jsem kovovou cetku v ruce tak, aby půlměsíc na vrcholku minaretu mířil na jeho tvář, a znovu a znovu ji zarážel do jeho obličeje.

Těžká mosaz se dvakrát zabořila do jeho obličeje a při  každém  úderu  mě  zabrněla  ruka,   pak  se  mu  lebka probořila dovnitř.

U nosu se mu přestaly objevovat krvavé bubliny. V

očích měl uvolněný výraz, panenky úplně roztažené. Na koberci se vytvořila louže tmavé krve, protože vlákna už nedokázala   všechnu   vsáknout.   Nechal   jsem   mešitu zaraženou v jeho spánku.

Když jsem lapal po dechu, polykal jsem vlastní krev.

Zašátral   jsem   v   jeho   kapse   a   po   hmatu   hledal   mobil.

Nebyl čas hledat adresu syna domácích. Vlastně bych ji nejspíš ani nedokázal přečíst.

Telefon   byl   sice   celý   od   krve,   stále   ale   zapnutý.

Odtud jsem Kejvalovi zavolat nemohl, nechtěl jsem, aby se dozvěděl, kde lahve jsou. Prozatím.

Polkl jsem zub a málem jsem se zadusil, jak mi se škrábáním procházel krkem. Vstal jsem, rozhrnul závěsy a snažil se pravidelně dýchat.
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Do oken bušil déšť. Venku vedla nějaká hlavní ulice, nikde jsem ale neviděl cedulku s jejím jménem. Přímo naproti původně nárožní hospodu přestavěli na mešitu.

Kde, sakra, je ta Suzy?

Nasoukal   jsem   se   do   kalhot,   které   jsem   našel   ve skříni, hodil na sebe jakýsi kabát, vrhl jsem se ze schodů a vyběhl ven do deště.

Vrata byla z vlnitého plechu. Uvolnil jsem závoru, otevřít se mi je ale nepodařilo. Jistil je visací zámek na řetězu.

Uklidil   jsem   mobil   do   kapsy   kabátu   a   začal   je přelézat.  Adrenalin   už   pomalu   zaháněl   bolest   ve   tváři, když   jsem   podklouzl   a   zaklínil   se   nohou   v   rámu   z železných profdů.

Podařilo se mi zachytit se pravou nohou v místě, kde byl rám svařovaný, jak jsem se ale zapřel patou, abych se mohl  povytáhnout  nahoru, kůže na ní povolila a ucítil jsem, jak mi kov dře o kost.

Nakonec jsem se dostal přes vrchol brány a přepadl na   chodník   na   druhé   straně.   Bolelo   mě   celé   tělo.

Schoulený na zemi  jsem se pokoušel vzpamatovat  a z kapsy jsem vyndal mobil, abych se ujistil, že se při mém pádu   nepoškodil.   Stále   fungoval,   všechno   bylo   v pořádku.

Asi patnáct metrů vlevo ode mě vedla hlavní a na její   protější   straně   stála   budova   přestavěná   na   mešitu.

Odbelhal jsem se tím směrem a uviděl cedule. Ocitl jsem se na křižovatce Northdown a Caledonian.

Sakra, vždyť jsem na opačné straně Kings Cross, v místě, kam mířili Šedina s Tmavomodrákem, když jsme je sledovali.

No tak, Suzy, dělej!
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Vlekl   jsem   se   po   Caledonian,   po   hlavní,   kolem opuštěné indické restaurace. Potřeboval jsem se dostat co nejdál od Temné zimy.

Do úst mi pršelo a lapal jsem po dechu. Bláto a štěrk se s každým krokem propracovávaly hlouběji do rány na patě.

Vytočil   jsem   Kejvalovo   číslo.   Zvedl   telefon   snad dřív, než stačil zazvonit.

Ukryl   jsem   se   ve   vchodu   do   bangladéšského komunitního střediska skoro v témže  okamžiku, kdy u chodníku zastavila Suzy s renaultem.

„To   jsem   já.   Temná   zima…   Jedna   z   lahví   je otevřená, všechny jsem je ale schoval.“

„Pomaleji. Zopakuj to.“

Klopýtal   jsem   přes   chodník,   nasedl   do   auta   a zabouchl za sebou dveře. „Kde je T –“

Zvedl   jsem   ruku,   abych   ji   umlčel,   pak   jsem   si mokrým   prstem   ucpal   ucho,   abych   ztlumil   hučení ventilátoru a bubnování deště.

Zhluboka jsem se nadechl a na vteřinu zadržel dech.

„Opakuju, mám všechnu Temnou zimu pod kontrolou.“

„Kde jsi?“

„Zaměřte si tenhle mobil, nechám ho zapnutý.“

„Máš to u sebe?“

„Ne,   mlčte   a   poslouchejte.   Teroristé   se   rozdělili.

Nejspíš   mají   domluvené   kontrolní   hovory   na   tenhle telefon. Jeden z jejich týmu je nakažený. Potřebuju se k nim   dostat   co   nejdřív.   Jestli   se   ohlásí   a   nedostanou odpověď…“

„Komu se mají ohlásit? Co se stalo?“

„To   je   jedno.   Hele,   jestli   zavolají   a   nedostanou odpověď,   netuším,   jak   se   zachovají.   Opakuju,   jeden   z 428

nich je nakažený. Volám z telefonu informátora. Řeknu vám, komu volal, a vy mi zjistíte, kde jsou, abych se tam dostal dřív, než se ohlásí. A pohněte sebou, nevím, jaké mají dohodnuté časy. Rozumíte?“

Suzy vytočila motor a pustila spojku. „Musíme najít tu dodávku.“

Projel   jsem   menu   telefonu   až   k   uskutečněným voláním   a   pneumatiky   renaultu   zaječely.   Suzy   vztekle otírala sraženou páru na předním skle, zatímco stěrače bezúspěšně pracovaly na druhé straně. „Zatracenej křáp.“

Minuli   jsme   několik   úzkých   uliček   mířících   do domovní zástavby.

Objevila se tři čísla. Bylo mi jasné, že Kejval už se dal do práce a bude také prohlížet seznam uskutečněných hovorů,   zabere   mu   to   ale   pár   minut.   Takhle   to   půjde rychleji.

Sakra. 001212.

Volání do Států.

Znovu   jsem   zavolal   Kejvalovi.   „Mám   tu   číslo   na Manhattan. Mluvil s nimi ani ne před půl hodinou.“ Číslo jsem mu řekl a pak ještě další dvě britská.

„Mám to. Čekej.“ Zavěsil.

Když   jsme   přejeli   kolem   příjezdové   cesty   pro zásobování vedoucí k bloku obchodů, Suzy zpomalila a stočila   okénko   ve   dveřích.   Udělal   jsem   totéž,   očima přejížděl po okolí a snažil se nevnímat bolest v chodidle.

„Právě jsem tě šla vyzvednout, když jsem zahlédla, jak   přelézáš   bránu.“   Musela   na   mě   doslova   křičet, protože měla hlavu vystrčenou z okénka, aby viděla na cestu.   Čelní   okno   bylo   díky   vysrážené   vlhkosti neprůhledné.   „Musím   se   držet   u Temné   zimy.  Je  ti   to jasné, že ano?“
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„Mají s sebou Kelly, odvezli ji v dodávce.“

„Řekni to šéfovi, musí to vědět.“

„Proč?  Tohle   je   jediný   způsob,   jak   se   k   ní   můžu dostat. Bude mu úplně jedno, co se s ní stane. Nemůžu si dovolit zahodit šanci.“

Poté,   co   jsme   prověřili   zásobovací   příjezdovku, rychle   jsme   se   vraceli   ke   křižovatce.   „Viděla   jsem   je.

Určitě jeli tímhle směrem. Sakra, sakra!“ Prudce sešlápla brzdu,   když   světla   reflektorů   dopadla   na   řadu   patníků blokujících úzký průjezd mezi domy.

Zatímco   couvala,   oba   jsme   se   otočili   a   snažili   se prohlédnout skrz deštěm zmáčené zadní okno. „Nemůžou být   dál   než   patnáct   minut   jízdy.   Volali   informátorovi, když tam dorazili. Musíme je najít dřív, než bude čas na kontrolní hovor, jinak je po všem. No tak, otoč tenhle podělanej krám.“

Když jsme se na další křižovatce otáčeli, opřel jsem se rukama o přístrojovou desku, cukal sebou dopředu a dozadu a přál si, aby auto jelo rychleji.

Zahlédli jsme spoustu dodávek, ale žádný otřískaný transit. „Proč ještě nevolal? Lokalizovat ty hajzly by mu nemělo   trvat   takhle   dlouho.   Rychleji,   Suzy,   proboha, rychleji.“

„Uklidni   se.   Zavolá,   neboj   se.   Musíme   ale zkontrolovat   tyhle   uličky.   Rozhlížej   se,   najdeme   je, najdeme je.“

Neustále   jsem   kontroloval   signál   na   mobilu.   Co mohlo Kejvalovi trvat tak dlouho?

Dojeli jsme k další křižovatce. Okénky dovnitř hustě pršelo. „Tudy. Hele, vlevo, vlevo.“

Otočila   auto   a  jen  těsně   se  vyhnula  dvěma  bílým dodávkám   zaparkovaným   o   kousek   dál.   „Mám   ho!“

430

zaječela. „Podívej se vpravo, parkoviště asi o pět domů dál.“

Strhla   renault   stranou   a   vůz   poskočil   na   chodník.

Vylétl   jsem   ze   sedadla   spolujezdce   a   zaparkované dodávky využil jako krytí. Dům byl poslední v řadě a měl přístavek pokrytý vlnitým plexisklem.

Mobil zazvonil.

Než   jsem   stiskl   zelené   tlačítko,   zkontroloval   jsem číslo. Kejval začal mluvit okamžitě.

„Poslouchej. Nechoď do toho domu, rozumíš? Oba zůstaňte   venku.   Zajistěte   oblast.   Tým   už   je   na   cestě.

Opakuju, zůstaňte venku.“

Jak mohl, sakra, vědět, kde jsme?

Otočil jsem se a uviděl to. Na konci uličky, necelých padesát metrů daleko, na nás mířila bezpečnostní kamera.

Ten hajzl dokázal čísla lokalizovat do minuty potom, co jsem mu je řekl, a pak už se nás jen snažil vyšachovat ze hry.

Suzy zpoza dodávky sledovala cíl a já se předklonil, abych telefon chránil před deštěm.

„Ty parchante! Je tam Kelly!“

„Kde je Temná zima?“

„Polib si prdel. Najdi si ji sám.“

„Nechoď dovnitř, Stone. Nechoď dovnitř!“

Sklonil jsem ruku s telefonem, Suzy mě ale za ni chytila dřív, než jsem stihl zmáčknout červené tlačítko.

„Řekni mu, kde to je. Řekni mu to. Nemůžeš přece nic riskovat, vzpomínáš?“

Do hajzlu. Znovu jsem přiložil telefon k uchu. „Nad nepoužívanou indickou restaurací  na Caledonian  Road, naproti mešitě. Máš to? Naproti mešitě.“
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Za ním jsem i v hukotu deště slyšel spoustu pohybu.

Ukončil   jsem   hovor   a   vzápětí   se   ozvala   další   série ostrého pípání.
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Číslo, které se objevilo na displeji, bylo jedním ze dvou britských v paměti telefonu.

„Kontrolní telefonát! Kontrolují si ho!“

Rozeběhla se přímo k domu. Belhal jsem se za ní a rána na patě už se rozevřela natolik, že jsem na kosti cítil asfalt.

Když   se   vmáčkla   do   mezery   mezi   dodávkou   a bočním vchodem, byl jsem jen pár metrů za ní. Utíkal jsem k přednímu vchodu a vrazil do něj ramenem. Třikrát jsem se pokusil dveře vylomit, pokaždé jsem se od nich ale jen odrazil.  Podíval  jsem se na okna. Špatné, byla dvojitě zasklená.

Suzy rozbila prosklení v zadních dveřích. Klouzal jsem po blátě a trávě a co nejrychleji pajdal podél zdi k ní.   Paži   měla   prostrčenou   rozbitým   sklem.   Když vystřelila,   zápěstí   jí   poskočilo.   Zvuk   výstřelu   utlumil tlumič a déšť.

Stáhla ruku s pistolí zpátky a křikla: „Minula jsem!

Běží vlevo, vlevo, vlevo!“

Odstrčil jsem ji stranou.

Jak jsem sáhl dovnitř a šátral po klice, rukáv kabátu se mi vyhrnul a kůži mi pořezaly ostré střepy. Suzy za mnou zaujala pozici s připravenou zbraní a křičela mi do ucha: „Dělej! Dělej!“

Prsty jsem nahmatal zámek, otočil jím a napůl vpadl dovnitř. Zatímco se Suzy prohnala kolem s připravenou pistolí a utíkala k vnitřním dveřím, paže mi stále ještě vězela v rozbitém skle.

Takřka vzápětí se rozkřičela. „Do prdele! Sakra!“
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Běžel jsem za ní do chodby a ústa se mi stále plnila krví. Prosklenými panely po obou stranách dveří dovnitř pronikalo světlo pouličních lamp.

Na podlaze ležela dvě těla s tmavou pletí. Suzy přes ně musela upadnout, protože právě vstávala a hrabala se ke schodišti. Ve chvíli, kdy už dupala na podestě, dolehl ke mně odkudsi shora zoufalý výkřik.

„Kelly! Kelly! Už jdu!“

Přeskočil jsem těla a schody bral po dvou. Nohy se ale nedokázaly hýbat tak rychle, jak by hlava chtěla. Před sebou jsem měl otevřené dveře. Koupelna. Prázdná.

Suzy zůstala stát o kousek vzadu, zbraň zvednutou a kohoutek   natažený.   Bylo   tam   šero,   jediný   zdroj   světla představovaly   pouliční   lampy   stíněné   chodbou,   přesto jsem   ale   rozeznal   další   troje   nebo   čtvery   dveře, rovnoměrně rozmístěné po obou stranách chodby. Suzy se pokoušela zjistit, za kterými z nich Kelly je.

Chytil   jsem   za   kliku   nejbližších   nalevo   a   Suzy zamířila vpravo.

V místnosti byla tma, zahlédl jsem ale pohyb. Skočil jsem tím směrem a cestou zakopl o nábytek. Když jsme oba   padli   mezi   dvě  válendy,  do  pravého   stehna   se   mi zarylo něco ostrého. „Suzy! Suzy!“

Sval se okamžitě v křeči stáhl kolem čepele nože.

Váleli jsme se po podlaze a podařilo se mi vykroutit mu   ruku,   kterou   svíral   nůž.   Ten   ale   dál   trčel   z   rány.

Dostal se nade mne, hlavou mě udeřil do krku, kousal a pokoušel se zachytit kůži i s masem.

Když   mi   zuby   protrhl   kůži,   cítil   jsem   kolínskou, cigarety a kávu.

Kroutil jsem se a kopal a pokoušel se vytáhnout nůž z rány. Po krku mi stékala krev.
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Z   vedlejšího   pokoje   se   ozval   další   výkřik.  Bože, ještě je naživu. 

Sám jsem zaječel, když prudce trhl hlavou zpátky a vyrval mi z krku kus masa.

Chvíli jsem slyšel, jen jak funí a heká, pak také Suzy křičet: „Ustup! Jdi od ní pryč! Hned!“

Když do příčky mezi pokoji narazila dvě těla, Kelly opět vykřikla.

Prsty jsem mu dosáhl k očím. Chtěl jsem mu je tudy vrazit až do mozku.

Trhl hlavou a pokusil se mě kousnout do ruky. Jak jsem se snažil odtáhnout mu zuby co nejdál, vyrval jsem mu hrst mastných vlasů.

Pokoj se naplnil výkřiky odvedle. Vytěsnil jsem je z mysli a soustředil se na nůž.

Udeřil jsem ho tváří do obličeje a on se mi do ní zakousl.

Znovu jsem ho udeřil. „Hajzle!“ Dělal jsem, co jsem jen dokázal, abych ho zabavil, zatímco jsem hmatal po noži.

Suzy se dál snažila získat převahu. „Pusť ji! Pusť ji!“

Prsty jsem sevřel střenku a zatáhl.

Zatímco   jsem   nůž   uvolňoval,   dál   jsem   ječel,   a nakonec jsem ho vrazil do nepřítelova těla, co nejhlouběji to   šlo.   Netušil   jsem,   kam   jsem   ho   zasáhl,   ale   ztuhl   a napjal svaly v těle, aby překonal bolest.

Nůž jsem vytáhl a znovu a znovu bodal, do zad, do zadku, kamkoliv jsem dosáhl.

Jeho  výkřiky  stále   sílily, a  když   dosáhly  maxima, znovu trhl hlavou a pokusil se mi vykousnout kus tváře.

Nevzdával se.
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Odvedle se ozval další ječivý výkřik.

„Kelly! Už jdu! Kelly!“

Krvácel   nade   mnou   a   krev   nás   obou   mě   pálila   v očích.

Zabodl   jsem   mu   nůž   do   zad,   nechal   ho   v   ráně   a cukal s ním dopředu, dozadu, vlevo i vpravo. Začínal mu docházet dech, stále mě ale nepouštěl.

Trhal jsem rukou nahoru dolů, otáčel jí dokola, jak to jen šlo. Hlavu jsem měl nad jeho levým ramenem a dýchal jsem skrz zaťaté zuby, zatímco on mi ječel jen pár centimetrů od tváře. Znovu se mě pokusil kousnout a pak mi jen řval do obličeje jako zvíře.

Jeho   pokusy  se   mi   vytrhnout   postupně   ustávaly   a výkřiky slábly.

Od stěn se znovu odrážel jekot Kelly, pak ale náhle utichl.

Cítil jsem se jako opilý. Uvědomoval jsem si, co se děje, trvalo ale dlouho, než mozek informace zpracoval.

Viděl   jsem   jen   kruhy   červeného   světla   před   očima doplňované ostrými bílými záblesky.

Musím se k ní dostat…

Když mužův stisk konečně povolil a jeho pohyby se změnily v pouhé křečovité záškuby, měli jsme tváře jen milimetry od sebe.

Jak jsem se pokoušel soustředit a vstát, probral se i můj mozek. Muž mi ležel na cípu kabátu. Ze všech sil jsem tahal, dokud se tělo nepřevalilo.

Zadní část mého krku se chovala, jako by už hlavu dál neunesla. Záblesky a červené kruhy se vrátily. Přelezl jsem přes postel a padl do tmy na podestě.

Ztrácím moc krve, za chvíli omdlím…
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Žádné zvuky už se neozývaly, jen bušení deště do oken.

Doklopýtal   jsem   ke   dveřím   a   sáhl   po   klice, nedokázal jsem ale roztřesené prsty přimět, aby ji sevřely.

Otočil   jsem   se   ke   schodům,   chtěl   se   dostat   pryč, podlomily se mi ale nohy.

Padl   jsem   na   kolena   a   hlavou   udeřil   do   dveří.

Zatímco jsem vdechoval kovový pach krve, mohl jsem jen slabě vzlykat.

Dopadly na mě pocity bezmoci a nevolnost. „Kelly?

Kelly? Suzy? Prosím, ozvěte se.  Prosím…“

Proč   jsem   sem   nedorazil   dřív?   Mohl   bych   tuhle podělanou noční můru zastavit…

Nechtěl jsem vejít dovnitř. Toužil jsem se odplazit pryč  a předstírat, že se nic z toho nestalo. Jenže jsem neměl na vybranou.

Začal jsem bušit do dveří, ječet na ně a žebronit o odpověď. „Suzy, otevři, prosím. Kelly, Kelly…“

Sklouzl   jsem   na   podlahu   a   zůstal   stočený   do klubíčka.

Jenže jsem to musel vidět, musel jsem se ujistit.

Musel jsem vejít dovnitř.

Tentokrát už utéct nemůžeš…

Škvírou   pode   dveřmi   pronikal   proužek   světla.

Zmáčkl jsem kliku a pokusil se dostat dovnitř. Dveře se neotevřely.

Znovu   jsem   zatlačil,   tentokrát   silněji,   a   přestože nakonec povolily, bylo  to jen o pár palců. Věděl jsem proč a po tvářích mi začaly stékat slzy.

Ruce se mi roztřásly a přerývaně jsem dýchal.

Vidění se mi rozmazávalo. Když jsem se pokoušel vstát, z krku a nohy mi vytékala krev. Znovu jsem do 437

dveří zatlačil a závaží na jejich druhé straně se o kousek poodsunulo.

Dveře blokovala Suzy. Do krku měla vražený nůž tak, že jeho špička trčela na druhé straně ven. Oči měla zavřené,   ale   podle   toho,   co   jsem   zahlédl   pod   krví zmáčenými   vlasy,   bych   řekl,   že   se   neznatelně,   jakoby sama pro sebe, usmívala.

Znovu   jsem   klesl   na   kolena   a   s   rozmazaným viděním se snažil protáhnout mezerou.

Zbývající   dvě   těla   ležela   na   dvojité   posteli.

Tmavomodrák  tváří  dolů přes ni,  záda bílé  košile  měl rudá krví z rány na boku.

„Kelly, už jsem tady… Všechno je v pořádku, říkal jsem přece, že už jdu…“

Po čtyřech jsem k posteli dolezl a zůstal u ní klečet.

Zatímco jsem z posledních sil tahal za jeho paži, stékaly mi po tvářích slzy, kapky z nosu a sliny.

Blížily se sirény. Před domem zakvílely pneumatiky.

Přepadl na bok, napůl na mě. Potichu jsem sténal, podařilo se mi ho ze sebe svalit a vylézt na postel.

Zvenčí   se   ozývaly   rozkazy.   Pokoušeli   se   vyrazit přední dveře.

Ležela   naprosto   klidně,   stejně   jako   mnohokrát předtím   ve   spánku,   natažená   na   zádech   a   s   rukama   i nohama rozhozenýma. Tentokrát si ale necucala spodní ret a ani oči se jí pod víčky ve snu nepohybovaly. Hlavu měla   otočenou   vpravo   v   úhlu,   který   nebyl   ani   trochu přirozený.

Zadní   tým   se   už   dostal   do   domu,   v   oknech   se odráželo   blikání   modrých   majáčků   a   přední   dveře konečně povolily.
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Když jsem se nad ni naklonil, mé slzy jí dopadaly na vlasy zakrytou tvář. Věděl jsem, že je to marné, přesto jsem jí ale zkontroloval tep.

Byla mrtvá.

Odtáhl jsem ji na kraj postele, vzal ji do náručí, a zatímco   jsem  klopýtal  ke   dveřím,   snažil  jsem  se  ji  ze všech sil držet.

Opatrně jsem Kelly položil vedle Suzy. Dole zatím zásahová jednotka zajišťovala jednotlivé místnosti. Brzy vyrazí   nahoru   po   schodech,   na   sobě   budou   mít protichemické obleky a plynové masky, zbraně zvednuté.

Vytáhl jsem Suzy z krku nůž a mrštil jím o stěnu, pak jsem se posadil mezi ně, vzal jejich hlavy do rukou a položil si je na hruď.

Když   se   vzájemně   dotýkaly   čely,   zabořil   jsem obličej do jejich vlasů.
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Hunting Bear Path

Čtvrtek 17. července, 11:12

Z   výfuku   demoličního   bagru   stoupal   černý   kouř, zatímco   stroj   přejížděl   k   rohu   domku   a   mohutnými pneumatikami   rozrýval   nedávno   posekaný   trávník.   Od ocelové lžíce se odrážely paprsky slunce. Rameno lžíce se zvedlo do výše prvního patra a začalo se natahovat.

Uložil jsem ohmataný Kellyin dopis do jejího pasu u stránky s fotografií a znovu se na ni podíval. Ani nevím, pokolikáté jsem to už udělal od chvíle, kdy jsem vyzvedl vectru, aby Geoff po návratu ze Zálivu nenašel v garáži cizí auto.

Výraz   Joshovy   tváře   za   zrcadlovými   brýlemi   byl nečitelný. Obrátil se k ženě po svém boku a zamumlal: „Připomíná   to   ocas   štíra.“   Paní   Billmanová   mu   cosi odpověděla, jenže v rámusu bagru jsem ji neslyšel. Byli jsme jediní tři, kdo stáli tak blízko domu. Ostatní sousedé se   shlukli   na   ulici   a   neodvažovali   se   vstoupit   ani   na příjezdovku.

Lžíce jako by vteřinu dvě zaváhala, a pak vyrazila kupředu.   Paní   Billmanová   zvedla   fotoaparát   právě   v okamžiku,   kdy   ocel   narazila   do   dřevěného   obložení.

Zeptala se nás, jestli by nevadilo, když si pořídí pár fotek, a jak bychom ji mohli odmítnout? Byla to velká událost 440

pro celou komunitu. Ne každý den se podaří koupit dům za pár babek a pak ho zbořit. Brzy sem dorazí další stroje a vznikne tu park včetně dětského hřiště a fontánky.

Připadalo mi, že se celý dům otřásl, a vzápětí se za praskání dřeva a zvuků rozbíjeného skla stěna Kevovy a Marshiny ložnice vzdala. Dlouho jsem váhal, jestli sem mám přijet a dívat se, celou dobu jsem ale věděl, že budu muset.   Musel   jsem   vidět,   jak   celá   tahle   noční   můra dospěje ke svému konci.

Kelly jsem odvezl zpátky do Států v den, kdy byli její prarodiče zpopelněni v Bromley po tragickém úniku plynu v jejich bungalovu. Netušil jsem, jestli Carmenina sestra stačila z Austrálie na obřad přiletět.

Josh pohřbil Kelly vedle dalších členů své rodiny.

Bylo   to poprvé,  kdy  měl  veřejné  kázání.  V kostele   se konala jen krátká bohoslužba. Nevěděl jsem, jestli by se to Kelly takhle líbilo, nebo jestli by byla naštvaná.

Mezi   smutečními   hosty   jsem   si   všiml   sekretářky ředitele   školy   a   Kellyina   učitele   matematiky,   později jsem   se   setkal   i   s   Vronnie.   Vypadala   podivně   klidná.

Předpokládal jsem, že byla pořádně sjetá vicodinem.

Na pohřbu samotném mi tolik nezáleželo. Rozloučil jsem se s ní, když jsme leželi na podlaze toho domu v Londýně.   Postupem   času   zřejmě   ještě   něco   dodám   k náhrobnímu   kameni,   zatím   jsem   ale   opravdu   ještě nevěděl co.

Zaměstnancům   pohřebního   ústavu   se   podařilo,   že vypadala neuvěřitelně přirozeně. Ruce měla sepnuté na prsou a jen stěží jsem sám sebe přesvědčoval, že pouze nespí. Zatímco jsem seděl vedle rakve a četl její dopis, napůl jsem čekal, že otevře oči, vytrhne mi ho z ruky a řekne: „Hej, člověče, byla to jen legrace.“

441

Lžíce   odtrhla   velký   kus   střechy   a   odložila   ho stranou, pak se znovu zvedla a zakousla se do stěny. Paní Billmanová se rozplakala a já se díval do země a kopal do kamínků na kraji příjezdovky.

Metro   znovu   jezdilo   a   Londýn   se   vrátil   k normálnímu životu, ať už to v dnešní době znamenalo cokoliv. Telefonní   číslo   na   Manhattan   dovedlo   George přímo k teroristické buňce v USA. Dostali je s tuctem nedotčených   lahví   a   teroristé   zřejmě   během   pár   hodin plavali v Hudsonu.

Chvíli   potrvá,   než   se   mi   zahojí   všechna   zranění, zůstal jsem ale naživu. Předpokládal jsem, že je to dobře.

Ozvalo   se   další   zapraskání   a   já   se   podíval,   co   z domu zbylo. Celá střecha i horní patro byly pryč a lžíce už pracovala na přízemí. Tvrdili, že demolice bude trvat hodinu,   nanejvýš   dvě.   Co   zabere   hodně   času,   bude odvoz. Vůbec netušili, o čem mluví.

Josh   hrál   mou   hru   a   ani   jednou   se   nezeptal,   jak vlastně doopravdy zemřeli. Na to byl až moc zkušený.

Nechal   jsem   mu   veškerý   výnos   z   prodeje   domu   a prohlásil jsem, že si tím předplácím místo v nebi.

Nepořádek, který po mně v Británii zůstal, Kejval s Golfovou holí uklidili s výkonností jim vlastní. Suzy byla zpopelněna v Kentu po smrtelné nehodě na M20. Žádná jiná   auta   se   k   bouračce   nepřipletla.   Zřejmě   jí   krkem projela ocelová tyč a okamžitě ji zabila. Na jejím pohřbu se   sešlo   hodně   lidí,   takže   jsem   se   mezi   ně   mohl   bez problémů vmísit a zůstat stát v zadní části kaple. Všiml jsem   si,   že   Golfová   hůl   dělá   totéž,   a   po   pohřbu   jsme spolu prohodili pár vět. Řekla mi, že věděli o Suzyině těhotenství,   čekali   ale,   až   jim   o   něm   sama   řekne,   pro 442

případ,   že   by   se   rozhodla   pro   potrat.   Svou   trvalou smlouvu by dostala tak jako tak.

Geoff přiletěl ze Zálivu. Muselo mu být jasné, že o žádnou dopravní nehodu nešlo, zároveň ale věděl, že s tím nemůže  nic dělat.  I on si uvědomoval,  že je lepší žádné  otázky neklást.  Opustil  jsem obřad v okamžiku, kdy vstal, aby řekl pár slov o své manželce a nenarozené dceři. Zdálo se, že i na Golfovou hůl toho už bylo až dost, protože z kaple jsme vyšli oba zároveň.

Sundance  s  Keckařem  měli  po  té  poslední   noci  v Londýně určitě napilno. Simon zemřel při přepadení auta v   Namibii,   když   jel   z   letiště,   aby   se   setkal   se   svou rodinou.   Zloději   odnesli   jen   jeho   fotoaparát.   Podle některých novin se ozval jakýsi nejmenovaný lékař, který tvrdil,   že   se   u   něho   Simon   již   pár   měsíců   léčil   kvůli depresím.  Bylo  mi  líto jeho dětí,  s informacemi,  které měl, si ale nikdo nemůže jen tak zahrávat. Jako bychom ho nevarovali.

Dům se rychle měnil v hromadu trosek. Obrátil jsem se k Joshovi a uviděl, jak mu zpod slunečních brýlí po tvářích stékají slzy. Podíval jsem se na hodinky, bylo za deset minut dvanáct. „Už mi to stačilo, kámo. Půjdeme?“

Rozloučili jsme se s paní Billmanovou a odešli po příjezdovce. Slíbila, že se nám ozve s podrobnostmi  o otevírací   slavnosti,   a   my   přikyvovali,   oběma   nám   ale bylo jasné, že se jí nezúčastníme.

Josh měl povídavou náladu. „Hele, člověče, proč u nás nepřespíš? Mohl bys se zdržet i dýl, jak dlouho bys chtěl.   Nevypadáš   dvakrát   dobře.   Spát   můžeš   v   jejím pokoji…“

„To nic,“ odpověděl jsem. „Nic mi není. Radši se vrátím do bytu. Právě jsem se vzpamatoval ze šesti let s 443

Pocahontas   a   nechci   mít   příštích   šest   plnou   hlavu Eminema.“

Komunita   ať   si   tu   klidně   postaví   houpačky,   tu Kellyinu   ale   nedostanou.   Došli   jsme   k   dodgi   a zkontrolovali,   že   na   jeho   korbě   jsou   trámky,   řetězy   i pneumatika dobře přivázané.

„Co s tím budeš dělat, člověče?“

„Ještě nevím, zatím bych ji nechal u tebe v garáži.

Časem   určitě   něco   vymyslím.   Prostě   jsem   si   ji   chtěl nechat, nic víc.“

„To je v pořádku, člověče. Rozumím ti.“

Vyšplhali jsme do kabiny žrouta benzinu, a když se s řevem   probral   k   životu,   naposledy   jsem   se   rozhlédl.

Nikdy se sem už nevrátím. Během posledních pár měsíců jsem   udělal   všechno,   co   bylo   potřeba,   jen   jsem   se, samozřejmě, nedokázal dát dohromady.

Josh najel na hlavní a zamířil ke svému domovu v Laurelu.  „No a co se chystáš  dělat  v tom svém  bytě?

Mlátit hlavou do zdi? No tak, hele, zůstaň tu na noc.“

„Přemýšlím o tom, že bych na pár měsíců odjel pryč.

Nevím proč. Prostě se mi chce se sbalit, něco málo ještě zařídit…“

Svým  vševědoucím  způsobem  přikývl.  Moc  dobře věděl, proč odjíždím. I kam.

Bagr sice mohl zbořit dům, video v mé  hlavě ale vymazat   nedokázal.  A teď   jsem   v   něm   měl   i   spoustu nových   scén.   Jestli   se   nedám   do   kupy,  čeká   mě   další spousta   propocených   nocí   beze   spánku   a   zlých   snů.

Hodně jsem přemýšlel o tom, že bych zašel za doktorkou Hughesovou. Tentokrát se brány zoo vyvalily z pantů a zvířata začínala divočet. Možná by mi uměla pomoci.
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Podle hodin na přístrojové desce bylo za dvě minuty dvanáct. Vyndal jsem mobil a zkontroloval sílu signálu.

Joshe jsem překvapil. „Takže nakonec téhle věcičce přece jenom začínáš přicházet na chuť?“

„Jen čekám hovor. Nic víc.“

Telefon   zazvonil   v   pravé   poledne.   Když   George něco slíbil, jako by to do kamene vytesal. „Ta záležitost s domem proběhla dobře, synu?“

„Jo. Odjeli jsme odtamtud před pár minutama.“

„Dobrá.   Do   Londýna   tě   pustit   nemohu.   Během terapie se mohou dít podivné věci a bezpečnostní riziko je příliš vysoké.“

Celý   jsem   zvadl.   Dokonce   i   přiznat,   že   potřebuji pomoc, znamenalo dlouhý boj.

„Něco ti ale navrhnu, synu. Někoho tu znám. Je to dobrý chlap a rozumí věcem, které se týkají tvé práce.

Víš, v minulosti dokonce pomohl i mně. A výhody toho penzijního fondu si užiješ dřív, než bys čekal. Ten chlap je příšerně drahý.“

„Díky, Georgi.“

„Není zač,  synu.  Pravda je taková, že jsem pořád nenašel nikoho lepšího. A ty taky ještě nejsi tak docela mrtvý.“
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